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Аннотация
В ту ночь придворная жрица изрекла пророчество: «Черный дракон закроет луну, и из огня родится дитя – спасение для народа Когурё». Так в Древней Корее родилась прекрасная Кымлан, в жилах которой течет пламя, способное залечивать раны. Присягнув на верность принцу Науну, девушка становится его личным воином.
Защищая честь принца, в которого влюблена, Кымлан попадает в плен к вражескому племени, где встречает Мунно, сына вождя. Тот чувствует, что девушка особенная. В душе Мунно зреет план мести когурёсцам, ведь они обрекли его народ на пожизненную дань. Однако самоотверженность Кымлан трогает сердце бывшего врага. Он спасает девушку, а та помогает ему в сражениях. Но дар девушки не только ее благо, но и проклятие. И если небеса разверзнутся, то уничтожат старинное Дерево рода, сердце империи, а мир в Когурё никогда не наступит…
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Пролог

Из-за закрытых дверей жертвенного зала доносится стук барабана и тоскливые напевы, сменяющиеся громкими вскриками. Министры и Владыка ждут, когда придворная жрица выйдет, чтобы изречь пророчество, которое все ждали.
Тяжелые двери отворяются, и слышится низкий, нечеловеческий голос:
— В ночь, когда Черный дракон поглотит Луну, из огня родится дитя, которое станет спасением для народа Когурё.
Министры низко кланяются и шепчутся:
— Это воин!.. Великий воин! Спаситель!
Закатное солнце выплескивает на небо алые краски. Народ выбегает на улицу, удивленно указывая наверх, — такого багрового заката никто не помнил. Огненно-красный шар тяжело опускается за горизонт. Четырехсотлетний дуб на вершине холма ловит последние лучи, и листья становятся рубиновыми, словно их забрызгали кровью.
Весь мир замирает в ожидании…
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Глава 1. Кымлан
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Шестнадцать лет спустя
Запахи и звуки медленно возвращались вместе с парализующей болью. Острой и истязающей, будто дикое животное рвало зубами левое плечо. И этот же зверь вдруг вспорол сердце опустошающей мыслью: «Что с принцем Науном?»
Кымлан с усилием разлепила тяжелые веки и попробовала пошевелиться. От малейшего движения жестокий хищник вновь вонзил клыки в плечо, и девушка инстинктивно дернулась, чтобы дотронуться до раны, но не смогла: что-то сковывало запястья заведенных за спину рук. Осторожно пошевелив пальцами, Кымлан поняла, что связана. Тугие веревки безжалостно впивались в кожу, причиняя еще большие муки. Невыносимо хотелось пить.
— Кымлан! — услышала она знакомый шепот, и перед глазами возникло перемазанное грязью и кровью лицо Чаболя. — Ты очнулась! Слава Небесам!
Кымлан попыталась осмотреться, но ничего не вышло. Она лежала на боку, и угол обзора был слишком мал, чтобы определить их местонахождение. А подняться мешали связанные руки и адская боль, обжигающая плечо. Она видела только испуганное лицо друга, — его узкие глаза стали почти круглыми от страха и облегчения одновременно. Запах крови, кожаных доспехов и потных тел неприятно щекотал ноздри. Опираясь здоровой ладонью на покрытую колючей соломой землю, Кымлан попыталась привстать, но тут же повалилась обратно, едва сумев сдержать за сжатыми зубами болезненный стон. Тяжело дыша, она уткнулась лицом в воняющий испражнениями настил и вновь посмотрела на Чаболя.
— Нас взяли в плен? — Кымлан не узнавала собственный голос — настолько он прозвучал глухо и хрипло. — Что с Его Высочеством?
— Бог Когурё[1] не оставил его. Ему удалось сохранить дань и скрыться. — Чаболь на коленях подполз ближе, боязливо озираясь. Какой трусишка! И как его угораздило стать солдатом? Лучше бы занимался врачеванием, как и его отец, — куда больше толку. Кымлан улыбнулась, несмотря на мучительную боль, и дикий зверь, вонзивший когти в ее сердце, немного ослабил хватку.
«Принц в безопасности, а это главное».
— Сколько нас?
— Пятнадцать, включая нас с тобой. — Настороженно втянув голову в плечи, Чаболь наклонился ближе.
— Есть раненые? — Кымлан по привычке задавала вопросы, чтобы хоть немного отвлечься от боли, которая будто поняла, что хозяйка пришла в себя, и начала набирать обороты.
— Двое тяжело, у троих легкие царапины, остальные целы. Ты тоже неважно выглядишь, тебе нужен лекарь, да боюсь, что эти дикари не помогут. — По-детски пухлые губы Чаболя сложились, как грустный полумесяц.
— Значит, это были не разбойники, — почти утвердительно сказала Кымлан, вытягивая воспоминания из замутненной памяти, как тяжелое ведро из глубокого колодца. Вспышки произошедших событий оглушали взвившейся внутри яростью.
«Да как посмели эти варвары напасть на принца Когурё?!»
— Нет, — печально подтвердил ее догадку Чаболь. — Уверен, мохэсцы[2] задумывали это с самого начала.
— Поэтому и прикинулись такими любезными, когда мы приехали за данью. — Кымлан стала оживать, пытаясь связать все ниточки воедино и, что самое главное, придумать, как им спастись. — Недаром Его Высочеству сразу показалось странным, что они так легко отдали пять тысяч боевых коней.
Для мохэ это было огромной потерей, но вождь и слова поперек не сказал — только улыбался и кланялся принцу, уверяя его в преданности всех пяти кланов.
— Принц нас не бросит, — зашептал Чаболь, глядя на Кымлан отчаянными глазами, — особенно тебя. Он обязательно придумает, как нас вытащить!
— Что за вздор! Даже не думай об этом, мы не должны обременять его, — строго произнесла Кымлан, хоть и не смогла потушить вспыхнувшую в душе искру надежды, что Наун спасет их. Она слишком хорошо его знала. Он не бросит в беде своих людей и свою… Кем Кымлан была для него? Соратницей? Подругой детства? Или же… любимой женщиной? — Сами выберемся.
Кымлан попыталась оценить обстановку, но увидела лишь толстые жерди клетки, сквозь которые можно было различить перевязанные грубой бечевкой сапоги охранников.
— Где мы? В мохэском городище? — процедила она, борясь с то и дело подступающей тошнотой.
— Не уверен. — Чаболь удрученно покачал головой. — После нападения нам мешки на головы надели. Но везли недолго. Похоже, это их военный лагерь, — он кивнул куда-то за спину Кымлан. — Куда ни глянь, везде шатры, огни и куча воинов.
— Что еще можешь сказать о местности?
— Солнце село за невысокие холмы. Судя по всему, за ними и начинается дорога на Когурё, так что мы на самой окраине мохэских земель.
— Сколько тут охраны? — В ее голове роились возможные способы побега.
— Шесть человек по периметру, — ответил Чаболь, осторожно оглядываясь.
Почему их не убили? Для чего взяли в плен? Неужели мохэсцы надеялись использовать пленников, чтобы что-то получить от Когурё?
Кымлан знала, что Владыка ни за что не пойдет на поводу у варваров, кого бы они не захватили в заложники — хоть младшего принца Науна. И с болью представляла отчаяние Науна. Она все яснее понимала, что Совет не позволит ему спасти своих людей, ведь против их жизней на кону стояла честь, репутация и благополучие Когурё.
— Мохэсцы считают, что ты важная птица, — прошептал Чаболь, наклонившись так низко к Кымлан, что его нос едва не коснулся ее щеки. — Пока ты была в отключке, сюда приходил их командир, внимательно рассматривал твои доспехи. Похоже, они решили, что схватили молодого генерала. Нужно любой ценой сохранить в тайне, что ты женщина, иначе… — Чаболь не договорил и в ужасе зажмурился, но Кымлан и так поняла, что он имел в виду. От этой мысли что-то судорожно дернулось в ее пустом желудке.
Время тянулось медленно. Им принесли воды и какую-то отвратительную похлебку в деревянных, грубо сделанных плошках. Ели они по очереди. Кымлан ненавидела свою беспомощность и неподвижную руку, пока развязанный на время Чаболь кормил ее, словно ребенка. Омерзительная еда не лезла в горло, но она понимала, что нужно проглотить хоть что-то, чтобы набраться сил. Над головой раздавались голоса охраны, но Кымлан не понимала ни слова на незнакомом языке. Если выберется отсюда, то обязательно выучит мохэский.
Внезапно кто-то схватил ее за воротник и, как беспомощную куклу, дернул вверх. Перед лицом предстали жадные, дикие глаза караульного и растянувшиеся в хищном оскале губы. Не понимая, в чем дело, Кымлан инстинктивно ощутила, что случилось что-то страшное. Она покосилась в ту сторону, куда был направлен взгляд стражника, и увидела свой прорезанный доспех, из-под которого виднелась залитая кровью ткань, перетягивающая грудь. Тягучая волна страха огнем скользнула вдоль ее позвоночника.
Она раскрыта…
Чаболь нервно метался где-то под ногами, но Кымлан не могла отвести глаз от безумного, звериного лица мохэсца. Она заледенела и даже, казалось, перестала чувствовать боль в раненом плече.
Сзади к караульному подошел еще один, и они обменялись негромкими фразами. Гадко ухмыльнувшись, вцепившийся в нее варвар слегка кивнул напарнику и потащил Кымлан к кривой, уродливой двери — к выходу из клетки. По плотоядному выражению их лиц нетрудно было догадаться, что именно они собирались делать.
— Куда вы его тащите? Отпустите, кому говорю! Да вы хоть знаете, кто это? — отчаянно, на одной ноте запричитал Чаболь и, судя по звуку, пополз следом. — Не смейте! Если с ним…
Позади послышался глухой удар, и голос друга смолк, словно его отсекли мечом.
От страха за себя, близкого человека и свое будущее Кымлан впала в оцепенение. Она пыталась повернуть голову, чтобы убедиться, что Чаболь жив, но не смогла. Сдавленно ругаясь и желая оказать хоть какое-то сопротивление, она услышала отдаленные крики и топот нескольких пар ног. Стражники остановились так резко, будто наткнулись на невидимую преграду, и Кымлан уловила впереди какое-то движение.
В нескольких шагах от них стоял высокий молодой мужчина в окружении череды воинов, с готовностью обнаживших мечи. Он что-то громко сказал солдатам, которые крепко держали Кымлан с двух сторон, и ее «провожатые» недовольно заворчали. Однако перемена в их настроении была очевидна, и у Кымлан забрезжила слабая надежда, что ее не тронут. Воин перед ней был одет иначе, чем рядовая охрана, — очевидно, он важная персона в племени. Сейчас Кымлан отдала бы все на свете, лишь бы узнать, о чем они говорят.
В любом случае, стража нехотя повиновалась и отпустила «добычу», которая едва устояла на ногах. Вся кровь будто разом отлила от сердца и теперь болезненно пульсировала в ране. В глазах темнело. Спасший ее воин возродил потухшую было надежду на спасение. Если бы ее хотели убить, то не стали бы мешать караульным, а значит, пленница для чего-то была нужна.
— Сама идти сможешь? — вдруг на чистейшем когурёском спросил молодой воин, хмуро оглядывая едва живую девушку. Его лицо было мягче, чем у мохэсцев, чьи острые, диковатые черты казались Кымлан отталкивающими.
— Да. — Она хотела задать множество вопросов, но смогла выдавить только это.
Мужчина кивнул и, цепко взяв за здоровое плечо, повел ее мимо притихших солдат куда-то в темноту. Что он собирается делать? Куда ведет? И откуда здесь, во вражеском племени, взялся когурёсец?
Чаболь оказался прав: их в самом деле держали в небольшом гарнизоне, где, судя по всему, была сосредоточена лишь малая часть армии мохэ.
Миновав расставленные шатры, они подошли к деревянным укреплениям, которыми заканчивалась территория лагеря. Впереди темной грядой маячили толстые стволы деревьев, а за ними — густой лес. Кымлан едва переставляла ноги, сосредоточившись на том, чтобы не упасть. Ночь была так черна, что она не видела ничего в пределах двух шагов. От напряжения кровь стучала в висках, а безумная мысль о побеге не давала покоя. Но Кымлан понимала, что пытаться сбежать здесь, в совершенно незнакомой местности, и в ее состоянии равносильно самоубийству. Лучше не злить провожатого и выяснить, чего от нее хотят.
Вскоре лес закончился, и Кымлан увидела много ярких огней впереди. Значит, ее ведут в одно из многочисленных селений мохэ. Языки пламени в каменных чашах, освещавших едва выглядывающие из земли крыши домов, метались перед глазами, как смазанные пятна. Голова горела, словно в адском пламени, а желание сделать глоток воды стало невыносимым. Силы иссякли настолько, что хотелось просто упасть и забыться. Прекратить эту бессмысленную борьбу и наконец почувствовать блаженное умиротворение и покой. Но стоило только подумать о Чаболе и других пленных, и Кымлан поняла, что не может позволить себе сдаться. Если ей суждено умереть, то перед смертью она должна хотя бы попытаться спасти друзей. Сделать хоть что-то, чтобы на другом берегу реки Вечности без стыда смотреть в глаза матери, некогда отдавшей за нее свою жизнь.
Мысли о скорой смерти вяло понесли ее разум туда, где осталось все, что она так любила — в родное Когурё. В теплый дом отца, для которого Кымлан стала единственной отрадой после гибели жены; в королевский дворец, где она нашла настоящую дружбу и впервые испытала любовь; к широким разливам рек и скалистым холмам. Увидит ли она когда-нибудь снова близких? И если нет, долго ли они будут горевать о ней? Грудь сдавило от тоски, когда она представила одинокого, безутешного отца, коротающего темные ночи в своей маленькой комнате. Нет, ей нужно взять себя в руки и во что бы то ни стало выбраться отсюда. Если болезнь не убьет ее раньше.
Путь показался бесконечно долгим, и когда, казалось бы, сил для следующего шага у Кымлан совсем не осталось, провожатый подвел ее к двускатной крыше, покрытой леопардовыми шкурами поверх соломы и бревен, и открыл деревянную дверь. На дрожащих ногах она спустилась по земляным ступеням. Полутемное помещение слабо освещалось стоявшими возле стен металлическими треногами, в которых весело трещал огонь. Слева темнела печь, от которой еще исходило тепло вместе с дымом, прозрачно-сизыми клубами уходящим через отверстие в потолке.
Кымлан замерла, невольно оглядывая непривычное жилище. Когда несколько дней назад она прибыла в поселение мохэ, ей, принцу Науну и сопровождавшему их министру Ёну выделили по большому и довольно благоустроенному шатру. Сейчас же она впервые находилась в настоящем мохэском доме. И на некоторое время даже забыла о болезненно пульсирующей ране, с интересом разглядывая диковинное убранство.
Укрепленные деревом стены были увешаны шкурами, костяными изделиями и мечами с замысловатыми узорами, которые, вероятно, ни разу не участвовали в битвах и служили лишь украшением. Просторная комната была разделена на две части свисавшей с потолка дорогой тканью, явно купленной у торговцев империи Цзинь. Из-за неплотно задернутой ширмы выглядывал край ложа, застеленного шелковым покрывалом. Хозяин этого дома явно был не простым человеком, раз мог позволить себе столь роскошные для обычных мохэсцев вещи.
Блуждающий взгляд Кымлан наткнулся на неподвижную спину незнакомца. Перед ней стоял невысокий широкоплечий мужчина, но она видела лишь темно-серый, схваченный на талии широким поясом балахон и длинную косу, лежавшую на спине.
Воин, который привел Кымлан, поклонился ему и сказал что-то на мохэском. Незнакомец коротко кивнул и обернулся.
Провожатый ткнул ее в бок.
— На колени!
Но Кымлан и не думала повиноваться.
Прищурившись, она пыталась рассмотреть человека перед собой в тусклом свете огня. Он был ей совершенно не знаком. И она не видела его среди глав пяти кланов, когда они с принцем Науном прибыли за данью.
Это был юноша не старше семнадцати лет — примерно ровесник Кымлан. Высокие скулы, жесткая линия губ, выразительные, с поволокой, глаза и твердый подбородок выдавали в нем непокорную натуру. С большой натяжкой его можно было бы назвать красивым, если бы не дикий взгляд, как у голодного зверя. Такое же жестокое выражение лица она замечала у всех мохэсцев. Но черты этого молодого человека странным образом и пугали, и притягивали одновременно. У него в ушах качались причудливые костяные серьги, с пояса спускались стеклянные бусы вперемешку с леопардовыми хвостами, что свидетельствовало о высоком статусе в племени. Да и воин, приведший Кымлан, обращался к хозяину дома очень уважительно, что наталкивало на мысль о его близости к главе племени.
«Если он важная персона среди дикарей, возможно, с ним удастся договориться», — успела подумать Кымлан, прежде чем жесткие ножны ударили ее под колени. Ноги подогнулись, и она рухнула на земляной пол. Несмотря на унижение, это оказалось ее спасением: она бы не смогла простоять больше и минуты, — настолько была измучена физически.
— И откуда в войске Когурё взялась женщина? — В хрипловатом низком голосе прозвучала явная усмешка. — Вот жалость! Я думал, что поймал в сети крупного карпа, а он на деле оказался мальком!
Кымлан распахнула глаза, уставившись в лицо незнакомца. Он знал ее язык? Но откуда? Его кто-то научил, и хотя говорил он не очень хорошо, смысл слов был понятен.
Она покосилась на стоявшего рядом воина, который привел ее сюда.
— Я подслушал разговоры пленных, думаю, она много значит для принца Науна, — сказал тот, бросив на Кымлан холодный взгляд.
— Где твоя гордость? — обратилась она к нему. — Ты же когурёсец! А стал шавкой какого-то мохэского мальчишки!
— Не тебе меня стыдить, жалкая королевская подстилка! — воскликнул воин, гневно оборачиваясь к Кымлан и замахиваясь для удара.
— Тише, Даон, успокойся, — негромко остановил его незнакомец. В его голосе звучало явное предупреждение, и слуга замолчал, послушно склонив голову:
— Прости, Мунно…
«Мунно. Его зовут Мунно», — застучало в висках знакомое имя, но Кымлан никак не могла вспомнить, где его слышала.
Мунно обошел пленницу, тщательно изучая со всех сторон, отчего у нее неприятно похолодело внутри. Она чувствовала, что он оценивает ее, вот только не понимала, для чего именно. Ясно было одно — убивать он ее пока не собирается и привел в свое жилище с какой-то целью.
— Ты довольно красива, — вынес он вердикт, становясь прямо перед ней. Ее лицо находилось на уровне его пояса, и Кымлан видела, как мерно поднимается и опускается его грудная клетка. — Ты женщина принца Науна?
Кымлан подняла голову.
Тяжелый взгляд Мунно коснулся ее плеч, словно металлический доспех. Это был совсем не простой человек. Но почему-то он пробуждал не страх, а желание узнать, что же таится в глубине его угольно-черных глаз.
— А кто ты такой? — огрызнулась она, не мигая, глядя ему в глаза, которые будто держали ее на поводке и не давали опустить голову.
Губы Мунно растянулись в некоем подобии удивленной улыбки, и он присел на корточки, чтобы их с Кымлан лица оказались вровень.
— Что ж, думаю, самое время представиться. — Он криво ухмыльнулся, и в темной бездне его глаз мелькнули загадочные искры. Не то опасные, не то задорные. — Я старший сын вождя племени Сумо[3], Мунно.
Кымлан открыла рот, поразившись тому, как сразу не вспомнила, что вождь на приветственном ужине хвалился своим сильным и необычайно умным сыном.
— Видимо, ты не приветствовал посланников Когурё не потому, что уехал в соседние земли, а потому, что в этот момент был занят подготовкой нападения на нас? — стиснув зубы, проговорила Кымлан. Она чувствовала, как ненависть за убитых солдат и едва спасшегося принца огненными языками поднималась от кончиков пальцев ног до макушки.
— Быстро соображаешь, — неприятно оскалился Мунно. Наклонив голову, он с интересом изучал располосованный доспех и рану на плече, которая от его взгляда, казалось бы, заболела еще сильнее. — Я смотрю, жить тебе осталось недолго: рана нехорошая и уже загноилась. Буду краток. Я хочу вернуть все, что вы отняли у моего народа: людей, зерно, кожу и лошадей. В обмен на твою жизнь. Если напишешь письмо принцу Науну, я отведу тебя к лекарям и, как только когурёсцы выполнят все требования, отпущу. Если нет, убью прямо сейчас. Выбирай.
— С чего ты взял, что моя жизнь ценна? — Кымлан стало и смешно, и горько. Неужели будущий вождь всерьез считает, что королевский дом пожертвует только что собранной данью ради какой-то женщины? Пусть даже и той, которая, по Пророчеству, должна принести мир Когурё. Мунно оказался не таким уж и умным.
— Если ему безразлично, что его женщина умрет, то…
— Как ты собираешься стать вождем, если так плохо изучил своего противника? — Кымлан смотрела на него с откровенной издевкой. Глупый мальчишка! — Когурё никогда не пойдет на сделку с врагом, слышишь? Никогда! А я никогда не предам своих. Поэтому не будем тянуть время, убей меня, как и обещал.
Мунно изменился в лице и медленно выпрямился, взирая на Кымлан со смесью недоверия, непонимания и… уважения?
— Она права, — вдруг подал голос Даон. — Когурёсцы — бездушные негодяи, им нет дела до своих людей. Девчонка бесполезна.
— Замолчи! — вспыхнула Кымлан. — Предатель!
— Уведи ее обратно. Не хочу пачкать руки кровью слабой девчонки. Сама сдохнет, — жестко бросил Мунно и повернулся к затухающему огню.
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Ослепительные всполохи плясали в глазах, но не вызывали ни капли страха, будто огонь был так же естественен, как воздух, вода и земля. Треск деревянных перегородок, запах жженой соломы на крыше и рвущий душу крик только что появившегося на свет младенца совершенно не пугали, но словно затягивали внутрь объятого огнем жилища. Звали, приказывая двигаться вперед.
Тонкие дубовые двери вспыхнули сине-оранжевым пламенем, хрупкая створка вывалилась наружу, открывая взору полыхающую спальню. Тяжелое одеяло уже тлело по краям, огонь подбирался к неподвижно лежащей на разворошенной постели женщине и ребенку. Запах свежей крови смешался с вонью тлеющей ткани и горящих стен. Оранжевые языки сердито лизали дверной проем, перед которым стояла Кымлан. Новорожденный истошно кричал, суча уродливыми, перепачканными чем-то темным ножками, но лежащая рядом мать даже не пошевелилась. Она уже мертва?
С горящего потолка на кровать сыпались искры, а перегородки и опоры трещали, грозясь в любой момент обрушиться и похоронить под собой младенца.
«Девочка должна выжить. Ребенка нужно спасти!» — стучала в голове одна-единственная мысль.
Плотный черный дым разъедал глаза и забивался в горло, словно горький кляп. Кымлан уткнулась носом в рукав на сгибе локтя и ринулась к постели. Тут охваченная огнем балка с грохотом рухнула сверху, припечатав ее к горячему полу. Спину обожгло чудовищной болью, но обездвиженная Кымлан не могла пошевелиться — только с отчаянием смотреть сквозь огненное марево пожара на истошно кричащее дитя.
«Она не может погибнуть! Не сегодня!»
Огонь прожег ее насквозь, устремившись в самое сердце. В глазах бешено метались слепящие искры, а по венам текла уже не кровь, а жидкая лава.
Кымлан подняла голову. Пламя лизало маленькую, едва покрытую черным пушком головку, крохотные ручки и ножки, но не причиняло младенцу вреда. Дитя вдруг успокоилось и, повернув голову, посмотрело на Кымлан ясными, чистыми глазами.
Горячими ручейками огонь устремился к болезненно пульсирующему плечу. Атакуя боль, сражался с ней и отвоевывал право на жизнь для умирающей Кымлан. Он уже не раз спасал ее, и она не боялась, зная, что выживет.
Этот сон снился ей уже много лет, и Кымлан догадывалась, что тем ребенком была она сама. Отец вынес новорожденную дочь из горящего дома, но не смог спасти жену. С тех пор огонь стал ее главным союзником и спасителем. Несмотря на сопротивление, он жил в ней и был ее сутью.
Прогорклый запах дыма уступил непривычным ароматам незнакомых трав. Бушующий в крови пожар потух, и Кымлан ощутила, что лежит на твердой поверхности. Где-то рядом звучали негромкие мужские голоса, два из которых показались ей смутно знакомыми.
— Вы обещали спасти ее!
Сердце Кымлан радостно встрепенулось: это говорил Чаболь. Значит, он жив, и с ним все хорошо.
— Я сделал все, что мог: позвал лекаря и даже позволил ей остаться в моих покоях. — Кымлан узнала в исковерканных когурёских словах Мунно. — Теперь все зависит от вашего государя.
Чаболь не то всхлипнул, не то вздохнул, а Кымлан замерла, боясь выдать, что пришла в себя и все слышит. Что сделал этот негодник? Неужели он пошел на сделку с врагами?
— Если она важна для Когурё так, как ты говоришь, то ее выкупят. В противном случае она будет казнена вместе с вами.
— Ка-казнена?.. — прошелестел Чаболь, и Кымлан живо представила, как его маленькие глаза на круглом лице распахнулись в искреннем ужасе.
— На Совете племен все вожди выступили за то, чтобы казнить пленных, и мне не удалось их переубедить. Женщине не место на войне. Как жаль, что девушка, которая, по Пророчеству, должна была принести мир своему народу, оказалась не способна спасти даже саму себя, — в суровом голосе Мунно проскользнула насмешка.
Кымлан перестала дышать. Угасший было огонь разгорелся с новой силой. Она открыла глаза и неуклюже приподнялась на локтях, желая придушить предателя Чаболя, который раскрыл врагу ее тайну.
— Ты! Как ты посмел! — хрипло выдавила она, пытаясь встать на ослабевшие после болезни ноги.
Сидевший на грубо сколоченном табурете Мунно вскочил с места, а Чаболь, стоящий на коленях, радостно заерзал по полу.
— Ты жива! — воскликнул он, улыбаясь от уха до уха, словно не замечал испепеляющего взгляда подруги детства. — Слава Небесам!
— Что ты ему рассказал? — злобно глянув на Мунно, прохрипела Кымлан.
— Достаточно, чтобы понять, какую ценность ты представляешь для Владыки и всего Когурё. — Жесткие, будто высеченные из камня губы Мунно растянулись в издевательской усмешке. — Видишь ли, твой друг оказался сговорчивее, как только я предложил ему спасти твою жизнь. Видимо, ты и правда очень важна для когурёсцев.
— Будь ты проклят! — выпалила Кымлан, ища глазами оружие. Но украшавшие стены клинки кто-то убрал, видимо, из опасений, что пленница причинит вред сыну вождя. На столе, прямо рядом с Мунно, лежал уродливый изогнутый меч. Сделав над собой усилие, Кымлан безрассудно кинулась к оружию. Но варвар молниеносно схватил его и направил ей в грудь.
— Если не хочешь, чтобы я убил твоего друга, успокойся и ляг, Избранная. — Он криво ухмыльнулся, оценивающе осматривая полуобнаженную девушку.
Кымлан опустила голову и обнаружила, что на ней были лишь широкие нижние штаны и повязка на плече, слегка прикрывающая голую грудь. Она свирепо уставилась на Мунно, тяжело дыша и безумствуя от собственного бессилия.
— Ну-ну, ни к чему злиться, это замедлит выздоровление. И расстроит твоего верного пса. — Враг шагнул вперед, оттесняя ее к постели. Ненавистный дикарь просто издевался на ней, пользуясь своей властью! — Он так волновался о тебе, целыми днями только и ныл, что ему нужно убедиться, что я сдержал слово и позвал лекаря. Поэтому не будем расстраивать твоего единственного защитника. Ложись, или я вновь отведу тебя в клетку. Поверь, мои солдаты очень тебе обрадуются.
Кымлан, казалось, потратила весь запас сил на бессмысленное сопротивление и сейчас чувствовала себя опустошенной. Под натиском Мунно она послушно вернулась на кровать, которой в этой душной землянке служила жесткая скамья, накрытая какой-то истертой грубой тканью. Чаболь по-прежнему сидел на коленях, не смея поднять взгляд, и что-то невнятно бормотал под нос.
— Прости, Кымлан… прости, что опять разочаровал тебя… Я лишь хотел… хотел, чтобы ты выжила…
Посмотрев на друга детства, Кымлан ощутила, как в груди что-то болезненно дернулось. Ей было жаль его; этот добрый, славный мальчуган, который всю жизнь восхищался отважной соседской девчонкой, не раз вызволявшей его из передряг, готов был сделать все что угодно ради ее спасения. Даже отправиться на войну. Даже пойти на сделку с врагом. Но гордость истинного когурёсца не позволяла Кымлан простить его предательство. Они все поклялись в верности государю и стране, знали, на что шли.
— Так-то лучше. Хорошая девочка. Пока из Куннэ[4] не прибудет ответ, останешься здесь. Даон! — крикнул Мунно куда-то наверх, и верный пес тут же примчался на зов хозяина. — Уведи этого обратно. — Он ткнул носком сапога сидящего на полу Чаболя и вложил меч в ножны.
Даон и еще один стражник подхватили Чаболя под руки и грубо потащили вверх по ступеням.
Кымлан оказалась один на один с сыном вождя. В ее голове роились безумные мысли об убийстве Мунно, пока она пристально следила за каждым его движением. Представляла, как вонзает кинжал в шею врага, как ярким фонтаном брызжет кровь из сонной артерии, но не могла не отметить его некоторого благородства. Он оставил ее здесь, а не вернул к пленным, где его невежественные солдаты могли сотворить с ней нечто ужасное. Поступок Мунно говорил о каких-то зачатках чести и совести, что Кымлан ценила превыше всего.
— Не смотри на меня так, сбежать не получится. И убить меня тоже. — Мунно прислонился к столу и повернулся, ехидно улыбнувшись Кымлан. — Во-первых, мои покои охраняют два десятка солдат, во-вторых, я сплю очень чутко, ну а в-третьих, я видел твои навыки в бою и прямо скажу: ты мне не соперник.
Дерзкий варвар самодовольно ухмыльнулся, наслаждаясь гневом Кымлан, который отчетливо читался у нее на лице.
— Не соперник? — выплюнула она, дрожа от ярости. — Меня лично обучал принц Наун!
Мунно громко расхохотался, запрокинув назад голову. Выпирающий кадык на мощной шее задвигался, почему-то привлекая внимание Кымлан. Она еще больше разозлилась — теперь уже на саму себя — и уставилась в пол, чтобы скрыть свои эмоции.
— Наверное, он слишком сильно оберегал свою Избранную, опасаясь, что она покалечится. — Мунно приблизился к ней и наклонился, уперев ладони в колени. Внезапно его лицо оказалось так близко, что Кымлан инстинктивно отстранилась. Дикие черные глаза мохэсца вызывали у нее в душе смесь страха и, как ни странно, желания обуздать дикаря. Стереть с его наглого лица отвратительную усмешку и показать, что он — ничто по сравнению с достойными воинами Когурё. И с ней.
Мунно внимательно разглядывал Кымлан, совершенно не стесняясь своего интереса.
«У этого варвара совсем нет понятия о приличиях!» — подумала она, покраснев, и почувствовала себя от этого еще более ужасно. Мужчины в Когурё никогда не вели себя так непристойно.
Мунно медленно выпрямился и равнодушно произнес:
— Советую поспать. Лекарь предупредил, что еще несколько дней тебе нужен покой. Если не хочешь, чтобы рана открылась вновь, ложись и не делай глупостей.
С этими словами он откинул темно-красную ткань, которая отделяла его спальню от остальной части дома, и скрылся на своей территории, оставив Кымлан в полном раздрае. Слушая тихое шуршание за ширмой, она терзалась тяжелыми мыслями.
Негодник Чаболь поступил отвратительно. И его не могло оправдать даже желание спасти ей жизнь. В какое ужасное положение он поставил своим письмом принца Науна! Его Высочество наверняка считал Кымлан погибшей и уже горько оплакивал ее и бойцов, которых потерял в походе. Но Мунно, не зная истинного положения дел в Когурё, даже не предполагал, что это был блеф. Чаболь сильно преувеличил значение Кымлан для правящего дома. Пророчество, произнесенное придворной шаманкой в день рождения Кымлан, никто не воспринял всерьез. Все ждали появления великого героя, но в ту ночь родилась Кымлан — дочь начальника дворцовой стражи.
Разве могла женщина принести мир и закончить кровопролитные войны? Просто немыслимо!
Министры разочарованно вздохнули и решили, что шаманка ошиблась. Они забыли о пророчестве и вернулись к своим делам.
Однако Кымлан ни на секунду не забывала о тех роковых словах: «В ночь, когда Черный дракон поглотит Луну, из огня родится дитя, которое станет спасением для народа Когурё». Она вспомнила ту роковую ночь, когда едва не погибла, стоило увидеть свет, и большой уродливый шрам на левой ноге протяжно заныл, вторя ее переживаниям.
Это проклятое письмо разбередит душу принца ненужными волнениями, потому что она точно знала, что Владыка не вернет дань ради сохранения жизни глупой девчонки, возомнившей себя великим воином.
Измученная горькими раздумьями, Кымлан наконец задремала.

Время шло, и Кымлан уже потеряла счет дням, проведенным в заточении. Позабыла, как выглядит солнце, трава, небо и деревья. Она томилась в подземелье, ужасаясь, как мохэ могут жить в этих погребах. Здесь было сухо и тепло, но ей не хватало воздуха, простора и свободы. Почти до рассвета она куталась в грязную, пропитанную кровью и по́том одежду, и пыталась хоть ненадолго забыться болезненным сном. Рана на плече довольно быстро зажила, но сердитый Даон все равно продолжал ежедневно приносить ей отвратительное пойло, которое называл лекарством. Кымлан морщилась, кривилась, но послушно пила. Несколько раз к ней приходил сгорбленный, худой старик, обвешанный какими-то странными амулетами, чтобы промыть и перевязать рану, бормоча что-то под нос.
Все ее мысли были в родном Когурё рядом с принцем Науном. Она извелась, переживая за господина, сердце которого сейчас наверняка разрывалось от невозможности спасти ее. В его чувствах она не сомневалась ни капли — знала, что любовь принца к ней хоть и запретная, но настоящая.
Бесконечными ночами она вспоминала родительский дом, отца и Дерево рода на вершине холма, куда она ходила, когда ее одолевали сомнения или тяжелые думы. Отец говорил, что этот дуб посадил еще великий государь Мухюль Тэмусин четыреста лет назад, и все женщины в роду ее матери ходили к нему молиться за своих мужей и сыновей, ушедших на войну. По его словам, древо всегда слышало молитвы нуждающихся и хранило любимых от бед. Кымлан так привыкла в это верить, что сроднилась с Деревом, выговаривая ему все свои тревоги и спрашивая совета, как у доброго друга.
Когурё… Родная земля, которая воспитала ее смелой, непреклонной и полной гордости за свою страну. Все когурёсцы, от мала до велика, чувствовали прочную связь с землей, на которой родились и выросли их предки. Она, как и то четырехсотлетнее дерево, вросла в их души и пустила корни глубоко в их сердцах, навеки привязав к себе. Когурё — воинственное, мощное царство, наводящее ужас на соседние племена и маленькие государства, — не знало поражений и всегда отстаивало свое право владеть тем, чем пожелает.
И вот какая досада: Избранная Небесами вдруг стала пленницей некогда завоеванных варваров…
Кымлан злилась, до боли стискивала зубы и комкала истертое покрывало, которое ей выделил Мунно в качестве одеяла. У нее было только два пути: либо умереть, либо сбежать. Оставаться в плену было невыносимо. Однако где-то в глубине души она была благодарна сыну вождя за то, что он оставил ее у себя и, в общем-то, относился к ней с уважением. Конечно, он скорее просто жалел женщину, попавшую в беду, но для Кымлан в ее положении этого было достаточно. Да и еда, которую два раза в день приносил Даон, была куда лучше той отвратительной похлебки, которую она ела в клетке с Чаболем. Но сердце ее рвалось от неизвестности, и она не прекращала придумывать план побега.
Две попытки выбраться из этого удушающего погреба не увенчались успехом. Мунно не обманул, сказав, что ее круглосуточно охраняют. Когда Даон заметил ее, тихо крадущуюся вверх по ступеням, то рассвирепел и молча толкнул обратно, отчего Кымлан кубарем скатилась прямо под ноги проснувшемуся Мунно. Он, по обыкновению, ухмыльнулся и, налив воды в глиняную чашу, жадно выпил залпом.
— Ты пытаешься сохранить дань или свою жизнь? — спросил он, ленивым движением руки запахивая на груди легкий ночной халат. Он совершенно не выглядел сонным, будто и вовсе не ложился спать. Черные, дикие глаза безотрывно смотрели на Кымлан, словно пытались пробраться к ней в душу и узнать, что там.
— Я не собираюсь отвечать, — отрезала она и отвернулась, сердито сопя.
Кымлан не знала, как себя вести. С одной стороны, Мунно купился на уловку Чаболя и теперь считал ее Избранной. Это давало какую-то надежду на то, что ее, по крайней мере, не будут насиловать и пытать, снижая тем самым ценность. А с другой, она понимала, что обман раскроется сразу, как прибудет гонец из Куннэ, и Мунно узнает, что в Когурё она никто. Просто дочь начальника дворцовой стражи, которая решила поиграть в войну.
Сколько Кымлан себя помнила, это всегда было ее болью: отец, потрясенный трагичной смертью жены, видел смысл своего существования в дочери, которую почти вознес на пьедестал. Он один искренне верил в Пророчество и считал Кымлан особенной. Воспитанная военным, убежденным в ее великом будущем, с детства подвергаемая насмешкам из-за своей несостоявшейся миссии, Кымлан изо всех сил пыталась доказать, что предсказание придворной жрицы правдиво. Что глупые старики-министры ошибаются, и она действительно рождена для великой цели. Уже в семь лет она вполне сносно владела основными приемами боя на мечах, а в шестнадцать умолила принца взять ее с собой в поход за данью к мохэ. Наун — всю более или менее сознательную жизнь влюбленный в Кымлан — сначала наотрез отказался, но в конце концов она убедила его, сказав, что рядом с ним ей ничто не угрожает. Как оказалось, она ошиблась: принц спасся, она оказалась в плену, а ее будущее было весьма туманно. Словно Небеса все еще раздумывали, как нарисовать линию ее судьбы: прямой и ясной или же тонкой и извилистой? А может быть, вообще оборвать ее прямо сейчас.
— Почему ты стала воином? — вдруг спросил Мунно. Он облокотился ладонями на стол, отчего полы его халата слегка разошлись, обнажая в треугольном вырезе смуглую грудь.
— К чему тебе это знать? — огрызнулась Кымлан, отводя взгляд.
— В моем племени женщины никогда не воевали. Признаться, я сперва не поверил Даону, что плененный вельможа совсем не боевой генерал, а девчонка, нацепившая доспехи с чужого плеча. — Мунно усмехнулся, не мигая глядя на нее исподлобья.
— Где мой меч? — Кымлан пропустила оскорбление мимо ушей, поклявшись себе отомстить за него позже.
— Он так дорог тебе? Почему? — Он шагнул в сторону своей спальни и, откинув штору, выудил инкрустированные золотом ножны. Схватившись за рукоять, украшенную на конце пушистой кистью, Мунно медленно потянул меч и внимательно осмотрел клинок. Свет огня в чашах отразился от холодного металла и на секунду осветил его лицо. — Это подарок принца?
— Если я расскажу, это что-то изменит? Ты все равно забрал его себе, и обратно получить его я не смогу.
— Странно… — протянул Мунно. — Почему ты решила, что можешь принести мир Когурё, став воином? Мне кажется, это противоречит сути твоего предназначения, о котором говорится в Пророчестве.
— Потому что только войной можно добиться мира.
Кымлан стало больно оттого, что он задел чувствительные струны ее души. Будто выпустил стрелу, которая, пробив броню, попала прямо в грудь. Она не хотела открываться ему и рассказывать, что в течение всей жизни пыталась оправдать свое существование. Он был врагом, который удивительным образом нащупал самые болезненные точки на ее сердце. Но раскрыть правду она не могла, иначе они с Чаболем лишатся единственного шанса на спасение.
— Ты, верно, очень гордишься своей страной. — Мунно презрительно скривился. — Завоевательными войнами, расширением границ, хорошо обученной и огромной армией, которая по первому зову короля готова напасть на слабые племена и покорить их, проливая реки крови невинных людей.
— Для меня важно лишь Когурё и благополучие моего народа. А какой ценой мы этого добьемся, не имеет значения. — Вскинув голову, Кымлан смело посмотрела противнику в глаза, которые заледенели, превратившись в два колючих черных осколка.
— А как же мой народ? — тихо поинтересовался Мунно. — Однажды я стану вождем и буду заботиться о своих людях так же, как твой Владыка о своих. Почему ты считаешь, что ему позволено отнимать чужое?
— Победитель имеет право на награду, — отрезала Кымлан.
— По-твоему, это правильно? Нагло захватывать территории, грабить и кичиться своим могуществом? — В голосе Мунно зазвенели металлические нотки, однако Кымлан, уверенная в своей правоте, не дрогнула.
— Так устроен мир. Сильный подавляет слабого и имеет право на все, что в состоянии получить.
— Значит, я по праву сильнейшего тоже могу сделать с тобой все, что захочу? — В глазах Мунно полыхнул огонь, и Кымлан почувствовала, как воздух между ними заколебался от его ярости.
— Я пленница. Это твое право.
Он отошел от стола и медленно направился к ней. В его обманчиво расслабленной позе таилось столько угрозы, что Кымлан даже перестала дышать. Он двигался плавно, словно хищник на охоте, но она не шевельнулась, не опустила глаз, зная, что нельзя показывать зверю страх. Только крепче впилась пальцами в деревянный край лежанки.
Мунно встал перед ней, и Кымлан увидела, как часто вздымается его грудь в такт дыханию. Он наклонился, чтобы их лица оказались вровень — настолько близко, что Кымлан едва не отшатнулась. Подобное она позволяла лишь одному человеку, и от близкого присутствия чужого мужчины у нее в душе поселился необъяснимый, бесконтрольный хаос.
Мунно провел пальцами по ее щеке и спустился на шею. Его рука была шершавой, жесткой и очень горячей, будто это у него, а не у Кымлан, по венам разливался огонь. Ее сердце заколотилось так, что она чуть не задохнулась. Слегка сжав шею пленницы, Мунно опасно улыбнулся и дернул ее вверх, заставляя вскочить на ноги. Он молча смотрел ей в глаза, будто изучал плескавшиеся там эмоции. Кымлан должна была попытаться его ударить или хотя бы отцепить ладонь, но не могла пошевелиться и лишь сжимала трясущиеся пальцы в кулаки. Ей казалось, что прикосновение к нему, даже удар, станет непоправимым шагом в пропасть, со дна которой ей уже никогда не подняться. Поэтому всеми силами давила в душе закипающие под его взглядом эмоции и боялась шелохнуться.
— Мунно! Мунно! — Громкий голос Даона прозвучал словно из другого мира, и мохэсец выпустил Кымлан из рук. Она опустилась обратно на лежанку, стараясь сохранить хотя бы видимость достоинства.
Слуга остановился посередине комнаты, переводя недоуменный взгляд с хозяина на пленницу.
— Что случилось? — ровно спросил Мунно.
— Из Когурё пришел ответ.
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Глава 3. Наун
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Длинные коридоры дворца все не кончались, а Наун сгорал от нетерпения и волнения. Сегодня должно все решиться: сохранит ли он честь или станет негодяем, не сумевшим спасти любимую женщину. Слуги безмолвно семенили следом, пытаясь поспевать за его широким шагом.
После того рокового письма от мохэ он почти не спал, проклиная себя за свою королевскую кровь, которая сковывает его по рукам и ногам. За то, что спасся и оставил Кымлан в жестоком кровавом месиве один на один с врагами — бросил ее в лапах смерти, оправдывая себя выполнением государственного долга.
Дома его встретили как героя. Первое задание, которое поручил ему отец, наконец-то признав, что младший сын вырос, Наун выполнил, но какой ценой — не волновало никого. Сколько раз он силился вернуться, но каждый раз его останавливали королевские слуги. Никто не позволял ему быть мужчиной, который хочет спасти любимую женщину. Советник Ён установил за ним круглосуточное наблюдение, и без его ведома принц не мог сделать ни шагу. Ведь Наун был сыном Владыки, и его жизнь принадлежала не ему, а Когурё.
Верный слуга Набом, тайно отосланный обратно, не смог найти Кымлан среди множества трупов. Это оставляло надежду, что она жива, но, возможно, находилась в плену.
И письмо наглого мохэского ублюдка подтвердило его худшие предположения.
Наун не раз убеждал отца пойти на уступки и вызволить, выкупить, отбить девушку у мохэсцев, но Владыка каждый раз отвечал одно и то же:
— Это вопрос государственной важности, и решение принимать не нам с тобой. На Совете министров все обсудим и придем к общему мнению.
Когда дело касалось неудобных вопросов, отец предпочитал не брать на себя ответственность и предоставлял министрам право все решать за него. К чувствам сына он всегда относился снисходительно, не пресекая их с Кымлан тесную дружбу, но и не одобряя. Скорее всего, он считал это безобидной детской привязанностью, которая ослабнет сама собой, когда Наун станет вести себя подобающе статусу и женится на дочери какого-нибудь важного советника.
Наун ждал Совета с ужасом, хоть в глубине души и предчувствовал его исход. Сердце рвалось к Кымлан, разлеталось на ледяные осколки при мысли о том, как над ней, совсем юной девушкой, изгаляются варвары, у которых не было ни малейшего понятия ни о чести, ни о благородстве. А самое главное, что делать ему, если министры не согласятся на условия мохэ?
Полы длинного шелкового одеяния развевались от его решительных шагов. Руки сжимались в кулаки от страстного желания любой ценой защитить свою любовь. Ради Кымлан он готов был биться до конца. Но позволят ли ему хотя бы попытаться?..
В зал Совета Наун пришел одним из первых и пытался по непроницаемым лицам прибывающих определить их вердикт. Каждый из государственных мужей был здесь с уже готовым решением и теперь почтительно ждал появления Владыки.
Наун не знал, сколько прошло времени, но каждое мгновение ожидания казалось ему бесконечным. Наконец обтянутые тканью двери распахнулись, и вошел государь, поддерживаемый под руки слугами. Сердце Науна бухнуло в груди, а члены Совета поднялись со своих мест, низко кланяясь Владыке. Грузно опустившись на трон, он обвел присутствующих тяжелым взглядом.
Несмотря на волнение, внутри у Науна что-то болезненно сжалось: некогда высокий, статный правитель сейчас выглядел больным и уставшим. Потухшие глаза безучастно смотрели на подданных, и, казалось, ему было все равно, о чем они будут говорить. Время никого не щадило. Даже самых могущественных и сильных духом людей превращало в призрачную тень прошлого, жалкое подобие себя самих.
— Мы не можем жертвовать данью, которая нужна нашему народу, ради нескольких солдат, — громко и категорично заявил Первый советник.
Присутствующие согласно закивали.
Наун сжал челюсти. Втайне он всегда ненавидел этого властного, непоколебимого мужчину, за плечами которого было бессчетное количество выигранных битв. Слава великого полководца тянулась за ним длинным, гордым шлейфом. И хотя сейчас он был стар, все равно никто не смел перечить уважаемому в прошлом генералу, который до сих пор контролировал армию Когурё и имел огромное влияние на министров. Его Наун опасался больше всех.
— Хочу напомнить, что среди этих солдат Избранная. Или вы забыли о Пророчестве? — Наун знал, что это слабый аргумент, но он должен был хотя бы попытаться воззвать к совести сановников.
— Избранная? — фыркнул в седую бороду советник. — Ваше Высочество, вы уже слишком взрослый, чтобы верить в сказки.
— Это не сказки, а предсказание придворной жрицы! Разве вы не боитесь гнева Небес? — вскричал Наун, понимая, что с каждым сказанным словом надежда спасти Кымлан утекает, как песок сквозь пальцы.
— Даже жрецы могут неправильно истолковать знаки Неба. Неужели кто-то из здесь присутствующих действительно считает, что дочь начальника дворцовой стражи — Избранная? — Советник обвел грозным взглядом молчаливых чиновников и, не услышав возражений, удовлетворенно ухмыльнулся. — Владыка, я считаю, что возвращать мохэсцам собранную таким трудом дань ради нескольких человек — бессмысленно и нелепо. Это огромные убытки!
— И вы считаете справедливым обречь на бессмысленную смерть воинов, которые преданно служили Когурё? Они наши люди, они когурёсцы! — вскипел Наун, стукнув кулаком по столу, и вскочил на ноги.
Члены Совета возмущенно зароптали, косо поглядывая на разбушевавшегося принца.
— Они присягнули государю. Их долг — отдать жизнь ради благополучия страны, — отрезал Первый советник.
— Но… но Кымлан — женщина! Неужели мы бросим ее и даже не попытаемся спасти? Это бесчеловечно! Мы должны защищать слабых! — Наун задыхался, осознавая, что проиграл, даже не успев вступить в битву. Он должен был придумать что-нибудь еще, заранее выстроить тактику и аргументы, и в первую очередь спрятать эмоции подальше. Но сейчас он был в панике и не мог себя контролировать. Именно поэтому отец никогда не принимал его всерьез, считая лишь взбалмошным мальчишкой.
— Женщина? — По тонким губам Первого советника скользнула мерзкая ухмылка. — Место женщины дома, рядом с мужем и детьми. Никто не вынуждал ее идти в поход. И именно вы, Ваше Высочество, приняли ее клятву и собственноручно вложили меч в руки. Так чего же вы сейчас хотите от Совета? Кымлан знала, на что шла.
— Твой дед, великий завоеватель Квангэтхо, много лет назад подчинил мохэ, — подал голос отец. — Наши земли истощены, люди голодают. Без экономической поддержки покоренных племен мы не выживем. Ты, как принц, должен это понимать и не давать волю чувствам!
— Владыка, уверен, Его Высочество все это хорошо понимает. — Министр Ён встал и низко поклонился. Это был единственный человек в Совете, к которому Наун испытывал симпатию. Ён Чанмун, молодой, хитрый и смекалистый мужчина, по какой-то неведомой причине всегда поддерживал его и всячески помогал. — Давайте успокоимся и проголосуем. Нет смысла обсуждать это дальше.
Наун в смятении сел обратно и уставился перед собой, чувствуя себя так, словно смертный приговор сейчас будет вынесен именно ему.
По залу Совета пронесся тихий гул голосов; присутствующие зашуршали широкими рукавами и одновременно подняли деревянные таблички.
Сколько красных?.. Одна, две, три… все, кроме министра Ёна.
Плечи Науна опустились вместе с глухим стуком табличек о стол.
Последнее слово оставалось за отцом, но нечего было и надеяться на положительное решение.
— Ресурсы государства важнее, чем несколько человек.
Наун в отчаянии сжал руки в кулаки. И на что он рассчитывал? Что для этих стариков из Совета, застывших в далеком прошлом, будет важна его Кымлан и их любовь? Смешно и нелепо. Ярость и отчаяние стучали у него в висках, рождая в голове безумные идеи. Рассудок потерял свою силу, уступая место оголенным, горячим эмоциям. Желанию вопреки всему спасти любимую.
Он вихрем вылетел из зала Совета и ринулся к своим покоям, но при виде высокой фигуры остановился. Его обдало холодом от потухшего взгляда карих глаз — так похожих на глаза Кымлан, но совершенно лишенных жизни.
Ему навстречу медленно шел генерал Чильсук, отец Кымлан.
— Ваше Высочество. — Он склонился в почтительном поклоне. Несмотря на возраст, начальник дворцовой стражи, когда-то воевавший в армии самого Квангэтхо, не потерял горделивой осанки и величественности, которая всегда отличала воинов старой закалки. Воинов прежней Великой эпохи завоеваний.
Наун не мог заставить себя посмотреть ему в глаза. Он знал, как Чильсук любил дочь, и ему страшно было даже представить, что тот сейчас переживает.
— Простите меня, генерал, — прошептал принц, опустив голову.
Отец Кымлан пришел сюда узнать решение Совета, и Наун был в ужасе оттого, что именно ему придется озвучить страшный вердикт. Под взглядом начальника стражи он будто заживо сгорал от стыда и вины за то, что не уберег Кымлан. Ни тогда, ни сейчас.
Чильсук покачнулся, но устоял на ногах. Его лицо исказила мука. Он все понял.
— Я спасу ее, обязательно спасу! — горячо прошептал Наун, но генерал резко оборвал его:
— Нет! Не делайте этого! Не клеймите позором имя моей дочери. Она бы не простила себе, если бы навлекла неприятности на королевскую семью и тем более на вас. — В его потухших глазах вспыхнул огонь.
— Но она же ваша дочь, как вы… — Наун опешил, даже не предполагая, что честь воина окажется для Чильсука важнее жизни единственной дочери.
— Если бы Владыка отдал приказ вызволить Кымлан из плена, я бы первый бросился ее спасать. Но мы — солдаты, и присягнули государю. Если нарушим приказ, то вся наша жизнь потеряет смысл. Я хорошо знаю свою дочь, и она была готова к этому, иначе бы отказалась от похода. Позвольте ей умереть как воину.
Генерал склонил седую голову, и у Науна опустились руки. Единственный человек, на поддержку которого он рассчитывал, только что отвернулся от него. Принц видел, с каким трудом Чильсук держит лицо, и его сердце разрывалось от жалости. Доблестный генерал не мог запятнать свою честь, даже когда на карту была поставлена его семья. Вот почему народ Когурё не проигрывал: верность, самоотверженность и горячая любовь к родной стране всегда были для когурёсцев на первом месте.
Но Наун был молод и пока не научился ставить интересы государства выше собственных. И, несмотря на решение отца и предупреждения Чильсука, решил рискнуть всем.
Едва дождавшись темноты, Наун коротко кивнул верному, молчаливому Набому и тихо выскользнул в двери. Он огляделся по сторонам, уже приготовившись к сражению с охранявшими его стражниками, но с удивлением обнаружил, что возле покоев никого нет. Возможно, отец подумал, что после решения Совета вопрос о пленных закрыт. Но он ошибся. У Науна не было никакого плана — только решимость и любовь, которые приказывали нарушить волю Совета и спасти любимую любой ценой. И даже ценой своего положения. Он не мог просто остаться во дворце и жить спокойной, сытой жизнью.
В королевской опочивальне лампы были потушены, а значит, отец уже спал. Не давая себе времени на раздумья, Наун перемахнул через каменный забор и помчался к конюшне. У него не было возможности заранее подготовить лошадей, поэтому он был собран и готов к предстоящему сражению с караульными. Набом следовал за ним по пятам, не задавая никаких вопросов и по многолетней привычке подчиняясь хозяину.
Дорога была пуста, по пути им не встретилось ни одного человека, и лишь сапоги, шуршащие по каменной крошке, нарушали тишину безлунной ночи. Тем громче и неожиданнее в непроглядной темноте зазвенел металл, когда острый клинок со свистом рассек воздух в опасной близости от горла принца. Наун отшатнулся так резко, что чуть не опрокинулся на спину.
Из мрака один за другим появлялись факелы, которые осветили высокую фигуру, вышедшую из-за угла.
Наун мгновенно узнал министра Ёна, который, заложив руки за спину, неспешно приближался к беглецам.
— Что вы делаете здесь в такой час, Ваше Высочество? — Он остановился и знаком показал державшему меч воину опустить клинок.
— А вы? — задыхаясь, спросил Наун и оглядел личную охрану министра. Что он задумал?
— Как видите, пришел спасти вас от огромной ошибки. — На молодом лице с едва обозначившимися бородкой и усиками отражалось глубокое разочарование.
— Это вы убрали стражу от моих покоев? — Наун мысленно прикидывал свои шансы добраться до конюшни, если вступит в бой с охранниками министра. К сожалению, их было не менее двух десятков, и даже такой первоклассный боец, как Набом, не сможет их одолеть.
— Я предвидел, что вы совершите какую-нибудь глупость и опять впадете в немилость. Уж лучше о вашем промахе буду знать только я.
— Это вас не касается. Сделайте вид, что ничего не видели, — быстро проговорил Наун и дернулся в сторону, но меч вновь зазвенел над его ухом, заставляя остановиться.
— Ошибаетесь. Я министр Когурё, и меня касается все, что может навредить стране, которой я служу. А вы сейчас самый опасный враг. — Ён Чанмун склонил голову, словно извиняясь за дерзкие слова.
— Я должен хоть что-то предпринять, разве вы не понимаете? — К своему стыду, Наун услышал в голосе слезы. Это было очень унизительно.
— Хорошо, я вас отпущу. Что же будет дальше? — деловито продолжил молодой министр. — Нарушив приказ государя, вы тайком проберетесь в племя мохэ. Вас непременно схватят, и тогда ваш отец и вся страна окажутся в опасности. Представьте, какие требования выставят мохэ, захватив в заложники такого, как вы?
— Я не могу… не могу отказаться от Кымлан… — прошептал Наун, бессильно опуская руки.
— Вы уже отказались от нее, когда вернулись в Когурё и оставили ее биться с мохэсцами. Вы сделали свой выбор и готовы были смириться с ее смертью. Так что же изменилось сейчас?
— Она выжила и нуждается в моей помощи.
— Вы никому не можете помочь, если у вас нет силы. А сила — это власть.
Тяжелое молчание повисло в узком переулке.
— Что вы хотите этим сказать? — тихо осведомился Наун. В свете факелов лицо министра выглядело устрашающе.
— Вы умны и прекрасно понимаете, о чем я говорю. — Кривая усмешка исказила губы, обрамленные редкой растительностью. — Вы должны стать сильнее, чтобы защитить то, что вам дорого. А теперь… возвращайтесь к себе, пока Владыка не узнал о вашем сумасбродном поступке.
Наун колебался. Бушевавшие внутри чувства раздирали его на части, однако он понимал, что Ён Чанмун прав. Он ненавидел свою беспомощность и необходимость повиноваться, то, что должен проявлять как младший сын. Родившись принцем, он был никем. Его слово было пустым звуком.
— Что мне делать, министр? — Наун чувствовал себя опустошенным и растерянным. Трусливым, жалким и глубоко несчастным.
— Когда придет время, просто возьмите мою руку, и я позабочусь, чтобы вы получили все, чего пожелаете.

Прохаживаясь по тихому дворцу, Наун не переставал размышлять о словах министра Ёна.
Что он имел в виду? Предлагал получить власть? В королевской семье это значило только одно: стать Владыкой, — но одна мысль об этом была равносильна измене. Старшего принца Насэма уже давно объявили наследником престола, и до сегодняшнего вечера Наун не мог даже представить себя на его месте. Это было слишком невероятно. Хотя в истории Когурё были случаи, когда младший сын становился Владыкой, Наун никогда не считал себя достойным трона. Поэтому слова министра стали для него полной неожиданностью. Он не был мудр, как Насэм, не столь образован и, что греха таить, не умел владеть собой так, как следовало Владыке.
Ён Чанмун был прав: сегодняшним безрассудством он едва не поставил под удар благополучие страны. Так почему же министр так сказал? Зачем бросил зерно сомнений в совершенно не плодородную почву, ведь оно там никогда не прорастет? Если его хорошо не поливать…
Ночь выдалась безлунной, а небо с вечера затянули тяжелые облака, обещая пролить дождь. В сумраке Наун едва различал каменный мост, переброшенный через водоем возле покоев принцессы Ансоль. Погрузившись в переживания, он даже ни разу не навестил ее, не спросил, как она, не утешил, ведь Кымлан была важна и для нее.
Поднявшись на мост, Наун оперся на перила и уставился в черную воду, которая не отражала ничего, кроме тьмы в его душе. От пруда пахло тиной и илом.
— Она вернется. — Нежный голосок прозвучал совсем рядом, и теплая рука мягко легла на его плечо.
— Сестра! — Наун вздрогнул от неожиданности и повернулся. Он даже не услышал, как она подошла! Поскольку глаза его привыкли к темноте, в черноте ночи Наун различил блеск глаз и мягкую улыбку Ансоль. Принцесса была гордостью королевской семьи, величайшей драгоценностью, которую ни отец, ни братья не хотели никому отдавать. Красивая, тонкая, добрая, нежная, как небесное создание.
Ансоль встала рядом, повторяя позу брата, и заглянула в непроглядную тьму маленького пруда.
— Ты знаешь Кымлан, она не сдастся просто так. Она же Избранная!
— Но в это никто не верит…
— Главное, чтобы верила она.
Наун посмотрел на тонкий профиль младшей сестры, погружаясь в далекие воспоминания, словно увязая ногами в илистом дне.

— Братик, разреши мне поиграть с вами! — захныкала маленькая Ансоль и сердито топнула ножкой.
Не обращая внимания на просьбы сестры, Насэм и Наун бегали вокруг пруда с деревянными мечами и изображали великих полководцев. Все они были погодками, но братья вели себя так, словно были гораздо старше своей семилетней сестры.
Наун на секунду остановился и показал сестре язык.
— Ты девчонка, тебе нельзя играть с нами!
— Это война! — заявил Насэм, важно выпрямив спину.
— Почему, братик? — совершенно искренне спросила Ансоль. Она была единственной девочкой в королевской семье, и ей очень не хватало подруг. Братья относились к ней свысока и постоянно дразнили, что если она будет себя плохо вести, то отдадут ее в жены конюху. После этого принцесса в слезах убегала прочь, но в этот раз не успела — услышала незнакомый звонкий голосок:
— Глупый мальчишка, думаешь, девочки не могут играть в войну? — Девочка примерно одного возраста с Ансоль спрыгнула с дерева. Она была одета в некогда красивое шелковое платьице, сейчас перепачканное грязью и зелеными следами от травы. На розовых башмачках налипли комья влажной грязи.
— Кто ты такая, замарашка? — Наун высокомерно вскинул голову, но не отвернулся и продолжил с интересом рассматривать незнакомку. Он привык к повиновению сестры, и его удивила дерзость какой-то девчонки.
— А ты? — в тон ему ответила девочка, бесстрашно надвигаясь на принца.
— Я… Да ты хоть знаешь, кто я? — взорвался Наун, поразившись такой наглостью. — Я принц!
Видимо, он ожидал, что его заявление произведет эффект, но девочка лишь усмехнулась и подошла к нему почти вплотную. Она хитро прищурилась, глядя на обескураженное лицо мальчика.
— Спорим, я смогу победить тебя на мечах?
— Ты? Кто ты такая, чтобы… — Он не мог подобрать слов от возмущения.
— Если выиграю я, то ты больше не будешь обижать сестру, — не спрашивала, а утверждала она.
— Негодная девчонка, ты не знаешь своего места! — На щеках Науна выступили красные пятна.
Девочка снова усмехнулась и ловким движением выбила у него из рук деревянный меч, который отлетел в сторону. Не успев среагировать, принц смешно открыл рот от удивления. Застыв истуканом, он наблюдал, как его соперница поднимает оружие с земли и с видом победителя подходит к нему.
— Ты такой глупец! Еще называешь себя принцем! — С этими словами девчонка звонко стукнула его по лбу деревянным кончиком.
Потрясенный ее действиями и неожиданной атакой, Наун невольно отступил назад и, поскользнувшись на мокрой траве, плашмя рухнул в пруд.
— Ваше Высочество! — заверещали подбежавшие слуги.
— Бежим? — прошептала незнакомка и, схватив Ансоль за руку, кинулась наутек.

Воспоминание об их первой встрече теперь казалось далеким, как внезапно выглянувшая из-за облаков луна, осветившая и погруженный в темноту двор, и маленький пруд, и печальную Ансоль. Но если Кымлан верит, что она Избранная, то в это должны верить и они. Верить и ждать ее.

Глава 4. Мунно
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Мунно не смыкал глаз целую ночь. Он ворочался и прислушивался к тому, что происходит по ту сторону ширмы.
Сегодня Кымлан была необычайно тиха: то ли потому, что ее поймали на попытке побега, то ли из-за того, что из Когурё пришел ответ, который, как она и говорила, не сулил для пленных ничего хорошего.
Владыка даже не пытался торговаться. Просто написал, что не пойдет ни на какие условия, да еще и пригрозил, что если нечто подобное повторится, то мохэ пожалеют о своих преступных деяниях. Преступных! Когурёсцы и впрямь не имели ни совести, ни чести. Как разбойники, захватывали все, что хотели, прикрываясь тем, что много лет назад мохэсцы покорились Квангэтхо.
Мунно с детства слышал историю о поединке между Владыкой Когурё и вождем племени Сумо, после которого его народ начал каждый год выплачивать непосильную дань. Для отца и всего племени это стало чудовищным позором. И говорить об этом без слез он не мог. С юных лет Мунно впитал боль поражения своего деда и ненависть к когурёсцам, которые поставили мохэ на колени.
Завтра должны прибыть остальные вожди кланов, чтобы прийти к общему решению насчет пленных.
Мунно уже поплатился за свою инициативу отбить дань. Когда отец узнал, что сын напал на принца Науна, то рассвирепел настолько, что едва не убил его. Но сделанного не воротишь, и поэтому он созвал Совет племен, чтобы решить, как быть дальше.
Все вожди были против того, чтобы даже пытаться торговаться с Когурё. Раз уж захват дани не удался, то нужно по-тихому убить пленных и замести следы, чтобы не навлечь на себя гнев Владыки. Однако письмо, которое Мунно хотел отправить в Когурё, было равносильно признанию вины в нападении. На разбойников или тюрков все свалить уже не получится.
— До каких пор вы будете ползать в ногах у когурёсцев? — вскричал Мунно, обводя разъяренным взглядом насупившихся вождей. — Если мы и дальше будем вести себя как рабы, то останемся ими навсегда! Пора подняться с колен!
— Не говори о том, чего не знаешь, мальчишка! — громыхнул отец, яростно сверкая глазами. — Если бы не ты…
— Как долго мы будем отдавать наших людей, еду и лошадей этим изуверам? Пока все не умрут от голода? Мы должны защитить народ, неужели вы этого не понимаете? — Мунно был зол, но прикладывал немало сил, лишь бы сохранять внешнее спокойствие и выглядеть достойно в глазах вождей. Все-таки однажды он станет следующим ханом племени Сумо, и вести себя как незрелый подросток было нельзя: на место будущего вождя претендовали многочисленные родственники из других кланов.
Да, организовав этот поход, Мунно поступил безрассудно, но он больше не мог смотреть в глаза несчастным, которые, связанные словно скот, печальным караваном уходили на чужбину. Как будущий вождь, он чувствовал себя ничтожным и бесполезным предателем, неспособным на главное — защиту собственного народа.
— Если Когурё узнает, что нападение на принца твоих рук дело, они уничтожат нас, — произнес вождь племени Хэйшуй, хан Кимун. Он был хитрым и изворотливым правителем, который никогда не начнет войну, если не будет уверен в победе. — Поэтому торг здесь не только не уместен, но и губителен для всех племен мохэ.
— Вы совсем гордость потеряли! — вспыхнул Мунно, но усилием воли заставил себя сидеть ровно и спокойно. — Чем ниже мы склоняем голову, тем глубже нас втаптывают в грязь. Неужели вы этого не понимаете? Мы покажем Когурё, что они должны с нами считаться! Мохэ не их рабы!
— Допустим, — обманчиво мягко произнес Кимун. — Ты упустил принца, но взял в плен генерала, приближенного Науна, который был его правой рукой.
Мунно неохотно кивнул, интуитивно чувствуя, что они коснулись опасной темы.
— Я понимаю логику твоих поступков. Ты подумал, что из-за знатного вельможи Когурё может уступить. Однако я слышал, что тем генералом оказалась девчонка. — Вождь племени Хэйшуй неприятно ухмыльнулся, и на щеках Мунно проступили красные пятна.
Ему нечего было возразить. Он поймал руками пустоту, и это было правдой.
— Как хорошо вы осведомлены о том, что творится в нашем племени, хан. Восхищаюсь вашими способностями, — холодно проронил Мунно, лихорадочно ища в уме доводы, способные убедить Совет.
Однако примчавшийся Даон повернул обсуждение в совершенно неожиданную сторону.
Он доложил, что девчонке стало совсем худо, и один из пленных умолял спасти ее в обмен на тайну Когурё. Это известие воодушевило вождей и убедило в том, что Мунно вложил им в руки поистине сильный козырь.
На рассвете гонец отправился с письмом к Владыке.
Ответ пришел через семь дней, в котором, вопреки ожиданиям, говорилось, что враг на переговоры идти не намерен. Все было напрасно. Оставалось только решить, что делать с пленными и как обезопасить себя от военной угрозы, которая теперь нависла над мохэ черной тучей.
Когурё не прощало такой дерзости.
— Значит, все было ложью. — Мунно швырнул под ноги Кымлан исписанную черными символами белую ткань, на которой стояла печать государя Когурё.
— Пророчество существует, — возразила она, медленно поднимая с пола послание. Разгладив на коленях измятое полотно, Кымлан как будто с нежностью провела пальцами по начертанным знакам. — Только в него никто не верит.
— Из-за этого они отказались тебя спасти? — Мунно не понимал, почему девушка не отводит глаз от письма, в котором Владыка отрекается от нее и отправляет прямиком на смерть. — Потому что…
— Потому что я женщина, разве не очевидно? — Кымлан подняла на него болезненно блестящие глаза, а потом аккуратно свернула послание и сунула за пазуху, словно оно было самым настоящим сокровищем. — Разве может женщина стать героем? Все посчитали это ошибкой.
— Но не ты. — Мунно внимательно наблюдал за пленницей. Ему вдруг стало любопытно. До этого момента он не только не видел в ней женщину, но и не рассматривал ее как человека. Единственное слово, которым он называл ее про себя, — это «враг». Теперь же он подумал, что она была человеком, таким же, как и он, как и другие мохэсцы. Ей было больно, страшно и обидно, но вместо того, чтобы покориться обстоятельствам, она решила идти напролом. И вот чем все закончилось.
«Воин Когурё»? Да какой из нее воин! Кымлан… Даже имя ее, такое нежное и благозвучное, как нельзя лучше подходило девушке. Высокие скулы, мягкий овал лица, пухлые губы… Ну какой из нее солдат? Если бы не то Пророчество, возможно, она уже стала бы невестой какого-нибудь знатного человека, носила шелковые платья с широкими, доходившими до пола рукавами, которые были в моде у когурёских дам, и готовилась стать хорошей женой и матерью. Но вместо этого она ждала смертного приговора с перевязанным плечом, рана на котором едва затянулась. Ужасная судьба для юной девушки.
— Я всю жизнь росла с мыслью, что мое предназначение — преданно служить моему народу. Когурё все для меня. Все, что мне дорого, находится там, и… — Она на мгновение запнулась. — И даже маленькая весточка из родного края для меня сейчас ценнее всех богатств мира. Даже если я всю жизнь заблуждалась, мои чувства были искренними. И я ни о чем не жалею.
Кымлан затихла, глядя в пол, как будто смутилась своей внезапной откровенности.
В груди что-то заныло, и Мунно поспешно отвернулся, пытаясь сбросить наваждение. Он сочувствовал попавшей в беду женщине, а ее безоговорочная верность вызывала у него восхищение. Таких подданных нужно было ценить больше золота, но, видимо, Даон оказался прав: когурёсцы безжалостно разбрасывались талантами и были равнодушны к истинной преданности.
Мысль о том, что жизнь юной девушки завтра оборвется возле Священной рощи, была невыносима и почему-то злила Мунно.
Он развернулся и, взбежав по ступеням, вышел за дверь.
Мунно был уверен, что солдат казнят, и считал ужасной расточительностью убивать здоровых, сильных мужчин, которых можно выгодно продать работорговцам в Цзинь или Силлу. А Кымлан…
Нет, нельзя поддаваться слабости! Это всего лишь когурёская девчонка, которая не знала своего места и ввязалась в то, что ей оказалось не по зубам. И Мунно не виноват, что завтра она умрет! Она враг и должна остаться врагом.
С этими мыслями он подошел к стойлу и приказал отвязать Исуга. Мощного черного коня подвели к хозяину, и Мунно ласково погладил блестящую шею. Исуг был ему верным другом вот уже семь лет, с тех пор как отец подарил ему на десятилетие молодого породистого жеребца. Он не раз выносил его из, казалось бы, безнадежных схваток с тюрками и киданями. Конь был очень умным и удивительным образом чувствовал хозяина.
Однажды Мунно отправился вместе с дипломатической миссией в империю Цзинь, и по дороге на них напали разбойники, которых в горах было бесчисленное множество. Отряду мохэсцев едва удалось отбиться и сохранить дары, которые они везли Императору Поднебесной, но Мунно тогда сильно пострадал. Загнанный в угол разбойниками, он был вынужден прыгнуть в горную реку, где едва не утонул. Его несколько дней искали по всему ущелью, но все их попытки остались тщетны. Только Исугу удалось найти хозяина. Мунно по-прежнему помнил теплое дыхание коня и ворсистую влажную морду, которая толкала его и тыкалась в щеку, пытаясь привести в чувство.
Мунно искренне считал его своим другом и относился почти как к человеку. Когда его одолевали сомнения или тяжелые думы, он всегда выводил Исуга и скакал куда глаза глядят. Он будто сливался воедино с мощным, быстрым телом жеребца, и ему казалось, что он слышит биение сильного сердца животного, бешеный ритм которого вторил его, человеческому. В такие моменты, — когда ветер трепал одежду, пряди волос хлестали по лицу, а мимо проносились леса, поля и далекие вершины холмов, — его мысли вдруг прояснялись, и все вставало на свои места.
Вот и сейчас Мунно мчал вперед по наугад выбранному направлению и обдумывал, что завтра скажет на Совете. Разум очистился, и в голове четкой цепочкой выстроились аргументы, которые должны были подтолкнуть старейшин к нужному решению. Первым и самым важным было спасение мохэ, а уж с пленными он как-нибудь разберется.
Повернув коня назад, Мунно поскакал домой с уже готовым планом действий.
Поутру его разбудил хмурый Даон, легонько тряхнув за плечо. Слуга, который уже давно стал близким другом и знал его лучше всех, понимал, что творится у Мунно в душе.
— Она спит? — спросил Мунно на мохэском, сев на постели.
— Нет. Тебе не стоило оставлять ее здесь. Это все только усложнило. — Друг, как обычно, говорил прямым текстом, даже не пытаясь сгладить углы.
Мунно криво усмехнулся:
— Да знаю я… Но дело сделано, теперь я не могу повернуть назад.
Он чувствовал себя разбитым и уставшим и уже предвкушал реакцию ханов на письмо, пришедшее из Когурё. Старый хитрец Кимун, который давно пытался подмять под себя Сумо, наверняка попытается обвинить во всем Мунно и потребует, чтобы он взял на себя ответственность за случившееся.
— Ты рискуешь навлечь на себя гнев вождей, в том числе и твоего отца. Подумай, стоит ли ради никчемной девки рисковать будущим. — Своей честностью Даон нисколько не облегчил ему задачу, лишь увеличил тяжесть вины перед отцом и племенем. Он был совершенно прав: главам племен не понравится, что Мунно оставил пленницу у себя, дал ей еду, защиту и кров. И теперь его доброта могла обернуться против него самого.
— Я это и без тебя знаю. — Он болезненно сморщился и досадливо махнул рукой. — Они уже прибыли?
— Да, собираются в шатре.
— Доложи, что я скоро буду.
Даон коротко поклонился и быстро скрылся из виду, оставив друга наедине с раздиравшими его демонами.
Откинув тяжелую ткань, Мунно вышел из спальни и напоролся на острый взгляд темных глаз. Ему хотелось сбежать, только бы не говорить о неизбежном решении Совета. И почему он боится? Ему нечего стыдиться! Она была пленницей и прекрасно знала, что будет в случае, если ее государь ответит отказом. Сама ведь готовилась умереть, так почему же смотрит сейчас так, будто упрекает его в чем-то?
Мунно отошел к умывальнику, налил воды и стал тереть лицо, шумно отфыркиваясь. Что он мог сделать? Оставить ее в рабстве? Для нее это будет чудовищным испытанием, но она хотя бы останется жива. Или лучше позволить ей умереть с честью, как настоящий когурёский воин?
Сердито вытерев лицо, Мунно наскоро оделся и, не глядя на пленницу, взбежал по ступеням. Противоречия разрывали его на части. Он хотел спасти врага и ненавидел себя за это.
В большой шатер, где собирались главы кланов для решения важных вопросов, он прибыл последним. Сидящий во главе стола отец бросил на него суровый взгляд, как только он откинул тяжелый полог. Вожди недовольно загудели, и Мунно низко поклонился, уважительно приложив сжатую в кулак ладонь к левой груди, извиняясь за опоздание.
— Считаю, что пленных нужно казнить, — зычный голос отца разнесся в холодном шатре.
— Я тоже. Этим мы покажем наглым когурёсцам, что держим слово и не боимся их, — поддержал его вождь племени Бодэ.
— Это расточительно, — подал голос Мунно, стараясь звучать спокойно и выглядеть рассудительным. — У нас полтора десятка хорошо обученных, сильных воинов и красивая девчонка. Любой работорговец готов будет отдать за каждого не меньше двух слитков серебра.
— Кому нужны такие непокорные рабы? — фыркнул отец, отвернувшись от сына. — Когурёсцев боятся даже в Цзинь, всем известно, что приручить их невозможно. Проще убить.
— Я считаю, их нужно вернуть в Когурё, — медленно проговорил хан Кимун.
Все вожди недоуменно уставились на него в ожидании пояснений столь неожиданного предложения.
— Мунно отправится с ними, встанет на колени перед Владыкой и уладит проблему, причиной которой он стал. В письме прозвучала четкая угроза, и дело времени, когда Когурё решит на нас напасть, — произнес хан, поглаживая длинную бороду, заплетенную в две тонкие косицы. — Мы должны предотвратить заведомо проигранную войну.
«Ну вот, началось! — промелькнуло в голове у Мунно. — Хитрый лис использует эту возможность, чтобы избавиться от меня и сделать наследником Сумо своего племянника!»
Он предвидел такой поворот событий, поэтому сдержал гнев и, уверенно обведя взглядом старейшин, спокойно возразил:
— Сейчас у Когурё нет ресурсов для войны с нами. Они только что закончили военную кампанию против Пэкче, к тому же у них уходит много сил на поддержание линии обороны в Ляодуне. Чтобы восстановить силы, им нужно не менее трех лет. Именно поэтому они приехали к нам.
— А что будет по прошествии трех лет? — с ехидцей спросил Кимун, бросив на Мунно оценивающий взгляд.
— Мы должны напасть первыми, пока Когурё еще не оправилось, — решительно сказал Мунно, уперев руки в колени, и вожди потрясенно зароптали. Он сделал свой ход, и теперь осталось только довести дело до конца.
— Да ты не в своем уме, сын! — голос отца перекрыл все разговоры. — Мы ищем способ предотвратить войну, а ты говоришь о нападении на сильного противника!
— Давайте отбросим наши страхи и посмотрим на все с холодным разумом. Сейчас самое подходящее время. — Мунно уверенно поднялся с места и разложил на столе карту мохэ и примыкавших к ним земель. — Когурёсцы не видели всю нашу мощь и по-прежнему думают, что мохэ — нищие племена, которые они обирают до нитки. Но вы сами знаете, как давно мы готовимся, и сейчас важно нанести удар первыми, пока враг не успел опомниться и нарастить силы. Мы вернем себе крепость Хогён. — Он поставил деревянные якоря на точку, чуть западнее земель Сумо. — Там все еще живут наши люди. Отправим лазутчиков, и, я уверен, нам откроют ворота. Это исконно мохэские земли, которые мы должны вернуть себе.
— Хорошо, допустим, мы выступим против Когурё, — терпеливо и спокойно сказал хан Кимун. — Даже если нам удастся захватить несколько крепостей, Когурё бросит все силы на ответный удар. Всем прекрасно известно, чем это кончится.
— Если мы объединим все пять племен, то отстоим завоеванные территории. — Мунно нависал над склонившимися к карте ханами, уверенно ведя свою игру. — Кроме того, у когурёсцев много хороших мастеров и ремесленников, которых в случае проигрыша можно будет забрать с собой. Это позволит нам в будущем увеличить арсенал оружия и повысить его качество благодаря сплавам металлов, которые они используют для изготовления мечей, копий и стрел. Даже если мы проиграем, то все равно будем в выигрыше.
Вожди затихли, переваривая его слова.
Мунно видел, как каждому из них хочется вернуть некогда захваченные когурёсцами территории, и своей речью он задел их за живое. Поэтому вернулся на свое место и стал ждать вердикта.
— Начинаем готовиться к войне сразу после казни пленных. И пусть это станет символом нашей победы над Когурё! — Отец поднялся с места, воинственно воздев кулак.
Мунно внутренне торжествовал: его план удался, он разбудил подавленную гордость мохэ, и теперь у них появилась возможность вернуть все, что у них отняли.
Его с детства воспитывали как будущего хана. Отец всегда говорил, что жизнь вождя принадлежит не ему, а людям, и каждое свое действие нужно тщательно продумывать, ведь от одного решения зависит судьба целого народа. А цена ошибки — слишком велика.
С юных лет Мунно лелеял мечту о величии своего народа и ненавидел захватчиков, которые отняли у них все. Растоптали гордый дух племен, заставив жить в вечном страхе и поклонении.
Сейчас мохэ были, как никогда, близки к освобождению, и Мунно, воодушевленный своей маленькой победой, не стал просить Совет племен оставить Кымлан в живых. Да, недавно он расчувствовался и дал слабину, но теперь четко расставил приоритеты и отмел ненужные эмоции. Она — враг, и ее участь его не волнует. Она сама выбрала такую судьбу.
В таком настроении Мунно вернулся домой и неожиданно наткнулся на отчаянный взгляд черных глаз. Что-то неприятно царапнуло грудь, и он поморщился, ощущая, как на его решимости и безразличии появляются трещины.
— Нас казнят? — тихий голос Кымлан прозвучал слишком спокойно, будто даже равнодушно, хотя лихорадочный блеск в глазах выдавал тревогу.
— Да. — Он с вызовом вскинул голову. — Ты же сама говорила, что это привилегия сильнейшего, и я могу делать с тобой все, что захочу.
— Говорила и от своих слов не отказываюсь. Только… Можете ли вы отпустить Чаболя? Он безобидный ребенок и даже не хотел быть воином. Это… это я виновата, из-за меня он пошел в солдаты. — Кымлан опустила голову и сжала дрожащие пальцы. Вся ее гордость и дерзость испарились, и сейчас она выглядела как слабая девчонка, которая боится за себя и близкого человека.
Мунно стиснул зубы, пытаясь сдержать сожаление, прорывающееся сквозь броню равнодушия.
— Это решать не мне.
— Ты кажешься хорошим человеком, можешь ли помочь еще раз? Неважно, что будет со мной, но Чаболь… — Кымлан подняла на него блестящие глаза.
— Ты просишь меня о невозможном. То, что я позволил тебе остаться здесь, не делает нас друзьями. Мы все еще враги.
Мунно поспешно направился на свою половину, чтобы поскорее отгородиться ширмой от этих горящих глаз. Нет, он все сделал правильно. Уже то, что вожди согласились на его безумное предложение, было большой удачей, на которую он смел только надеяться. Два раза испытывать судьбу нельзя.
Он растянулся на жесткой кровати и устало закрыл глаза.
Завтра все закончится. Утром ее уведут из дома Мунно, и его душа успокоится.
Сквозь дрему он слышал тихие вздохи и всхлипы, но так и не понял, было ли это наяву или во сне.
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Глава 5. Кымлан
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Последняя ночь перед казнью тянулась бесконечно. Глядя на бревенчатый потолок над головой, Кымлан пыталась осознать, что завтра они умрут. И солдаты, имена которых она даже не успела запомнить за время похода, и бедняга Чаболь, и она сама. Пророчество действительно было бессмысленным, и почему она так легко в него поверила? Для чего всю жизнь училась драться? Стирала в кровь ладони, до исступления тренируясь владеть мечом? Сдирала кожу с пальцев, пытаясь выпустить стрелу точно в цель? Носила тяжелые, пригибающие к земле доспехи…
Кымлан и не думала никогда, что у нее может быть другая судьба. О любви и замужестве даже не мечтала, потому что с малых лет любила принца Науна. И хоть она знала, что не ровня ему, мысли о других мужчинах никогда не посещали ее голову.
По мере взросления их чувства росли и крепли, постепенно меняясь.
Наун из смешного и задиристого мальчишки превратился в красивого, высокого мужчину, обладающего прекрасными манерами и редким внутренним, будто бы кошачьим магнетизмом. Насмешки и колкости, которые еще совсем недавно с такой легкостью слетали с ее губ, стали казаться неуместными. И в один прекрасный момент Кымлан осознала, что Наун — не ее друг детства, не маленький мальчик, которого она толкнула в воду, а принц Когурё. Статный, сильный и… красивый. Ей вдруг стало неловко оставаться с ним наедине, а мимолетные дружеские прикосновения, которые раньше были чем-то совершенно естественным, поднимали изнутри что-то очень горячее. Будто спавший в ней огонь вспыхнул от небольшого дуновения ветра.
Ансоль все понимала и тихонько посмеивалась над братом и подругой. Бросала на них загадочные взгляды и все чаще заговаривала о любви, словно пыталась натолкнуть на какие-то выводы.
Однако Кымлан старалась затушить даже малейшую искру чувств, опасаясь, что та может превратиться в пожар. У нее и принца не могло быть одной судьбы, а их дороги разошлись еще при рождении. Она — дочь военного, он — королевский сын, которому никогда не позволят жениться на простой девушке.
Но любовь не спрашивает разрешения, и в какой-то момент чувства вырвались из-под контроля. Кымлан не могла скрыть волнения, которое охватывало ее в присутствии принца. Щеки заливал румянец от его взгляда, такого горячего и обжигающего, что сердце рассыпалось на горящие угли. Его легкие прикосновения на тренировках стали мучительными, и ей хотелось большего, намного большего. Чтобы его ладони, аккуратно поправляющие лук в ее руках, скользили по спине, касались пальцев, а идеальные пухлые губы обожгли рот горячим поцелуем.
Ничего не ведая о близости между мужчиной и женщиной, Кымлан всем своим существом тянулась к принцу, инстинктивно желая стать как можно ближе к нему, прижаться к его груди и вдохнуть пряный аромат кожи.
Но разве она имела на это право? Наун был принцем, и Кымлан знала, что когда-нибудь ему придется жениться, а в список кандидаток дочь начальника стражи ни за что не попадет. И если бы она не ощущала от него взаимности, то усмирила бы сердце и не позволила бы себе даже мечтать о нем. Однако Наун тоже не мог скрыть своих чувств. От его взгляда все ее естество замирало, а от несмелых, словно случайных, прикосновений душа воспаряла в небо, как золотой феникс. Хоть ее и воспитывали преимущественно как мальчика, женская суть Кымлан не могла ошибаться: принц любил ее так же сильно, как и она его.
Впервые Наун поцеловал ее после осеннего праздника сбора урожая.
Принц часто выходил из дворца. Он любил простых людей, народные празднества и веселье. И переодевшись дворянином, вместе с Кымлан веселился до темноты и пил рисовое вино, разделяя радость всех когурёсцев.
Возвращались домой они молча, но Кымлан подспудно чувствовала, что принц собирается ей что-то сказать. Уж слишком странно блестели его глаза, когда время от времени она ловила на себе его взгляд. Это заставляло ее сердце биться сильнее, и когда Наун остановил ее за руку, Кымлан поняла, что время пришло. Вот сейчас, сейчас это случится! Что именно, она не знала, но чувствовала таившийся в намерениях принца смысл, предчувствовала, что после сегодняшнего вечера между ними все изменится.
— Кымлан… — тихо пробормотал он, шагнув к ней.
Она замерла, не смея поднять глаз и рассматривая его плечи, покрытые темно-синим одеянием.
Что произошло? Почему она не могла просто щелкнуть его по лбу и прокричать: «Глупый мальчишка!»? Она не двигалась, будто была закована в невидимые цепи.
— Почему ты не смотришь на меня? — прошептал Наун. — Ты ведь любишь меня? Любишь? Я хочу услышать ответ.
Что-то щелкнуло у нее в груди, и пытавшийся вырваться наружу огонь внезапно погас, словно его затушили водой. Почему внутри нее стало так холодно? Почему она ждала от него совершенно других слов? Темный переулок между спящими домами, который еще мгновение назад казался самым волшебным местом на свете, вдруг оказался грязным и дурно пахнущим от засохшего конского навоза и вылитых на дорогу нечистот.
— Нам пора возвращаться, Ваше Высочество. — Кымлан подняла голову и спокойно посмотрела принцу в глаза. Он был пьян, а его взгляд с трудом фокусировался на ее лице. Сейчас в его облике не было ничего притягательного и чарующего.
— Подожди! — Наун схватил ее за руку и рывком притянул к себе. — Неважно, не отвечай, главное, что я люблю тебя!
Тогда она стала его женщиной и перестала размышлять о том, что в тот вечер случилось что-то неправильное. Он был для нее господином, которому она служила, и мужчиной, которого искренне любила. И Кымлан никогда не желала ничего другого. Она решила насладиться своим кратковременным счастьем сполна и отпустить его, когда придет время.
Но сейчас, когда до конца ее жизни оставались считаные часы, она вдруг со всей ясностью поняла, что все было напрасно. Если бы не это проклятое Пророчество, то ее жизнь сложилась бы иначе. Возможно, сейчас она была бы замужем и жила спокойно, воспитывая детей и занимаясь домом. Не слушала бы насмешки о своей «избранности» и о том, что ни один мужчина от Амноккан до Виересона не захочет взять в жены ту, кто походит на мужчину больше, чем на женщину.
Вся бессмысленность существования и бесполезность ее огненного дара сейчас лежали перед Кымлан как на ладони, и она жалела о том, что так бездарно прожила свою жизнь. Ее мысли метнулись к запертому в клетке Чаболю, и она застонала, представляя, как будет проклинать ее отец мальчишки, который и так не жаловал соседскую девчонку, втянувшую его тихого, спокойного сына в этот поход.

Чаболь с малых лет таскался за Кымлан, которая не раз вступала за него в драки с соседскими мальчиками. Они дразнили его, называя толстяком и увальнем, а добрый мальчик, не обладавший смелостью и решительностью, не мог им ответить.
— Ты что, не мужчина? Почему не можешь постоять за себя? — Десятилетняя Кымлан сжимала руки в кулаки от ярости и угрожающе наступала на притихшего друга, чье круглое лицо все больше кривилось от подступающих слез. — И не реви!
— Я… я не реву… — обреченно всхлипнул Чаболь, быстро вытирая глаза рукавом.
— Тебе нужно научиться драться, иначе тебя всю жизнь буду обижать, — уверенно произнесла она, беря его за руку. На заднем дворе их дома располагалась тренировочная площадка, оборудованная соломенными чучелами, которые отец срезал одним движением меча.
— Отец против, он хочет, чтобы я стал травником, — промямлил мальчишка, с интересом разглядывая деревянные мечи, установленные на специальном креплении под навесом.
— Против силы есть только сила. Этому меня научил отец. Бери меч! — Кымлан властно кивнула другу и встала в стойку.
— Разве у тебя сейчас нет занятий? Нянюшка уже, должно быть, пришла, — робко сказал Чаболь, желая отсрочить обучение.
— Ох ты ж… точно! — воскликнула Кымлан и в ужасе осмотрела мужское одеяние, которое несколько дней назад обменяла на рынке на свое шелковое платье, подаренное нянюшкой Дэгам.
— Нельзя, чтобы она увидела тебя в таком виде! Беги переодеваться, я ее отвлеку! — шикнул Чаболь и кинулся к воротам.
Няня заменила ей мать. Выкормила, как родное дитя, и с самого рождения занималась воспитанием. Дэгам считала, что имеет право вмешиваться в жизнь своей юной подопечной, и настойчиво пыталась обучить ее хорошим манерам, искусству вышивания и правилам поведения будущей хозяйки дома. Она и слушать не желала ни о каком предназначении и тянула девочку в традиционный мир благовоспитанных когурёских девушек. Отец постоянно вступал в споры с суровой, решительной Дэгам, которую втайне побаивался. Он неохотно и будто бы боязливо отвечал нянюшке, что женское воспитание тоже не помешает — для общего развития. А сам упорно уводил дочь на тренировки. Так она и жила, раздираемая противоречиями и впитывая особенности двух противоположных миров: мужского и женского.
Кымлан всем сердцем любила нянюшку и не хотела ее лишний раз расстраивать. Поэтому со всех ног бросилась к своей комнате, чтобы переодеться.
— Где эта несносная девчонка? Ты снова ее прикрываешь? — послышался из-за поворота громкий голос Дэгам. — Она опять дерется на заднем дворе?
— Нет-нет, Кымлан… помогала мне искать травы, которые велел собрать мой отец, — пролепетал Чаболь, пока девочка судорожно переодевалась в комнате.
— Не лги мне!
— Я не… Это правда… госпожа Дэгам… — Беспомощный голос испуганного друга раздался уже совсем рядом.
Кымлан осталось надеть лишь верхнее платье и выйти во двор. Она скомкала мальчишеские штаны и рубаху и затолкала их в сундук. Быстро одернув подол, выскочила за дверь и широко улыбнулась сердитой женщине.
— Я готова к занятиям. — Кымлан уже представляла несколько бесполезных часов, проведенных за вышиванием, которое у нее категорически не получалось. Но она не желала обижать няню, и поэтому старалась изо всех сил. Решила, что если у нее не выходит вышивать лотосы и вишню, то она будет изображать то, что по-настоящему любит ее сердце: Дерево рода.
Нянюшка придирчиво осмотрела наряд подопечной и, негромко крякнув, удовлетворенно кивнула.
— За мной, — бросила она, и Кымлан, облегченно переглянувшись с Чаболем, послушно двинулась вслед за няней Дэгам.

Кымлан стерла скатившиеся слезы и перевернулась на бок, глядя на танец затухающего огня в треножнике.
Отец, нянюшка, родители Чаболя… Сколько людей будут оплакивать своих неразумных детей, которые выбрали для себя такую сложную, трагичную судьбу?
Бедный сын травника, который с малых лет смотрел на смелую, воинственную Кымлан с восхищением, не задумываясь вступил в действующую армию Когурё. Вряд ли он мечтал о подвигах и славе, — скорее, ему хотелось стать таким же отважным, как подруга детства. Поход за данью стал для Чаболя первым серьезным заданием, но никто и предположить не мог, что он приведет его к столь скорой смерти.
Это Кымлан хотелось совершить какой-то подвиг, отдать жизнь, спасая государя, или с честью погибнуть в бою. Но вместо этого она умрет, как пленница, на чужбине среди врагов. Что ж… она присягнула принцу Науну и до последнего вздоха должна сохранить гордость когурёского воина.
Кымлан так и не смогла заснуть, пытаясь осознать, что завтра для нее, Чаболя и других пленных солнце взойдет в последний раз.
Мунно встал на рассвете и выглядел так, будто тоже не спал всю ночь.
Она не стала повторять свою просьбу: сын вождя ясно дал понять, что не в силах ничего изменить, а еще раз унижаться Кымлан не хотела.
Мунно беспокойно ходил по комнате, время от времени бросая на пленницу хмурые взгляды, и порой Кымлан казалось, что он хочет что-то сказать. Но Мунно так и не проронил ни слова, пока за приговоренной наконец-то не спустился конвой.
Невозмутимый и суровый Даон связал ей за спиной руки и подтолкнул в сторону лестницы. До этого молчавшее сердце вдруг заклокотало в груди, как в бурлящем кипятке, и Кымлан обернулась. Мунно посмотрел на нее, и его горячий взгляд пронзил ее насквозь. Странно, но в эту минуту она почувствовала, будто между ними что-то изменилось. Будто перед ликом смерти они перестали быть врагами.
— Спасибо… за все, — выдавила она тихо и едва заметно поклонилась Мунно. Все-таки он отнесся к ней уважительно, даже когда узнал, что она бесполезна. Он станет хорошим вождем, достойным и справедливым, и с ним было бы приятно иметь дело в будущем, но… никакого будущего у нее уже не будет.
Кымлан часто дышала, чувствовала, как от страха потеют ладони, а в крови просыпается огонь, будто учуяв, что хозяйке грозит беда. Ноги вдруг стали тяжелыми, а от земляных ступеней потянуло холодом, словно она ступала босыми ногами по льду. В голове стучала мысль, что вот-вот все закончится… что осталось совсем недолго… Как жаль умереть, не взглянув в последний раз в глаза родным!..
Любимые лица метались в памяти, поднимая из глубины души горькое отчаяние.
«Отец… отец, прости меня… Прости, нянюшка… Ваше Высочество… Мое сердце всегда принадлежало только вам…»
Яркий дневной свет, которого она не видела уже много дней, на мгновение ослепил ее, заставив зажмуриться. Глаза заслезились, и Кымлан часто моргала, ступая наугад вслед за Даоном, не в силах оторвать взгляда от покрытого полупрозрачными облаками неба. Сквозь бесформенные перья тихо сочились солнечные лучи.
Как хорошо… последнее, что она увидит, будет не мрачная землянка и не провонявшая нечистотами клетка, а вольное бескрайнее небо.
— Шагай быстрее, — бросил через плечо Даон, и Кымлан почувствовала ощутимый толчок в спину идущего позади нее стражника.
Ускорив шаг, она огляделась и с удивлением обнаружила, что на улицы высыпал народ. Мохэсцы стояли по обе стороны узкой улицы, по которой ее вели, и настороженно рассматривали незнакомку. Но вот что странно: в их глазах не было ненависти или злобы. Некоторые женщины перешептывались между собой и сокрушенно качали головами, будто сочувствовали девушке. Простые люди мыслили иначе, чем воины и министры. Наверное, для них Кымлан была лишь юной девочкой, которую они по-человечески жалели. Ведь точно так же совсем недавно провожали своих плененных сородичей, насильно уведенных в Когурё.
Они миновали несколько улиц, и сердце Кымлан вновь заколотилось: сейчас, уже совсем скоро! Однако конвой вывел ее за пределы мохэского поселения и направил к густому лесу.
«Я предполагала, что казнь состоится на городской площади… — с удивлением подумала пленница. — Хотя… какая разница, где умирать».
Когда они прошли через первые ряды деревьев, отвратительная тошнотворная вонь оглушила ее. Кымлан закашлялась и инстинктивно дернула рукой, силясь прикрыть нос, отчего веревки, туго стягивающие запястья, еще сильнее впились в кожу. Она старалась дышать ртом, выискивая взглядом источник жуткого запаха, как будто здесь полегло целое войско, и тела убитых до сих пор не убрали.
Даон обернулся и криво усмехнулся.
— Это Священная роща захоронений, — сообщил он, указывая рукой наверх.
Кымлан подняла голову и обомлела: с ветвей деревьев гроздьями свисали привязанные за ноги трупы. С некоторых практически сошла плоть, и их черепа взирали на путников пустыми черными глазницами. Другие, вероятно, подвешенные совсем недавно, еще не потеряли человеческий облик. Под высокими деревьями стояли широкие деревянные столы, на которых тоже лежали мертвецы.
У Кымлан закружилась голова, ее замутило. Она слышала про обряд воздушного захоронения у мохэ, но не предполагала, что это настолько отвратительное и дикое зрелище. Варвары всегда останутся варварами.
— Я тоже был удивлен, когда только попал к мохэ. Но в этом есть смысл, — заговорил обычно молчаливый Даон. Он поравнялся с потрясенно разглядывающей мертвецов Кымлан и пошел рядом, подстраиваясь под ее шаг.
— И какой же? — Она рассматривала его остроносый профиль, внезапно осознавая, что в этом скопище дикарей они были единственными когурёсцами. И перед ликом смерти это странным образом сближало их.
— Они приманивают на трупы диких животных, чтобы охотиться на них. Потом, когда остаются только кости, мохэ собирают их и хоронят в земле.
Кымлан невольно отметила, что Даон, при всей своей преданности Мунно, не причисляет себя к мохэ.
— Дикари… — тихо промолвила она.
— Это Священная роща, или Роща жизни. — Даон проигнорировал ее слова, либо вовсе не расслышал их и продолжил рассказ: — Это не только место, куда мохэсцы приходят поклоняться предкам. Это источник жизни. Ничто не исчезает навсегда, и даже после смерти можно помочь выжить тем, кто остался.
— Скоро и мы будем здесь. Это ужасно…
У Кымлан вдруг защипало в глазах от горькой мысли, что ее тело будет так же висеть вниз головой, обглоданное зверями. Она запрокинула голову и часто заморгала.
Даон ничего не ответил, но Кымлан и так поняла, что ее догадки верны.
— Как ты оказался в племени Сумо? — Она решила, что раз все равно умрет, то ничего страшного не случится, если задаст еще один вопрос.
— Это долгая история, а ты не тот человек, кому я хотел бы ее рассказать. — Он остановился и посмотрел Кымлан в глаза. — Мы с тобой когурёсцы. Я не могу игнорировать свое происхождение, как бы не ненавидел это, поэтому сделаю тебе одолжение и похороню тебя в земле, как на нашей родине.
— Спасибо, Даон. — Кымлан благодарно поклонилась ему. — И да хранит тебя Бог Когурё.
До места казни они не проронили больше ни слова.
Спустя некоторое время Кымлан увидела деревянные заграждения и шатры вдали, а за ними — вершины холмов, кутавшиеся в туманной дымке. Сердце дернулось в груди так болезненно и сладко: ее вернули в военный лагерь, и теперь она сможет увидеть холмы, отделяющие ее от родного Когурё.
Пленные уже стояли на коленях, приготовленные к казни. Ближе всех к ней находился бледный, трясущийся Чаболь. Раздетый до исподнего, с длинными прядями, выбившимися из пучка, он выглядел беззащитным и потерянным ребенком.
По ее телу прокатилась волна дрожи, и пальцы закололо от просыпающегося огня. Пламя рвалось изнутри, стремясь защитить Кымлан и все, что ей было дорого. Однако сегодня ее способности были бесполезны: смерть наступит мгновенно, и огонь просто не успеет вылечить ее раны.
Ножны ударили под колени, и она рухнула рядом с другом. Не смея взглянуть ему в лицо, Кымлан отчаянно зашептала:
— Прости, Чаболь, прости меня, это я виновата… Прости, Чаболь!
— Кымлан! Кымлан, что же это… неужели все сейчас закончится? — Чаболь повернул к ней бледное как мел лицо. В его глазах плескался такой ужас, что все эмоции Кымлан превратились лишь в одно желание: спасти друга любой ценой. Но что она могла сделать? Что?
Она обвела затравленным взглядом собравшихся посмотреть на казнь солдат и военачальников, заметив среди них Мунно и Даона. Сын вождя глядел на нее, не мигая, и в его взгляде таилось такое отчаяние, что Кымлан потеряла самообладание.
«Помоги… Помоги! Помоги!» — Ей казалось, что она кричит, но от ужаса не могла даже разомкнуть губы.
Взгляд Мунно вдруг заметался по пленным, и он было дернулся с места, но Даон схватил его за локоть.
Палач рассекал мечом воздух, и после каждого замаха на землю оседало чье-то тело. Первое, второе, третье… и еще одиннадцать человек, а потом все…
Сердце металось у нее в груди, будто тоже хотело спастись. Только не от палача, а от текущего по венам огня, который разгорался все жарче. Кожу обжигало изнутри, словно пламя должно было вот-вот прорваться и выплеснуться наружу. Такого с Кымлан еще не случалось: она горела изнутри, понимая, что еще немного, и чаша переполнится, и огонь уничтожит ее — спалит дотла прежде, чем меч мохэсца прервет ее жизнь.
Она задыхалась, наблюдая, как палач встает позади Чаболя и заносит руку для удара. Перед ее глазами плясали огненные искры, воздух плыл и дрожал, как будто она смотрела на все происходящее сквозь дым от пожара. Все чувства исчезли, кроме отчаяния и испепеляющей нечеловеческой боли.
Зажатый в руке меч сверкнул в лучах солнца, и что-то холодное брызнуло Кымлан на лицо, зашипев на коже, как мясо на жаровне. Это не может быть кровь Чаболя… Нет, конечно же нет…
Рядом с тихим шорохом на землю упало еще одно тело.
Кымлан опустила взгляд и увидела, как тонкая красная струйка вытекает из-под неподвижной пухлой руки друга, течет по направлению к ней и вдруг вскипает, едва коснувшись ее ноги.
— Нет!
Пронзительный крик разорвал густую, дымящуюся тишину, и Кымлан не сразу поняла, что кричит она сама. Слезы катились по ее щекам, шипя, как масло в глиняном чане.
Чаболя больше нет… его больше нет…
Все вокруг металось и тряслось, вокруг смазанными пятнами бегали люди, а сердце Кымлан взрывалось внутри нее огненным фонтаном, выплескивая наружу невыносимую боль потери. Огонь вдруг разом покинул ее, устремившись куда-то вне тела и оставив после своей уничтожающей пытки лишь легкое покалывание в пальцах.
Почти в беспамятстве Кымлан упала на траву и почувствовала, что руки ее свободны. Кругом раздавались испуганные крики и треск ломающихся деревьев. Последнее, что она увидела перед тем, как провалиться в пустоту, — это объятые огнем военные шатры и бегущих прочь людей.
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Глава 6. Наун

[image: ]

Дни текли унылой чередой, похожие друг на друга как две капли воды. Иногда Науну казалось, что он погрузился с головой в топкое болото и никак не может выбраться. Трясина затягивала все глубже, не позволяя даже поднять голову.
Как послушный сын, он каждый день ходил на занятия для принцев, тренировался в стрельбе из лука и искусстве владеть мечом, читал заветы Кун Цзы, но делал все это по привычке, ни на что не откликаясь ни мыслями, ни духом. Словно вместе с Кымлан его жизнь потеряла смысл. Он закрылся ото всех, даже от сестры, и подолгу сидел в своих покоях, погруженный в воспоминания о том счастливом времени, когда любимая была с ним.
Ансоль больше всех переживала за брата и пыталась растормошить его: организовывала прогулки, упросила отца устроить охоту и даже однажды, нарушая все мыслимые и немыслимые правила дворца, прислала в его покои молоденькую служанку.
Однако Наун отослал ее прочь, даже не взглянув на прекрасное юное личико: перед его глазами стояла лишь высокая гордая фигура воительницы, которую удивительным образом украшали и доспехи, и меч, и колчан со стрелами за плечами.
Он не мог смириться с ее гибелью и не переставал истязать себя чувством вины. Ведь если бы он не взял ее в тот проклятый поход… если бы вернулся в ущелье, где Кымлан отчаянно сражалась с врагами… если бы не испугался угроз министра Ёна, остановившего его возле конюшни…
Вдруг случилось бы чудо и ему удалось бы ее спасти?
Эти мысли сыпались на сердце, как тяжелые камни, и складывались там в непрошибаемую стену, отгородившую его от семьи, министров, подданных и государственных дел, в которых он раньше принимал активное участие.
Министр Ён, всерьез обеспокоенный состоянием принца, пытался увидеться с ним, но каждый раз, как приходил с просьбой об аудиенции, ему отвечали отказом. Наун не хотел никого видеть, и в особенности тех, кто каким-то образом был причастен к смерти Кымлан.
Однако упрямый Ён Чанмун не оставлял попыток достучаться до упрямца. И однажды ему удалось проникнуть в покои принца, подкупив одного из слуг.
— Ваше Высочество, так нельзя. — Министр с тревогой смотрел на безучастное лицо Науна. Его глаза, которые еще недавно горели страстью и решимостью, потухли, а пальцы неосознанно крутили фарфоровую пиалу, которая, без сомнений, была наполнена вином. — По дворцу уже ходит нехорошая молва, что вы пристрастились к алкоголю.
— Министр, я сейчас не в том настроении… — Наун чувствовал себя пустым, как пересохший колодец, и сил выслушивать очередные нравоучения не было.
— Возьмите себя в руки, умоляю вас! Вы же принц! Я понимаю ваше горе, но…
— Ничего вы не смыслите! — Равнодушное лицо исказилось ненавистью, когда Наун подался вперед и схватил Чанмуна за грудки. На то, чтобы не разбить это холеное лицо, ушли вся выдержка и самообладание. В этот момент Наун ненавидел его всем сердцем. Ненавидел его бессердечие и хладнокровие, которые не позволили спасти любимого человека. — Это вы во всем виноваты! Если бы вы тогда меня не остановили, то…
— То вы были бы уже мертвы, — холодно осадил его министр Ён, и принц бессильно разжал пальцы. — Либо лишены титула. Но и в том и в другом случае спасти Кымлан вам бы не удалось. — Он сделал паузу и тяжело вздохнул. Облокотившись на гладкую столешницу, устало потер высокий лоб и расправил смятый воротник.
— Я мог хотя бы попытаться, — проронил Наун.
Конечно, все они были правы: и Чанмун, и отец, и эти прогнившие старики в Совете. Вот только это нисколько не уменьшало боль, которую принц испытывал при мысли, что ничего не сделал для спасения Кымлан.
— Ничего бы не изменилось, и вам это прекрасно известно, Ваше Высочество, — с нажимом произнес министр. — Случившееся ужасно, и я понимаю, как вам сейчас больно, но сделанного не воротишь. У каждого своя судьба. Ваша тоска не вернет Кымлан к жизни. — Голос министра вдруг стал тихим и печальным. Он с сочувствием смотрел на принца, будто в самом деле понимал, что тот чувствует.
Ён плеснул вина в пиалу и выпил залпом.
— Уверен, она хотела бы, чтобы вы жили дальше. Она ведь тоже любила вас и желала вам счастья.
Горло схватило спазмом, и Наун судорожно вцепился в край стола, сдерживая готовые прорваться сквозь плотину отчаяния слезы. Он ведь не пролил ни одной слезинки с тех пор, как Совет отказался принять условия мохэ. Не позволял себе плакать, потому что где-то в глубине души тлела сумасшедшая надежда, что Кымлан может быть жива.
— Как я могу жить дальше, если ее больше нет? — задал он вопрос в пустоту.
— Тем более ее смерть не должна быть напрасной! — горячо прошептал министр Ён, наклонившись вперед. — Кымлан не стала убегать, а осталась сражаться. Она не только ваша возлюбленная, но и подданная Когурё, и вы лучше всех знаете, как сильна была ее верность. Очнитесь, прошу вас! Живите, чтобы ее жертва не была напрасной!
— Но как… как это сделать? Мне тошно от самого себя… — Наун опустил лицо в ладони, проведя пальцами по распущенным волосам.
— Стать сильнее. Укрепить влияние при дворе, чтобы старикашки, которые отправили Кымлан на смерть, считались с вами! Тогда вы больше не испытаете то ужасное чувство безысходности, которое уничтожает вас сейчас. Мне больно видеть, что Первый советник смотрит на вас свысока и считает малодушным и слабым. Он изначально сделал ставку на наследного принца и выдал свою младшую дочь за него замуж, чтобы в будущем стать тестем короля. Представляете, какой огромной силой теперь обладает принц Насэм, имея такого могущественного родственника? — Темные глаза министра сверкали огнем. Наун никогда не видел, чтобы обычно спокойный и рассудительный чиновник был так взволнован.
— Вы хотите, чтобы я стал политическим противником собственного брата? Этого никогда не будет! — повысил голос принц.
Дворцовые интриги, которые плели министры, всегда были ему глубоко противны. Наун считал, что королевская семья должна быть выше этого. А Ён Чанмун пытался втянуть его в столь недостойное дело, настраивая против брата. И уже не в первый раз.
— Я лишь хочу, чтобы вы заняли при дворе место, которого достойны. — Министр внимательно разглядывал Науна, будто пытался узнать, искренен ли он или нет. — У вас горячее и преданное сердце, и вы можете многое сделать для Когурё.
— Мне безразлична политика. — Принц равнодушно пожал плечами. Все его мысли сейчас занимала только Кымлан.

После разговора с министром Наун вернулся к своему одиночеству.
И снова дни потянулись бесконечной чередой.
Иногда ему снилась Кымлан. Растерзанная, с окровавленным лицом, она протягивала к нему руки, а в глазах ее горела такая отчаянная мольба, что Наун просыпался в слезах. Безысходность, боль и неподъемная вина вновь разрывали душу.
Сестра всерьез беспокоилась о брате, который зачастил наведываться в город и напиваться до беспамятства. Не раз верный Набом приносил хозяина на спине, и Ансоль тайком открывала им потайную калитку, чтобы отец не узнал о безобразном поведении сына.
Наун посещал трактир, куда они часто захаживали с Кымлан. Прокручивал в памяти их первый скомканный поцелуй по дороге домой и нелепое объяснение. Это было неловко, но очень искренне. Кымлан стала первой женщиной, которую он полюбил, но в тот момент Наун не знал, как правильно выразить чувства. Если бы можно было вернуться в прошлое, он бы сделал все иначе.
Хозяйка трактира хорошо знала и его, и Кымлан, поэтому ничего не спрашивала и молча наливала рисовое вино убитому горем молодому господину.
В один из таких вечеров Наун снова пришел, чтобы забыться, и по привычке занял самое дальнее место возле покрытого соломой забора. Он сознательно избегал людей и любопытных глаз, желая просто погрузиться в свое горе. Но не успел он налить себе вина, как над его головой прозвучал звонкий девичий голос:
— Эй, господин! Кто ж вам разрешил занимать чужое место?
Наун поднял голову и обомлел: рядом с ним стояла молодая высокая девушка в мужской одежде. На миг ему почудилось, что это была Кымлан, и сердце едва не вылетело из грудной клетки. От потрясения и неожиданности он вскочил на ноги и схватил незнакомку за плечи, жадно выискивая в ее лице любимые черты. Но посмотрев в чужие глаза, он понял, что это вовсе не Кымлан. Вспыхнувшая надежда упала под ноги, как ледяной осколок, и разлетелась на куски.
— Вы что себе позволяете?! — Девушка сердито оттолкнула его ладони, гневно сверкая глазами.
«Нет, конечно, это не она…»
Наун обреченно уронил руки и плюхнулся обратно на деревянную скамью. Внешность незнакомки была более миловидной и женственной, чем у Кымлан: большие ясные глаза, маленькое личико, полные сочные губы. Да и взгляд совершенно другой — властный и гордый. Истинная аристократка. Его догадки подтвердили два вооруженных воина, тут же закрывшие собой хозяйку.
— Спасибо, очень вовремя, — ядовито бросила она телохранителям. — Господин, — вновь обратилась она к Науну и даже постучала костяшками по деревянному столу, — я пришла сюда первая. Пока разговаривала с хозяйкой, вы заняли мое место. Прошу вас уйти.
Раздраженный тем, что девица все донимает его и не дает ему вернуться в привычную пустыню горя, Наун поднял на нее сердитый взгляд.
— Я бываю здесь почти каждый день, госпожа. Это место мое. Можете выбрать любое другое. — Широким жестом он обвел свободные столы и наполнил глиняную чашу.
— Меня не интересует, как часто вы сюда приходите, но сегодня вам придется сесть в другом месте. — В голосе надоедливой девчонки послышались стальные нотки.
— Сколько вам заплатить, чтобы вы наконец-то ушли и оставили меня в покое? — Траурное настроение было безвозвратно разрушено, и Наун раздосадованно вскочил на ноги.
Незнакомка смерила его презрительным взглядом и, сложив руки на груди, сказала:
— Я не нуждаюсь в ваших деньгах. Давайте лучше сыграем — так будет честно. Кто попадет в мишень из лука с первого раза, остается здесь. Ну как, согласны?
Никак не ожидая такого поворота событий, Наун молчал и хмуро разглядывал дерзкую девчонку. Она нисколько не походила на Кымлан, но все же… все же неуловимо ее чем-то напоминала. И от этого боль в его сердце будто бы становилась чуть меньше.
— Да вы хоть знаете, кто я? — раздраженно спросил он. Далекое воспоминание о маленькой девочке, дерзко выбившей из его рук деревянный меч, больно хлестнуло по сердцу.
— Мне все равно, — нахально усмехнулась незнакомка. — Я не привыкла отдавать свое.
— Хорошо. Но я отличный стрелок, поэтому готовьтесь уйти, госпожа.
Кивнув хозяйке трактира, Наун вышел на улицу в поисках подходящего места. На противоположной стороне дороги рос высокий старый дуб, и если отойти чуть дальше, то расстояние до него будет примерно таким же, как до стандартной мишени. Девчонка проследила за направлением его взгляда и согласно кивнула. Один из ее телохранителей вырезал кинжалом на стволе аккуратный круг, но света, который исходил от трактира, не хватало, чтобы хорошо осветить цель.
Наун прищурился, пытаясь привыкнуть к сумраку.
— Что, не уверены в своих силах? — насмехалась незнакомка.
Он бросила на нее презрительный взгляд и, вытянув руку, по привычке властно сказал:
— Лук и стрелы.
— Я вам не служанка, господин. — Ее смех подобно звонким колокольчикам разнесся по пустынной улице. — Пять попыток. Я первая!
Наун понял, что чуть не выдал себя, ожидая, что любой его приказ тут же безоговорочно исполнится. Он с раздражением следил за девушкой, которая умело натянула тетиву и прицелилась. Стрела просвистела в воздухе и вонзилась почти в самый центр вырезанного круга.
— Ваша очередь. — Она самодовольно улыбнулась и отдала лук Науну.
Ее самоуверенность немного выбила его из колеи, но он принял из ее рук оружие и прицелился. Когурёсцы всегда славились меткими лучниками, и каждый мальчик с ранних лет учился стрелять. Наун не был исключением и по праву гордился своими превосходными навыками. Неужели какая-то девчонка сможет его превзойти? Да никогда!
Его стрела воткнулась чуть выше и еще дальше от центра, чем предыдущая, и принц скрежетнул зубами.
— Нервничаете? — ехидно спросила незнакомка, даже не пытаясь скрыть ликования.
Первый проигрыш поколебал уверенность Науна. Каждый его последующий выстрел был хуже предыдущего, тогда как девчонка со второй попытки отправляла свои стрелы точно в «яблочко». Он злился и на нее, и на себя из-за того, что ведет себя как капризный ребенок.
— Что ж, победа за мной, господин! — Девушка ликующе воздела ладони, когда последняя стрела принца вновь попала за пределы мишени.
Наун сердито сунул ей в руки лук и направился к трактиру. Ему нужно было срочно запить свой позорный проигрыш. Но в этот час, как назло, свободным оставалось только одно место: именно то, которое и стало яблоком раздора между молодыми людьми. Он выругался сквозь зубы, злобно сверкнул глазами на незнакомку и отправился во дворец.
Возвращаясь домой, Наун снова и снова переживал поражение и ругал себя за недостаточную концентрацию. Прикидывал, что не учел движение ветра и слишком небрежно целился.
Внезапно он осознал, что за время «поединка» ни разу не подумал о Кымлан. Ему было и совестно, и радостно из-за того, что впервые за много дней он хоть ненадолго забыл о печали. Но стоило ему вспомнить об этом, как тяжелая тоска опять навалилась на сердце.

Однажды Ансоль осторожно нарушила его уединение.
— Брат. Отец и матушка зовут нас в свои покои.
На лице Науна отразилась легкая озадаченность: их семья никогда не отличалась крепостью и теплотой семейных уз, и на его памяти они собирались вместе лишь один раз — когда отец объявил, что Насэму пора жениться. Это случилось два года назад, и у Науна зародилось нехорошее подозрение, что и сегодня Владыка хочет огласить какое-то неожиданное и не очень приятное решение. Почему-то ему казалось, что оно непременно затронет его, Науна, который в последнее время вел аскетический образ жизни и отошел от государственных дел.
В королевские покои они с Ансоль прибыли одновременно со старшим братом. Наун, редко встречавшийся с Насэмом, отметил, как тот повзрослел и возмужал. Он был всего на год старше, но выглядел уже совсем взрослым мужчиной со спокойным и уверенным взглядом, в котором, как в зеркале, отражалась властность, передавшаяся от отца. Статус наследника престола наложил свой отпечаток на его личность, и Наун особенно остро ощутил, как сильно они отдалились друг от друга.
Поклонившись Насэму, младшие вошли в королевские покои.
Родители сидели друг напротив друга за круглым столом и неспешно пили чай. Простое домашнее платье из нежно-розового шелка ничуть не убавляло величественности королевы. Каждый раз, когда Наун видел мать, его на мгновение охватывала робость и стеснение. Она была самой властной и сильной женщиной, которую он когда-либо встречал, и принц в глубине души побаивался ее. Впрочем, отец — ее достойный соратник и опора — не уступал, и Наун невольно подумал, что в союзе двух настолько сильных личностей не может быть и речи о любви. Но он мало что знал о личных взаимоотношениях родителей, которых с раннего детства видел редко. Практически лишенный родительской любви и ласки, Наун отчаянно искал ее у друзей, и, возможно, поэтому так привязался к Кымлан, которая всегда была рядом.
Почтительно поклонившись королевской чете, дети расселись вокруг стола в ожидании пояснений, зачем их сюда позвали. Наун с тревогой наблюдал за бледным отцом. После последней войны против Пэкче его здоровье заметно пошатнулось, а с их последней встречи в зале Совета Владыка еще больше похудел и ослаб. Костлявые руки слегка дрожали, когда он поднимал наполненную травяным чаем пиалу, и Наун обеспокоенно переглянулся с Ансоль, от внимания которой тоже не укрылось состояние отца.
— Давно мы не собирались вместе. — Владыка добродушно улыбнулся, тяжело откинувшись на резную спинку стула. — Наун, говорят, ты заперся в своих покоях, словно монах.
— Ты принц, тебе нельзя поддаваться чувствам. Подданные могут усомниться в тебе, — спокойно изрекла матушка, величаво поставив пиалу на блюдце. От острого взгляда, который она бросила на младшего сына, у того тревожно трепыхнулось сердце.
— Траур по этой девчонке слишком затянулся. — Отец говорил о смерти Кымлан так пренебрежительно, что кровь устремилась Науну прямо в голову.
— Она не «девчонка»! Она — женщина, которую я любил! Но вы отдали приказ казнить ее, — выпалил он, сжав руки в кулаки.
Рядом с ним ахнула Ансоль, а Насэм дернулся, положив ладонь на рукоять меча.
— Как ты смеешь разговаривать с отцом в таком тоне! — Королева угрожающе сверкнула глазами, отчего обвинительная речь застряла у Науна в горле.
— Отец, думаю, Науну пора взяться за ум. — Холодный голос брата будто заморозил все его внутренности.
Наун медленно повернулся к наследному принцу. Перед ним сидел совершенно чужой человек, которому были чужды его переживания.
— Согласен. Ты должен жениться и забыть, наконец, о своей мальчишеской привязанности, — уверенно закивал Владыка, медленно поглаживая поседевшую бороду.
Наун не шевелился, надеясь, что услышанное — просто дурной сон. Даже в самом страшном кошмаре он не мог представить рядом с собой другую, чужую и незнакомую женщину, когда его душа все еще стонала и болела из-за потери единственного любимого и самого дорогого человека.
— Отец, — услышал он дрожащий голосок Ансоль, — но прошло еще так мало времени… Память о Кымлан еще свежа!.. Не лучше ли немного подождать, пока…
— Он принц, а не сопливый щенок! И пусть трон по праву наследования перейдет не к нему, я не могу допустить, чтобы министры и простой люд болтали глупости и порочили члена королевской семьи! — прогремел отец и ударил ладонью по столу. Выцветшие, потухшие глаза Владыки вспыхнули прежним огнем, и слуги залебезили вокруг, умоляя его не волноваться. — Я и так корю себя за то, что пошел у вас на поводу и позволил простолюдинке околачиваться возле своих детей! Вот к чему привела моя беспечность!
— Я не женюсь ни на ком, кроме Кымлан. — Дрожа от ярости, Наун вскочил на ноги и обвел взглядом сидящих за столом. — Вам плевать, потому что никто из вас так и не познал, что такое любовь! А я любил! Я любил и…
— Немедленно сядь, иначе пожалеешь. — От тихого голоса королевы у Науна перехватило дыхание. — Мы слишком многое тебе позволяли. Ты принц, и это накладывает обязательства! Если не хочешь лишиться титула, ты женишься на девушке, которая подходит тебе по статусу.
Наун опустился на стул, но не потому, что покорился, а потому что ноги больше не держали его.
— Я найду ему хорошую невесту, — обратилась королева к Владыке. — С завтрашнего дня знатные дома Когурё начнут присылать во дворец письма с предложениями, а через две недели можно будет устроить смотрины.
— Тогда свадьбу сыграем через месяц? — деловито уточнил отец, немного успокоившись. — Думаю, к этому времени успеем все подготовить…
Они говорили так, будто Науна здесь нет.
Ансоль протянула под столом руку и крепко сжала ладонь потрясенного брата.

Они покинули королевские покои. Ансоль едва сдерживала слезы и собиралась побыть с Науном, чтобы поддержать его, но Насэм попросил ее оставить их наедине.
— Сейчас решение родителей кажется тебе несправедливым и ужасным, но когда-нибудь все пройдет. Твое сердце смирится. Кымлан ведь уже не вернуть, а ты должен жить дальше. — Он похлопал Науна по плечу неожиданно тепло и по-братски. — И… ты ошибся. Я тоже любил. Но ни тебе, ни мне, ни Ансоль не суждено жить по велению сердца. Такова наша судьба. Королевская кровь — это и благословение, и проклятие.
Наследник престола печально улыбнулся, на краткий миг став прежним Насэмом, который бегал за Науном с деревянным мечом и изображал боевого генерала. Но уже в следующее мгновение он снова надел маску наследного принца и, развернувшись, ушел к себе, оставив младшего брата на растерзание его демонам.
Наун не мог поверить, что отец заговорил о женитьбе…
Внутри все переворачивалось от чудовищного равнодушия родителей к собственному сыну. Он всегда радовался, что не является наследником трона, и в глубине души надеялся, что им с Кымлан позволят быть вместе. Ведь он никто, просто младший брат наследного принца, неужели отцу есть дело до того, как сложится его судьба?
Однако Наун недооценил своих венценосных родителей. Для них самым главным были не чувства собственного сына, а репутация королевской семьи, и они не могли позволить распространиться слухам о любви принца к безродной дочери начальника стражи. Которая к тому же не только не соответствовала стандартам хорошей жены, но и вообще мало напоминала женщину.
Наун смотрел в спину наследного принца и чувствовал, как внутри поднимается злость. Равнодушный и холодный, он вел себя не как брат, а как расчетливый политик. Руководствовался только разумом и был безразличен к чувствам других. И впервые за всю жизнь Наун вдруг захотел доказать ему, что он здесь не хозяин. Захотел стать достойным соперником, с которым придется считаться, и таким образом поквитаться за чудовищные слова, заставившие родителей принять решение о женитьбе.
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Глава 7. Мунно
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С восходом солнца Мунно оседлал Исуга и вместе с отрядом двинулся на запад.
Племена кидани в последнее время совсем потеряли страх и нападали на приграничные земли чуть ли не ежедневно. По чуть-чуть клевали мохэ, грабя деревни и убивая людей. Из-за территориального расположения племя Сумо всегда принимало на себя удар первыми, откуда бы ни исходила угроза: с юга от Когурё или с запада от кидани. Отчасти именно поэтому хан Вонман имел больший вес в Совете, чем остальные вожди, — от него зависело, прорвутся ли неприятели дальше и пострадают ли другие племена. Сумо были своеобразным щитом для остальных племен мохэ и поэтому вполне законно считали, что имеют больше прав на решение общих вопросов.
Поход на Когурё был делом решенным, но сначала нужно было разобраться с внутренними проблемами. Хан уже посылал отряд во главе с командиром Маро для усмирения киданей, но набеги все продолжались.
Поэтому Мунно взял с собой триста человек и отправился на границу. Враги заходили все глубже на территорию мохэ и все ближе подбирались к деревне рабов. Это был стратегически важный пункт, требующий внимания и защиты, потому что живущие там невольники работали на полях и выращивали пшеницу, предназначенную для основного войска. К тому же — при этой мысли внутри Мунно что-то дергалось — он рассчитывал встретить там одного человека.
До деревни оставалось меньше одного дня пути, и Мунно надеялся, что кидани еще не успели до нее добраться. Удар следовало нанести внезапно и быстро, чтобы дать понять кочевникам, что они позарились на слишком большой кусок и должны знать свое место.
Даон молчаливо покачивался в седле рядом с господином, время от времени бросая на него подозрительные взгляды. Но благоразумно молчал, за что Мунно был ему благодарен.
Войско шло без остановки уже долгое время, солдаты устали, и Мунно велел сделать привал на небольшой поляне в лесу и отправил разведчиков вперед: враг мог устроить засаду, понимая, что мохэ пришлют подкрепление.
Склонившись над небольшим ручейком, Мунно зачерпнул горсть ледяной воды и умылся. Затем прислонился к дереву и стал наблюдать за устало развалившимися солдатами. Некоторые из них просто отдыхали, другие же быстро собирали костры, чтобы сварить обед. Исуг увлеченно жевал траву и время от времени дергал ушами, когда слышал чей-нибудь особенно громкий возглас.
Поднявшись на ноги, Мунно подошел к коню и ласково погладил черную шею. Животное подняло голову и посмотрело на хозяина, дожевывая пучок травы.
— У меня для тебя кое-что есть. — Мунно хитро подмигнул жеребцу, как будто тот понимал его, и достал из наплечной сумки большое яблоко. Он разрезал фрукт кинжалом на четыре части и скормил животному, с улыбкой глядя на то, как аккуратно Исуг берет лакомство с ладони мягкими губами. — Хороший мальчик.
Похлопав коня по гладкому боку, Мунно снова привалился к дереву, наблюдая, как солдаты колдуют над костром. Поскольку ночью прошел сильный дождь, ветки еще не успели просохнуть, и пламя все никак не хотело разгораться. Наконец, огонь вспыхнул и весело затрещал под радостные возгласы мохэсцев, которые толкались у огня, протягивая руки, чтобы согреться. Все-таки осень уже вступала в свои права, и с каждым днем становилось все прохладнее.
— Эй, держи огонь! Подкидывай ветки! — командовал Даон, видя, что солдаты слишком расслабились, и пламя стало затухать.
Огонь… Его яркие языки уже два месяца преследовали Мунно во снах, а черные глаза, в которых плясало пламя, никак не выходили из головы. Тот день не стирался из памяти, все еще тревожа сына вождя странными догадками…

Сразу в нескольких местах полыхнул огонь, за считаные мгновения охватив почти весь лагерь и оборонительные укрепления. Это случилось так неожиданно, что воины в панике заметались, сбивая друг друга с ног, пока зычный голос хана не перекрыл хаос:
— Пехота! Спасайте продовольствие и оружие! Маро, уводи коней к реке! — прорычал он, схватив за грудки младшего брата, который был его правой рукой и самым верным соратником.
— Ендэ, не зевай, сбивай огонь! — Вонман привел в чувство замершего командира конницы, отвесив тому оплеуху, и бросился к коновязи. — Бочки, тащите бочки! К реке!
От четких приказов хаос превратился в слаженную работу: каждый встал на свое место и хорошо знал, что нужно делать. Все-таки вождь Сумо имел среди народа непререкаемый авторитет. И люди, чувствуя эту силу, доверялись любому приказу, потому что знали, что он сможет их защитить.
Оценив обстановку, Мунно понял, что перед ним стояла задача не проще, чем тушение пожара. Связанная девчонка, которая несколько минут назад с такой мольбой смотрела ему в глаза, неподвижно сидела на коленях, будто окаменев.
Мунно переглянулся с Даоном, который понял своего хозяина без слов, и кинулся к ней, едва не сбив по пути несколько бегущих воинов. Черные клубы дыма заволокли лагерь, и Мунно закрыл рукавом нос. Оглянувшись и убедившись, что в такой суматохе на них никто не обращает внимания, он одним движением разрезал веревки и подхватил повалившуюся набок пленницу.
— Нужно увести ее отсюда! Беги в лес и прячься, я разберусь со всем и найду вас, — крикнул он Даону и помчался помогать тушить огонь, но отец перехватил его на пути и крикнул:
— Возьми бойцов и обыщите лес! Нутром чую, это когурёсцы!
В хаосе и дыму Мунно едва отыскал командира Джутэха, чтобы вместе с его отрядом отправиться в гущу деревьев. Он надеялся, что Даон уже успел спрятаться вместе с пленницей на противоположной стороне. Дым от горящего лагеря просачивался сквозь деревья и мешал обзору, но мохэсцы почти сразу поняли, что посторонних возле лагеря не было. Никаких следов поджигателей. Лес стоял спокойный и нетронутый, как и раньше: ни следов на укрытых первыми осенними листьями тропах, ни поломанных веток, ни обломков стрел.
Мунно недоуменно повернулся к Джутэху и пожал плечами. Значит, лагерь поджог кто-то из своих? Но это невозможно, да и зачем? Какова цель?
Озадаченный этой загадкой, Мунно вернулся назад. Огонь уже почти потух, и сизый дым висел над обгоревшими шатрами.
К нему спешил запыхавшийся, взволнованный отец:
— Продовольствие удалось спасти. И оружие тоже, — ответил хан, едва переводя дух. Пот градом катился по лицу, а одежда была перепачкана сажей.
— Странно, если бы это была месть Когурё, то первым делом они бы уничтожили наши стратегические запасы. — Мунно не давала покоя какая-то мысль, но он никак не мог уловить источник своего беспокойства.
— Хорошо искали?
— Да, отец. Чтобы так поджечь лагерь, потребовалось бы не меньше пятидесяти лазутчиков. Столько людей обязательно бы оставили следы. Да и солдаты увидели бы огненные стрелы. Не похоже, что нападение было извне, — отрапортовал Мунно и склонил голову в ожидании дальнейших приказов. Душа его была не на месте; он боялся, что в любой момент могут обнаружить Даона вместе с пленницей, и тогда уже не останется никакой надежды.
— Верно. В лагере было полно бойцов, но никто не видел поджигателей. Значит, это кто-то из своих? — Голос хана упал до потрясенного шепота.
Мунно и Джутэх молчали, тоже задаваясь вопросом, кто и зачем устроил пожар. Пострадавших не было, если не считать нескольких человек с несерьезными ожогами. Провиант, оружие, кони — все осталось целым. Если это была диверсия, то уж слишком неумело подготовленная и бессмысленная. Когурёсцы не дураки, чтобы действовать столь неуклюже. Да и пленница осталась жива, хотя это, кроме самого Мунно, было пока известно только Даону.
— Все командиры мне как братья, я не верю, что один из них мог совершить такое чудовищное злодеяние. Для чего? — рассуждал хан сам с собой, отрешенно глядя на выжженный участок земли, где по-прежнему лежали обгоревшие трупы казненных когурёсцев. Четырнадцать вместо пятнадцати. — Ладно, возвращаемся. Нужно обсудить это со старейшинами.
Хан как-то странно посмотрел на сына и ушел к сгоревшему лагерю, по пути отдавая приказы.
Времени было мало, и Мунно бросился в ту сторону, куда Даон понес пленницу. Кашляя от едкого дыма, который ветер тянул со стороны лагеря, Мунно пробирался по потайной тропе, ведущей в Когурё. Листья были примяты, а значит, его друг с Кымлан прошел именно здесь.
Вскоре Мунно увидел их: девчонка сидела на земле, прислонившись к дереву, и, кажется, была не в себе. Даон стоял рядом, не сводя с нее глаз.
Мунно опустился на колени и похлопал ее по щекам, приводя в чувство.
— Эй! Очнись! Тебе нужно бежать, пока нас не обнаружили! — Он потряс девушку за плечо. Оно было горячим, и Мунно с удивлением обнаружил подпаленную в нескольких местах ткань. Что странно, ведь огонь добрался до места казни позже — когда Даон уже увел Кымлан в лес. Но времени на размышления не оставалось, и Мунно вновь встряхнул пленницу.
Девчонка очнулась и судорожно дернулась, будто только заметила мужчин.
— Что ты делаешь? — Ее голос звучал хрипло, глаза казались безумными, а к блестевшему от пота лицу прилипли пряди волос, выбившиеся из пучка.
— Тебе надо бежать. Если пойдешь по этой тропе, не сворачивая, то через несколько часов выйдешь к Чхунмунскому ущелью, — торопливо проговорил Мунно, указывая рукой направление. — Сразу за ним — гора Пэкту. Как только перейдешь ее, окажешься на земле Когурё.
— Ты отпускаешь меня? — Девчонка будто была не в своем уме и никак не могла взять в толк, что ей говорят.
Мунно сердито вцепился в ее плечи и, наклонившись к ее лицу, жестко сказал:
— Беги! Быстрее, иначе нас поймают!
Кымлан поднялась на дрожащие ноги и бросилась вперед по тропе.
Внезапный свист металла рассек воздух, и длинный кинжал воткнулся в дерево прямо над головой беглянки. Кымлан упала на землю и перекатилась за толстый ствол.
Мунно узнал вибрирующую рукоять, украшенную красными и синими бусинами, и медленно повернулся.
— Ты! — зычный голос отца прогремел на весь лес. — Неужели это твоих рук дело?
Личная стража хана выволокла Кымлан из-за дерева и поставила на колени перед вождем. Мунно и Даон переглянулись друг с другом, понимая, что своим поступком навлекли на себя подозрения в поджоге. Даон шагнул к пленнице и, схватив Кымлан за волосы, приставил меч к ее горлу.
— Сын, ты лишился рассудка? — тихо спросил хан Вонман, угрожающе медленно приближаясь к ним. Он оттолкнул Даона с дороги и вплотную подошел к Мунно, испепеляя его потрясенным взглядом, будто не мог поверить своим глазам. Мунно внутренне сжался: он уважал и любил отца, но в гневе тот был неукротим и мог сделать что угодно.
Звонкая пощечина разорвала лесную тишину, и голова Мунно мотнулась в сторону.
— Ты влюбился? Эта ведьма околдовала тебя, раз ты решил предать родное племя? — прорычал хан. — Что ты натворил?
Подозрения больно ранили; кровь вскипела лишь оттого, что отец, лучше всех знавший, как Мунно предан племени, обвиняет его в поджоге.
— Простите, хан, это я не уследил. Не заметил, как девчонка сбежала. Только сейчас догнал. — Даон опустил голову.
Мунно перестал дышать, каждая мышца в его теле дрожала от напряжения. Даон очень рисковал, но выбор между господином и пленницей был очевиден: сейчас он должен спасти хозяина. Поэтому Мунно с ужасом ждал, что сделает хан, чтобы проверить слова подчиненного.
— Это правда, Мунно? — Отец впился жесткими пальцами в подбородок, заставляя того посмотреть прямо в глаза.
— Да, — после паузы ответил он. Лицо горело от стыда и унижения, а еще оттого, что все это видела та, перед кем ему меньше всего хотелось показаться слабым.
— Тогда убей ее, — невозмутимо сказал хан, протягивая кинжал.
Этого он и боялся. Собрав волю в кулак, Мунно отмел эмоции в сторону и послушно принял из рук отца оружие. Немного помолчал, будто о чем-то раздумывая, спокойно посмотрел на хана и произнес:
— Может, Небо действительно против ее смерти? Будь она вражеским солдатом, я бы убил ее не раздумывая. Но она всего лишь слабая, беззащитная женщина, которая попала в этот поход по ошибке. Отец, мы должны отпустить ее. Мы же не бездушные когурёсцы, чтобы убивать женщин.
— У Кимуна везде шпионы, и если он прознает, что ты пошел против воли Совета, вождем тебе не быть! — отчаянно зашептал хан. — Даже я не смогу защитить тебя!
— Она моя пленница, и только мне решать ее судьбу. — Мунно небрежно кивнул на Кымлан, а затем хладнокровно посмотрел на отца и спросил: — Ты так боишься Кимуна? Почему? У него на тебя что-то есть?
Хан побледнел и медленно отступил назад.
— Хочешь воззвать к моей гордости? — холодно произнес он. — У тебя ничего не выйдет, я не отпущу девчонку, что бы ты ни говорил.
— С чего ты взял, что я собираюсь отпустить ее? — осведомился Мунно, чувствуя, как от напряжения пот стекает по спине, а во влажной ладони скользит кинжал. — Она останется в племени как рабыня. Раз остальные пленные казнены, как того хотел Совет, то пусть от нее будет польза.
Все это время Мунно не смотрел Кымлан в глаза и был рад тому, что она не знает их языка.
Смуглое обветренное лицо вождя стало задумчивым. Он словно что-то прикидывал в уме и никак не мог решиться. Мунно знал, что отца не заботит пленница, — его волновал лишь сын, над которым с каждым годом все больше сгущались тучи. Отчасти именно поэтому хан Вонман согласился на поход против Когурё: он надеялся, что Мунно вернется с победой, и тогда никто не посмеет сказать, что он не достоин быть следующим вождем.
— Эта женщина станет твоей погибелью, сын. — Хан тяжело вздохнул и покачал головой. — Подумай, как ты объяснишь свое решение Совету, и будь готов к вопросам.
Мунно облегченно выдохнул и едва сдержался, чтобы не прислониться к дереву — от пережитого напряжения ноги не держали его.
Возвращались домой они уже под вечер. Было решено завтра же отправить Кымлан в деревню для рабов, но ночь ей нужно было где-то пережить. После пожара от клетки для пленных остались одни угли, а другой лагерь находился слишком далеко. Поэтому, как бы отец ни противился, ему пришлось согласиться, что эту ночь Кымлан надежнее всего провести в доме Мунно.
Снова оказаться под одной крышей после всего случившегося было странно, будто за последние несколько часов между ними что-то кардинально изменилось. Мунно чувствовал головокружительное облегчение и до сих пор не верил, что сумел отвоевать жизнь Кымлан.
Даон сердился, беспрестанно твердя, что он понапрасну подвергает себя опасности:
— Посмотри до чего дошло: родной отец подозревал тебя в измене! А все из-за нее!
Мунно и сам понимал, что едва выкрутился, и твердо решил больше не иметь с девчонкой никаких дел. Завтра он отвезет Кымлан в деревню и забудет о ее существовании. Хватит играть в благодетеля. Он сделал все, что мог.
Даон по привычке поднялся наверх сторожить покой хозяина, и Мунно остался наедине с Кымлан. Девчонка всю дорогу молчала, вероятно, глубоко потрясенная смертью друзей и тем, что едва спаслась сама. Она тихонько присела на свою лежанку и неподвижно уставилась на огонь в треножнике. Языки пламени загадочно плясали в ее черных глазах.
— Завтра я отвезу тебя в поселение для рабов. — Как только слова слетели с его уст, Мунно почему-то почувствовал себя отвратительно. — Там живут семьи изменников, те, кого забрали в рабство за долги, и несколько пленных тюрков и киданей.
Кымлан перевела на него взгляд, и Мунно показалось, что из ее глаз на него смотрит огонь. Он невольно передернул плечами, вспомнив внезапный пожар в лагере, вспыхнувший сразу после казни Чаболя.
— Почему ты сделал это? — тихо спросила она.
— Сам не понимаю. — Он невесело усмехнулся и устало провел ладонью по лицу.
— Никто никогда не рисковал жизнью ради меня. Ты враг, но столько всего сделал для моего спасения. Я не знаю вашего языка, но могу догадаться, чего тебе это стоило. Я всегда буду благодарна тебе за это. — Кымлан едва заметно улыбнулась, и ее взгляд перестал быть таким пугающим. Танцующее пламя в глазах потухло, оставив после себя лишь отдающие тепло угли.
Сердце Мунно предательски стукнулось о ребра. От слов Кымлан по позвоночнику поползла горячая волна, которая, свернувшись клубком, упала в низ живота. Он сглотнул и отвел взгляд.
— Тут не за что благодарить… — хрипло пробормотал он.
— Ты спас мне жизнь, и я обязательно верну тебе долг.
Она улыбнулась так, будто и впрямь была совершенно обычной девчонкой, и Мунно осторожно улыбнулся ей в ответ. Глаза Кымлан были печальны, но сквозь грусть прорывалась какая-то отчаянная решимость. Будто вопреки всему, что ждало ее впереди, она твердо решила не сдаваться и выжить любой ценой.
Некоторое время они сидели и смотрели друг на друга, как будто хотели прочесть все, что творится в душах обоих. Мунно понимал, что они больше никогда не увидятся, и ему хотелось сохранить в памяти эту необычную девушку. Мягкий овал лица, высокие скулы, внимательные раскосые глаза и пухлые губы. Острые, слишком широкие для девушки плечи, маленькие холмики груди, едва обозначившейся под бесформенной рубахой, длинные ноги и тонкие пальцы, нервно сжимающие край одежды. Она была высокой, худой и угловатой, но почему-то ничуть не менее притягательной, чем самая красивая и женственная девушка племени Сумо.
Его блуждающий взгляд вдруг зацепился за черные пятна на одежде, и Мунно вспомнил, что видел на рукавах Кымлан будто подпаленные места. Он нахмурился и внимательно присмотрелся к темно-серым штанам, на которых тоже четко виднелись два больших участка обгоревшей ткани. Это было странно и выглядело так, будто… штанины обгорели, пока Кымлан стояла на коленях во время казни. Но тогда пожар еще не начался…
В голове вдруг всплыло Пророчество, продиктованное Чаболем: «В ночь, когда Черный дракон поглотит Луну, из огня родится дитя, которое станет спасением для народа Когурё».
Из огня…
Мунно вспомнил слова лекаря, который перевязывал рану Кымлан:
— Она вся горит! Я никогда такого не видел, господин! Посмотрите сами, к ней невозможно прикоснуться!
Мунно резко встал и, схватив Кымлан за плечи, рывком поднял ее на ноги.
— Это была ты? Ты подожгла лагерь?
Она пораженно распахнула узкие глаза и приоткрыла рот, чтобы что-то сказать, но так и не произнесла ни слова.
— Ответь мне! — Он слегка встряхнул ее, и Кымлан бешено дернулась, вырываясь из его хватки.
— Не понимаю, о чем ты. Я была связана и ждала смерти. Как я могла поджечь лагерь, если ты сам разрезал веревки? — Она повернулась к нему спиной, и Мунно осознал, что был близок к истине. Слишком неумело она уходила от ответа.
— Я ни в чем тебя не обвиняю, просто хочу знать правду. Если у тебя в самом деле есть такие способности, то…
— Способности? — Кымлан развернулась к нему и саркастично усмехнулась. — Думаешь, будь они у меня, я бы сидела в плену столько времени? Позволила бы погибнуть лучшему другу? — Ее голос дрогнул. — Иметь такие способности — страшно, но очень заманчиво. — Она вернулась на свою постель и уставилась на огонь, снова став чужой и холодной. — Я бы спалила дотла всех, кто посмел причинить боль мне и моим близким.

Резкий порыв ветра сорвал с дерева желтый лист и уронил Мунно на колени. Он поднял его, внимательно разглядывая сухие прожилки. С их последнего разговора прошло не так много времени, но природа брала свое и уже пророчила скорую зиму.
— Мунно, Мунно! — Голос друга выдернул его из воспоминаний. Мунно перевел рассеянный взгляд на Даона, который подозрительно смотрел на хозяина. — Обед готов.
— Иду, — отстраненно отозвался он и сел в круг перед костром.
— О ней думаешь? — тихо, чтобы не услышали остальные, спросил друг и откусил пшеничную лепешку.
— С чего ты взял? — соврал Мунно, хлебнув через край горячего супа.
Даон ничего не ответил, но Мунно знал, что друг видит его насквозь.
Два месяца он был занят, занимаясь подготовкой к войне. Нужно было столько всего предусмотреть: усилить тренировки солдат, набрать добровольцев, договориться с купцами о поставке оружия, осмотреть доспехи и вооружение и собрать зерно. В круговороте нескончаемых дел он только и успевал передохнуть, и поэтому мысли о когурёской девчонке, из-за которой он едва не лишился своего титула, приходили только ночью, перед тем как он проваливался в беспокойный сон. Но чем ближе находилась деревня, тем большее волнение охватывало Мунно. Как она там? Сумела ли приспособиться к новой жизни? И жива ли вообще? А может быть, уже нашла способ сбежать, и им не суждено встретиться вновь? Нет, будь это так, ему бы уже сообщили.
— Скоро увидишь ее, осталось немного, — недовольно фыркнул Даон, с осуждением покачав головой.
Мунно ничего не ответил и залпом выпил бульон.
После обеда отряд двинулся в путь. Солнце неумолимо клонилось к закату, но Мунно рассчитывал прибыть засветло, чтобы устроить своих людей на ночлег. Судя по донесениям от командира Рудже, для отряда подготовили временный лагерь недалеко от поселения рабов, потому что в деревне было невозможно разместить триста человек.
Вскоре из-за поворота показались кривые бараки и маленькие домики. Мунно спешился, взяв под уздцы Исуга.
— А вот и ты, надежда племени Сумо! — раздался зычный голос, и навстречу вышел Рудже, раскрыв объятия для старого знакомого, которого не видел много лет.
Несколько лет назад командир обучал Мунно искусству боя, пока не провинился перед ханом и не был отправлен на границу стеречь рабов. Что тогда произошло между вождем и его ближайшим соратником, Мунно не знал, а когда спрашивал об этом отца, тот лишь сердито одергивал, говоря, что это не его ума дело. Но почему-то ему казалось, что не обошлось без женщины.
Рудже коротко обнял бывшего воспитанника и похлопал по спине.
Мунно улыбнулся, испытывая радость от встречи с наставником.
— Рад тебя видеть, сынок, — тепло сказал командир, рассматривая повзрослевшего ученика. — Ну и вырос же ты! Настоящий мужчина!
— А вот ты постарел, — беззлобно усмехнулся Мунно. — Жаль только, что встретились мы по такому неприятному поводу.
— Слышал новости? — Рудже сразу посерьезнел и пригласил его к большому срубовому дому, стоявшему на деревянных сваях. — Кидани совсем озверели, на днях ограбили соседнюю деревню. Судя по всему, мы следующие.
— Поэтому я здесь. Рад, что успел вовремя. Мы не можем допустить, чтобы эти негодяи отняли только что собранный урожай, — жестко ответил Мунно, оглядываясь по сторонам. Деревня была безлюдной, видимо, в этот час все рабы уже вернулись с работ, и на улицах находились только солдаты.
Мунно не смог побороть своего любопытства и невольно начал искать Кымлан. Спросить про нее напрямую он не решался, чтобы не вызвать ненужные подозрения.
— Да, урожай в этом году на удивление отменный! Этой весной мы построили еще один барак, так что рабы больше не дерутся за лежанки да спят дольше. Наверное, поэтому работать стали лучше. — Рудже рассказывал последние новости. — А я вот из-за кочевников которую ночь не сплю!
— Надо построить заграждения и ловушки. И напасть на них первыми, — произнес Мунно, ступив на первую ступень деревянной лестницы.
— Я говорила об этом уже много раз! — за спиной раздался знакомый женский голос, и Мунно от неожиданности чуть не споткнулся. Он резко обернулся, пытаясь обуздать встрепенувшуюся в сердце радость. Жива!
Она была все такой же: черные волосы по-мужски закручены в узел на макушке, дерзкий взгляд, да и одежда осталась та же — только подпалины на рукавах и коленях были грубо заштопаны неумелой рукой. Кымлан держала на плече огромную корзину с мокрым бельем и смотрела на Мунно. Он не отводил глаз от знакомого лица. Оказывается, два прошедших месяца ничуть не стерли его из памяти.
— Негодная девка, опять ты! — взорвался командир и замахнулся на Кымлан. Она ловко увернулась от плетки, но подходить ближе не стала, по-прежнему глядя только на Мунно. — Извини, друг мой, от нее одни проблемы! Что она мне тут устроила!..
— Командир, да будет вам! — Кымлан, которая теперь вполне сносно говорила на мохэском, сделала шаг назад. — У нас же с вами уговор.
— Что?.. Ах ты… пошла вон, мерзавка! — шикнул на нее Рудже и испуганно стрельнул глазами в Мунно.
— Какой уговор? — поинтересовался тот, с интересом переводя взгляд с Кымлан на бывшего учителя. Очевидно, наставник заключил с ней какую-то сделку и не хотел об этом распространяться, опасаясь наказания.
— Никакой. Не ведаю, что она несет… Чегон, уведи ее! Почему раб свободно бродит по деревне? — гневно выкрикнул командир одному из солдат.
— Здесь столько безоружных людей, а я знаю, насколько свирепы и бесстрашны кидани, — быстро заговорила Кымлан, не обращая внимания на солдата, тащившего ее к бараку. — Нужно хорошо подготовиться, иначе всех перебьют!
— Много она понимает… Удивительно наглая девка, я покой потерял с тех пор, как ты отправил ее сюда, — проворчал Рудже, сердито глядя ей вслед.
— Очень хорошо понимаю, о чем ты, — усмехнулся Мунно, похлопав того по плечу. — Так что за сделку ты с ней заключил?
— Ну… — замялся командир, видимо, опасаясь, что получит по шапке, если признается.
— Не бойся, я не стану рассказывать отцу, — успокоил его Мунно.
— Ну, она дала кое-какие советы по поводу вооружения… Оказывается, девчонка неплохо соображает. Взамен я позволил ей по вечерам тренироваться на заднем дворе. Знаю, это неправильно, но она как-то хитро все обставила, что мне некуда было деваться. Взяла с меня слово при подчиненных. — Командир смущенно почесал затылок.
— Кымлан не так проста, уж я-то это лучше других знаю.
— Потом она совсем обнаглела и стала лезть ко мне с предложениями об обороне деревни! Что она может понимать!
— Как знать… — Мунно задумчиво смотрел в сторону, куда увели Кымлан. — Она хоть и рабыня, но когурёска, а у них нюх по части войны. Сам знаешь… В любом случае нам нужно все обсудить и придумать, как дать отпор киданям. Прежде чем отправиться в поход на Когурё, надо убедиться, что наши границы в безопасности.
Рудже кивнул и вместе с Мунно скрылся в доме, который одновременно служил ему и домом, и местом для совещаний.

Глава 8. Кымлан
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Если бы несколько недель назад кто-то сказал, что Кымлан будет гнуть спину, работая на мохэ, она бы ни за что не поверила. Она бы предпочла героическую смерть за родину в надежде, что ее жертву будут помнить годами. Но после казни Чаболя и всего, что последовало после, Кымлан поняла одну важную истину: мертвые ничего не могут, мир меняют живые. И рабство теперь казалось ей не таким уж плохим вариантом, ведь это давало хоть какой-то шанс на возвращение в Когурё.
Кымлан даже не предполагала, что встретит Мунно в деревне рабов. Она была уверена, что больше никогда не увидит сына вождя, к которому испытывала очень противоречивые чувства. Он был словно далеким воспоминанием из другой жизни — той, в которой она еще была воином, Избранной, когурёским солдатом. Прошло всего два месяца, а она уже стала рабыней, которая таскает неподъемные ведра с водой на кухню, стирает белье и собирает в полях пшеницу. Она стыдилась того, что Мунно увидел ее такой, однако она все равно была ему рада. Ведь этот человек спас ей жизнь.
Чегон всю дорогу до барака ворчал, что ему попадет из-за нее и что он никогда больше не позволит ей ходить без конвоя. Кымлан только улыбалась. Чегон — хороший малый, и его нельзя так подставлять, иначе выстроенное с таким трудом взаимовыгодное сотрудничество распадется.
Кымлан подмигнула недовольному парню и хотела было сказать что-то еще, как вдруг из-за двери высунулась голова Сольдан. Проигнорировав протесты, она схватила Кымлан за рукав и потянула за собой внутрь барака.
— Да погоди ты, мне еще белье развесить надо. — Едва не уронив тяжелую корзину, Кымлан оставила ее на улице и закрыла за собой дверь, после чего вопросительно посмотрела на возбужденную Сольдан.
— Потом. Есть разговор. — Она оглянулась на женщин, которые уже вернулись с работ и кряхтели, разминая уставшие ноги и плечи.
— Что случилось? — удивленно спросила Кымлан.
Сольдан схватила ее за рукав и отчаянно зашептала на когурёском:
— О чем ты с ним говорила? Это ведь Мунно, сын вождя, да? — Из ее черных глаз так и сыпались искры. Видимо, она подсматривала в щель за их неожиданной встречей.
— Да… — Кымлан не понимала, с чем связано такое воодушевление.
— Он будущий хан и может нас освободить! Попытайся с ним поговорить, нельзя упускать такую возможность!
— Я не стану его ни о чем просить! — возмутилась Кымлан. — Да и кто разрешит мне с ним встретиться?
Сольдан скептически скривилась, дернула ее за руку и зашептала прямо в ухо.
— Придумай что-нибудь, все-таки ты жила в его доме, и он не просто так рисковал, спасая тебе жизнь. Другого шанса может и не быть. Ты же видела, что делают с теми, кто пытается сбежать. Бедный Хви не успел даже пересечь реку, как его… — Вытаращив глаза, она многозначительно провела ребром ладони по шее.
— У меня есть план, и если он сработает…
– Если. — Несносная девчонка закатила глаза и возмущенно скрестила руки на груди. — Сколько планов мы уже разработали с тобой? Но даже не попытались их осуществить! Ты втерлась в доверие к Чегону, узнав о его больных ногах. Но даже твои целебные отвары, вылечившие его колени, не помогли склонить его на нашу сторону.
— Напролом действовать нельзя, это и так ясно. — Кымлан положила ладони на хрупкие плечи Сольдан, пытаясь успокоить разгоряченную девушку. — Надзиратели на вышках убьют любого, кто попытается сбежать.
— Тогда я не понимаю, почему ты так упираешься? Вот если бы ты соблазнила Мунно, еще когда жила в его доме, то уже давно бы нашла способ выбраться! Только зря время потратила в плену!
Кымлан хмыкнула. Эта мысль была слишком нелепой, чтобы даже прийти ей в голову. Стать женщиной Мунно? Большей глупости и представить нельзя! К тому же в ее сердце жил лишь один мужчина, и для другого там не осталось места.
— Я не могу действовать как… — Она замялась, подбирая слова.
— Как женщина, — подсказала Сольдан и тяжело вздохнула. — Понятно, честь когурёского воина и все такое… Я спать.
Она обреченно махнула рукой и вернулась на лавку, где свернулась калачиком, сердито подоткнув под голову солому.
Кымлан улыбнулась. Эта девчонка была полной ее противоположностью, однако именно она стала для нее самым близким человеком в этой деревне. Словно Небо послало ей верного друга после того, как Чаболя не стало.
Два месяца прошло с тех пор, как Кымлан стала рабыней, но она помнила первый день своего появления здесь, словно это было вчера.
Ее везли в деревянной клетке, как преступницу. Ехали долго; телега подпрыгивала на ухабах, местами застревала в размытой земле, и от тряской езды у Кымлан болело все тело. Она уже в сотый раз вспоминала день казни. Алая лента крови, тянувшаяся к ней от Чаболя, стояла перед глазами. Она так и не смогла взглянуть на бездыханное тело друга, поэтому все, что сейчас помнила, — это лишь красный отпечаток смерти, преследовавший ее даже за закрытыми веками.
Мучительные мысли клевали ее, как стервятники, шептали: «Это твоя вина, они все умерли из-за тебя! Ты не заслуживаешь жить!» Разве имела она право дышать, в то время как убитый Чаболь теперь кормит зверей и птиц в Священной роще?
Кымлан проглотила выступившие слезы и упрямо подняла голову. Чаболь, этот бедный мальчик, любил ее как сестру и так старался сохранить ей жизнь, что она просто не могла сдаваться. Она дорого заплатила за свое существование бесценными жизнями казненных воинов и не допустит, чтобы их жертва стала напрасной. А по возвращении домой обязательно отомстит. Мохэ умоются собственной кровью, и каждый причастный к смерти когурёских воинов пожалеет, что появился на свет.
«А как же Мунно?» — некстати напомнил внутренний голос. Он спас ее, рискуя не только навлечь на себя гнев отца, но и потерять доверие подданных. Хоть Кымлан и не знала мохэского, но прекрасно поняла суть разговора в лесу, когда Мунно собирался отпустить пленницу. Он не побоялся пойти против законов своего племени ради спасения врага, и это пробудило внутри нее смесь противоречивых чувств: от слепой ярости до тлеющей в самом дальнем уголке сердца щемящей благодарности. Нет, мстить Мунно она совершенно не хотела и злилась на себя за то, что не получалось его ненавидеть.
Кымлан думала, что судьба окончательно развела их в разные стороны, когда ее увезли в одно из самых удаленных селений мохэ. Именно поэтому сегодняшняя встреча в деревне стала для нее полной неожиданностью.
Последняя ночь в доме Мунно прошла тягостно. Кымлан ворочалась на жесткой лавке и не могла сомкнуть глаз, то и дело возвращаясь мыслями к внезапному пожару. Когда ужас и потрясение немного отпустили, ее душу пронзил яркий луч отчаянной надежды: а вдруг это был принц Наун? Неужели сила его любви так велика, что он осмелился пойти против воли отца, чтобы спасти свою женщину, даже когда весь мир отвернулся от нее? Ей было стыдно за такие мысли, но в то же время хотелось верить, что это правда. Однако Мунно сообщил, что никаких следов неприятеля в лесу не обнаружилось. Судя по тому, какое спокойствие царило в мохэском городе, внутреннее расследование тоже не выявило предателей. Тогда откуда же взялся огонь?
Погруженная в свои мысли, Кымлан даже не заметила, как дорога стала ровнее, и телега остановилась. Сквозь толстые жерди клетки она увидела глубокий ров, у края которого они стояли. Через несколько минут перед ними опустился деревянный мост, и лошади вновь двинулись в путь.
Кымлан оглянулась на оставленную позади дорогу и печально вздохнула, когда ворота закрылись. Теперь она отрезана от свободного мира.
Один из стражников открыл клетку и, прорычав что-то на мохэском, грубо выволок Кымлан. Связанные за спиной руки ужасно мешали ей, и она едва удержалась на ногах. Она быстро осмотрелась по сторонам, стараясь определить, куда ее привезли.
На первый взгляд деревня казалась совсем маленькой: несколько бараков для рабов и около десятка вооруженных до зубов стражников по периметру. С четырех сторон поселение окружали вышки. С каждой из них на новоприбывшую девушку недобро взирали по два вооруженных луками мохэсца. В центре крошечной площади стоял большой, покрытый соломой дом на деревянных сваях, который, очевидно, был предназначен для кого-то важного. Еще несколько охранников были расставлены возле входа в здание и у подножия высокой деревянной лестницы. Итого около двадцати вооруженных бойцов. С таким количеством мохэсцев Кымлан точно не справится, даже будь у нее оружие. Кроме того, деревню окружал высокий забор, перелезть через который без посторонней помощи было невозможно.
Она понуро опустила голову: сбежать будет очень сложно, и в одиночку ей это не провернуть.
Оглядываясь по сторонам, Кымлан невольно остановилась, и тут же получила тычок в спину. Ее вели к большому бараку, ближе всех стоявшему к лесу. Покосившаяся деревянная дверь распахнулась, и стражник втолкнул ее внутрь.
Кымлан замерла на пороге, пытаясь привыкнуть к полумраку: окон в помещении не было, свет проникал лишь через многочисленные щели в стенах, и в сером сумраке затхлой комнаты трудно было что-либо разглядеть. Когда глаза немного привыкли к темноте, она различила два ряда деревянных, покрытых соломой скамей, вроде той, на которой она спала в доме Мунно.
Несколько десятков пар глаз уставились на нее, и Кымлан разглядела настороженно смотревших на нее женщин. Их было около двадцати. Грязные, оборванные, с затравленным взглядом, как у пойманного в ловушку зверя. Наверное, так и чувствуют себя люди, лишенные свободы. Почти все они были одеты в длинные бесформенные платья, рваные и грязные настолько, что невозможно было определить ни изначальный фасон, ни ткань, из которой они сшиты.
Кымлан решила заговорить, чтобы узнать, есть ли среди них те, кто знает ее язык:
— Какое место мне занять?
Невольницы промолчали.
Значит, когурёсок здесь не было. Кымлан оглянулась в поисках свободного места, как вдруг услышала за спиной звонкий голосок. Кто-то настойчиво подергал ее за рукав.
— Пойдем, покажу, где ты будешь спать.
Это оказалась невысокая хрупкая девушка лет пятнадцати. Ее плоское лицо не назвать красивым, но выразительные темные глаза смотрели так дерзко и смело, что невольно притягивали взгляд и придавали заурядной внешности особенное очарование. Она была одета едва ли не хуже всех в этом бараке, и Кымлан задалась вопросом, как долго она пробыла здесь, раз ее платье так истрепалось и обветшало.
— Ты знаешь когурёский? — удивленно спросила Кымлан, послушно следуя за девчонкой, которая вела ее в конец барака, к одной из свободных лежанок.
— Мой отец был торговцем и часто брал меня с собой в Когурё. Мне нравилось туда ездить, там такие большие, красивые дома, дорого одетые люди… Не то что у нас. — Девочка нахмурилась и обернулась к Кымлан. — Повезло тебе родиться в богатой стране.
— Как тебя зовут?
— Сольдан, а тебя? — В ее хитрых глазах загорелись веселые искорки. Казалось, она была искренне рада познакомиться с новенькой.
— Кымлан, — ответила она, стряхнув с «постели» грязную солому. Ни подголовников, ни одеял здесь не было, и хоть на улице еще стояла теплая погода, свойственная ранней осени, ночами уже было прохладно. Видимо, здесь никого не волновало здоровье каких-то рабов. — Как давно ты здесь?
— С десяти лет.
— А твоя семья?
— Матушка умерла во время родов, отец разорился и погиб в тюрьме, а меня отправили сюда отрабатывать его долги. Так что ни дома, ни семьи у меня нет. — Сольдан печально развела руками.
— Тяжело тебе пришлось…
Несчастная девочка. У нее не осталось никого, кто ждал бы ее на свободе, и от этого Кымлан еще сильнее ощутила, как сильно хочет вернуться домой.
Сольдан возвратилась на свою лежанку, оставив Кымлан наедине с невеселыми мыслями. Ее организм, вымотанный еще не до конца зажившей раной, пленом и вчерашними потрясениями, требовал отдыха, но она упорно держалась за мысли о побеге. Главное, выйти за пределы деревни, изучить местность, а там уже решить, как действовать дальше. Непрерывная работа мозга отвлекала от чувства вины, возникающего каждый раз, как она наталкивалась на воспоминание о смерти Чаболя.
Мысли о загадочных пожарах не давали ей покоя. Кымлан прислушалась к себе, припоминая, когда именно вспыхнуло пламя. Сразу после смерти друга, прямо перед ее казнью. Было ли это случайностью?
Огонь жил в ней с самого детства. Впервые она почувствовала его года в четыре, когда начала осознавать, что с ней происходит. Она рассказала об этом отцу, но он только удивленно покачал головой и рассмеялся, сказав, что его Кымлан большая выдумщица. И тогда она поняла, что такое происходит с ней одной. После этого Кымлан ни с кем не делилась своими опасениями и отчаянно искала объяснение, почему такое приключилось с ней.
Становясь старше, Кымлан все сильнее чувствовала мистическую связь с огнем, начала понимать, что он лечит ее, узнала историю своего рождения и осознала, что он ей вовсе не враг. Она приняла себя и продолжила жить так, словно ничем не отличалась от обычных людей, хотя в глубине души всегда чувствовала свою непохожесть на других.
В день казни огонь неистовствовал так, будто хотел сжечь ее внутренности, но в тот момент, когда тело, казалось бы, уже не могло выносить эту боль, жар ушел и… загорелся лагерь. Будто пламя, всегда лечившее свою хозяйку, выплеснулось изнутри, чтобы уничтожить внешнюю угрозу. Неужели Мунно оказался прав, и это действительно сделала Кымлан?
Эта мысль так взволновала ее, что она рывком села на скамье. Если все это было правдой, значит, она могла управлять огнем? Копаясь в памяти, Кымлан вдруг вспомнила случай из детства, который тогда не связала со своими особенностями.
В семилетнем возрасте она впервые сбежала во дворец. Ей было жутко любопытно посмотреть на место, где служит ее отец. К тому же нянюшка всегда таинственно говорила, что дворец — страшное место, и поэтому Кымлан представляла себе полчища чудовищ, с которыми он отчаянно сражается. Тогда-то она и познакомилась с Науном и Ансоль.
По возвращении домой Кымлан узнала, что один из соседских мальчишек подставил Чаболя — украл у его отца редкую траву для исцеляющего снадобья и свалил все на него. Лекарь не поверил сыну и высек того мокрыми розгами, отчего бедный Чаболь не мог ходить несколько дней. Кымлан сразу побежала к воришке, но тот отпирался, прячась за спину сердитого отца, который выгнал девочку взашей и запретил приближаться к их дому.
Ее так потрясла несправедливость, что она в сердцах пожелала им умереть в тяжких муках.
Едва она завернула за угол, как услышала перепуганные крики, а затем увидела, что соломенная крыша дома вспыхнула ярким пламенем. Тогда она не связала этот пожар со своими странностями, но сейчас понимала, что соседский дом загорелся не без ее участия.
Кымлан нужно было удостовериться в правдивости своей теории.
Осторожно оглянувшись, Кымлан проверила, все ли невольницы спят. Она протянула руку над пучком соломы и сосредоточилась, воскрешая ужас, который испытала вчера на месте казни. Сердце вновь раскололось пополам от воспоминаний о Чаболе, его испуганных глазах и взгляде, в котором, несмотря ни на что, плескалась безумная надежда, что это не конец. Слезы брызнули из глаз, и Кымлан уронила руку.
Зажав рот ладонью, она пыталась обуздать захлестывающую боль, которую со вчерашнего дня прятала в дальнем уголке души. У нее не было даже места, где можно спрятаться и в одиночестве оплакать дорогого человека. Она оказалась совершенно одна в чужой, враждебной стране среди людей, которым не было дела ни до нее, ни до ее страданий.
— Ты поплачь, не прячься, — раздался едва слышный шепот. Кымлан вздрогнула и повернула голову, встретившись с блестящими глазами Сольдан. — Здесь это обычное дело. Все оплакивают свое прошлое, настоящее и будущее, которого ни у кого из нас нет.
Поутру ее разбудили грубые окрики солдат, после чего женщины вяло потянулись к выходу.
Всклокоченная, заспанная Сольдан шепнула Кымлан:
— Сейчас будет перекличка, завтрак, а потом — работа.
Чувствуя себя разбитой и больной после почти бессонной ночи, Кымлан потрясла головой, пытаясь проснуться, как вдруг заметила небольшое темное пятно среди клочков соломы, на которой она спала. Она быстро оглянулась по сторонам и с тяжело бухающим сердцем пригнулась ближе.
Сомнений быть не могло: несколько обгоревших стеблей осыпались в ее пальцах, как черная пыль. Значит, правда! Она могла управлять огнем и вчера, сама того не подозревая, подожгла свою подстилку. Повезло еще, что не устроила пожар и не сгорела в бараке вместе с другими рабынями. В любом случае эта удивительная способность открывала для нее хорошие перспективы, и если научиться контролировать огонь, то шансы на побег заметно увеличатся. Только вот в чем загвоздка: учиться ей было негде.
— Ты чего застыла? Пошли скорее, сейчас придет командир Рудже! — громко крикнула от двери Сольдан, одной ногой переступив через порог.
Рабыни послушно выстроились в ряд перед домом командующего, покорно опустив головы. По длинной деревянной лестнице спустился уже немолодой мужчина с густой черной бородой, заплетенной в три ровные, украшенные синими бусинами косицы. Одет он был в длинный халат наподобие когурёских пхо[5]. Похожие одежды были и на других воинах, вот только наряд командира был богаче, а ткань дороже, чем у обычных солдат. Пересекавший лицо шрам, прямая спина и четкая походка выдавали в нем военного с богатым опытом. Кымлан догадалась, что он в деревне главный.
Мужчина обошел рабов и с каждым из них перекинулся несколькими фразами. Сольдан, стоявшая по правую руку от Кымлан, шепнула, что он всегда спрашивает о самочувствии и, если есть жалобы, отправляет к травнику. Такое живое участие в судьбах бесправных рабов было необычно, поэтому Кымлан с интересом ждала, когда командир подойдет к ней.
Поравнявшись с новенькой, он внимательно осмотрел ее с ног до головы. Его глаза были колючими и дикими, как и у всех мохэсцев, но взгляд гораздо мягче, чем у Мунно. В черных зрачках отражался опыт прожитых лет, и смотрел он так, будто ничто в жизни уже не может его удивить.
Командир что-то пробормотал и обратился к Сольдан. Она ответила на мохэском и пихнула подругу в бок:
— Господин Рудже спрашивает твое имя.
— Кымлан. — Не опуская глаз, она слегка поклонилась.
Командир криво усмехнулся и крикнул что-то стражникам.
— Сегодня тебя распределили на стирку, а меня на кухню. Не зевай и работай усердно, командир не терпит лентяев. Накажет, — только и успела шепнуть Сольдан, после чего убежала.
Кымлан никогда в жизни не занималась бытовыми делами, потому что дома всегда были слуги. Как простолюдины стирают белье, она знала лишь по рассказам, а потому украдкой наблюдала за другими женщинами и по их примеру водрузила на голову большую плетеную корзину с грязной одеждой.
Их сопровождали охранники и внимательно следили за рабынями. Стараясь не слишком привлекать к себе внимание, Кымлан исподтишка рассматривала окрестности. Тяжелые ворота со скрипом распахнулись, и попарно связанные рабы вяло потекли на волю. Мужчин сразу отделили и повели направо — в поля на сбор урожая, а женщин — прямо по широкой, хорошо утоптанной дороге. Вероятно, она вела к какому-то крупному поселению. Они находились на границе с киданями, которые после покорения Пуё частично заселили эти земли.
Значит, когда она сбежит, ей придется пройти полосу киданей, а затем попасть в Пуё, которое после завоевательного похода Квангэтхо стало вассальным государством Когурё. Оказавшись на территории Пуё, она сможет расслабиться и почти почувствовать себя как дома. Но все это не имело смысла, пока она не выяснит, как перебраться через забор и ров, оставшись незамеченной стражниками с вышек.
Через несколько сотен шагов рабыни остановились возле бурной горной реки. Кымлан понятия не имела, что делать, поэтому внимательно наблюдала за другими девушками. Они расположились на берегу, достали из корзин одежду, деревянные палки и щелок в кожаных флягах. Обмакнули белье в воду, разложили его на камнях и принялись стучать по нему палками, время от времени поливая раствором.
Кымлан последовала их примеру. Она брезгливо заглянула в корзину, поморщившись от отвратительного запаха грязной одежды, и достала оттуда мужские штаны и рубаху, стараясь не дышать носом. Затем опустила их по очереди в реку и почувствовала, как холод сковал пальцы: вода была просто ледяной. Холодные брызги тут же намочили одежду и лицо, и Кымлан отшатнулась, чтобы не промокнуть до нитки.
Кымлан на удивление быстро устала просто стучать палкой по одежде. Физические нагрузки были ей привычны, но здесь работали мышцы, о существовании которых она до этого момента не подозревала. Спина, плечи и руки ныли, а пальцы закоченели от холода. Это было пыткой. Тренироваться в стрельбе из лука куда проще! Она с тоской вспомнила теплый дом Мунно, вкусную еду и уважение, с которым он к ней относился. Плен в мохэском племени теперь казался ей настоящим отдыхом.
Как только Кымлан ненадолго остановилась, чтобы перевести дух, она тут же получила тычок в спину и недовольный окрик охранника. Как оказалось, работать нужно было без перерыва целый день. К вечеру она была так голодна и вымотана, что обратный путь до деревни казался непосильным испытанием. Хоть она и привыкла к нагрузкам, это была изматывающая, монотонная работа, после которой хотелось лишь упасть и не двигаться.
На обратном пути корзины с мокрой одеждой, казалось, весили несколько десятков кын[6], и Кымлан едва передвигала ноги, с трудом удерживая на голове тяжелую ношу. В таком состоянии она не сможет победить ни одного мохэсца. Может, именно поэтому рабов изматывали до полусмерти? Чтобы убить в них не только стремление сбежать, но и желание жить?
Остальные рабыни тоже выглядели измученными и безучастными. Но самое ужасное в том, что в их глазах совершенно не горело жизни, как будто кто-то напрочь лишил их собственной воли. С Кымлан никто ни разу не заговорил, да и между собой женщины почти не разговаривали. Каждый нес свою ношу в одиночку, даже не надеясь на освобождение.

«Сколько пройдет времени, прежде чем я стану такой же? — со страхом подумала Кымлан. — Прежде чем смирюсь со своей жалкой участью, перестану думать о свободе и покорюсь судьбе? Ведь все эти люди тоже когда-то жили на воле и наверняка не хотели, чтобы их жизнь закончилась таким образом. Нет, ни за что!»

Однако проходили дни, но ничего не менялось. Кымлан по-прежнему смертельно уставала, жадно съедала скудный ужин и вместе со всеми рабынями возвращалась в барак. Там, лежа на твердой скамье, она ежилась от холода, пока неизмеримая тоска захватывала сердце. А перед глазами вставали стены родного дома, строгое лицо отца, роскошные коридоры дворца, зеленые холмы, огромное ветвистое Дерево рода и бескрайние воды реки Тэдонган. Принц Наун, принцесса Ансоль, нянюшка… Образы любимых людей с каждым прожитым днем отдалялись все больше, скрываясь в густом белесом тумане. Казалось, ее прошлая жизнь была лишь прекрасным видением, и если бы не Сольдан, которая вечерами с азартом расспрашивала о Когурё, то Кымлан бы точно уверилась, что родина ей приснилась.
Сольдан была единственной, кто держал ее на плаву в этом аду. Она оказалась очень проворной и сообразительной девочкой, которая не раз выручала Кымлан и помогала освоиться в деревне. Она была живой, подвижной и веселой, а еще у нее обнаружился один ценный навык — абсолютно бесшумно передвигаться. На войне это качество на вес золота, однако в деревне рабов вряд ли могло пригодиться. Но, что самое главное, в ее глазах не было той покорности судьбе, которая сквозила в тусклых взглядах всех обитателей деревни.
Каждый день Сольдан с воодушевлением учила Кымлан мохэскому. Сначала у нее получалось неважно — было тяжело выговаривать непривычные звуки, столь непохожие на ее родной язык. Однако в какой-то момент обучение пошло гораздо быстрее, и Кымлан стала схватывать на лету. В этом ей помогли и другие рабыни, с которыми волей-неволей приходилось общаться.
Кымлан тянулась к Сольдан, чувствуя непреодолимую потребность опереться хоть на кого-нибудь. Видимо, Сольдан испытывала то же самое, поэтому они подружились. Она тихонько рассказывала об особенностях местности, о характере командира и охранявших их воинов и очень точно описывала слабости каждого из них, которые за пять лет успела хорошо изучить. Кымлан же внимательно слушала, замечая в глазах Сольдан загадочные знаки. Словно та пыталась подвести ее к какой-то мысли, но не решалась сказать об этом прямо.
В конце концов Кымлан устала от недосказанности и спросила:
— Ты думаешь о побеге?
— Догадалась, наконец, — Сольдан ехидно скривилась. — Думала, ты уже никогда не поймешь.
— Почему не сказала сразу?
— Боялась. Не знала, можно ли тебе доверять. За попытку побега казнят… — Голос Сольдан опустился до шепота, и она с опаской оглянулась. — Одна я не справлюсь, а с тобой у нас может получиться.
Сердце подпрыгнуло в груди, и Кымлан впервые за много дней почувствовала, как трескается толстая броня, под которой оживают давно похороненные желания.
— Но… куда ты пойдешь, если сбежишь?
— С тобой в Когурё, конечно. Кроме тебя, у меня никого нет на всем белом свете. — Она говорила так уверенно, словно другого варианта вообще не существовало. — Ты же… не бросишь меня?
Сольдан наклонилась ближе и с надеждой заглянула Кымлан в глаза. Эта девчонка вдруг так напомнила ей Чаболя, что сердце в груди рванулось от острой жалости.
— Конечно, не брошу. — Кымлан ласково погладила ее по волосам и улыбнулась. — В Когурё у меня есть дом, отец и друзья. Как-нибудь и тебя устроим. Но для начала нужно выбраться отсюда.
Именно благодаря рассказам Сольдан у Кымлан появилась мысль сблизиться с одним из охранников барака, Чегоном, — низеньким тощим пареньком, который страдал от давней травмы колена. Она мысленно возблагодарила Небо за то, что оно когда-то послало в ее жизнь Чаболя, который с детства учил ее лекарским премудростям, полученным от собственного отца. Поэтому каждый раз, когда рабынь водили стирать, Кымлан собирала в лесу травы.
Заварив отвар, она отдала его Чегону. Сначала он хотел ее выпороть, решив, что она собирается его отравить. Тогда отвар опробовали на Сольдан, и уже после этого недоверчивый стражник принял снадобье. На удивление, ему стало лучше, и Чегон проникся к Кымлан искренней симпатией за то, что избавила его от многолетней боли. Поэтому он прощал ей небольшие вольности и давал больше свободы, чем остальным рабам, но все равно держал дистанцию и, когда невольники выходили из деревни, тщательно следил за когурёской. Видимо, подозревал, что она вылечила его не просто так. Кымлан собиралась воспользоваться предоставленными ей послаблениями и поискать в горах тимьян и мяту, чтобы сварить сонный напиток, но стоило ей только зайти в лес дальше положенного, Чегон тут же возвращал ее обратно.
Умная и предприимчивая Сольдан очень быстро распространила новость, что среди рабынь есть удивительный лекарь. И мохэсцы, которые с первого дня относились к Кымлан настороженно из-за ее происхождения, начали выстраиваться в очередь за чудодейственным отваром, позабыв дорогу к прежнему травнику.
Через некоторое время Кымлан с удивлением поняла, что ей доставляет радость помогать людям, и захотела хоть немного скрасить жизнь своих подруг по несчастью. Она с воодушевлением начала изготавливать косметические средства, которыми повсеместно пользовались женщины Когурё. Она смешивала древесный уголь с кунжутным маслом, чтобы подкрашивать глаза и брови, колдовала над отварами для лица и давала пробовать их рабыням. Поначалу женщины отнеслись к ее затее с недоверием, но Сольдан решила попробовать первой и подвела глаза и брови получившейся смесью.
— Какая ты красавица! — восхитилась Кымлан, с улыбкой глядя на счастливую подругу.
Сольдан склонилась над ведром с водой, поворачивая голову и так и эдак, чтобы получше рассмотреть себя в отражении.
— Никогда не считала себя красивой, но незнакомка, которая смотрит на меня оттуда… — она ткнула тонким пальчиком в чуть колебавшуюся воду, — мне нравится!
Увидев результаты трудов Кымлан, остальные девушки оживились и наперебой стали просить опробовать на себе вновь изобретенные косметические средства. Других развлечений в деревне не было, и Кымлан искренне радовалась, что смогла хоть немного порадовать замученных жизнью в неволе людей.
Вскоре Кымлан стала незаменимой для всех жителей деревни. Ее уважали, искренне благодарили, а некоторые и вовсе кланялись при встрече. И все это благодаря добрым друзьям: одному, который уже был мертв, и второй, которая пока была жива. Глядя на веселую, полную жизни Сольдан, Кымлан поклялась себе, что убережет эту девочку любой ценой. Она больше не позволит Небу отнять у нее близкого человека.
Каждый день рабов распределяли на разные работы: стирка, готовка, уборка или работа в полях. Сейчас шло время сбора пшеницы, и поэтому в поле выгнали всех мужчин и половину женщин. Кымлан видела гонца, что на днях приезжал к командиру Рудже, который после этого бросил все силы на сбор урожая. Охрана торопила рабов и нещадно хлестала их плетьми, отчего создалось впечатление, что мохэсцы очень спешат. Будто готовятся к чему-то.
Подозрения только укрепились после появления в их деревне вооруженного отряда, совсем небольшого, около ста пятидесяти воинов, но забот у невольников прибавилось. Высокий мужчина средних лет о чем-то долго разговаривал с командиром. Пробыв два дня, военные двинулись куда-то дальше, и вот тогда Кымлан четко поняла: что-то назревает.
Это нельзя было объяснить словами, но ее сердце словно предчувствовало беду. Как перед дождем ощущался запах приближающейся грозы, так и сейчас опасность висела в воздухе тяжелым, неповоротливым облаком.
Сольдан не понимала, что творится с подругой и почему та вдруг потеряла покой и перестала разрабатывать планы побега. А Кымлан места себе не находила, нутром чуя войну.
Наконец, во время одной из утренних перекличек, она не выдержала и шепотом попросила Сольдан:
— Помоги перевести.
— Что ты задумала? — испуганно пискнула Сольдан, но Кымлан только качнула головой и громко сказала на мохэском:
— Командир, что происходит? Нам что-то угрожает?
Рудже не ожидал, что какая-то рабыня так нагло обратится к нему, и несколько мгновений молча смотрел на Кымлан, не зная, что ответить.
— Кто посмел говорить без разрешения? — прогремел он и стегнул Кымлан плетью, правда, несильно. Она зажмурилась, но не дернулась и решительно посмотрела командиру в глаза.
— Что-то происходит, и если нам грозит беда, мы имеем право знать!
Кымлан толкнула в бок Сольдан. Та бросила испуганный взгляд на командира и тихо перевела слова подруги. Среди рабов раздался потрясенный ропот; женщины испуганно сжались, а мужчины недоверчиво качали головами и переглядывались друг с другом.
Глаза Рудже на мгновение расширились, но лицо тут же приняло спокойное выражение.
– Право? У рабов нет прав, — отрезал он, но почему-то не ушел, а продолжал с интересом разглядывать Кымлан. Наверное, за все время его командования деревней никто из рабов так смело не говорил с ним.
— Здесь около двух сотен безоружных людей, и если на нас нападут, все погибнут, — гнула свое Кымлан. — А оружие мохэ оставляет желать лучшего.
— Что какая-то девка понимает в оружии? — На щеках Рудже выступили красные пятна, руки сжались в кулаки, но он пока сдерживал себя.
— Я видела ваши стрелы. — Кымлан говорила быстро, перемешивая когурёские и мохэские слова в надежде, что с помощью Сольдан командир поймет ее. — Плохо заточенные наконечники не пробьют даже легкий доспех.
— Высокомерная дрянь! Всыпьте ей десять ударов и бросьте в яму! — в бешенстве крикнул Рудже и махнул охране. Двое стражников тут же подхватили бунтарку под руки. Сольдан рядом тихонько заверещала, но Кымлан не могла так просто сдаться. Она наконец-то очнулась, стряхнула серый туман, затмивший разум, и душа ее жаждала действий.
— Мой отец — прославленный генерал Когурё! — выкрикнула она. — Я знаю об оружии больше, чем вы и все ваши подчиненные, и смогу изготовить стрелу, которая будет лететь дальше и бить сильнее, чем мохэские! Давайте посмотрим, кто прав: я или вы.
Она бросила вызов прямо командиру.
Люди на маленькой площади возле дома командующего застыли в потрясенном ожидании.
Рудже едва не воспламенился от ярости. Кымлан практически видела, какая борьба происходит внутри него. Он мог проигнорировать слова простой рабыни, но тогда в сердцах остальных людей поселится сомнение, что командир струсил перед девчонкой. А Рудже не мог позволить ей подорвать его авторитет.
— Соревноваться с рабыней? Это только запятнает мою честь и опозорит в глазах подчиненных, — произнес он, сощурив глаза. — С чего ты взяла, что мне есть дело до твоего мнения? Все еще считаешь себя важной птицей? Забудь, ты теперь собственность мохэ, и я могу убить тебя прямо сейчас.
— За пределами деревни что-то происходит, и я точно знаю, что скоро враг, кем бы он ни был, придет сюда. И вы не уверены, что сможете его остановить, я права? — Кымлан не смогла сдержать торжествующей улыбки, когда в узких глазах командира на мгновение полыхнул страх. — А я могу вам пригодиться.
— Увести ее. На задний двор моего дома, — отрывисто бросил командир, и двое стражников поволокли Кымлан к большому зданию на высоких сваях.
Интересно, почему Рудже велел просто увести ее, а не убил, чтобы преподать урок остальным? Может, у него во дворе находятся какие-то особенные орудия пыток, и он хочет ее как следует проучить?
Когда они обогнули дом, Кымлан готова была увидеть все что угодно, но только не это. Посреди маленького уютного сада возвышался молодой дуб, шелестя желтеющими листьями, которые покрывали еще зеленую траву. Тонкий ствол окружали камни самой разнообразной формы и размера, ровными полукружьями расходясь от корней. Это место явно предназначалось совсем не для пыток, а, судя по тому, с какой любовью оно было устроено, служило для отдыха командира.
Охрана толкнула Кымлан на траву. При виде разъяренного командира она быстро села на колени и послушно склонила голову. Рудже несся к ней с такой скоростью, что полы его халата едва ли не со свистом рассекали воздух. Кымлан почему-то стало смешно, и она еще ниже опустила голову, чтобы командир не расценил ее улыбку как насмешку.
— А сейчас ты расскажешь все, что тебе известно и кто твой информатор. — Рудже опустился на корточки рядом с ней и схватил шершавыми пальцами ее подбородок. Дернул ее голову вверх и впился ледяным взглядом в Кымлан.
Она поежилась от отвратительного ощущения, что к ней лезли прямо в душу. Его глаза вдруг напомнили ей другие — такие же проницательные и колючие. Взгляд Мунно был гораздо более жестким, но иногда в нем проскальзывала теплота и… Нет, к чему она сейчас о нем вспомнила?
— У меня нет информатора, и все это лишь мои догадки, которые, к сожалению, оказались верными. Кто нам угрожает? Кидани? — Кымлан боялась, знала, что одно неверное слово, и ее убьют.
— Не лги мне, грязная девчонка! Кто тебе рассказал? — Рудже оттолкнул ее от себя и выхватил из-за пояса плеть.
— Никто! Да послушайте же меня, командир! — отчаянно вскрикнула Кымлан, выставив руки перед собой. — Надо быть дураком, чтобы не понять, зачем в деревню приходил отряд! И судя по тому, что никто не вернулся, битву они проиграли. С запада мохэ угрожают только кидани. Я просто сделала выводы из того, что видела.
Командир медленно опустил руку и, прищурившись, внимательно изучил лицо Кымлан.
— Для женщины ты слишком умна. Может, я совершаю ошибку, но сегодня я тебе поверю.
— Кидани придут сюда, это лишь дело времени, — опять заговорила Кымлан, радуясь, что осталась жива. — Нужно готовиться, а ваше оружие…
— Высокомерная дрянь! Как смеешь ты оскорблять мохэ?! — взревел Рудже, однако больше не пытался ударить.
Кымлан догадывалась, что ее слова заинтересовали его, и он хочет посмотреть, действительно ли она будет полезна.
— Я хочу того же, что и вы: уберечь людей. Я многое знаю и могу пригодиться.
— Скажи настоящую причину, почему ты так настаиваешь на улучшении нашего вооружения?
— Я… мне нужно… — Кымлан замялась, опасаясь, что после следующих ее слов Рудже убьет ее на месте. Но она смело вскинула голову и четко проговорила: — Если мои знания вам пригодятся, и моя стрела полетит дальше вашей, вы разрешите мне тренироваться по вечерам за бараком возле леса.
Несколько мгновений лицо командира выражало сильнейшее удивление, а затем он громко расхохотался. Смеялся долго и искренне, пока Кымлан в недоумении смотрела на него, пытаясь понять, что это значит. Наконец, отсмеявшись, Рудже снова присел напротив нее и с ухмылкой покачал головой.
— Не пойму, ты бесстрашная или просто очень глупая?
— Наверное, и то и другое. — Кымлан невесело усмехнулась. — Я с детства привыкла тренироваться ежедневно, и сейчас мне очень тяжело без упражнений. Тело все забывает, и я чувствую, что превращаюсь в настоящего раба.
— Говоришь так, будто надеешься выбраться отсюда, — хмыкнул командир, выпрямляясь. — Хорошо. Не уверен, что поступаю правильно, но в этот раз уступлю тебе. Давай посмотрим, кто выиграет, и если твоя стрела полетит дальше моей, я клянусь исполнить твое желание.
— Мне нужно время, — кивнула Кымлан.
Ей принесли мохэскую стрелу, и она внимательно ее рассмотрела.
Наконечник был слишком толстым и широким. Из-за сопротивления воздуха и порывов ветра такая стрела полетит медленно, поэтому Кымлан спросила разрешения взять один из булыжников и устроилась возле него, подогнув под себя ноги.
Она аккуратно развязала веревку, чтобы отделить от древка наконечник, и начала методично обтачивать его о камень. В Когурё уже давно использовали металлические стрелы, но в далеких провинциях в ходу все еще были каменные. Металл был дорогим, и для его качественной обработки требовались хорошие мастера, которые в основном жили в столице. Поэтому для королевской армии изготавливалось самое лучшее вооружение. Но в детстве, когда отец только начал обучать ее военному делу, Кымлан вместе с ним не раз обтачивала камни для стрел. Процесс и так был не быстрым, а маленькому ребенку и вовсе казался бесконечным и нудным, однако отец всегда говорил, что в жизни пригодится любое умение. К тому же, научившись изготавливать стрелы, Кымлан стала очень ценить труд мастеров и трепетно относиться к оружию.
Два стражника и Рудже с интересом наблюдали за процессом. Командир задавал вопросы, иногда удивленно хмыкал и даже кивал головой.
— С двух сторон нужно сделать надсечки, чтобы наконечник лучше крепился к древку, — рассказывала Кымлан.
— Удивительно… Тебя и правда воспитывали как воина? — тихо спросил Рудже, наблюдая, как Кымлан делает замысловатый нахлест и аккуратно вставляет наконечник обратно.
— Да, с самого детства, — кивнула она. — Готово.
С торжествующей улыбкой она показала стрелу.
Командир внимательно осмотрел результат ее работы, потрогал и удивленно хмыкнул.
— Сидит крепко…
— Ее можно будет использовать несколько раз, пока веревка не перетрется. — Кымлан не могла скрыть счастливой улыбки. Она наконец-то занималась делом, которое ей было в радость. — Но даже если древко сломается, наконечник останется цел.
— Ну, пойдем проверим, — неохотно отозвался Рудже, видимо, предчувствуя, что проиграет спор девчонке.
Рабы разошлись по рабочим местам, и на площади было пусто. Конвой остановился на опушке леса за пределами деревни, и Рудже выбрал дерево, до которого было не меньше ста пятидесяти шагов.
Кымлан внутренне сжалась. Она была хорошим стрелком, но с такого расстояния в цель не всегда попадал даже принц Наун, про которого говорили, что он родился с луком в руках. К тому же когурёсцы, в отличие от мохэсцев, считались конными лучниками, и техника стрельбы разнилась. Поэтому сейчас у Рудже было преимущество.
Однако Кымлан старалась не показывать своих сомнений, когда прицелилась.
Охрана на всякий случай закрыла собой командира, не зная, чего ожидать от странной женщины, но Рудже качнул головой, давая понять, что все в порядке.
Кымлан разнервничалась, поскольку давно не тренировалась. Тетива была тугой, ладони вспотели, и она опустила лук, чтобы вытереть влажные руки о штаны. Нельзя поддаваться сомнениям. В голове зазвучал голос принца из того времени, когда он учил ее стрелять: «Цель надо видеть не глазами, а сердцем. Как только почувствуешь ее, поразишь с любого расстояния».
Сделав несколько глубоких вдохов, Кымлан внутренне собралась и ощутила, как обманчиво расслабилось тело. Она видела лишь тонкий наконечник, нацеленный на ствол дерева. Она не может проиграть командиру.
Стрела со свистом рассекла воздух и вонзилась в мишень по самое древко.
За спиной раздался удивленный возглас.
— Ваша очередь, — улыбнулась Кымлан, возвращая лук.
Стрела командира летела заметно медленнее и, ударившись о ствол, отскочила на землю.
Кымлан возликовала. Она выиграла!
Лицо Рудже перекосилось от злости, и он сердито обернулся, бегло осматривая ошеломленных стражников. Видимо, решал, стоит ли ему нарушить свое слово или же сдержать его. Было видно, что ему хочется прибить унизившую его рабыню.
— Вы же выполните данное мне обещание? — спросила Кымлан с лукавой улыбкой.
— Я слов на ветер не бросаю. Но ты научишь моих воинов делать такие стрелы. — Рудже сердито бросил на землю лук и, кивнув солдатам, быстрым шагом направился прочь.
— Спасибо, господин, — тихо поблагодарила она, поклонившись вслед удаляющемуся командиру. Надежда вольной птахой билась в груди, и Кымлан наконец-то почувствовала себя живой. У нее появилась возможность отточить навыки и потренироваться контролировать огонь. Это была неслыханная удача! Теперь побег — дело времени.

— Эй, Кымлан! — гаркнул Чегон, сердито распахнув дверь барака. — Белье я за тебя вешать должен?
Погрузившись в воспоминания, Кымлан напрочь забыла, что оставила мокрую одежду на улице. Она оттащила корзину на задний двор, где обычно сушилось белье, и начала развешивать вещи, думая о словах Сольдан. И как такая нелепица вообще могла прийти в ее умную голову?! Соблазнить Мунно? Кымлан понятия не имела, как это делается, не говоря уже о том, что все ее существо восставало даже при одной мысли об этом.
— Помочь? — рядом раздался хрипловатый голос, и Кымлан вскрикнула от неожиданности. — Напугал?
За развешанным бельем она и не заметила мрачную фигуру Мунно. Он сделал несколько неторопливых шагов и встал прямо перед ней, уставившись колючими глазами. Вот он — этот ужасный взгляд, который всегда заставлял ее чувствовать себя как зверь в капкане.
— Конечно, напугал, — сердито буркнула Кымлан, доставая из корзины чьи-то очередные штаны. Она нарочно отвернулась, чувствуя на спине его взгляд. — Зачем пришел?
— Ты не рада видеть человека, спасшего тебе жизнь? — В его голосе слышалась насмешка.
Кымлан сжала зубы, чтобы сдержать готовые сорваться с языка дерзости.
— Ты ведь пришел о чем-то спросить? Вряд ли тебе захотелось поговорить по душам с рабыней. — Она все-таки не удержалась от едкого замечания. Уж слишком унизительно было стоять перед ним и развешивать чужое исподнее. А этот мужчина смотрел на нее и будто не понимал, что своим присутствием топчет ее гордость.
Она повесила последнюю рубаху и зло схватилась за веревку, призывая все свое самообладание, чтобы с достоинством выйти из этой ситуации. Три глубоких вдоха и…
— Как ты жила эти два месяца? Было тяжело? — Мунно скользнул рукой по веревке и осторожно накрыл ее сжатые в кулак пальцы.
Сердце как-то странно замерло и ухнуло в пятки. Кымлан показалось, что от потрясения она не может даже дышать. Она обернулась, обнаружив, что он стоит очень близко. Его дыхание щекотало щеку, а от места соприкосновения их рук словно летели искры. Шквал неожиданных чувств, к которым Кымлан не была готова, смел все ее мысли. В сердце огненным факелом взвился огонь, который она не сумела сдержать.
Мунно резко отшатнулся и посмотрел куда-то ей за спину. В отражении его черных глаз Кымлан заметила яркие языки пламени, взметнувшиеся высоко в черное небо. Она в страхе обернулась и увидела, что огонь медленно оседает обратно в освещавшую двор каменную чашу. Кымлан боялась повернуть голову и встретиться взглядом с Мунно. Она-то знала, кто вызвал этот огонь. Страшно было оттого, что он тоже понял.
— Значит, это была ты.
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Глава 9. Мунно
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Все встало на свои места, а страх в глазах Кымлан красноречивее любых слов говорил о том, что догадка Мунно верна.
— Ты подожгла лагерь! — прошипел он, пальцами впиваясь в ее плечи.
Кымлан смотрела на него широко распахнутыми глазами, очевидно, не зная, какую ложь придумать в свое оправдание. Она не пыталась отвести взгляд, и Мунно ждал, что вот сейчас она, пойманная с поличным, раскроет ему свою тайну. Как ей это удалось? Как человек мог обладать таким даром? Неужели Пророчество не врало?
— Ну, раз ты все понял, то отпираться бессмысленно. — Видимо, она приняла для себя какое-то решение и сбросила его руки.
— Ты можешь управлять огнем по своей воле? — Мунно потрясенно разглядывал ее. Он едва не расхохотался. Когурёсцы, эти глупцы, даже не понимали, что отказались от такого мощного оружия! И оно теперь было в руках Мунно, как и эта удивительная женщина.
— Нет, я только учусь его контролировать. — Кымлан отвела взгляд. — Я пытаюсь его сдерживать, но это не всегда получается.
Страшный дар, скорее, проклятие. С таким оружием можно выиграть любую войну и даже выстоять против Когурё. В голове Мунно метались честолюбивые мысли о том, как они побеждают раз за разом, захватывают одну крепость за другой, сжигают армию противника… Вдруг внутри него стало так холодно, будто в живот упал кусок льда. Кымлан ни за что не должна узнать о готовящейся войне, иначе обратит свой гнев против мохэ, и тогда всему придет конец.
Мунно смотрел на аккуратный профиль девушки, на ее раскрасневшиеся щеки, высокие скулы, выбившиеся из пучка пряди волос и не мог до конца поверить, что она может в одно мгновение уничтожить деревню, отряд и его самого.
— Значит, тренировки, о которых ты говорила командиру Рудже…
— Да, я учусь управлять огнем, — честно призналась она и наконец-то посмотрела на Мунно.
Он провел ладонью по волосам, не зная, что теперь делать.
— Почему же ты не подожгла деревню и не сбежала?
— Как я могу убить всех этих людей? Я два месяца живу с ними бок о бок, ем и сплю рядом, лечу и утешаю, когда они плачут. — Колеблющееся пламя окрашивало ее щеку в оранжевый и скрывало в темноте глаза. Мунно не мог понять, лжет она или говорит правду. — Они мне не чужие, и я боюсь причинить им вред.
Хоть он и подозревал в поджоге лагеря Кымлан, но своими глазами увидеть наглядное подтверждение тому, о чем он боялся даже думать, стало для него настоящим потрясением. Поскольку она еще не научилась контролировать свою силу, все жители деревни, его отряд и он сам находились в опасности. Нужно поскорее разобраться с киданями, а потом решить, что делать с девчонкой, которая превратилась в потенциальную угрозу.
— Господин! — голос караульного разорвал гнетущую тишину, и Мунно резко обернулся. — Вернулись разведчики, командир Рудже просит вас прийти в штаб.
— Доложи, что я сейчас буду.
Нахмурившись, Кымлан переводила обеспокоенный взгляд с дозорного на Мунно. Он уже сделал несколько шагов по направлению к штабу, как тут горячая рука схватила его за запястье.
— Что происходит? — Ее глаза были полны тревоги.
— Это дела мохэ. Возвращайся в барак, — бросил Мунно и почувствовал, как теплые пальцы исчезли с его ладони.
Сердце металось от нехорошего предчувствия, но он не позволил страху овладеть им и быстро направился к дому Рудже, чтобы поскорее узнать новости. Толкнув деревянную дверь, он увидел, что Даон и Рудже уже ждали его за четырехугольным столом, хмуро глядя перед собой.
Сделав жест подчиненным, что они могут не приветствовать его стоя, Мунно расположился во главе стола.
— Что удалось выяснить?
— Господин, войско киданей гораздо больше, чем мы предполагали, — торопливо начал доклад разведчик, чье лицо блестело от пота, а грудь тяжело вздымалась от быстрого бега.
— Сколько их? — Мунно сжал руку в кулак. От этой новости все внутри похолодело.
— Около двух тысяч. Они идут по Харбинскому тракту и будут здесь через два дня.
— Две тысячи? — переспросил Рудже севшим голосом.
— Не меньше, — подтвердил соглядатай.
— Хорошо, можешь идти. И ни слова остальным, — строго приказал Мунно. Не хватало ему только паники в воинских рядах.
— Что будем делать? Если кидани в двух днях пути, то из главного штаба не успеют прислать подкрепление. — Даон выглядел непривычно взволнованным.
— Мы должны победить. Я не могу начинать военную кампанию против Когурё, имея под боком такого опасного врага, — отрезал Мунно, заскрежетав зубами от злости. — Вернуться и оставить на растерзание деревню мы тоже не можем. Значит, нужно придумать стратегию.
— Какую, если нас в несколько раз меньше? — сердито крякнул Рудже, хватанув кулаком по столу. Учитель не изменился: когда он чего-то опасался, всегда начинал злиться.
— Мы используем территориальное преимущество, — немного подумав, сказал Мунно. — Кидани здесь чужие, а мы — хозяева и лучше всех знаем окрестности. Но нас мало…
— Предлагаешь разделить войско? — как и всегда, подхватил Даон его мысли.
— Именно. Разделимся на три отряда по сто человек и выступим. Нападать будем в разных местах и в разное время. Пошатнем киданей до того, как они доберутся до деревни. Учитель, принеси карту местности.
Вместе с Рудже и Даоном Мунно почти всю ночь строил планы. Было решено разделиться по горе и неожиданно напасть с трех сторон, чтобы застать противника врасплох. Совершить диверсию и отступить. В лесах пролегало много тайных троп и мест, которые хорошо знали мохэсцы, но не были известны киданям. А рабов решили вывести на строительство ловушек и укреплений вокруг деревни — на тот случай, если враг все-таки сумеет добраться до нее. План был хорош, и все должно получиться, если в процессе не возникнет непредвиденных ситуаций.
Весь следующий день все занимались постройкой ловушек. Рабы обтачивали ветви, чтобы сделать колья, копали ямы в земле, натягивали веревки, в то время как Мунно, Рудже и Даон отмечали на карте места, где можно направить врага прямиком в западню. Командиры во главе с Мунно руководили процессом, потому что рабы, привыкшие к работе в поле, ничего не понимали в воинском деле. Удивительно, но внезапно у них появился еще один помощник, который, к неудовольствию Мунно, тоже пытался контролировать рабочий процесс.
Это была Кымлан. Вместо того чтобы вместе с другими женщинами оставаться на кухне, она то и дело мелькала рядом с трудящимися, подсказывала, направляла, хвалила, а иногда и ругала.
— Ён, ты чего, лопату в руках первый раз держишь? Дай сюда, покажу. — Она вырвала из рук растерянного раба орудие труда и спрыгнула в яму. — Копаешь с боков, потом выгребаешь землю. Вот так, понятно?
Потом она бежала к следующей группе и раздавала указания уже там:
— Колья должны быть острыми, чтобы пробить броню. Это не посох для старца, а оружие! Почему они еще не смазаны ядом? Этот состав нужно наносить сразу, он должен хорошо впитаться в дерево!
К удивлению Мунно, мужчины согласно кивали и делали в точности так, как она говорила. Похоже, за время своего пребывания здесь она завоевала уважение и авторитет среди местного населения, и мохэсцы считали ее своей.
— Ты не слышала приказа? Кто тебе разрешил здесь околачиваться? — тихо спросил он, пока Кымлан, мокрая от пота, но довольная, наблюдала за слаженной работой.
— Я допускаю, что ты хороший командир, но вот о простых людях тебе ничего не известно. Они крестьяне! Откуда им знать, как копать ловушки и возводить укрепления? Мало просто отдать приказ, нужно показать, как работать. — Она немного самодовольно усмехнулась и крикнула кому-то из рабов: — Да-да, именно так!
Похоже, она чувствовала себя в своей стихии и наслаждалась процессом.
— Никогда не думал, что меня будет учить рабыня, — разозлился Мунно. Она была права, и это взбесило его.
— Я не учу, а помогаю, разве ты не видишь разницы? А если серьезно… Что происходит? Почему мы в такой спешке строим укрепления? Кидани приближаются?
Ее внимательные глаза обжигали Мунно, как будто она пыталась прочесть его мысли. Он не собирался говорить правду, чтобы не сеять панику, и к тому же был убежден, что все это — лишь запасная мера. Он рассчитывал справиться силами своего отряда и надеялся, что остаток вражеских войск отступит и не доберется до деревни.
— Сегодня в ночь выступаем. Деревня останется практически без защиты, поэтому на всякий случай нужно укрепить периметр, — нехотя ответил он.
— Тебя что-то тревожит, — заметила Кымлан, не отводя глаз от его лица. — Ты о чем-то умалчиваешь.
— Ничего такого, что нужно знать рабам, — отрезал Мунно.
— Рабы — тоже твои люди и имеют право знать, если им грозит опасность. В противном случае, как, находясь в неведении, они смогут защитить себя? Нас же перережут, как скот! Нужно раздать оружие тем, кто в состоянии сражаться, а остальных укрыть…
— Ты сейчас указываешь мне, как править моим народом? — с тихой угрозой в голосе спросил Мунно, повернувшись к зарвавшейся рабыне. — Ты — собственность мохэ, и не тебе давать мне советы. Не забывай, что ты жива только благодаря мне.
Кымлан глумливо фыркнула, чем разозлила Мунно еще больше.
— Спасибо за вашу милость, господин. — Она отвесила насмешливый поклон. — Я считала вас достаточно мудрым, чтобы прислушаться к разумному мнению. Но раз статус главы племени важнее жизней людей, значит, я в вас ошиблась. Однако, если враги придут в деревню, я буду действовать по своему усмотрению, а не по вашему приказу.
Кинув на него острый взгляд, она отправилась на кухню к остальным женщинам.
К вечеру ловушки и укрепления были готовы, рабы вернулись в бараки отдохнуть после тяжелой работы, а для воинов подали ужин. Рудже предложил Мунно и Даону поесть в его доме, но в итоге решили остаться вместе с солдатами для поддержания боевого духа. Ели все вместе возле весело трещавшего костра. Солдаты тихо переговаривались, вспоминая былые битвы, рабыни разносили похлебку и куски вяленого мяса, но Кымлан среди них не было. Видимо, она и правда пользовалась особыми привилегиями, после того как обучила воинов обтачивать стрелы на новый лад.
Мунно не собирался лезть в дела Рудже и уж тем более давать советы по управлению деревней, но непозволительная свобода и авторитет девчонки вызывали опасения. Как бы она не подняла бунт. Особенно учитывая ее новые способности, которые, как она утверждала, все еще пыталась обуздать. Но ведь Кымлан могла и солгать.
Мунно отбросил эти мысли в сторону, поскольку они выступали уже через несколько часов, и воины должны хорошо отдохнуть.
— Возьмите, господин, — тонкий голосок отвлек его от размышлений.
Мунно поднял голову и увидел юную девочку, протягивающую Даону сверток белой ткани, в котором, судя по запаху, лежала еще одна порция мяса. Девушка была неказистая, маленькая и худенькая, из-за чего выглядела нездоровой. Однако ее глаза сверкали, как звезды на черном небе, удивительным образом преображая некрасивое лицо. Друг от неожиданности даже перестал жевать и молча уставился на рабыню.
Выражение лица Даона так развеселило Мунно, что он решил над ним подшутить:
— Почему ты предлагаешь мясо ему? Красивый, что ли?
— Очень красивый! — порывисто ответила рабыня и вспыхнула, как будто проболталась.
Сидящие рядом солдаты расхохотались. Даон густо покраснел и опустил голову, уткнувшись взглядом в свою миску. Мунно никогда не видел его таким смущенным, да еще и из-за женщины, поэтому с интересом наблюдал за его реакцией на искреннее признание молодой рабыни.
— А я что же, не красивый? — посмеиваясь, спросил Мунно. Его заинтересовала эта простодушная непосредственность девчонки.
— Вы… вы тоже красивый, — неуверенно отозвалась она, а затем смело вздернула подбородок, будто решилась на какой-то отчаянный поступок. — Но господин Даон самый красивый воин в отряде! Простите… — Она виновато опустила голову: видимо, наконец-то поняла, с кем осмелилась говорить так непочтительно.
Даон сидел как истукан, сжав челюсти, и словно боялся посмотреть на рабыню, чем вызвал новый взрыв хохота среди солдат.
— Как тебя зовут, девочка? — спросил Мунно.
— Сольдан! — Кымлан подбежала к ним. Она схватила девчонку за руку и, сердито шикнув, задвинула себе за спину.
— Простите, господин, она еще ребенок и не думает, что говорит. Она здесь с десяти лет и совершенно не умеет разговаривать с важными господами. Я прошу за нее прощения, не наказывайте ее.
К его удивлению, Кымлан поклонилась. Видимо, эта девочка была ей очень дорога.
— Не припомню, чтобы ты когда-нибудь так вежливо говорила со мной, — усмехнулся Мунно и посмотрел на еще не ожившего Даона. — Я не буду ее наказывать. Но лучше следи за своей подругой. В лагере, где полно мужчин, неосторожные слова и необдуманные поступки могут навлечь беду.
— Спасибо, господин. — Кымлан снова низко поклонилась и, пихнув в бок Сольдан, побежала вместе с ней к бараку.
После неожиданного происшествия солдаты тут же принялись делиться своими любовными похождениями, стихийно перейдя на обсуждение двух рабынь:
— А девчонка-то ничего…
— Да только тощая какая-то…
— Вторая получше будет…
— Ну нет, вторая и на бабу-то не похожа…
Мунно посуровел.
— Прекращаем разговоры! Отбой! — скомандовал он и, похлопав хмурого Даона по плечу, поднялся с места. Им предстояла сложная операция, и воинам нельзя расслабляться.

Ночью ударили морозы. Холодный воздух пробирался сквозь одежду, заставляя сидящих в засаде воинов ежиться. Небо было непроглядно черным, но на востоке светлой полосой уже занимался рассвет. Солдаты зевали и потирали озябшие руки. Мунно же был напряжен, как тетива лука, готового спустить стрелу.
Даон и Рудже взяли по сотне солдат и сейчас готовились к битве. Отряд Мунно должен был напасть на авангард киданьского войска, в то время как две другие группы — отрезать путь к отступлению, тем самым загнав врага в ловушку.
— Избегайте ближнего боя, стреляем только по команде. Прежде чем получить ответный удар, уходим в укрытие. Всем ясно? — Перед началом операции Мунно трижды повторил эти слова. Он должен был снизить риски и уменьшить потери своих людей.
Ожидание звенело в предрассветной тишине. Лес замер, будто тоже предчувствовал скорую битву. Даже ветер стих.
Тут вдалеке послышался протяжный гул рога. Низкий, тягучий, он поднял в воздух спящих птиц и встревожил кроны деревьев. Солдаты замерли, тревожно вслушиваясь в начавшуюся схватку. Даон вступил в бой.
Мунно вытер выступивший на лбу пот, до рези в глазах всматриваясь в безлюдную утоптанную дорогу тракта. Слух обострился, как у зверя, и казалось, даже отсюда он слышал звон металла, крики и ржание лошадей.
Второй сигнал прозвучал ближе, взбудоражив кровь. Рудже начал свою битву.
Они следующие.
Издалека раздавался топот множества ног и глухой стук копыт по обледенелой земле. Не ожидавшие атаки кидани мчались вперед, прямо в руки поджидавшего их Мунно. Враги уже были близко, но он терпеливо ждал.
«Давай! Давай, ближе, ближе, еще немного!» — стучало в голове Мунно. Он поднял руку, и солдаты одновременно натянули тетиву. Перепуганные кидани поравнялись с ними, пытаясь убежать от преследования. Они неслись вперед, спасая свою жизнь, даже не подозревая, что враг в меньшинстве и именно поэтому решился на такую дерзкую выходку. Страх витал в воздухе вместе с запахом крови и конского пота.
— Огонь! — скомандовал Мунно, резко опустив руку.
Сотня стрел полетела вперед подобно смертоносным птицам. Кидани валились на землю как подкошенные, преграждая путь тем, что следовали позади. В панике воины наступали на своих же сородичей и спотыкались о тела, но даже секундная заминка давала Мунно возможность атаковать снова.
Однако часть вражеских солдат, опьяненная запахом крови, стремительно взбиралась на гору, откуда стреляли мохэсцы. Киданей было много… Нескончаемый поток людей мчался вперед, как живая река; рычал и стонал, как огромный, раненый тигр. Все человеческое они оставили за пределами места битвы, превратившись в разъяренных зверей.
Стрелы кончались, и им нужно было уходить.
— Отступаем! Отступаем! За мной! — выкрикнул Мунно, бросившись наверх по едва заметной тропе, которая вела к убежищу.
Увести людей, во что бы то ни стало спасти солдат!
Обернувшись, Мунно с ужасом увидел, как его воины падают один за другим, а кидани сражаются с такой отчаянной яростью, будто неожиданные атаки лишь придали им сил. От такого напора мохэсцы растерялись и не успевали даже убежать, прежде чем их настигал меч врага.
— Уходим! — Мунно срывал голос.
От грохотавшего в голове пульса закладывало уши. Он не мог бросить своих. Лучше умереть вместе с ними. Секундное колебание — и Мунно устремился вниз, разрубая вражеский доспех на груди киданьца.
Все смешалось в кучу: свои, чужие, брызги крови на лице, металл, с трудом входящий в чью-то плоть. Разум опустел настолько, что осталось место лишь для инстинкта и желания выжить. Везде, куда бы ни падал взгляд, мелькали коричневые доспехи, словно враг заполонил собой все вокруг.
В людском месиве Мунно пытался докричаться до своих воинов. В его душе еще тлела надежда спасти хоть кого-нибудь, но с каждым мгновением она таяла. В сером сумраке проснувшегося утра кровавые пятна на серой форме мохэ казались черными грязными кляксами.
Столько людей погибло… А сколько живых еще осталось?
Силы были на исходе, и Мунно понял, что эту схватку он проиграл. Недооценил соперника, слишком задержался на горе. Нужно было уходить раньше. Грудь колола вина за смерть воинов и безнадежное отчаяние оттого, что не смог их защитить.
Когда от глухой безысходности уже не поднималась рука, раздался свист рассекающих воздух стрел, и сверкнувший перед лицом Мунно меч вдруг выпал из вражеских пальцев. Слепая надежда разжала тиски, сковавшие его сердце, и он порывисто обернулся.
— Даон!..
Словно ангел смерти, друг крушил все вокруг, расчищая путь к отступлению. Оставшаяся часть его отряда обстреливала киданей из-за деревьев.
Впервые за время схватки перевес сил оказался на стороне мохэ.
Сквозь месиво тел Мунно пытался разглядеть своих солдат. Мало, как же мало осталось живых!
— Отступаем! — голос Даона разнесся над лесом, как карканье ворона. Под слоем крови и грязи его лицо с трудом узнавалось. Тяжело дыша, он схватил Мунно за плечо. — Оставь их, нам нужно уходить! Другого шанса не будет!
Мунно зарычал от бессильной ярости. Он немного поколебался и побежал вслед за Даоном, оставив на склоне горы вместе с погибшими солдатами свое истекающее кровью сердце.
В пещеру, место встречи всех трех групп, они прибыли последними.
Рудже с частью своего отряда уже был там. При виде Мунно он тяжело поднялся на ноги, придерживая левую руку.
— Слава богам, ты жив! — Командир шагнул к нему и крепко обнял.
— Рана серьезная?
— Пустяки, только перевязать нечем, — отмахнулся Рудже.
— Сколько у нас солдат? — отрывисто спросил Мунно. Об умерших они будут скорбеть позже. Битва еще не закончена.
— Сотня. Тридцать девять из них ранены, — отрапортовал командир.
Мунно выругался и тяжело опустился на валун возле входа в пещеру.
— Кидани тоже понесли потери. Они лишились больше половины своего войска, — сообщил Даон. — Сейчас они отступили, им тоже потребуется время для восстановления сил. Мы должны вернуться в деревню и подготовиться к следующему наступлению.
— Нельзя затягивать эту войну, иначе все планы относительно Когурё развеются как дым, — зло сказал Мунно.
Он наивно полагал, что одним ударом поставит дикарей на место, и сейчас был в бешенстве оттого, что недооценил противника и погубил столько солдат. Он должен был просить подкрепление у отца, хоть это и грозило уменьшить армию, которая нужна для похода на Когурё. К тому же молва о том, что Мунно не сумел победить киданей, мгновенно разлетится по пяти племенам, и хитрый гад Кимун снова начнет плести интриги против него.
Мунно был в тупике. Он сжал пальцами голову, пытаясь придумать еще один хитроумный план. Но вот какая беда — у него почти не осталось людей.
А что, если…
Он вскинул голову, поразившись тому, как эта мысль сразу не пришла ему в голову.
Что, если попросить помощи у Кымлан? Казалось, она искренне заботилась о жителях деревни, а от победы в этой войне зависели и их жизни тоже. Даже если она не умела еще контролировать свои способности, попытаться стоило: пожар в лагере во время казни наглядно продемонстрировал ее силу. И в случае победы это решит сразу несколько проблем. Но согласится ли она? А если согласится, то на каких условиях?
— В любом случае сейчас мы ничего не можем сделать. Надо вернуться в деревню и все хорошенько обдумать, — мрачно процедил Рудже, морщась от боли в раненой руке.
— Командир! Командир! — снаружи послышался перепуганный голос, прежде чем в пещеру влетел мокрый, перемазанный кровью Чегон. Парень тяжело дышал, словно бежал без передышки долгое время.
— Ты откуда здесь? Что случилось? — Мунно вскочил на ноги. Ужасное предчувствие беды захватило его сердце.
— Деревня… на деревню напали…

[image: ]

Глава 10. Наун
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Время стремительно пролетело, и вот уже деревья сменили одеяние, готовясь к зиме. Простой люд радовался, отмечая сбор урожая уличными представлениями и песнями на городской площади. Наун много времени проводил вне дворца, наблюдая за веселящимся народом.
Образ Кымлан постепенно стирался из памяти и уже не причинял такую острую боль, как прежде, хоть и оставлял в душе печальный шлейф несбывшихся надежд и упущенных возможностей. Время не повернуть вспять, а прошлое не исправить. Пытаясь утопить горе в вине, Наун наконец-то осознал, что слова министра Ёна и старшего брата были правдой: нужно как-то жить дальше. Смириться со случившимся и постараться не оглядываться назад в вечных сожалениях о том, что изменить не в силах даже Небо. Медленно, постепенно жаркое пламя погибшей любви превратилось в тлеющие угли и осыпалось бесформенными хлопьями серого пепла. И только грубый рубец на сердце напоминал о смелой девушке, к которой он испытал первые и столь сильные чувства.
Во дворце полным ходом шел отбор невест для младшего принца. Основная масса претенденток отсеялась, и в последний этап прошли три представительницы знатных семей Когурё. Придворный астроном сопоставил их даты рождения, выяснив, что именно они идеально дополнят огненную энергию принца и принесут равновесие в его жизнь. Лекарь проверил их целомудренность и то, насколько крепким здоровьем они обладают. По традиции, финальный этап проводил сам принц, который должен был подготовить для девушек загадку, и по ответам выбрать ту, кто станет его женой.
Наун не проявлял особого интереса ко всем этим событиям, но и не противился женитьбе, как раньше. Ему просто было все равно. Мысль о том, что скоро ему придется каждую ночь ложиться в постель с чужой женщиной, больше не вызывала протеста — лишь смирение перед неизбежным. После пережитого Науну стало казаться, что его сердце никогда не оживет, какая бы красавица ему ни досталась в жены. Заполнить пустоту в его душе не под силу никому.
Из испытаний, которым подвергла его судьба, Наун вышел другим человеком, будто бы заново родившимся. Он вернулся в зал Совета, снова стал участвовать в обсуждении государственных дел и много времени проводить с министром Ёном. За короткое время из горячего подростка принц превратился во взрослого мужчину. Теперь его суждения стали более хладнокровными и жестокими, и он научился четко и аргументированно отстаивать свои позиции. Министры и Владыка удивленно смотрели на изменившегося принца, отмечая, что эти перемены к лучшему.
Однако советники не знали, что у Науна был свой умысел. Вместе с министром Ёном он искал способы стать сильнее и поквитаться с теми, кто отправил Кымлан на смерть. По совету друга, Наун намеренно сближался с министрами, угощал их ужином и вином и дарил дорогие подарки, постепенно подбираясь к главному политическому противнику Первого министра, Ян Мусику.
Ансоль, которая глаз не смыкала от переживаний за брата во время его траура, теперь забеспокоилась еще сильнее.
— Ты так изменился… — печально говорила она, когда удавалось улучить минуту и поговорить с братом. — Все время с министром Ёном…
— Ты как будто ревнуешь. — Наун улыбался, глядя на сестру, чувствуя, как едва заметно теплеет на душе. — Он мой друг.
— Он хитер, не доверяй ему слишком сильно.
— Не беспокойся, даже если Чанмун преследует свои цели, он мне пока полезен. И я использую его, чтобы достичь желаемого.
Добрые глаза Ансоль наполнялись печалью, и она качала головой, будто не желала слышать от любимого брата столь расчетливые слова. В последнее время они отдалились друг от друга, и Наун видел, как тяжело сестре принять эти изменения. Она пыталась вернуть былую теплоту в их отношениях и старалась вести себя как раньше, но Наун только больше закрывался, как будто воспоминания о Кымлан навсегда отвернули его от Ансоль. Наун знал, что в этом нет ее вины, что ее душа тоже болит из-за погибшей подруги, но ничего не мог с собой поделать.
Однако в его жизни появился человек, который стал занимать некоторую часть мыслей.
Та девчонка из трактира.
После позорного состязания Наун стал встречать ее на улицах столицы, на городской площади, а иногда — в том же трактире. Поначалу внутри него закипала кровь от желания взять реванш. Но повода соревноваться не было, а затевать ссору с женщиной, просто чтобы отыграться за проигрыш, было недостойным поступком для мужчины. Да и незнакомка не стремилась больше задеть его и в последующие встречи вела себя как воспитанная девица, хоть и по-прежнему носила мужской костюм.
Со временем их колкие фразы превратились в нормальные диалоги, и Наун с удивлением отметил, что девушка умна, хорошо осведомлена о делах в стране и может поддержать интересную беседу. Поэтому теперь он всегда искал ее глазами среди толпы и, как только видел вдалеке ее макушку и следовавших по пятам телохранителей, спешил заговорить с ней.
Странным образом она стала для него отдушиной, которая не была связана с болезненными событиями недавнего прошлого. Ему нравилось, что незнакомка не ведала, кем он был на самом деле, и свободно делилась своими мыслями по тому или иному вопросу. Она критиковала решения министров и довольно здраво высказывала мнение относительно внешней политики. Наун только удивлялся, откуда девушка столько знала о внутренних и внешних делах страны, и невольно испытывал к ней уважение за смелость и прямоту.
Ее сходство с Кымлан ограничивалось лишь выбором одежды, и очень скоро Наун перестал сравнивать их между собой. Они были полными противоположностями: и в образе мыслей, и в суждениях, и во взгляде на жизнь.
Однако загадочная незнакомка, столь неожиданно появившаяся в его жизни, не пробуждала в нем никаких чувств, кроме интереса и дружеской симпатии. Его сердце по-прежнему было закрыто для иных чувств.
Однажды, прогуливаясь по улицам города, Наун вновь встретил ее. Она увлеченно рассматривала изысканные украшения в одной из многочисленных торговых лавок и о чем-то громко спорила с продавцом.
— Он не может стоить пять лян! — доказывала она, схватив с прилавка черный кошелек, расшитый золотистыми драконами.
— Я привез его из империи Цзинь! Если для вас это дорого, тогда не берите, госпожа! — возмутился сердитый продавец и выхватил кошелек из руки девушки.
— Вы думаете, я не знаю цен на рынке? На другой стороне улицы точно такой же кошелек стоит в два раза дешевле. Возмутительный грабеж!
— Снова спорите? — Наун подошел сзади, с интересом наблюдая за разыгравшейся сценой. Девушка раздраженно обернулась, но при виде принца тепло улыбнулась.
— Снова вы! Рада встрече. — Тон ее голоса изменился, и она сразу забыла о возмутившем ее продавце.
— Давно не виделись. — Наун заложил руки за спину и неспешно кивнул, напустив на себя важный вид, подобающий королевской особе.
— Что вы здесь делаете?
— Наблюдаю, как вы в очередной раз пытаетесь с кем-то поругаться. Это вошло у вас в привычку. — Наун невольно улыбнулся, глядя в удивленно распахнутые глаза.
— Не моя вина, что кругом одни воры. Почему городские власти не контролируют цены на рынке? — пробурчала она и с обидой поджала губы, чем развеселила его еще больше.
— Вы, как и всегда, правы, — решил согласиться Наун, не желая развивать эту тему и расстраивать собеседницу. — Куда направляетесь?
— У меня дела неподалеку, — туманно ответила она. — Не хотите выпить?
— Сейчас? Средь бела дня? — удивленно спросил Наун. Он не мог себе такого позволить. Если кто-то увидит, что он выпивает с женщиной незадолго до собственной свадьбы, это вызовет скандал при дворе и снова выставит его в глазах министров легкомысленным мальчишкой.
— Почему нет? — Девушка пожала плечами. — Или в столице так не принято?
— Вы недавно в Куннэ? — догадался Наун. Теперь он понимал, откуда в ней столько дерзости: в провинциях нравы были гораздо свободнее.
— Я приехала несколько недель назад из Пхеньяна, — согласилась она. — Ну, так что насчет вина? За углом есть приличный трактир, и кормят там вкусно.
Наун обернулся к Набому и, поймав его предостерегающий взгляд, сказал:
— Давайте лучше прогуляемся. Если дойти до конца рынка, можно увидеть небольшой ручей, протекающий через всю столицу. Там тихо и почти безлюдно. — Науну не хотелось упускать возможность побеседовать со своей спутницей, но его могли заметить люди из дворца, а это лишний риск.
Девушка неопределенно пожала плечами, но последовала за Науном, отставая всего на пару шагов.
Они миновали торговые лавочки с шелком, украшениями и хозяйственной утварью и вышли на берег узкого ручейка, густо поросшего пожелтевшей осокой. Золотистые ветви ивы мягко стелились по течению, словно гладили прозрачную гладь воды.
Наун остановился, задумчиво глядя на усыпанную сухими листьями траву. Сколько времени прошло с тех пор, как он был здесь в последний раз? Тогда стояло жаркое лето, он был полон надежд и любви, а жизнь представлялась бесконечной и счастливой. Кымлан была рядом. А сейчас лишь холодный воздух трепал полы платья, забирался в широкие рукава и гулял в пустом холодном сердце.
— О чем задумались? — тихо спросила девушка, будто почувствовав внезапную перемену в настроении Науна.
Он вынырнул из глубин внутреннего мира и вдруг понял, что не знает имени своей новой знакомой.
— Как вас зовут? Из какой вы семьи? Вы так и не представились, — спросил он.
— Меня зовут Тами. Но вы тоже не представились, — поддела она его с лукавой улыбкой. — В первую встречу вы так хвалились своим положением, словно вы — наследный принц.
Она звонко расхохоталась, чем привлекла внимание проходивших мимо горожан.
— Я… — Наун замялся, судорожно придумывая ответ. Не мог же он сказать, что и впрямь является принцем.
— Так как вас зовут? — повторила Тами.
— Ён. Меня зовут Ён Чанмун, — выпалил он первое имя, пришедшее в голову, и густо покраснел.
— Клан Ён из Пхеньяна? — Она пораженно распахнула глаза и остановилась, внимательно посмотрев на принца.
— Я… да, именно. Наша семья богата, но не так родовита, как другие кланы. Поэтому я поступил на службу при дворце, чтобы укрепить наше положение, — напропалую врал Наун, всей душой надеясь, что факт его обмана никогда не дойдет до министра Ёна, чьим именем он прикрылся. К тому же он даже не подумал, что Тами, тоже выросшая в Пхеньяне, может быть знакома с кем-то из семьи Чанмуна, и поэтому со страхом ждал ее ответа.
Ему показалось, что во внимательных глазах Тами мелькнула сердитая вспышка, но уже в следующую секунду она вновь расплылась в улыбке.
— Похвальное желание. Поговаривают, Владыка приказал перенести столицу из Куннэ в Пхеньян. Это правда? — спросила она и продолжила идти вдоль ручья.
— Этот вопрос пока решается, и я, как министр, не в праве разглашать подробности, — ответил Наун, слегка склонив голову. — А почему вы спрашиваете? Не хотите, чтобы Пхеньян становился столицей?
— Совсем не хочу. — Тами отрицательно покачала головой. — Мне нравится столица, но я всегда рада вернуться в родной город. Там нет столько людей, шума и суеты.
— Вы надолго в Куннэ?
— Мы с отцом приехали по делам, думаю, через пару дней уже вернемся, — ответила она, глядя себе под ноги.
— Вот как? Так скоро? — Наун настолько привык к их приятным беседам, что эта новость его неприятно поразила. Он вдруг осознал, что ему не хочется терять только что обретенного друга.
— Мне не терпится вернуться домой, я очень скучаю по братьям и матушке, — улыбнулась Тами, останавливаясь на полпути. — Столичная жизнь не для меня, здесь слишком много ограничений и правил.
— Это братья научили вас так хорошо стрелять?
— Я когурёска, мы рождены лучниками, забыли? — отшутилась Тами. — Мне пора, господин! Надеюсь, еще увидимся перед отъездом. — И, весело улыбнувшись на прощание, побежала обратно.
Не ожидая, что она так внезапно прервет разговор, Наун едва ли не бросился вслед за ней, но вовремя остановил себя.
— Рада была вас встретить! — Прежде чем свернуть на торговую улицу, Тами обернулась и поклонилась.
Только когда она скрылась из виду, Наун понял, что она так и не сказала, из какой семьи происходит. Девчонка ловко обвела его вокруг пальца, выудив нужную ей информацию и даже заставив наврать с три короба, но сама так и осталась загадкой.
Наун задумчиво смотрел на узкий ручей и подумал о том, что ему хочется еще раз увидеть эту девушку. Он прижал руку к груди, пытаясь определить, как ведет себя сердце, но оно по-прежнему молчало. Интерес, который пробуждала в нем Тами, был сродни соломинке, за которую хватается утопающий. Она ворвалась в его жизнь так внезапно, вырвав из оцепенения, что он не мог перестать думать о ней. Эта девушка стала его личной тайной, о которой не знал никто — и даже сестра. Наун невольно тянулся ей навстречу, словно хотел спрятаться за ее тонкой фигуркой от своей семьи, придворных и предстоящей свадьбы. Словно пытался ненадолго притвориться, что его жизнь осталась прежней.
День отъезда Тами совпадал с финальным испытанием, и Наун надеялся, что успеет хотя бы проводить ее до городских ворот. Третий тур отбора невест раздражал еще и тем, что он никак не мог придумать загадку. Как назло, Ансоль ничего не смогла посоветовать, и Науну пришлось самому ломать голову над тем, к чему он не хотел иметь никакого отношения.
Перебирая в памяти разговоры с Тами, он вдруг вспомнил их последнюю встречу и черный, искусно расшитый золотом кошелек. В голове забрезжила одна идея, и он с облегчением ухватился за нее.
В день испытания Наун пришел в зал, где собралась вся женская половина семьи и слуги королевы. Трех претенденток скрывала тонкая, полупрозрачная ширма, сквозь которую были видны лишь силуэты. Ансоль шепнула, что все трое настоящие красавицы, и ему понравится любая, какую бы он ни выбрал.
Наун кивнул, окинул равнодушным взглядом кандидаток, почтительно склонивших головы, и занял место по правую руку от матери.
— Сделай вид, что тебя хоть немного интересует предстоящая женитьба, — тихо, но строго сказала королева. — Держи лицо.
— Слушаюсь, Ваше Величество. — Наун усмехнулся и широко зевнул, нарочно не скрывая одолевавшей его скуки.
Мать сверкнула глазами, но промолчала, чтобы не устраивать скандал.
Наун посмотрел на кандидаток.
Сейчас эти девицы, которые грезят попасть во дворец, будут лгать и притворяться умными, чтобы произвести впечатление на королеву и будущего мужа. Почтительно понижать голос и говорить то, что от них хотят услышать. Сплошная ложь и притворство. Аж противно.
Кивнув слугам, Наун подвинул на край стола поднос с тремя кошельками, купленными у того самого торговца на рынке, с которым ругалась Тами. Придворная дама взяла поднос и раздала девушкам по кошельку. В каждом из них лежало по пять лян.
Королева покосилась на сына, очевидно, опасаясь, что он выкинет какую-нибудь глупость.
Наун откашлялся и равнодушно произнес заготовленную речь:
— Я подарил каждой из вас по кошельку. Что вы сделаете с моим подарком? Ваш ответ определит, кто станет моей женой, поэтому подумайте хорошенько.
Девушкам дали время на раздумья.
Наун со скучающим видом крутил на пальце нефритовое кольцо, ощущая на себе взгляды сестры и матери. Наверное, они обе пытались найти подвох в его загадке. Он только усмехнулся — в ожидании окончания испытания, чтобы увидеть Тами.
Наконец заговорила первая девушка. Ее голос звучал тихо и почтительно, и в нем сквозило такое подобострастие, что Наун поморщился, сразу решив для себя, что эту девицу точно не возьмет в жены.
— Благодарю за оказанную мне честь, Ваше Высочество, но я не достойна столь драгоценного подарка и не смею его принять.
Наун переглянулся с Ансоль, и та едва заметно нахмурила брови.
Королева же одобрительно закивала. Первая кандидатка ей явно понравилась и, вероятнее всего, именно ее она прочила в жены сыну. Из этой бессловесной подхалимки она воспитает шпионку, которая будет докладывать обо всем, чем занимается Наун.
Нет уж, у него есть право выбрать себе жену, и он им воспользуется.
— Я бы отдала все деньги беднякам. Ведь обязанность королевской семьи — заботиться о простых людях, — ответила вторая претендентка, желая выставить себя доброй и щедрой.
Наун фыркнул. Пять лян в ее понимании это и есть забота о народе? Он так и знал, что не найдет здесь достойной стать спутницей его жизни.
— Какая она добрая, присмотрись к ней, — прошептала Ансоль.
— Это просто игра на публику, ты слишком доверчива, — скривился он.
Наун перестал обращать внимание на происходящее. Он раздумывал о том, что сегодня вечером нужно вызвать министра Ёна и обсудить с ним дальнейшие действия относительно Ян Мусика, как вдруг звонкий голос, разительно отличающийся от предыдущих, нарушил церемонную тишину зала:
— На деньги в этом кошельке я бы угостила принца вином, чтобы выслушать его печали.
Лица всех присутствующих пораженно вытянулись, а королева возмущенно опустила ладонь на стол и с негодованием отвернулась.
— Неслыханная дерзость! Сказать такое при королеве! — громко зашептала Ансоль, но Наун уже не слышал ее. Вопреки приличиям, он вскочил с места и сорвал закрывающую девушек ширму. Претендентки ахнули и опустили головы.
Все, кроме одной.
Пышная ярко-красная юбка спускалась до самого пола, поверх нарядного платья спокойно лежали тонкие руки, а длинные смоляные волосы струились по плечам. Она смотрела на него, как и раньше: смело и дерзко.
Перед ним сидела Тами. Но другая, совершенно не похожая на ту девчонку, с которой они на спор стреляли из лука. Эта девушка в дорогих нарядах была знакомой и одновременно чужой.
— Вы! — Она вскочила с места, потрясенно разглядывая королевское одеяние принца. — Что вы здесь делаете?
У Науна вдруг потеплело на душе.
Любовь к Кымлан еще не стерлась из его памяти, но раз Судьба распорядилась так, что он должен жениться, то пусть это будет не чужая, незнакомая женщина, а та, кто стала ему настоящим другом. Кто вернула ему желание жить и вытащила из пучины отчаяния. И, может быть, однажды он сможет стать счастливым с Тами.
Он искренне улыбнулся и забрал из тонких пальцев кошелек.
— Я выбираю тебя.
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Глава 11. Кымлан
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Кымлан не могла уснуть и просто смотрела в потолок. Сердце было не на месте, дурное предчувствие сжималось внутри, как перед тем ужасным днем, после которого жизнь перевернулась с ног на голову. Тогда Кымлан тоже долго не спала, предчувствуя что-то неладное. А на следующий день оказалась в плену мохэ, надолго потеряв надежду вернуться в родное Когурё.
Рядом тихо сопела Сольдан, время от времени что-то неразборчиво бормоча. Раздавались стоны измотанных тяжелой работой женщин.
Огонь в очаге почти затух, но Кымлан даже на расстоянии чувствовала его тепло.
Из щелей барака тянуло холодом и мрачной тишиной. Мир будто замер, но в этой безмятежности ощущалось что-то тревожное и опасное. Так затихает природа перед тем, как разразиться бурным ливнем, сметающим со склонов холмов пласты земли.
По командным возгласам и топоту ног Кымлан поняла, что Мунно ушел. Его отсутствие ощущалось почти физически: деревня, находящаяся под защитой пусть и небольшого войска, сейчас будто осиротела. Неуемный страх жужжал в голове, как назойливые насекомые, рождая беспричинное беспокойство. Кымлан снова и снова убеждала себя, что они все предусмотрели и опасаться нечего, что кидани еще далеко, и Мунно не подпустит их к деревне. Хоть он и вел себя иногда как заносчивый мерзавец, но был разумным и грамотным лидером, за что Кымлан искренне его уважала. И даже не боялась себе в этом признаться.
Тяжело вздохнув, она перевернулась на бок и закрыла глаза. Она должна была хоть немного поспать, иначе завтра будет трудно работать.
Кымлан уже проваливалась в сон, когда снаружи послышалось движение и заполошные крики:
— Кидани! Кидани! Нападение!
Кымлан вскочила с лавки. Кровь отлила от головы, хлынув в сердце.
— Кидани? Напали? — Растерянные и заспанные рабыни неуклюже поднимались с лавок и терли лицо.
Кымлан встретилась взглядом с Сольдан и увидела, как ее глаза стремительно заполняет ужас. Первобытный, самый сильный страх — страх смерти.
На улице раздавались крики и лязг металла.
Кымлан ринулась к двери и со всей силы замолотила по ней руками:
— Чегон! Выпусти нас! Открой дверь!
Через щель она видела мечущихся людей, но не могла разобрать, где свои, а где враги. Их стражника нигде не было видно, и Кымлан в панике обернулась, лихорадочно соображая, что делать дальше. Рабыни смотрели на нее с нескрываемым ужасом. Они были в ловушке, и у них не имелось даже оружия, чтобы попытаться защитить себя.
— Кымлан… что же это… мы умрем?
Дрожащий голос Сольдан разворошил воспоминание о погибшем Чаболе — ударил в самое сердце оглушительной болью.
Нет. Ни за что на свете она не даст умереть этой девочке. Ни ей, ни подругам, которые сейчас видели в ней единственную надежду на спасение.
Нужно открыть дверь. Кымлан осмотрелась, схватилась за край ближайшей скамьи и потащила к выходу.
— Юнлэ, Акин, Хэгу, тараним дверь, — приказала она самым рослым и сильным женщинам, даже не подумав, что услышит возражения.
— Лучше спрячемся здесь, пока все не закончится, — испуганно прошептала Юнлэ.
Кымлан резко обернулась.
— Спрятаться? Два десятка воинов не могут защищать деревню, очень скоро их всех перебьют! — Она повысила голос и увидела в глазах женщин страх. — Кидани заберут самых красивых из нас, а остальных просто убьют!
Они затравленно переглядывались и нерешительно топтались на месте.
Кымлан едва не зарычала от ярости. Эти измученные люди, в которых человеческие желания были выжжены дотла рабством, не понимали, что их никто не спасет. Теперь их жизни были в их руках. В этот момент она всем сердцем была благодарна отцу, что научил ее защищаться, ни на кого не полагаясь.
— Мы должны выбраться! Никто нам не поможет, поймите же! — вскричала она, схватив Юнлэ за плечи.
Будто в подтверждение ее слов стену барака сотряс удар, и сквозь щели они увидели, как чье-то тело сползло на землю. Женщины завизжали, еще сильнее раздражая Кымлан. Если огонь защищает ее, то сейчас самое время ему пробудиться. Но, как ни странно, она не чувствовала привычного жара, словно в самый ответственный момент он решил предать свою хозяйку.
Увидев смерть так близко, рабыни будто очнулись и дружно кинулись к скамье. Схватили ее с двух сторон и начали неумело таранить дверь под четкие команды Кымлан.
— Р-раз! Два! Три! — Кымлан обдирала руки, но даже не обращала внимания на вонзавшиеся в ладони занозы, по лицу стекал пот.
Дверь дрожала от частых ударов, и вскоре замок поддался. Металлическое крепление с натужным скрипом вышло из дерева.
— Еще! Еще! — выкрикивала она, подстегиваемая страхом. Каждая секунда приближала их к смерти. — Еще!
С последним ее вскриком замок сорвался, и девушки вылетели наружу. Они едва не рухнули на мерзлую землю, но успели зацепиться пальцами за дерево. Рабыни толкали Кымлан в спину, стремясь вырваться на волю.
— Назад! — Она преградила путь женщинам, готовым бежать куда глаза глядят, а затем вернулась обратно в барак и прикрыла за собой дверь. Через небольшое отверстие она наблюдала за разворачивающимся на поле боя кровопролитием и думала, как спасти метавшихся за спиной подруг.
Кидани перебросили через ров лестницы и лезли на территорию деревни, как тараканы. Мохэсцы неистово оборонялись, но их было ничтожно мало. Надсмотрщики на вышках метали во врагов стрелы, но двое из них уже были ранены. В поле зрения Кымлан отчаянно сражались охранники, стараясь не подпускать киданей к основным постройкам деревни. До самой дальней вышки и коновязи враги еще не добрались, и это было единственным шансом на побег.
Кымлан посмотрела налево, но другие бараки тоже были заперты. В первую очередь нужно освободить остальных рабов, но у них не было ключей, а чтобы снова выбивать двери, требовалось время, которого у них не было.
Через щель Кымлан увидела бегущего к ним со всех ног мохэсца, с облегчением признав в нем Чегона. Она просунулась в щель и махнула ему рукой, и мальчишка, шумно отдуваясь, забежал внутрь. Он даже не удивился, что дверь отперта.
— Дай ключи, — без предисловий начала Кымлан и протянула руку.
— Чего? С ума сошла, смотри, что творится!
Недолго думая, Кымлан выхватила из его ножен меч и приставила к горлу.
— Дай ключи или сдохнешь. — Время катастрофически быстро утекало сквозь пальцы, и ей было не до вежливости. Для убедительности Кымлан слегка надавила на меч, поцарапав кожу. По его шее побежала тонкая струйка крови.
— Мы все равно умрем. — Чегон истерично хохотнул и послушно вытащил из-за пазухи массивную связку.
— Приди в себя, никто не умрет! — крикнула она ему в лицо, опуская меч. — Беги к Мунно и расскажи, что случилось. Он поможет.
«Если еще жив», — мысленно добавила она с горечью.
Не дожидаясь, когда Чегон отреагирует на ее слова, Кымлан отстегнула его ножны и повязала их на поясе. Убрав меч, она оттолкнула стражника с дороги и выбежала на улицу, махнув рукой испуганным рабыням.
По правую сторону шел ожесточенный бой. Мохэсцы отчаянно обороняли деревню, но киданей было в разы больше, и оставалось все меньше шансов выбраться из захваченной деревни.
Женщины потянулись к мужскому бараку вслед за Кымлан и спрятались на заднем дворе, пока она отпирала дверь. Ее встретили десятки пар глаз, затравленно смотревших на освободительницу.
— На выход! — скомандовала она, пригнувшись. Свист стрел рассекал воздух, а зловещий звон металла подгонял ее, действуя на нервы. — Вот ключи от оружейной, те, кто умеет сражаться, хватайте мечи. На западной стороне деревни еще нет врагов, разломайте забор и бегите!
Мужчинам не надо было повторять дважды: они рекой потекли из тюрьмы, которая служила им домом долгие годы.
— Быстрее, быстрее! Прячьтесь за дома! Сольдан, веди их! — подгоняла Кымлан, в этот ужасный момент доверяя только подруге и зная, что та не подведет.
Взгляд Кымлан метался по дерущимся воинам, а сердце молотилось о ребра в страхе, что люди не успеют уйти. Враги заполняли деревню слишком быстро, практически не оставляя им времени.
Пригибаясь, она подбежала к лежавшему на земле караульному, который мертвыми глазами смотрел в уже светлеющее небо. Вывернутая под неестественным углом рука, все еще крепко сжимавшая лук, открытый в предсмертном крике рот, пушистое оперение глубоко засевшей в груди стрелы… Кымлан никогда не питала симпатии к мохэским стражникам, но понимала, что сейчас они героически защищают деревню, пытаясь спасти не только себя, но и рабов, за которых были в ответе. И за это она уважала их.
Рядом с погибшим воином валялся колчан с высыпавшимися из него стрелами. Кымлан разжала одеревеневшие пальцы мохэсца и взяла окровавленный лук. Закинула колчан за плечи и привычным движением выхватила из-за спины стрелу. Она натянула тетиву и снова отбежала к рабам, прикрывая их спину.
Один из киданей увидел убегающих женщин и с диким ревом кинулся к ним. Рабыни завизжали и кинулись врассыпную, но Кымлан отправила стрелу в цель, и торжествующий крик врага мгновенно стих.
— Не разбегаться! Держаться вместе! — обернувшись, скомандовала Кымлан. — Осталось немного, мы почти на месте!
Они уже достигли западной стены, где мужчины дружно ломали забор. Под напором нескольких тел трещали доски, но поддавались с трудом. Кымлан металась вокруг рабов, как тигрица, и поражала киданей, появляющихся с разных сторон, одного за другим. Долго, очень долго! Кровь закипала при мысли, что они могут не успеть. От оружейного склада к ним спешили успевшие вооружиться мужчины, но кидани уже прорвали оборону и смертоносной рекой полились к рабам.
Последние защитники поселения пали. Деревня захвачена.
В сторону рабов полетели стрелы, и те с криками упали на землю, закрывая голову руками.
Нет, они не могут погибнуть! Не сейчас, только не сейчас! Чудовищный страх за людей пульсировал в каждой клетке напряженного тела. Наконец Кымлан почувствовала, как горячий огненный поток побежал по венам.
Забор с треском поддавался, но несколько мужчин были ранены, и у них совсем не оставалось времени выбраться. Они оказались в ловушке, зажатые между забором и надвигающимися врагами. Свист от новых выпущенных стрел слился с болезненным женским вскриком, таким знакомым и дорогим, что Кымлан прошило ужасом с головы до ног. Ее руки дрогнули, и она обернулась.
Сольдан, ее Сольдан, держалась за плечо, на котором кровавой кляксой расползалось темное пятно вокруг торчавшей из него стрелы.
Огненный вихрь заглушил внутри все, кроме чудовищной ярости. Сильнейший порыв ветра согнул макушки деревьев и поднял в воздух пыль, сухие листья и мелкие ветки. Кымлан повернулась к киданям, которые щурились и пытались отвернуться от налетевшего ветра. Все ее чувства выжгло неистовой злостью и желанием уничтожить всех, кто посмел причинить боль дорогому человеку. Рубаха на ее плечах начала тлеть, воздух заколебался от жара, который источало ее тело. Но Кымлан больше не чувствовала физической боли и четко понимала, как управлять бушевавшим в сердце огнем.
Сжечь все. Спалить дотла тварей, посмевших поднять руку на Сольдан и невинных людей, ее людей, которых стали для нее семьей.
Избранная шагнула вперед и медленно подняла руки. Из земли вырвался столб огня, отгораживая их от киданей. Сквозь опаляющие языки пламени она видела перепуганных воинов, метавшихся за смертоносной огненной стеной.
Кымлан воспользовалась передышкой и бросилась к Сольдан, не обращая внимания на потрясенных этим необычайным представлением мохэсцев. Подруга сидела на земле, прижимая руку к раненому плечу. Стрела вошла не глубоко, и Кымлан видела ее каменный наконечник, но доставать его сейчас не было возможности. Сольдан тяжело дышала, пытаясь сдержать рвавшиеся сквозь зубы стоны, на лбу выступили капли пота. Осторожно взявшись одной рукой за древко, Кымлан предельно осторожно переломила его пополам, чтобы стрела не мешала передвигаться. Из окровавленного плеча торчал короткий хвост, но, насколько могла судить Кымлан, рана была не смертельной.
— Сольдан, держись! — дрожащим голосом прошептала Кымлан, сжимая ее ладонь. — Уходи вместе со всеми, я найду вас позже.
— Кымлан… — На глазах Сольдан выступили слезы, и она вцепилась в ее руку, опасаясь, что они никогда не увидятся.
Под натиском рабов забор наконец-то громко затрещал и обрушился, создавая своеобразный мост через ров.
— Уходи! Я найду тебя, верь мне! — отчаянно пообещала Кымлан, а затем выкрикнула: — Бегите! Бегите быстрее!
Толпа обезумевших от страха рабов ринулась на волю, выламывая оставшиеся торчать по бокам доски.
Кымлан помогла Сольдан встать и перехватила испуганную Юнлэ:
— Позаботься о ней, пока меня не будет.
Когда последний мохэсец скрылся, Кымлан обернулась к метавшимся за стеной огня киданям и мстительно улыбнулась. Она осталась один на один с врагами, но это не пугало ее, а, напротив, разжигало в крови бешеный азарт. И она не позволит ублюдкам, посмевшим причинить боль Сольдан, уйти безнаказанными. Она уничтожит их всех. Всех до единого.
Расширив площадь пламени, Кымлан кинулась к коновязи. Огненный поток следовал за ней по пятам, закрывая от неприятеля, как щит. Лошади ржали и метались на привязи, чуя опасность. Перерубив мечом веревки, она освободила животных — они сами найдут дорогу из этого ада. Испуганные близостью огня, кони сорвались с места и помчались к разломанному забору.
Кымлан тяжело дышала, не зная, что делать дальше. Она видела безумный оскал озверевших, почувствовавших кровь воинов, которые наконец-то поняли, что именно она является источником этого сверхъестественного огня. Они метались по ту сторону пламени, видимо, не решаясь что-то предпринять. Но если огонь защищал ее от ближнего боя, то от их стрел совершенно — нет. И это лишь вопрос времени, когда они начнут стрелять. А вечно удерживать стену огня она не могла.
Тут Кымлан почувствовала на щеке теплое дыхание и дернулась от неожиданности. Прекрасный вороной жеребец стоял рядом и настойчиво тыкался мордой в плечо. Не раздумывая на секунды, она взлетела в седло и поскакала назад, чувствуя спиной жар огня, закрывавшего ее от киданей. Она неслась вдоль высокого забора, и вслед за ней вспыхивали деревянные ограждения, захватывая деревню в огненное кольцо. Неистовое пламя перекидывалось на дома и бараки.
Противник метался среди бушующего ада, не зная, куда бежать. Спотыкаясь и толкая друг друга, они ринулись к проделанному рабами пролому в заборе, который еще не был охвачен огнем, но Кымлан не собиралась отпускать добычу. Приподнявшись в стременах, она поймала ритм коня, двигающегося в такт биения ее сердца — уверенно и четко — и прицелилась. Одна за другой стрелы поражали киданей, и они падали как подкошенные.
Под прицелом Кымлан враги метались в смертоносной клетке, от ужаса не успевая сориентироваться для контратаки. Некоторые бросались прямо в огонь, другие пытались стрелять в ответ, но она ловко уворачивалась. Жеребец под ней был хорошо обучен — о таком боевом коне можно только мечтать. Он словно читал ее мысли и оберегал свою неожиданную наездницу. Трава под копытами превращалась в огненный ковер, пока пламя пожирало все вокруг. Ей нужно было выбираться отсюда, или она погибнет вместе с врагами.
Кымлан на полном скаку бросилась вон из огненной клетки, закрывая за собой проход. Пустившись в галоп, она слышала за спиной душераздирающие крики оставшихся внутри киданей и треск горящего дерева. Место, пропитанное многолетними страданиями и болью людей, в страшных муках заканчивало свое безрадостное существование.
Деревни рабов больше не было.
Кымлан немного сбавила ход и чутко прислушалась к звукам утреннего леса: глухой стук копыт по твердой земле, тихий шорох сухих листьев, редкий шелест деревьев, потревоженных проснувшимися птицами.
Рабы не могли уйти далеко, а учитывая то, что некоторые — ее сердце пропустило удар — были ранены, то они прятались где-то совсем рядом.
Кымлан спешилась и, похлопав коня по разгоряченному боку, благодарно прижалась к нему плечом.
— Ты сегодня очень помог, — прошептала она и вдохнула терпкий запах конского пота. — Спасибо, мой храбрый друг.
Жеребец фыркнул ей в ответ, и Кымлан улыбнулась.
Удивительный зверь. Не испугался огня, как будто знал, что он не причинит ему вреда. Недаром мохэские скакуны были предметом зависти соседних государств и стоили баснословных денег.
Только сейчас, оказавшись в относительной безопасности, Кымлан почувствовала чудовищную усталость. Огненное «представление» отняло у нее много сил. Как и во время пожара в мохэском лагере, огонь, покинув ее тело, оставил в ней зияющую, холодную пустоту, и Кымлан болезненно ощутила, что потеряла внутреннюю опору и уверенность. Она знала, что нужно отдохнуть, и тогда пламя вновь наполнит ее, вернет силы и чувство защищенности. Но расслабляться было некогда: в этих лесах вполне могли затаиться другие воины киданьского отряда, которые не успели проникнуть в деревню.
Кымлан вела под уздцы коня, сжимая в другой руке меч, вслушиваясь в каждый звук. Разжигать огонь в лесу было опасно, да и удастся ли ей это сделать сейчас? Очевидно, такая неожиданная огненная мощь стала следствием страха за Сольдан, и это подтвердило ее догадки о том, что самый сильный огонь возникает в моменты душевных потрясений. Она заметила это еще во время тренировок, когда училась управлять пламенем: если огонь не подпитывался внутренними переживаниями, то управлять им было непросто.
Где-то позади нее хрустнула ветка, и Кымлан резко обернулась, приготовившись отразить атаку. Вглядываясь в черные силуэты деревьев, она заметила, что за одним из них кто-то прячется. Она осмотрелась по сторонам, но не обнаружила ничего подозрительного. Скорее всего, враг был всего один.
Оставив коня, Кымлан медленно и бесшумно двинулась к широкому старому дубу, чтобы схватить не успевшего сбежать негодяя и немедленно казнить. От легкого дуновения ветерка зашелестела сухая листва под ногами, и, воспользовавшись естественным природным шумом, Кымлан в три широких прыжка достигла дерева. Выбросив вперед меч, она метнулась за ствол и встретила неожиданную атаку: враг блокировал ее удар и ловким движением едва не выбил из ее рук оружие.
Кымлан отскочила назад и вновь приготовилась к атаке. В сером утреннем свете, с трудом проникавшем сквозь широкие кроны, она не сразу разглядела своего соперника. А когда увидела, то еще крепче сжала меч.
— Кымлан!
Коренастая фигура Мунно нечетко обрисовывалась между деревьями. Он вложил меч в ножны и сделал несколько поспешных шагов ей навстречу, протягивая руки. На мгновение ей показалось, что он хочет заключить ее в объятия, но недоверие во взгляде Кымлан и по-прежнему воинственно поднятый меч сбили Мунно с толку.
— Ты жива! Слава богам! — горячо выпалил он, но не решился приблизиться.
— Ты тоже, — осторожно ответила она, невольно скользя взглядом по щеке с запекшейся кровью, прорезанным доспехам и разбитым кулакам. Он был цел, и Кымлан облегченно вздохнула. Только сейчас она осознала, что волновалась за него, — просто спрятала эти чувства глубоко в сердце, пока спасала деревню.
В узких глазах Мунно искрилась неподдельная радость, и у Кымлан дрогнула рука. Она не понимала, почему так поступила. При виде Мунно она ощутила, как теплеет ее ожесточившаяся душа. И все же… какое-то темное чувство отравляло все светлое, что она испытывала к нему. Он был врагом, по вине которого убили Чаболя, а сама Кымлан стала рабыней. Что бы она о нем ни думала, Мунно всегда был, есть и будет врагом ее народа, который, — она в этом уверена, — однажды обязательно захочет отомстить Когурё. Так не лучше ли прямо сейчас избавиться от потенциальной угрозы? Они в лесу одни, так что никто никогда не узнает, как погиб сын вождя племени Сумо.
Однако они были на одной стороне и сражались против общего врага. Неправильно убивать его за то, чего он еще не совершил, а может быть, и не совершит никогда.
Поколебавшись доли секунды, Кымлан все же опустила меч, и в черных глазах Мунно скользнуло облегчение.
— Где твой отряд? — спросила она, отводя взгляд. Ей стало стыдно за свои мысли, особенно когда он убрал клинок в ножны, демонстрируя, что не считает ее врагом. Слабость это или проявление великодушия, но Кымлан не смогла бы убить его.
— От него немного осталось. Чегон сообщил, что на деревню напали, и мы сразу бросились на помощь. По дороге наткнулись на рабов. Они сказали, что ты осталась в деревне.
— Деревни больше нет. Я сожгла ее вместе с киданями, — глухо проронила она, все еще не поднимая глаз.
Мунно промолчал, но Кымлан услышала его судорожный вздох.
— Ты видел Сольдан? — попыталась она сменить тему. Говорить о пожаре сейчас не хотелось, гораздо важнее выяснить, что с подругой.
— Да.
— Как она? С ней все хорошо? — оживилась Кымлан, осознавая, что своим безрассудным желанием покончить с Мунно едва не лишила будущего и ее, и себя. Ведь если подруга находилась под охраной воинов, то вырвать ее из их лап не получится без Мунно.
— Мы перевязали ее рану. Жить будет. — В глазах Мунно появилось какое-то новое выражение, и Кымлан насторожилась.
— Отведи меня к ней, — попросила она. Ей хотелось поскорее увидеть Сольдан и убедиться, что с ней все хорошо.
— Подожди, мне нужно обсудить с тобой кое-что важное. — Мунно остановил ее за руку.
Кымлан догадалась, о чем пойдет речь. Знала, чего он попросит, учитывая такие большие потери в армии. Поэтому решила выставить свои условия.
— Ты хочешь, чтобы я помогла тебе избавиться от киданей? — спросила она, уставившись в его диковатые глаза. Сейчас в них таилась настороженность вперемешку с горячим желанием взять реванш.
Мунно вздернул брови и немного помолчал, очевидно, недовольный ее прямотой. Наверняка он собирался преподнести предложение в более выгодном для себя свете.
— Да, — ответил он. — Взамен я отпущу тебя в Когурё.
Кымлан фыркнула:
— Я могу уйти в Когурё прямо сейчас, и ты не сможешь меня остановить, — насмешливо сказала она. Мунно хотел поторговаться, но она не собиралась идти ни на какие уступки. Или все, или ничего.
— Я отпущу с тобой Сольдан, — предложил он, в его глазах заплясали злые искры. Сын вождя не привык подчиняться и быть в положении слабого.
— Ты позволишь нам с Сольдан вернуться в Когурё и отпустишь на волю всех рабов, которые выберут свободную жизнь, — твердо сказала она, внимательно наблюдая, как меняется его лицо.
Мунно сжал челюсти, но не проронил ни слова — лишь испепелял ее сердитым взглядом. Что бы он ни сказал дальше, Кымлан в любом случае выиграла.
— Ты ведь понимаешь, что это невозможно. Если я отпущу их на свободу, племя не примет этого, — процедил он сквозь зубы.
— Тогда никакой сделки. — Кымлан равнодушно пожала плечами. Она старалась не показывать, как сильно ей нужно это соглашение. — Ты вернешься домой с поражением, и твой народ не примет наследника, который не в состоянии справиться с горсткой варваров.
Ей казалось, что она слышит скрежет зубов Мунно. Он был в ярости.
— Хорошо, я согласен, — наконец ответил он и отвернулся, будто смотреть на Кымлан было выше его сил. Гордость будущего хана была глубоко задета.
— Дай мне слово вождя, что выполнишь обещание и не обманешь, когда я уеду. — Кымлан решила идти до конца: скрепить их договор словом наследника, от которого он не откажется, если у него есть хоть капля чести. А в том, что честь у Мунно была, Кымлан не сомневалась.
— Даю слово.
Кымлан облегченно выдохнула, едва скрыв торжествующую улыбку.
— Тогда перейдем к главному. Какой у тебя план?

[image: ]

Глава 12. Мунно
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Девчонка испепеляла его непримиримым взглядом, и Мунно понимал, что в сложившихся обстоятельствах вынужден согласиться. Вернуться домой с поражением, потеряв практически всех своих солдат, да еще и раззадорив киданей, — немыслимо. А ее способность управлять огнем была поразительным преимуществом, которое давало надежду раз и навсегда отогнать от своих границ обнаглевших варваров.
В просвете между деревьями что-то мелькнуло, и Мунно положил ладонь на рукоять меча, но при виде того, кто идет навстречу, не смог сдержать искреннего крика радости:
— Исуг! Ты жив!
Черный конь подошел к хозяину и доверчиво ткнулся носом в щеку. Мунно прижался к теплой шее, ласково поглаживая бархатистый бок. Удрученный неожиданным поражением, потерей солдат и необходимостью пойти на условия Кымлан, Мунно только сейчас вспомнил об Исуге. А ведь то, что он спасся из сожженной деревни, казалось настоящим чудом.
— Не знала, что это твой конь. — Кымлан удивленно наблюдала за воссоединением старых друзей, будто не ожидала от Мунно проявления таких теплых человеческих чувств. — Он спас мне жизнь.
С благодарностью посмотрев на нее, он ответил:
— Этот конь мне очень дорог. Спасибо, что выбрались вместе. — Мунно не смог скрыть теплоты в голосе оттого, что два важных для него создания остались живы. Ведь когда перепуганный насмерть Чегон примчался в пещеру, Мунно уже простился с Кымлан и даже не надеялся когда-нибудь увидеть ее.
Взяв Исуга под уздцы, Мунно повел Кымлан к пещере, где временно устроились беглые рабы и оставшаяся часть его воинства. Он торопился, опасаясь, что в лесах затаились остатки киданей, но, к счастью, им на пути никто не встретился, — только ветер тревожно поднимал в воздух пожухлые листья, заставляя их поминутно оборачиваться от каждого шороха.
Мунно оставил Исуга возле зияющего черной глубиной входа и протяжно свистнул, подав караульным условный сигнал, а затем махнул рукой и указал Кымлан следовать внутрь.
Огромную пещеру, своды которой терялись в черной высоте, слабо освещали несколько факелов, воткнутых в расщелины на стенах. В душной полутьме раздавались стоны раненых. В пропитанном запахом крови и отчаянием воздухе витали горе и безысходность, нависая тяжелой тучей и придавливая к земле.
К ним подошел Рудже с перевязанной грязной тряпкой рукой и удивленно посмотрел на Кымлан.
— Вот уже не думал, что ты жива! Значит, правду говорят, что ты особенная! — Со сдержанной радостью он хлопнул Кымлан по плечу и криво ухмыльнулся. — Что с деревней? Как тебе удалось спастись? Рабы болтают всякое, но мне не верится.
— Поговорим потом, — отрезал Мунно.
Он ждал с минуты на минуту разведчиков, которых послал проследить за убегавшими киданями. Когда они узнают, где находится их лагерь, то нужно будет созвать совет. Мунно покосился на Кымлан. Она нервно теребила край обугленной рубахи и щурилась, очевидно ища кого-то в полутемной пещере.
— Сольдан у дальней стены. — Рудже махнул здоровой рукой, указав направление. Он без слов понял, о ком так беспокоилась Кымлан.
— Спасибо, командир, — хрипло бросила она и устремилась к подруге.
Мунно проводил ее задумчивым взглядом.
Когда рабы увидели Кымлан живой и невредимой, радостно заголосили, приветствуя свою защитницу.
— Кымлан! Хвала небесам! Как тебе это удалось? Это ты вызвала огонь?! — Со всех сторон сыпались вопросы, но Кымлан отвечала сдержанно и уклончиво, пробиваясь к лежащей на полу Сольдан.
Мунно с любопытством наблюдал, как Даон суетится рядом, поднося к губам девчонки воду из собственной фляги. Удивительно. Он никогда раньше не видел, чтобы друг проявлял такую заботу и участие хоть к кому-то. Неужели мохэска тоже пришлась ему по сердцу?
При виде Кымлан Даон помрачнел и, отдав ей воду, молча отошел, наблюдая за раненой девушкой.
— Ты жива! Боже мой, Кымлан, я думала, ты погибла! — Сольдан выглядела такой хрупкой, что даже пустяковая рана для ее маленького тела была серьезным испытанием. Однако она с усилием поднялась на локтях и протянула здоровую руку.
Кымлан опустилась на колени и прижала Сольдан к груди. Она не плакала и ничего не говорила, просто молча обнимала подругу, видимо, чувствуя облегчение оттого, что не потеряла еще одного близкого человека.
— Как ты? Тебе нужно сварить отвар и приложить к ране исцеляющие травы. Я попытаюсь найти обезболивающее и обеззараживающее. — Кымлан отстранилась и с тревогой осмотрела кое-как перевязанное плечо.
— Все в порядке, господин Даон все сделал! — На болезненном лице Сольдан расцвела слабая улыбка, а ее глаза сверкнули, когда она посмотрела на стоявшего рядом мужчину. Он неловко кашлянул и отвернулся.
Мунно едва сдержал смешок. Он приблизился к нему и кивнул в глубь пещеры, приглашая Даона следовать за ним. Они прошли мимо раненых и, пригнув головы, нырнули в неглубокий проход, который вел в следующую пещеру меньшего размера. Сейчас, в сложившихся условиях, она служила маленьким штабом. Рудже уже ждал их на большом плоском камне. Он прикрыл глаза, прислонившись спиной к влажной каменной стене, и Мунно забеспокоился, что его рана была гораздо серьезнее, чем могло показаться на первый взгляд.
— Командир, вы как? — Мунно тронул бывшего учителя за плечо.
— Все в порядке, в порядке, — повторил он, однако болезненно блестевшие глаза и испарина на лбу говорили об обратном.
— Почему вы не хотите, чтобы вас осмотрел лекарь? Я слышал, Кымлан неплохо в этом разбирается.
— Это просто царапина, — ворчливо отозвался командир, с трудом выпрямляя спину. — Не хватало еще, чтобы эта нахалка лечила меня!
Мунно подавил улыбку. Рудже был слишком гордым, чтобы позволить девчонке, которая однажды обвела его вокруг пальца, помочь ему. Он не хотел снова оказаться у нее в долгу. Однако Мунно не мог рисковать жизнью своего учителя, который к тому же был отличным воином и мог пригодиться во время войны против Когурё. Поэтому решил сделать хитрый ход.
— Ваше право, но я не позволю вам сражаться. Вы немедленно отправляетесь в город. — Стараясь не смотреть на возмущенного командира, Мунно тяжело опустился напротив и кивнул Даону, предлагая тому присесть.
— Как… как это не могу сражаться? Это что же получается: пока вы тут рискуете жизнями, я буду греть бока на теплой лежанке? — Клокотавшее в его голосе возмущение позабавило Мунно, но он не подал виду. Повернулся к Рудже и серьезно сказал:
— Учитель, если вы хотите остаться здесь, то должны позаботиться о себе. Это мое единственное условие.
Рудже возмущенно пропыхтел что-то неразборчивое и уткнулся взглядом в руки.
— Ты видел, как ее встречали? — тихо спросил Даон, сменив тему.
— Как героиню, видел. — Мунно кивнул. Его это тоже беспокоило. — Она их спасла, это понятно.
— Да, но не станет ли это для нас проблемой? — гнул свое Даон. — Мы для них — власть, которая подавляла их годами, а она — символ свободы и жизни. Что ты планируешь с ней делать?
Мунно промолчал о своем уговоре, не зная, как подчиненные это воспримут, но и скрывать помощь Кымлан в планирующемся нападении на киданей не мог.
— Правда то, что говорят рабы? О ее способностях? — осторожно спросил Рудже, пытливо глядя на Мунно.
— Правда, — сознался он.
Рудже и Даон дернулись.
— Это большая проблема, Мунно, — озвучил учитель опасения, о которых думали все присутствующие.
— Знаю, но сейчас ее помощь нам необходима. Я не могу вернуться домой проигравшим. С помощью Кымлан мы победим киданей и обезопасим границы. Это самое главное.
— А что потом? — не унимался Рудже. — Она наверняка попросит что-то взамен.
— Я пообещал отпустить их с Сольдан в Когурё и дать вольную рабам, — нехотя ответил Мунно, прекрасно зная, как отреагируют подчиненные. Но рано или поздно правда откроется, так пусть лучше с самого начала они будут честны друг перед другом.
— Ты с ума сошел! — Даон с досадой шлепнул себя по бедрам. — Как ты объяснишь это хану?
— Не знаю. Об этом я еще не думал. — Мунно поморщился, будто только сейчас осознал, что сделкой с Кымлан создал новую проблему. И даже не одну. — Сейчас нужно решить вопрос с киданями, а об остальном подумаем позже.
— Остальном? — Рудже наклонился, почти вплотную приблизившись к бывшему ученику, и понизил голос до шепота: — Если отпустишь ее, то где гарантии, что она не использует свои силы против нас, когда мы нападем на Когурё?
Мунно поочередно посмотрел на подчиненных и подошел ко входу в их маленький «штаб», проверяя, не подслушивает ли кто.
— Гарантий нет. Но и выхода тоже, — мрачно проронил он, понимая, что загнал себя в ловушку. — Без Кымлан нам не справиться.
— Тогда поход на Когурё нужно отменить, — произнес Даон и зло пнул ногой камешек. — Отпуская такого сильного врага, мы подпишем себе смертный приговор.
Мунно застонал и обреченно запустил пальцы в растрепанные волосы. Он понимал, что друзья правы, но не видел ни единого более-менее приемлемого выхода. Кроме одного. Но об этом даже думать было жутко.
Он поднял глаза и, придав себе уверенный вид, сказал:
— Решим это позже, сейчас нужно разобраться с киданями, а потом мы что-нибудь придумаем.
— Ну нет, так не пойдет! — вскипел Рудже. Его горячечный взгляд выглядел еще более болезненным, чем раньше. — Нельзя пускать все на самотек и так рисковать. Мунно, мы должны избавиться от девчонки.
Когда наставник озвучил мысль, которую так отчаянно гнал от себя Мунно, дыхание на миг прервалось. Он не мог убить Кымлан. Не только потому, что испытывал к ней теплые чувства, но и потому, что не хотел предавать человека, который согласился помочь. Он ведь дал слово! И если нарушит его, то не достоин быть следующим вождем.
— Об этом не может быть и речи! — зло отрезал он, отводя глаза. — Я пообещал ей, что выполню условия. Кем же я буду, если нарушу их? Кто будет подчиняться приказам подлого командира?
— На кону жизни десятков тысяч человек! Ты делаешь это ради своего народа! Если ее сила настолько велика, что она спалила всю деревню за считаные минуты, только представь, что она сделает с нашим войском, когда мы нападем на Когурё! Это самоубийство! — горячо зашептал Даон, поддерживая предложение Рудже, отвратительное с моральной, но верное с рациональной точки зрения.
— Разговор окончен! Я не буду этого делать! — Мунно вскочил с места и повернулся к ним спиной. Ему хотелось закрыть уши, чтобы ничего не слышать, потому что каждый их довод разрывал ему сердце.
— Я сделаю это, — раздался тихий голос Даона позади. — Возьму на себя всю ответственность, и никто не сможет ни в чем тебя упрекнуть.
— А Сольдан? Ты сможешь объяснить ей, почему ее подруга погибла? — Мунно обернулся и заметил, как изменилось лицо друга.
— Она всего лишь рабыня. Ее чувства для меня ничего не значат, — глухо проронил он, опуская взгляд.
Даону тоже было тяжело. Мунно прекрасно знал его трагичную историю и радовался, что впервые в жизни друг кому-то приоткрыл дверь в свое израненное сердце. Но если он убьет Кымлан, эта дверь закроется навсегда.
— Хорошо, я согласен, — раздраженно бросил Мунно, лишь бы прекратить этот бессмысленный спор.
На самом деле сейчас было глупо строить какие-то далеко идущие планы, ведь никто из них не знал, чем закончится их нападение. Выживет ли вообще кто-нибудь. Поэтому он согласился лишь для вида, а внутри решил исходить из того, как сложится битва. Но его подчиненные, видимо, поверили, потому что оба облегченно выдохнули и заметно расслабились.
— Интересно, почему девчонка не сбежала, когда у нее была возможность? — вслух рассуждал Рудже.
— Я и правда могла это сделать, — внезапно прозвучал хрипловатый голос, и мужчины вздрогнули. Кымлан зашла в тесную пещеру и остановилась так близко от Мунно, что он почувствовал ее дыхание на своем лице. — Но осталась не ради того, чтобы помочь тебе победить, а чтобы у дорогих мне людей было будущее. Небольшая цена за победу, не считаете?
Она обвела взглядом присутствующих и усмехнулась.
— Ты опять забыла свое место, девка! — воскликнул Рудже, но уже без возмущения, которое сквозило в его словах раньше. Способность Кымлан управлять огнем заметно изменила расстановку сил среди командующих, и теперь с ней считались как с равной.
— Командир, бросьте, мы в одной лодке. Я всегда уважала вас за справедливое отношение к рабам. Вы видели в них людей, заботились и оберегали. Ваши воины в деревне героически защищались, дав нам возможность спастись, и я благодарна им за это. Кем бы мы ни были, где бы ни родились, сейчас самое время объединиться против общего врага.
Даон посмотрел на Кымлан, и в его взгляде смешались уважение и секундное сомнение в правильности принятого решения.
— Давайте прекратим споры. Надо придумать тактику нападения, сосредоточимся на этом, — отрезал Мунно, пресекая дальнейшие разговоры.
В этот момент на пороге плохо освещенной пещеры показался один из разведчиков. Разложив на полу наспех нарисованную карту, он рассказал о том, что враг собрал все свои силы в ущелье Пёнхо. Там же находились их главный лагерь, основные припасы и вооружение. Раненых отвезли туда же. Судя по всему, кидани готовили нападение на мохэ уже давно и не собирались останавливаться на достигнутом даже после утренней бойни. А это значило только одно: нужно как можно скорее расправиться с ними, пока они не расползлись по всей территории племени.
— Какой у тебя план? — спросил Даон после того, как разведчик ушел.
Мунно положил несколько маленьких камней в стратегически важных местах на карте, обозначая места, где они находились сейчас, тропы и водоемы.
Кымлан наклонилась, едва не ударившись с ним головой.
— Как далеко отсюда их лагерь? — спросила она.
— Пешком около одного светового дня, — ответил Даон.
— Я знаю, где это, — проворчал Рудже, машинально поглаживая больную руку. — Место укромное и очень удобное, практически природная крепость. Пробраться туда будет непросто. Да и если проберемся, то нас сразу перебьют. Выход из ущелья один — через узкий проход.
— А что, если мы завалим проход камнями? Отрежем им пути к отступлению? — Мунно азартно подался вперед. Он плохо знал те места и поэтому полагался на данные соглядатаев и опыт Рудже.
— Можно, но тогда нам конец. Я не против, конечно, умереть смертью храбрых, но, боюсь, это не принесет нам победы.
— Нет-нет, Мунно прав! — воодушевленно подхватила Кымлан. — Мохэские воины завалят проход, а когда кидани окажутся в ловушке, я подожгу их лагерь. По-моему, прекрасный план! Нужно только все рассчитать, а это можно будет сделать уже на месте, увидев все своими глазами.
Предстоящее сражение так захватило ее, что она даже забыла, рядом с кем находится. Мунно поймал ее сверкающий взгляд, и ее яркая улыбка обожгла его сердце. Одернув себя, он сердито кашлянул и отвернулся. Даон не сводил с него проницательного взгляда, будто читая как открытую книгу. Интересно, всем ли присутствующим очевидны его чувства? Девчонка, похоже, ничего не замечала и продолжала увлеченно разрабатывать детали операции.
— Я пойду с вами и все… — начал было Рудже, но Мунно оборвал его:
— Нет, учитель. Вы не выдержите долгого похода. Вы остаетесь здесь, и это не обсуждается.
Посыпались бурные возражения, но Мунно был непреклонен: они справятся сами, а рисковать одним из самых талантливых командиров он не мог. Рудже в бешенстве ушел, оставив их дорабатывать детали. К вечеру план был готов, и все разошлись, чтобы немного поспать перед трудной дорогой.

Выступать решили на рассвете.
Мунно отрешенно наблюдал, как Кымлан разговаривает с рабами, перевязывает раны, прикладывает смесь из трав, которые удалось собрать в окрестностях пещеры, и переживает за измученных, голодных людей. В его душе в ожесточенной схватке бились восхищение и зависть. Не ему, сыну вождя, а ей, этой безродной когурёской девчонке, доверяли его люди. Не ему, а ей они улыбались, благодарили и желали удачи в предстоящем бою. Как у нее получилось завладеть их сердцами? Как так вышло, что они безоговорочно доверяли подданной вражеской страны, много лет назад поработившей мохэ? Что в ней такого, чего нет у Мунно?
Вытерев мокрый от пота лоб, Кымлан села рядом с ним и с улыбкой посмотрела на задремавшую Сольдан.
— В чем твой секрет? — не сдержался Мунно. Он не смог спрятать горечь в своих словах, хоть и понимал, что не должен показывать слабости.
Кымлан удивленно посмотрела на него, пытаясь разгадать, что он имеет в виду. На ее лице проступило понимание, и она пожала плечами.
— Я дорожу ими, и они это чувствуют.
— Хочешь сказать, мне на них наплевать? — возмутился Мунно.
Прищурившись, он осмотрел ее спокойное лицо, прямой аккуратный нос, резкие скулы и сияющие внутренним светом глаза. Как будто ей открылись какие-то неведомые ему тайны. Ее умиротворение и сдержанность раздражали его. А еще он ненавидел эти мягкие губы, которые то и дело притягивали взгляд.
— Если нет, то почему заставил их столько лет жить в беспросветном мраке?
Мунно едва не задохнулся от возмущения, но сжал руки и постарался ответить спокойно:
— Не я сделал их рабами. Таковы законы моего племени.
— Ты будущий вождь и можешь менять принятые законы, разве нет? — Она улыбнулась уголком губ и посмотрела на людей, спящих вповалку на сухом полу пещеры. — Они ведь тоже были мне врагами.
— И что изменилось за два месяца?
— Я их полюбила, — коротко ответила Кымлан. — Я узнала историю и мысли каждого, прочувствовала все их страдания. Мы делили невзгоды, тяготы и заботы, слезы боли и крошечные моменты радости. А потом стало неважно, где мы родились и в какой стране выросли. Они часть меня, а я — часть их. Ты должен полюбить их, как я, и тогда они ответят тебе тем же.
Мунно ошарашенно смотрел на нее, только сейчас увидев, как сильно она изменилась за время рабства. Его злило то, что Кымлан усвоила истину, которую он не смог даже найти, но восхищения вызывала куда больше.
— Выступаем! — В слабо освещенную пещеру заглянул Даон и перевел подозрительный взгляд со своего господина на Кымлан. Ему не нравились их странные отношения, в которых он видел опасность для своего господина.
Мунно мгновение смотрел в блестящие глаза Кымлан, как вдруг понял, что они стали настолько родными и близкими, что у него заболело сердце.
Кымлан слегка кивнула, говоря, что готова, и они вышли из пещеры.

День выдался трудным. Они пробирались тайными тропами, чтобы не попасться на глаза киданьским дозорным. Привал устроили всего один раз — уж слишком торопились, — и от этого солдаты выглядели уставшими, а Кымлан бледной и по-настоящему измотанной. Мунно в очередной раз порадовался, что Рудже остался в их небольшом пещерном лагере, иначе этой дороги он бы не выдержал.
Они устроились на ночлег, когда уже полностью стемнело. Огонь решили не разжигать, чтобы не привлекать внимания. Хмурые солдаты мрачно жевали сырое мясо пойманного в лесу кабана, которое не утоляло голод, а лишь вызывало тошноту. Все воины замерзли, проголодались и были не в лучшем настроении. Боевой дух его маленького отряда значительно упал, и Мунно понимал, что с таким настроем воевать нельзя. Он и сам чувствовал себя чудовищно уставшим, но не мог позволить себе отдыхать, когда его солдаты дрожали от холода на промерзшей земле.
Мунно с Даоном первыми вышли в дозор. Мунно сидел, тяжело прислонившись к дереву, и чувствовал, как слипаются глаза. Время от времени он тряс головой, стараясь отогнать сон, чтобы не пропустить возможную слежку неприятеля. Ни на секунду нельзя расслабляться.
Вдруг кто-то потянул его за рукав, и Мунно с удивлением увидел перед собой уставшее лицо Кымлан. Показав знаками, что им нужно отойти, она обошла скукожившихся на земле солдат. Выйдя за пределы их импровизированного лагеря, она остановилась у кромки леса и подняла голову вверх, на висевшую в небе огромную луну. Мунно встал рядом.
— Какая тихая ночь, — едва слышно проронила она.
— Ты позвала меня полюбоваться красотами природы? — спросил он, устало потерев глаза.
— Тебе нужно поспать. Я останусь в карауле вместо тебя. Отдохни. Солдатам нужен сильный командир, — неожиданно тепло сказала Кымлан, повернув к нему голову.
Мунно проглотил заполошный вздох, когда ее загадочно блестевшие глаза встретились с его. В них таилась какая-то неподдающаяся объяснению загадка, которая будоражила и так неспокойное сердце. Что-то тщательно скрытое от посторонних, запрятанное так глубоко, что никто — и возможно, даже Кымлан — не мог понять, что это. Но Мунно нутром почуял то, что жило в глубине души этой девушки. Понял своим мужским сердцем, как бы она ни пыталась это отрицать.
Здесь, вблизи вражеского лагеря, находясь на волосок от смерти, они были вдвоем. Враги, чью необъяснимую, противоестественную близость видела только луна.
Поддавшись моменту, Мунно сжал тонкую шершавую руку. Он понимал, что большего между ними быть не может, но был не в силах отказаться от шанса стать хоть немного ближе к Кымлан. Хоть краем глаза заглянуть в загадочное, запечатанное семью печатями сердце девушки с такой удивительной судьбой. Девушки, которую завтра ему придется предать. Ради племени, ради воинов и друзей, которых она могла легко убить. Он не находил в себе сил сделать это, и осознание, что жизнь подвела его к чудовищному выбору, рвало душу на части.
Ладонь Кымлан едва заметно дернулась, а в глазах вновь заплясало пламя. Ее кожа стала горячей, и она неловко выдернула руку из пальцев Мунно. Его сердце неистово колотилось от их немого диалога — такого понятного и очевидного, что слова даже не требовались.
Она оттолкнула его. Сжав руку в кулак, тяжело вздохнула и вновь посмотрела на луну.
— Нужно возвращаться, скоро выступаем. Ложись спать, я тебя подменю.
Холодные, рациональные слова остудили огонь, вспыхнувший в груди Мунно. Он повернулся к ней спиной и молча направился обратно.
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Глава 13. Кымлан
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Кымлан медленно вытянула замерзшие ноги и тихо встала: нести караул было изматывающе. Она выпрямилась, медленно повернулась, разминая спину, и тут же наткнулась на Даона. Погруженная в свои мысли, она забыла, с кем именно осталась в дозоре. Он настороженно следил за ней, но в его глазах, помимо снисходительной неприязни, появилось что-то новое. Что-то похожее на сочувствие.
— Никогда бы не подумал, что окажусь с тобой в одной лодке, — прошептал он и криво ухмыльнулся, будто этот факт был для него оскорбителен.
— А я бы никогда не подумала, что когурёсец будет служить мохэсцу, — ощетинилась Кымлан.
Это и правда удивляло: у них была одна родина, но волею судьбы они оказались врагами. А теперь вынуждены были сражаться бок о бок.
— По-твоему, лучше служить продажным министрам, которые ни во что не ставят жизни своих подданных? — Он крепче сжал исцарапанные ножны. — Твоя страна отвергла тебя. Зачем тебе возвращаться туда?
Болезненная рана в душе, которую Кымлан пыталась игнорировать так долго, мгновенно вскрылась. Но при мысли об отце, родном доме и друзьях, которых она совсем скоро увидит, сладко защемило сердце.
— Ты прав. Однако это моя родина, и я очень тоскую по ней.
— Не лучше ли остаться с теми, кто действительно тобой дорожит? — Даон повернул голову к спящему Мунно. — С людьми, которые тебя любят. Я уверен, они бы хотели, чтобы ты осталась с ними. Ты больше не рабыня и сможешь занять достойное место в племени Сумо. Хан ценит преданных и честных людей.
Слышать такое от Даона, который презирал ее с первой встречи, казалось чем-то немыслимым.
Кымлан подумала о том, как все изменилось за эти два с небольшим месяца. Как изменилась она сама — от той восторженной девчонки, которая скакала на породистом коне по левую руку от принца Науна, ничего не осталось.
Почему она с мохэсцами? Почему помогает врагам? Ведь это не ее война! Ее родной стране кидани не угрожают, а выбраться из плена вместе с Сольдан она может и без посторонней помощи. Тут в памяти всплыли затравленные глаза рабов, худые и истощенные адским трудом тела, и ответ возник сам собой. Она сражается за людей. И неважно, на какой территории они родились. Эти люди были дороги Кымлан так же, как принц Наун и принцесса Ансоль, как отец и погибший Чаболь, как и все остальные когурёсцы, оставшиеся по ту сторону горных хребтов.
Что скажет отец, узнав, что она сражается бок о бок с врагами? Назовет ли ее предателем? Он всю жизнь воспитывал в дочери верность своей стране, убежденность в величии Когурё и его праве делать все, что требуется для поддержания статуса мощного, воинственного государства. И до плена Кымлан никогда не сомневалась в этом. Но теперь, когда она увидела врага изнутри, в ней что-то изменилось. В голову закрались страшные своей преступностью мысли, которые, даже не оформленные еще в ясные слова, потихоньку подтачивали монолит прежних убеждений.
— Там тоже есть люди, которые меня любят и которые, возможно, не потеряли веру в то, что я жива. Я должна вернуться хотя бы ради них, — ответила она, вспоминая родной дом на холме, поросшем диким клевером; строгие, но теплые глаза отца; нежную привязанность Ансоль и горячее сердце Науна. Душа снова заныла от воспоминаний. Все это время только мысли о родных и надежда на встречу, пусть даже не скорую, давали ей силы жить, и отказаться от них — значит умереть.
— Ты уверена, что они все еще ждут тебя? — Голос Даона прозвучал странно, и нехорошее предчувствие закралось у нее внутрь.
— Что ты имеешь в виду? — Кымлан впилась в него глазами.
Даон молчал, словно не мог решить, что говорить.
— Я не понимаю твоего слепого желания служить тому, кому ты не нужна. Когурёсцы выбросили тебя, как ненужную вещь. Они не способны ценить ни верность, ни преданность, — бросил он, и Кымлан поняла, что Даон сейчас говорит не про нее, а про себя.
— Как ты оказался в племени Сумо? — поинтересовалась она, не особенно надеясь на его откровенность. Она просто хотела сменить тему, а не начинать ссору перед предстоящим опасным делом.
Однажды он уже дал понять, что не станет раскрывать ей душу, но именно сейчас Кымлан остро почувствовала их общие корни. В холодном свете луны она ясно видела в его лице родные когурёские черты, тщательно скрытые за чужой одеждой и прической. Длинная коса вместо забранных в пучок волос, открытый лоб вместо повязки с трехногим вороном. Его широкие плечи вполне могли бы покрывать роскошные черные доспехи вместо серой мохэской формы. Возможно, он стал бы прославленным генералом, которым гордилось бы Когурё.
— Моего отца ложно обвинили в измене и казнили, — неожиданно произнес Даон.
Кымлан пораженно уставилась на темный контур его окаменевшего профиля, никак не ожидая, что скрытный, суровый мужчина вдруг заговорит с ней о своем трагичном прошлом.
— Твой отец был аристократом? — осторожно спросила она, чтобы продолжить разговор. У нее не было сомнений в благородном происхождении Даона. Одного взгляда на него хватило, чтобы понять это.
— Он был генералом Когурё, оборонял крепость Анси от солдат империи Цзинь. Я родился на Ляодуне, а Анси — мой родной дом. Отец ненавидел жить в столице, ненавидел двор, этот мерзкий гадюшник, и собирался вернуться обратно. Однако Первый советник испугался, что он начнет накапливать там силы и в итоге станет угрозой его власти. Сама знаешь, как аристократы боятся генералов Ляодуна, особенно если те имеют в своей биографии внушительные победы. Перед отъездом к нам пришли с обыском и нашли поддельное письмо о якобы готовящейся измене. Мне было тогда десять. — Даон говорил тихо, но в его голосе звенели металлические нотки.
— Нас арестовали и бросили в темницу. Родителей пытали, чтобы выбить признание. Сестра не выдержала их мучений и подтвердила, что все в письме — правда. Отца казнили, а матушка… Проснувшись утром в клетке, я увидел ее тело на перекладине. Она наложила на себя руки. За одну ночь моя девятилетняя сестра стала совсем седой. Ее отправили в дом Первого советника в качестве рабыни, и через несколько дней она скончалась. Говорят, ее забили до смерти на заднем дворе за то, что министру не понравилось, как она прислуживала его дочери.
— А ты? — Кымлан смотрела на него другими глазами. После такого рассказа у нее язык не поворачивался назвать его предателем, как раньше. — Что произошло с тобой?
— Меня вместе с другими невольниками отправили на границу с мохэ строить укрепления. Но после случившегося с моей семьей я всей душой возненавидел Когурё. Что это за страна такая, где самых верных и преданных людей убивают по чьей-то прихоти? — жестко спросил Даон, развернувшись к Кымлан, как будто она должна знать ответ на вопрос. — В чем провинился мой отец, проливавший кровь за Владыку? А моя несчастная мать? Или маленькая сестренка? В чем виноват я? Отец был для меня примером, и я мечтал стать похожим на него, честно служить Когурё и гордиться своей родиной. А в итоге я остался совсем один — сын предателя, презренный раб, которого секли плетью, если надзиратель считал, что я работаю недостаточно усердно.
— Однажды я сбежал. Мне помог старый друг семьи, который верил в невиновность отца. Мы отправились в Цзинь, но по дороге на торговый караван напали, и я едва спасся. Я долго блуждал по горам, пока через какое-то время меня, едва живого от голода, не нашел Мунно. Мы одного с ним возраста. Он пожалел полумертвого оборванца и уговорил хана взять меня в племя. Мы с ним вместе выросли, вместе тренировались. Я упражнялся денно и нощно, до изнеможения, до кровавых мозолей, чтобы превзойти лучших мохэских воинов и стать личным стражником Мунно. И с тех пор я ни разу не пожалел о своем выборе. Я служу честному и благородному человеку.
— Я тоже служу достойному господину, — возразила Кымлан, понимая, куда клонит Даон. Его рассказ произвел на нее сильное впечатление, но в ее сердце жила другая история, другая правда.
— Ты в этом уверена? — Даже в ночной темноте Кымлан видела, как сверкают его глаза, и неприятный холодок скользнул по ее спине.
Поколебавшись всего мгновение, она уверенно кивнула:
— Уверена. Принц Наун никогда меня не разочарует.
— Буду рад, если так. — Напряженные плечи опустились, и Даон расслабленно поднял голову, уставившись в ночное небо. — Иди поспи немного, скоро уже вставать.
Несмотря на физическую усталость, спать совершенно не хотелось. Кымлан прислонилась к дереву, слушая редкие шорохи леса и тихое дыхание спящих солдат, скорчившихся на холодной земле, замерзших, голодных, потрепанных вчерашней схваткой… Как их жаль!
С детства война представлялась для Кымлан великим действом. Гордо поднятые знамена, блестящие доспехи, боевой клич и полное беззаветной любви к своей стране сердце, стучащее в унисон с сердцами товарищей. Но первый настоящий бой что-то надломил внутри нее. Мертвые глаза друзей, стоны боли, кровь, чудовищные раны и нескончаемая река человеческих страданий — вот каково истинное лицо войны. Стоило только представить, сколько горя тянет за собой каждая смерть, сколько слез и разрушенных, изувеченных жизней скрывается за каждым убитым солдатом, и Кымлан, как никогда ясно, поняла, что война — самое страшное в мире. И теперь ее гордо брошенная в лицо Мунно фраза: «Только войной можно добиться мира» — вызвала лишь отвращение и стыд.
Она перевела взгляд на спящего Мунно. В холодном свете луны его суровые черты заострились, обозначив на лице тяжелую печать принятых им решений. Даже во сне он был неспокоен — время от времени тяжело вздыхал и хмурил широкие брови. Что-то теплое зашевелилось в ее сердце, и Кымлан захотелось забрать часть тяжелого бремени, что лежало на плечах сына вождя Сумо. Защищая народ, он поставил на карту все, и даже собственную жизнь.
Едва начало светать, Мунно, Кымлан и Даон взяли пятерых солдат и отправились на разведку, чтобы на месте составить детальный план нападения.
Рудже оказался прав: когда они взобрались на гору и с высоты увидели ущелье, стало ясно, что оно идеально подходит для военного лагеря. Со всех сторон киданей окружали холмы, которые исключали внезапное нападение. Любой, кто попытался бы спуститься со склона, тут же оказался бы под прицелом караульных, выставленных по периметру. А выход из ущелья был действительно чрезвычайно узким — одновременно могли пройти едва ли трое солдат. Один из склонов горы был скалистым и покрыт редкой растительностью.
Даон запрокинул голову вверх, тихо переговариваясь с Мунно.
— Нужно перекрыть проход.
— Если валить деревья, то шум раньше времени привлечет к нам внимание. А валуны слишком тяжелые, наших сил не хватит, чтобы сдвинуть их с места, — покачал головой Мунно.
— Нужно столкнуть хотя бы один, чтобы устроить обвал, — предложил Даон. — Если полностью завалить проход не получится, оставим часть воинов в засаде на всякий случай, чтобы не пропустить сбегающих киданей.
Мунно мрачно кивнул и начал подниматься на скалу. По его опущенной голове и напряженным плечам Кымлан поняла, что он не уверен в успехе своего отчаянного плана.
Когда они поднялись на достаточную высоту, чтобы лагерь киданей открылся перед ними как на ладони, Мунно наклонился к Кымлан и тихо спросил:
— Видишь большой шатер, покрытый шкурами?
Она кивнула.
— Это шатер командования, — пояснил Мунно. — А вон там, дальше, — склады с припасами и оружием. Их нужно уничтожить в первую очередь.
Даон схематично наносил метки на карту.
— Далеко… Что, если у меня не получится? — обеспокоенно спросила Кымлан, глядя в серьезное лицо Мунно. Теперь она ясно видела, что это была опасная авантюра, исход которой под большим вопросом.
— Мы подстрахуем тебя. Вот здесь и здесь, — Даон ткнул пальцем в импровизированную карту, — расставим лучников. Проблема в том, что кидани могут увидеть костры прежде, чем они успеют выстрелить.
— Тогда я спущусь ниже. — Кымлан кивнула, не уверенная в том, что ее способности сработают.
— Будь осторожна. Как только подожжешь лагерь, сразу уходи. — Даон быстро переглянулся с Мунно, но их взгляды не предвещали ничего хорошего. Все трое прекрасно понимали серьезность ситуации и то, что это, возможно, их последняя битва.
Закончив с картой, они вернулись на стоянку с уже разработанным планом. Выступать решено было ночью, когда основная часть киданьского войска будет спать. Мохэсцев было всего четыре десятка, но командиры надеялись на внезапность атаки и на то, что успеют закрыть проход. В конце концов, любой урон, который они нанесут противнику в его собственном логове, можно будет считать успехом, но, — Кымлан чувствовала это, — Мунно нужна была безоговорочная победа.
На Кымлан лежала основная ответственность за эту операцию, а все остальные лишь создавали условия для проявления ее способностей. Она волновалась. Она еще не научилась как следует управлять огнем, и поэтому чувствовала неуверенность и беспокойство, что подведет соратников. Как и Мунно, Кымлан хотела, чтобы все прошло гладко. А потом по уговору забрать Сольдан в Когурё и освободить рабов.
Порой она ловила на себе взгляды Даона и Мунно, но не понимала их смысла. В одном все еще ощущалась враждебность, а в другом — какая-то отстраненность. Мунно избегал смотреть ей в глаза и ни разу не заговорил о вчерашнем. Может быть, ночью он просто поддался моменту и взял ее за руку из благодарности за помощь? В такой напряженной обстановке, когда жизнь висит на волоске, а его положение в племени может пошатнуться в любой момент, чувства — последнее, на что стоит тратить силы. В любом случае Кымлан хотела поскорее закончить здесь и вернуться домой, навсегда забыв непонятные ощущения, которые охватывали ее рядом с Мунно.
Безлунная ночь накрыла вершины гор черным колпаком. Мохэсцы крались по лесу, укрытые непогодой. Ветер качал деревья и поднимал с земли мелкие ветви и листья. Сегодня природа благоволила им: направление ветра давало надежду на то, что он поможет быстро распространить огонь по лагерю. Поэтому Кымлан немного успокоилась.
В условленном месте отряд разделился, и Кымлан задержалась у подножия горы, глядя на спину карабкавшегося по скалистым выступам Мунно. Из-под сапог солдат летели мелкие камни, и Кымлан каждый раз вздрагивала, опасаясь, что не все доберутся до вершины. Ее позиция находилась с другой стороны холма, и она вместе с лучниками осторожно направилась туда. Они выбрали идеальное место, позволяющее просматривать не только лагерь, но и выход из ущелья. Кымлан осталось только дождаться условного сигнала, чтобы вступить в бой.
Ветер ревел в кронах и нещадно рвал полы одежды, нагло пробираясь сквозь рукава. Внимание лучников было приковано к проходу. Время от времени они недоверчиво поглядывали на Кымлан, неуверенные в том, что она действительно может поджечь варваров. Кымлан же, не отрываясь, смотрела на тихий лагерь и интуитивно ожидала какого-то подвоха. Коварство киданей она испытала на себе и страшилась, что они разгадали их планы. Как бы ни старались мохэсцы быть осторожными во время разведки, кто-то мог заметить их и предупредить своих. Однако выставленные по периметру караульные выглядели невозмутимо, и поэтому натянутая тетива нервов немного ослабла.
Время шло, а сигнала все не было. Кымлан судорожно стискивала рукоять меча, будто искала в нем опору. Ей казалось, что отряд Мунно задерживается, хоть она и понимала, что столкнуть со скалы огромные валуны сложно даже для нескольких десятков взрослых мужчин. Кымлан замерла, как каменная глыба, обратившись в слух. Огонь внутри нее дрожал, то вспыхивая искрами, то совсем затухая. Она напрягалась, пытаясь уловить то самое чувство, которое вынуждало пламя выплеснуться из ее тела, но не могла нащупать верную нить.
Грохот покатившихся по склону камней перекрыл рев ветра, и сердце Кымлан полетело вместе с ними прямо к подножию горы. Затем раздался протяжный свист, и лучники бросились разжигать костры, чтобы подстраховать Кымлан. Но из-за ветра огонь потухал, не успев как следует разгореться.
От шума лагерь киданей зашевелился. Караульные закричали и заметались по периметру в поисках причины шума. Из шатров нестройно высыпали разбуженные посреди ночи воины и кинулись вверх по склонам.
Кымлан вскочила на ноги. Сердце клокотало в пересохшем горле, от напряжения на лбу вздулись вены. Она прикладывала все силы, чтобы вытащить упрямое пламя, но у нее не получалось. Огонь беспомощно тлел глубоко внутри, задавленный неожиданным страхом и растерянностью. И именно этого Кымлан боялась больше всего.
Солдаты рядом с Кымлан беспокойно метались, пытаясь безуспешно разжечь огонь.
— Ну, что ты медлишь! Давай! Они сметут нас через минуту, и все будет напрасно! — крикнул ей в лицо один из воинов, но Кымлан яростно оттолкнула его.
Она до рези вглядывалась в темноту, как вдруг услышала звон скрестившихся клинков и поняла, что они проигрывали. Кымлан зарычала сквозь зубы, чувствуя такое безнадежное отчаяние, какого не испытывала даже во время казни Чаболя.
На склоне она заметила знакомую фигуру Мунно, ожесточенно отбивавшегося от трех окруживших его киданей. Раздался рык, и он дернулся, рухнув на колени.
«Он сейчас погибнет!» — метнулась в сознании страшная мысль. Грохочущий пульс в ушах заглушил все вокруг. Весь мир сжался до одной точки: до окруженного врагами Мунно, который держался за воткнутый в землю меч, как за единственную опору.
«Нет! Только не он! Только не сейчас!»
И как только страх, что Мунно может погибнуть, пронзил ее сердце, смертоносное пламя наконец-то вырвалось из нее, поражая нависших над Мунно киданей. Вопя от боли, они рухнули на землю и покатились с горы, а вместе с ними на лагерь обрушилась гудящая огненная река, сметающая один шатер за другим. Киданьские воины, успевшие взобраться на склон, вспыхивали на бегу и с криками сыпались вниз — прямо в разверзшийся под их ногами ад. Ущелье Пёнхо стенало от нечеловеческого рева, люди корчились и бились в предсмертных судорогах.
Кымлан смотрела на этот кошмар со смесью ужаса и извращенного удовлетворения, вероятно, впервые полностью осознав свою колоссальную силу. Она не могла отвести взгляда от творившегося внизу хаоса, возвышаясь над беспомощными врагами, как ангел смерти, который одним взмахом руки способен прервать их жизнь.
Она очнулась оттого, что кто-то тряс ее за плечо. Обернувшись к солдатам, она напоролась на их потрясенные взгляды.
— Уходим! — крикнула Кымлан оторопевшим мохэсцам и понеслась к заваленному проходу, чтобы помочь оставшимся в живых воинам.
Кидани в ужасе карабкались по склону, но Кымлан безжалостно уничтожала их. Секла мечом перепуганных противников, воспламеняла взглядом и ощущала в себе неиссякаемую силу, словно открыла ларец с бесценными сокровищами. Она не чувствовала усталости, лишь желание стереть с лица земли тех, кто посмел покуситься на то, что было ей дорого.
Бой шел совсем рядом. Кымлан видела отчаянно сражающихся мохэсцев, через которых пытались прорваться обезумевшие от страха кидани. Среди них она наконец-то разглядела Мунно. Он прижимал левую руку к груди, но продолжал ожесточенно биться правой. Его противник мгновенно вспыхнул, словно факел, выхватив из темноты искаженное усилием лицо будущего вождя, и рухнул ему под ноги.
Мунно отшатнулся и заметил Кымлан. В два шага преодолел разделяющее их расстояние и схватил ее за руку, потянув прочь, лавируя между сражавшимися солдатами. Лес за их спиной полыхал, и все вокруг заволокло дымом.
— Подожди, куда ты… — Кымлан попыталась выдернуть ладонь, но Мунно лишь сильнее сжал ее пальцы.
Оказавшись на безопасном расстоянии от боя, он остановился и развернулся к ней, тяжело дыша. Здоровой рукой он занес меч, и окровавленный клинок уперся ей в шею. Кымлан оторопело уставилась на него.
— За что?.. — прошептала она.
В черных глазах Мунно бушевало отчаяние, боль и решимость одновременно. Он хочет убить ее? Нарушить обещание после всего, что она для него сделала? Но почему? Неужели он с самого начала знал, что именно таким и будет финал битвы? Чудовищное разочарование опустилось ей на плечи, и Кымлан покачнулась. Острое лезвие больно царапнуло кожу.
Хотя чего еще она ждала? Два дня назад она сама направила на него меч. Теперь они просто поменялись местами.
Страха не было. Только ожидание выбора, который читался в отчаянных глазах Мунно.
— Ты с самого начала знал, что не оставишь меня в живых, да? — спокойно спросила Кымлан. — Так убей, чего медлишь?
Лицо Мунно исказила мука. Грудь тяжело вздымалась. Не выдержав взгляда Кымлан, он медленно убрал меч и опустил голову. Спустя несколько мгновений поспешно вытер лезвие об одежду и вложил в ножны.
— Уходи, — выдавил он.
— Ты отпускаешь меня?
— Твоя сила ужасна. Все, кто видел ее, не позволят оставить тебя в живых. — Мунно шагнул к Кымлан и остановился на расстоянии вытянутой руки, будто не решаясь подойти ближе. — Но я не могу тебя убить.
Ей нужно бежать, а Кымлан не могла сдвинуться с места, жадно вглядываясь в лицо Мунно. В ее груди что-то металось, давило, болело.
— А… Сольдан? Ты обещал… — хрипло спросила она.
— Я дал слово. Жди ее у Пяти холмов с западной стороны через три дня.
Мунно подошел совсем близко и сжал ее плечи. Он наклонился, отчаянно скользя взглядом по лицу Кымлан, и прислонился лбом к ее лбу. Закрыв глаза, горько прошептал:
— Обещай, что мы больше никогда не встретимся.
С этими словами Мунно оттолкнул ее и бросился назад, ни разу не обернувшись.
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Глава 14. Наун
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Наун распахнул окно. Холодный ветер поздней осени ворвался в комнату, срывая шелковое покрывало с постели и тревожа дрожащий огонь в напольной лампе.
Сегодняшняя ночь выдалась какой-то особенной. То ли потому, что небо искрилось необычайно яркими звездами, то ли оттого, что впервые за много дней сердце успокоилось.
Тами…
Он перекатывал на языке ее нежное имя, вспоминая удивление в широко распахнутых глазах, когда она увидела своего избранника. С того дня Наун искренне поверил, что судьба, послав эту замечательную девушку, наконец-то улыбнулась ему после того, как жестоко отняла Кымлан. Он не чувствовал в сердце той всепоглощающей любви, которая жила в его душе раньше. Но боль от потери вытеснила девушка, ставшая ему по-настоящему близкой. Тами удалось исцелить его израненное сердце, и Наун был почти готов отпустить прошлое, чтобы двигаться дальше, не оглядываясь.
Наун улыбался и с удовольствием вдыхал прохладный осенний воздух. Порыв ветра принес на деревянный подоконник засохший лист красного клена. Наун поднес его к глазам, глядя сквозь красные прожилки на трепетавшее пламя лампы. Тихо ухмыльнувшись детскому поведению, он положил лист на стол и услышал торопливые шаги за дверью.
— Братец, ты еще не спишь? — тихим голоском позвала Ансоль.
Наун открыл дверь.
— Входи.
Подав слугам знак, чтобы принесли травяной чай и сладости, он предложил сестре сесть за стол.
Обычно спокойная и мягкая Ансоль была сама не своя. Она кусала губы, бегала взглядом по комнате, теребила ярко-красную скатерть. Наун давно не видел ее такой обеспокоенной, знал, что обычно сестра не паникует по пустякам.
— Сестрица, — он сжал ее тонкие пальчики, — что случилось?
— Наун, я тут узнала… Не понимаю, почему раньше не поинтересовалась. Как могла пустить все на самотек… Но ты так равнодушно отнесся к женитьбе, что я не уделяла внимание претенденткам… этим занималась матушка и… — сбивчиво говорила Ансоль. Она нервничала, чем не на шутку встревожила Науна.
— Святые небеса, скажи толком, что происходит? — Не выдержав, он повысил голос, глядя на сестру едва ли не со страхом в глазах.
— Девушка, которую ты выбрал… Тами… Она младшая сестра министра Ёна Чанмуна, — выдохнула Ансоль. Ее красивое личико исказилось в болезненной гримасе. — Я только узнала о этом от главной придворной дамы.
До Науна не сразу дошел смысл ее слов. Он продолжал сжимать руку сестры, глядя в ее распахнутые глаза.
— Сестра министра Ёна? — повторил он, еще не понимая, чем эта новость так ужаснула сестру. Однако где-то внутри него раздался тревожный сигнал, оповещающий об опасности.
— Ну же, Наун, очнись и подумай! — воскликнула Ансоль. Откинув за спину длинную прядь волос, она резко поднялась со стула и начала вышагивать по комнате, напряженно уставившись перед собой. — Ваши якобы случайные встречи с девушкой, подозрительно похожей на Кымлан, поединок в стрельбе, задушевные разговоры… Все не случайно! Министр Ён это подстроил! Подослал свою сестру, чтобы вплотную подобраться к тебе!
— Нет-нет, подожди, — перебил ее Наун.
Аргументы сестры казались ему нелепыми и неубедительными. Он не мог, не хотел верить в то, что Тами — его друг, человек, который буквально вытащил его из беспросветного горя, — на самом деле просто использовала его в интересах брата.
— С чего такие выводы? Почему ты не можешь допустить, что это просто совпадение? Ты всегда была доброй и чуткой, всегда думала о людях лучше, чем они есть на самом деле. Почему же сейчас пытаешься очернить единственного человека, которому я наконец-то доверился?
В глазах Ансоль сверкнули слезы. Она протянула к нему руки и сделала несколько шагов навстречу, но Наун отвернулся. Он не хотел видеть человека, так варварски разрушившего его надежду на будущее. И хотя он понимал, что сестра ни в чем не виновата, смотреть на нее было невыносимо больно.
— Братец, я не хочу никого обвинять напрасно, но подумай сам. Все это слишком подозрительно! Почему ни Тами, ни Чанмун не рассказали тебе об отборе? — Ансоль ласково тронула его за плечо, пытаясь заглянуть ему в лицо. — Я всего лишь хочу тебя предостеречь! Министр Ён давно не вызывает доверия. А если он подослал к тебе свою сестру, то…
— Претенденткам запрещено рассказывать об отборе посторонним, ты же знаешь правила. — Наун сердито развернулся к сестре, не зная, почему оправдывает Чанмуна и Тами. Он всеми силами гнал от себя мысли о возможном обмане. Предательстве близких людей, которых он впустил в сердце. Этого он не мог выдержать.
— Но ты ведь представился Ёном Чанмуном, почему же она ничего не сказала? — осторожно спросила Ансоль, увидев, в какое отчаяние ввергла брата эта новость.
— Потому что… потому что… — Наун лихорадочно искал объяснения, но не находил. Он залпом выпил уже остывший чай и швырнул пиалу об стену.
Ансоль испуганно сжалась, глядя на разлетевшиеся осколки фарфора.
— Братец… — прошептала она, прижав ладошки к губам. Ее большие глаза наполнились неподдельным состраданием.
Наун провел рукой по лицу и тяжело вздохнул. Устремив отсутствующий взгляд в окно, где только что любовался прекрасной ночью, он сказал:
— Не отнимай у меня последний шанс стать счастливым. Мне нужно хоть кому-то верить.
После ухода расстроенной сестры Наун долго не мог уснуть. Тихая ночь уже не казалась предвестником счастливых перемен. Она давила черной пустотой, тревожила и заставляла раз за разом прокручивать в голове слова Ансоль. Откинувшись на шелковые подушки, он смотрел в потолок и переосмысливал события последних недель. Анализировал встречи с Тами и вспоминал все их разговоры. Теперь каждое ее слово казалось ложью. Искусной, изощренной и циничной ложью.
Зная, как Наун тоскует по Кымлан, министр Ён намеренно нарядил Тами в мужскую одежду, чтобы сыграть на его чувствах. А Тами умело втерлась к нему в доверие, манипулировала, хитрила и недоговаривала, чтобы вызвать интерес убитого горем принца и заставить его сделать выбор в ее пользу.
Он вспомнил удивленно распахнутые глаза на финальном испытании, когда отдернул прозрачную штору, и ударил кулаком по мягкой постели, зарычав от бессильной злобы. Как он мог так попасться? Как мог так слепо довериться совершенно незнакомому человеку? В те мрачные для него времена, когда отчаяние выжигало душу дотла, ему надо было на кого-то опереться. И он готов был поверить каждому. Любому, кто хоть немного облегчал его страдания.
Чанмун! Мерзкий, подлый интриган! Но зачем ему это? Почему он так стремился породниться с обычным принцем, у которого нет даже власти?
Наун слушал, как во дворе сменяется караул, как тихо переговариваются стражники, и вдруг понял замысел молодого министра. Вот в чем дело. Ён Чанмун рвется к власти. Его намеки имели очевидную цель. Он хотел посадить на трон послушную марионетку, которую будет дергать за ниточки его коварная сестра. Он изначально сделал ставку на младшего сына, потому что старший находится под мощным влиянием Первого советника, и подобраться к нему невозможно.
Наун резко сел на постели, глядя в темноту комнаты.
— Набом! — позвал он слугу, охранявшего покой господина.
— Пошли кого-нибудь к министру Ёну. Завтра утром я жду его на стрельбище, — велел Наун.
Оставшуюся часть ночи он мерил шагами комнату, пытаясь разобраться в своих собственных мыслях. Ён Чанмун методично подтачивал верность младшего принца, умело демонстрируя ему необходимость взять власть в свои руки. Как только он натыкался на эту мысль, его сердце заходилось в бешеном ритме. Страшно было даже подумать об измене. О том, что этими преступными намерениями он нарушит годами сложившийся порядок. Что скажет отец? Матушка? Ансоль?.. Он ведь не переживет осуждения в честных глазах сестры.
И все же… бунтарские мысли не покидали голову, отравляя душу. Желание доказать отцу, снисходительному брату и напыщенным индюкам в Совете, которые никогда не верили в него, было непреодолимым.
Всю ночь Наун метался от одного решения к другому. Снова и снова возвращался к заманчивой перспективе стать властителем судеб, а потом трусил, даже отдаленно не представляя, с чем ему придется столкнуться. Готов ли он стерпеть позор и ненависть семьи? Министров? Подданных? А что, если придется пролить кровь?..
Нет, невозможно, это слишком ужасно.
В душевных терзаниях Наун едва дожил до рассвета и отправился на встречу с министром Ёном.
Набом следовал позади безмолвной тенью, не ведая о том, что творится на душе у хозяина, которому он верно служил всю жизнь. Длинные павильоны придворных дам остались за спиной, и вскоре Наун вышел к королевскому стрельбищу, где его уже поджидали заспанные слуги. На покрытом темно-синим шелком столе были аккуратно разложены лук и стрелы с желто-красным оперением — цвет флага Когурё.
Министра пока не было.
Предрассветное солнце раскинуло лучи за темной черепицей крыш, готовясь скоро осветить погруженный в тень двор.
В попытке успокоиться Наун взял протянутый евнухом лук и натянул тетиву, целясь в мишень, которая представляла собой красную голову оскалившегося тигра. Все тревоги покинули разум. Зрение обострилось, слух усилился, даже ветер ощущался как-то по-особенному. Стрельба из лука с детства была для него лучшим лекарством. Но, натянув тетиву, Наун вдруг вспомнил свой проигрыш Тами возле трактира, и его рука дрогнула. Стрела вонзилась в дерево — слишком далеко от центра мишени.
Наун выругался, чувствуя, как нервная дрожь охватывает тело. Он несколько раз тяжело вздохнул и прицелился вновь, но не успел выстрелить. Услышал рядом шаги. Даже не поворачивая головы, Наун понял, кто пришел. Немного помедлив, он опустил лук и повернулся к министру Ёну.
— Вы не должны отступать, раз уже прицелились. — Чанмун почтительно поклонился, сложив руки перед собой.
Науна обожгло злостью. Этот негодяй выбил у него почву из-под ног, нагло обманул и манипулировал его чувствами, а теперь бросал ехидные намеки.
— Конечно, министр, уж вы-то ни перед чем не остановитесь, если что-то задумали. Для вас все средства хороши, — ядовито процедил он, едва сдерживаясь, чтобы не ударить этого невозмутимого мерзавца, расставившего для него капкан, в который он так глупо попался.
— Не понимаю причин вашей злости. — Ён Чанмун равнодушно пожал плечами. — Помните, я говорил, что вам нужно лишь взять меня за руку, когда придет время? Оно пришло. Вы хотите отказаться?
«Да!» — хотел выкрикнуть Наун прямо ему в лицо, но вместо этого бессильно опустил плечи, осознавая, как велик соблазн пойти с министром одной дорогой. Смертельно опасной, но очень заманчивой.
Ён Чанмун удовлетворенно улыбнулся и понимающе кивнул.
— Это естественное желание, в нем нет ничего дурного.
— Я считал вас другом, а вы обманули меня! — выпалил Наун, пытаясь увильнуть от скользкой темы. Он хотел выплеснуть на него все свои обиды.
— Ваше Высочество, в политике нет друзей, есть только союзники. Запомните это, — отрезал министр. Его взгляд стал ледяным, а в узких глазах не было ни капли теплоты или участия.
Наун будто впервые увидел истинное лицо министра, которое тот долгое время прятал под маской дружелюбия. Ему было плевать на принца, он — лишь средство достижения его честолюбивых целей.
— Вы хотите втянуть меня в… — Наун оглянулся и понизил голос, — в измену. Я никогда не просил об этом!
— Но втайне мечтали, признайтесь. Вас оскорбляло, что все восхищались вашим братом, а вас воспринимали как легкомысленного юнца, неспособного принимать взвешенные решения. В глубине души вы понимаете, что достойны большего. Пришло время играть по-крупному и избавиться от страхов и иллюзий. Пора повзрослеть, Ваше Высочество.
Все внутри него клокотало от ярости и несправедливости, но Наун молчал, не желая признавать, что министр прав.
— Что вы собираетесь делать? — выдавил он, с ненавистью глядя на Чанмуна.
— Стол не упадет, если не подпилить его ножки, — глубокомысленно изрек он и расплылся в привычной лицемерной улыбке.
Науну захотелось ударить его по лицу. Холеному, красивому и лживому лицу. Как он проглядел, что рядом, прямо у него под боком, притаился хитрый лис, так ловко расставивший для него ловушку?
— Вы говорите о Первом министре?
— Ваш уважаемый брат никто без его поддержки. — Министр Ён кивнул. — Многие в Совете давно ждут подходящего момента, чтобы лишить его власти. Им нужен предводитель, который возьмет на себя смелость сделать первый шаг. Поэтому я настаивал на сближении с Ян Мусиком. У него есть связи, и он может помочь свергнуть Первого министра. Но вы должны сделать это вместе с ним и не бояться взять на себя ответственность за то, что произойдет после.
— А если я откажусь? — Наун с вызовом вскинул голову.
Это была слабая попытка протеста, и министр Ён это понимал.
— Ваше право. Вы можете оставить все как есть и продолжать терпеть насмешки ученых мужей в Совете, — осклабился он. — Но этого ли вы желаете на самом деле?
— Мне нужно подумать. — Наун повернулся к столу и взял очередную стрелу.
— Тами хочет повидаться с вами, — тихо сказал Ён Чанмун.
Рука Науна дрогнула. Он гневно развернулся к нему.
— И вы еще смеете говорить об этом! — выпалил он. Наглость министра не имела границ.
— Она ваша невеста. Вы сами выбрали ее. И что бы вы ни думали обо мне, поверьте, Тами искренне к вам относится. Не обижайте ее своим пренебрежением, она того не заслужила.
Министр поклонился и ушел, оставив Науна на растерзание душившим его демонам. Он еще долго стоял на месте, бездумно вглядываясь в оскалившуюся мишень. Он находился на развилке. Стоял перед выбором, почти таким же сложным, как и два месяца назад, когда решал, спасти ли Кымлан или оставить ее в лапах мохэсцев. Тогда он отступил. Что выбрать сейчас?
Статус наследника и будущий трон манил его. Наун даже ни разу не подумал о брате. Ён Чанмун подталкивал вонзить ему нож в спину, но не предательство близкого человека останавливало Науна — в конце концов, они уже давно стали чужими друг другу. Его останавливал страх потерять то немногое, что у него осталось. Включая жизнь.
В покои Наун вернулся уставшим и разбитым. Глаза болели, а плечи ныли от напряжения. Сколько стрел он выпустил сегодня из пальцев? Сколько из них вонзилось мимо из-за его неспокойного нрава? Он никак не мог справиться со своими чувствами и каждый раз, когда на кону были важные решения, попадал под их власть.
В груди заныло. Он чувствовал себя, как никогда, одиноким и потерянным. Кругом — одни враги, маскирующиеся под друзей. Обманщики, притворяющиеся соратниками. По-настоящему искренне к нему относилась лишь Ансоль. И Кымлан, погибшая по его вине. Из-за его слабости. Если бы он сидел на троне, то смог бы ее спасти.
Эти мысли вновь вернули Науна к разговору с министром Ёном о том, что ему необходима власть. Ему нужно было, наконец, принять решение. Но тогда путь назад навсегда будет отрезан.
Терзавшие его размышления нарушил стук в дверь. Набом протянул сложенную вчетверо записку и поклонился.
— Это от госпожи Тами, — пояснил он.
Наун брезгливо развернул белое полотно и прочитал:

Если у вас осталась хоть капля теплых чувств ко мне, приходите сегодня в трактир, где мы с вами познакомились. Я буду ждать до часа петуха.

Наун в бешенстве скомкал ткань и швырнул на пол.
Как смеет эта нахалка назначать ему встречу после той наглой лжи, продолжавшейся почти два месяца? Что еще она может сказать? Какое очередное вранье подать под видом искреннего участия? Ее предательство ранило больше всего.
— Передай ей, что я не приду, — бросил он Набому и развернул один из свитков, приготовившись работать, несмотря ни на что.
Завтра будет очередное заседание Совета, и Науну поручили изучить чертежи нового дворца, который планировали построить в Пхеньяне. Но стоило ему погрузиться в изучение документов, и в памяти всплыл разговор с Тами о переносе столицы в ее родной город.
Зарычав, он оттолкнул от себя свиток и опустил голову на руки. Все мысли вели к обманувшей его девчонке. Невыносимая пытка! Чем быстрее приближалось назначенное время, тем больше зрела необходимость расставить все по местам.
Наун вскочила на ноги и бросился из дворца в надежде, что Набом еще не успел сообщить Тами об отказе. По пути он встретил министра чинов, который проводил его удивленным взглядом. Неважно. Главное — найти подтверждение предательству Тами или же убедиться в ее искренности и навсегда оставить подозрения в прошлом.
В трактир он прибыл на закате. Как и всегда под вечер, там собралось много народа, и Наун нетерпеливо искал глазами Тами. Ее нигде не было видно, и в его сердце опустился ледяной ком.
Подойдя к хозяйке, Наун спросил, не видела ли она ее сегодня:
— Та высокая госпожа в мужской одежде? Да была, вот только что ушла. Вы с ней разминулись, — ответила женщина.
Наун зарычал от бессилия и вышел из трактира. В сердцах хватанул кулаком по дереву. На нем до сих пор виднелась вырезанная ножом мишень, в которую они с Тами стреляли.
Он опоздал.
— Вы все-таки пришли, Ваше Высочество, — раздался за спиной знакомый голос, и Наун резко обернулся. На мгновение ему показалось, что ничего не изменилось: Тами была такой же, что и раньше: мужской костюм, собранные наверх волосы, смелый взгляд и дерзкая улыбка. Как же ему хотелось стереть себе память и не знать о ее обмане! Он бы предложил ей прогуляться по рынку или выпить в трактире, а Тами своим теплом вновь залечила бы его душевные раны. Но все изменилось, и он понимал, что как прежде быть не может.
Наун шумно выдохнул, отгоняя все чувства, которые испытывал к Тами. Он больше не может себе позволить быть слабым.
— Пришел. А ты опять надела прежнюю маску? Хочешь снова напомнить мне Кымлан? Ты ведь для этого наряжалась в мужской костюм и устраивала соревнование в стрельбе?
Тами едва заметно вздрогнула.
— Ошибаетесь, я правда люблю стрелять. И наряжалась в мужскую одежду не для того, чтобы походить на вашу бывшую возлюбленную, а потому что так привыкла, — ровно ответила она. По ее лицу было непонятно, о чем она думает.
Однако Науну хотелось уколоть ее, причинить боль, поэтому он с удовольствием произнес:
— Она не бывшая. Кымлан всегда была, есть и будет моей единственной любовью.
Глаза Тами заледенели, совсем как у брата сегодняшним утром. Наун только сейчас начал замечать их сходство, что проявлялось не в общих чертах лица, а во взгляде, манере держаться и холодной циничности, когда затрагивали их чувства.
— Если хотели унизить меня, то вам это удалось. Но я понимаю ваш гнев, поскольку виновата перед вами. Позвольте объясниться, Ваше Высочество, я хочу быть честна с вами.
Вероятно, эти слова дались ей нелегко, и Науну показалось, что она говорит искренне. Но он все равно не удержался от язвительной усмешки.
— Честна? Ты лгала мне два месяца, так с чего вдруг сейчас решила стать честной? Или это очередная уловка твоего брата? Он велел втереться ко мне в доверие?
— Ваше Высочество, вы несправедливы…
— Думаешь, я такой идиот, что опять тебе поверю? — вскричал Наун, сверкнув глазами. Он ненавидел Тами, ненавидел ее предательство, ненавидел то, каким жалким выглядит перед ней, обнажая израненную душу. И еще больше ненавидел себя за то, что, как дурак, хотел, безумно хотел ей верить.
— Можете не верить, мне все равно! — выкрикнула Тами, шагнув вперед. — Если вам нравится вести себя как обиженный ребенок, всеми брошенный и преданный, то пожалуйста, ваше право! Но я не позволю себя оскорблять. Да, я обманула вас, да, делала то, что велел брат, но мои чувства к вам были искренними! И, знакомясь с вами здесь, я не думала, что полюблю вас!
Мгновение они смотрели друг на друга, а затем Тами развернулась и бросилась прочь.
Наун смотрел ей вслед и злился, что эта девчонка опять оставила за собой последнее слово. Что-то щелкнуло у него внутри, и он кинулся вслед за ней. Ему удалось догнать ее на соседней улице. Он развернул ее к себе и увидел, что по ее щекам катятся слезы.
— Что? Пришли еще поизмываться? Мало было? — дрожащим голосом сказала она, зло вырываясь из его рук. — Можете отказаться от меня и разорвать помолвку, если вам так омерзительна мысль о нашем браке!
— Тами! Успокойся! Успокойся… тише… — Он прижал ее голову к груди, ласково поглаживая по спине. Она вырывалась и сопела, пытаясь оттолкнуть его от себя.
Наун не знал, была ли Тами искренна в своем признании, но ему требовалось временное перемирие, чтобы решить, как поступить дальше.
— Ваше Высочество. — Тами вдруг перестала сопротивляться и подняла заплаканное лицо. Она смотрела на него с такой нежностью, что его оборона рухнула.
Что же он делает?.. Он шел на эту встречу, чтобы бросить обвинения в лицо обманщице, а теперь успокаивает ее, чувствуя себя последним мерзавцем. Как так вышло, что эта девчонка перевернула все с ног на голову? Искренние ли ее слезы? Она так искусно притворялась, что ей ничего не стоит разыграть еще одну убедительную сцену.
— Знаю, что поступила плохо, но я правда люблю вас. Поверьте мне, молю! Я сделаю что угодно, стану вашей верной спутницей, поддержкой и опорой. Только не отталкивайте меня. Позвольте доказать свою искренность.
И Наун сдался. Если бы только рядом была Кымлан… Но он остался один и нуждался в поддержке и тепле. Простом человеческом тепле и любви. И хотя червяк сомнений все равно подтачивал его душу, желание верить оказалось сильнее.
— Хорошо, Тами, я тебе верю. Прости меня.
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Глава 15. Кымлан
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После битвы в ущелье Пёнхо Кымлан пребывала в растерянности. Она раз за разом прокручивала в голове последний разговор с Мунно, чувствуя, что простилась с чем-то очень важным. У них все получилось: они расправились с киданями, рабы теперь были свободны, а она сама в скором времени увидится с Сольдан и наконец-то вернется домой. Но почему-то эти мысли уже не приносили прежней радости. В памяти стояло лишь искаженное отчаянием лицо Мунно и его последние слова. В груди жгло, становилось тяжело дышать, и Кымлан гнала от себя эти мысли, пытаясь сосредоточиться на предстоящем пути домой.
Целый день она плутала по лесам. Таилась в пещерах, опасаясь передвигаться в открытую. Несколько раз ей попадались бежавшие из лагеря кидани, но сильнее всего она боялась мохэсцев — своих недавних союзников. Кымлан не знала, что Мунно скажет подчиненным, как объяснит всем ее отсутствие. Сообщит ли, что она погибла или сбежала? Откроет ли кому-то из приближенных тайну, что сам отпустил ее? Проклятие, она снова оказалась у него в долгу, который вряд ли когда-то отплатит.
Она переждала тревожную ночь в одной из многочисленных пещер и на рассвете отправилась к Пяти холмам, где должна была встретиться с Сольдан. Она верила слову Мунно и знала, что он отпустит рабов. Но как подруга, которая не знала здешних мест, найдет ее? Разве что — от этой мысли ее сердце подпрыгнуло в груди — ее привезет сам Мунно.
Притаившись за деревьями, Кымлан настороженно всматривалась в вороного коня с двумя всадниками. Прищурившись, она пыталась понять, кто это, и в глубине души надеялась, что один из них — Мунно. Ей хотелось увидеть его. В последний раз. Не оформленные в слова чувства рвались наружу. Что ему сказать? Она не знала, но потребность сказать хоть что-то была непреодолимой.
Однако когда всадники приблизились, Кымлан разочарованно вздохнула. Это был вовсе не Мунно, а Даон. Позади него сидела Сольдан. Ее руки обхватывали его торс, а голова доверчиво лежала на спине. Они выглядели очень трогательно, и Кымлан впервые подумала о том, что для Сольдан это расставание тоже будет болезненным. Теперь она была свободна и могла бы остаться в племени, чтобы быть с Даоном.
Даон спешился и помог Сольдан спуститься с Исуга.
Кымлан вышла из-за деревьев и быстрым шагом направилась к ним.
— Кымлан! — Подруга прижалась к ней, мелко подрагивая. — Как хорошо, что ты жива! Я так боялась за тебя…
Даон отвернулся, давая девушкам выплеснуть накопившееся волнение.
— Ну что ты, не плачь. — Кымлан осторожно обняла ее, боясь потревожить рану на плече. — Что со мной может случиться?
— Ты не представляешь, что творилось в лагере после возвращения отряда, — прошептала она ей на ухо. — Солдаты были в ужасе, говорили, что ты дьявол во плоти!
«Они правы», — с горечью подумала Кымлан, вспоминая полыхающее ущелье и вопли горящих киданей. Ее передернуло.
Даон поднял голову и посмотрел ей в глаза.
— Расстроен, что не удалось меня убить? — едко усмехнулась Кымлан. После их разговора в карауле она решила, что неприязнь между ними немного уменьшилась. Но, видимо, она ошибалась, раз они с Мунно планировали от нее избавиться.
— Я не желаю тебе зла. И надеюсь, что мы больше не встретимся. — Даон выглядел настороженным и будто бы расстроенным.
Он практически повторил слова Мунно. Почему они оба так боятся вновь столкнуться с ней? Все из-за ее силы? Боятся, что однажды она обратит огонь против них? Но неужели для этого есть повод? Нехорошие мысли закрались ей в голову, но Кымлан гнала их прочь. Мохэ ведь не посмеют напасть на Когурё. Мунно не сумасшедший.
Сольдан отстранилась и посмотрела на Даона.
Догадавшись, что им нужно попрощаться, Кымлан отошла на несколько шагов, но все равно слышала их разговор.
— Может, останешься здесь? — тихо спросил он, неловко переминаясь с ноги на ногу.
Сольдан покачала головой.
— Не могу. Да и среди мохэ у меня больше никого нет.
— Я помогу тебе устроиться, ты не останешься на улице, — возразил он и сделал маленький шаг к ней.
Некоторое время Сольдан молчала, как будто на что решаясь. Это был сложный выбор, и Кымлан не осуждала ее за колебания, особенно когда любимый мужчина предлагал остаться. Но Кымлан все же с замиранием сердца ждала ее ответа. Эта девчонка стала ей сестрой, и мысль о расставании причиняла сильную боль.
— Спасибо, господин, но я уеду в Когурё.
Кымлан облегченно выдохнула, хоть и почувствовала себя эгоисткой.
Даон молча кивнул, снял с себя теплый плащ, подбитый мехом, и накинул на плечи Сольдан.
— Будь счастлива, — прошептал он. На мгновение задержал руки на ее плечах, а затем опустил вниз. — Мунно отдал тебе Исуга, — обратился Даон к Кымлан. — Пусть он будет тебе верным другом. Береги его.
Эти слова принадлежали Мунно.
Кымлан подошла к коню и взяла его под уздцы, принимая от сына вождя бесценный подарок. Как будто он хотел, чтобы у нее осталось какое-то напоминание о нем. Символ их противоестественной, но тесной связи.
Даон коротко поклонился девушкам, а затем развернулся и ушел, рассекая ногами высокие колосья желтой овсяницы. Глядя на его удаляющуюся спину, Кымлан наконец-то в полной мере осознала, что все закончилось, и она может спокойно вернуться домой. Сольдан рядом тихо всхлипывала. Обняв ее за плечи, Кымлан почувствовала, что они свободны. Но эта свобода отдавала горьким вкусом утраты.

Спустя несколько дней пути выяснилось, что Кымлан была неважным охотником, а хорошие навыки в стрельбе не всегда помогают поймать кого-нибудь на ужин. После пары тощих и очень жестких куропаток она решила попробовать охотиться на земле.
Она ходила с отцом на охоту всего однажды и сейчас пыталась вспомнить все, чему он ее тогда учил. Кымлан в очередной раз с благодарностью подумала о его бесценных уроках, которые уже не раз спасали ей жизнь, и стала обращать внимание на следы в лесу. Недалеко от того места, где они с Сольдан сделали привал, она обнаружила заячьи петли. Оставив подругу, ослабшую после целого дня в седле, греться возле костра, Кымлан отправилась к заячьей лежке и стала ждать, когда зверек выберется на кормежку после дневного отдыха. У нее не было гончих, с помощью которых можно загнать зайца, и оставалось только охотиться из засидки. Это было похоже на обычную засаду во время боя, и поэтому поначалу ее не очень беспокоило ожидание.
Однако солнце уже клонилось к закату, и осенний вечер укутывал деревья в серые сумерки. Становилось все холоднее. Зима подобралась совсем близко, и Кымлан всерьез забеспокоилась. Сольдан еще не оправилась от раны и быстро уставала, отчего они продвигались довольно медленно. По ночам было по-настоящему холодно, и Кымлан понимала, что в таких полевых условиях зиму они не переживут.
Ее тело затекло и окоченело, но нужно было сидеть неподвижно, чтобы не спугнуть дичь. Ивовые кусты, рядом с которыми она притаилась в засаде, почти скрылись в темноте. Еще немного, и охотиться станет невозможно. Им снова придется ложиться спать голодными. Они с Сольдан практически не ели уже вторые сутки. И хотя подруга стойко переносила тяготы и лишения, Кымлан все равно чувствовала вину за то, что не может как следует позаботиться о ней. Иногда она думала, что лучше бы Сольдан осталась в рабстве: по крайней мере, в деревне кормили довольно сносно и, что самое главное, регулярно.
Слева послышался шорох, и Кымлан мгновенно вскинула лук, перестав вдруг обращать внимание на усталость и боль в затекших мышцах. Крупный заяц стремительно двигался в ее сторону, но, услышав чужеродные звуки, настороженно замер, а затем пустился наутек.
«Не уйдешь!»
Сердце Кымлан екнуло от напряжения. Она должна во что бы то ни стало добыть сегодня еду. Она напряженно целилась, боясь промахнуться в полумраке. Зверек длинными прыжками убегал от опасности, однако Кымлан родилась в стране конных лучников. Через несколько прыжков заяц рухнул замертво, и она побежала за долгожданной добычей. Наконец-то им улыбнулась удача, и они смогут поесть! Она взяла животное за уши и понесла «улов» подруге, ждавшей ее на крошечной поляне в лесу.
Сгорбившись, девушка сжалась возле костра и не сразу заметила подошедшую Кымлан.
— Смотри, что у нас есть! — Бросив тушу на землю, Кымлан присела рядом и протянула над огнем замерзшие руки.
— Слава Небесам! А то я уже почти смирилась с голодной смертью. — Сольдан воспряла духом и с любопытством посмотрела на мертвого зайца. — Надо его разделать.
Поскольку ножа у них не было, пришлось воспользоваться мечом Кымлан, который был не очень удобным. Они провозились до самой темноты, но все же справились, и вскоре девушки, затаив дыхание, следили за жарящимися кусками мяса прямо на углях. Через некоторое время они с жадностью вонзили зубы в сочные, немного обгоревшие куски.
После ужина Кымлан поманила Сольдан ближе к себе.
— Давай осмотрю твою рану.
Все было гораздо лучше, чем она думала. Повезло, что киданьская стрела вошла не глубоко, а с помощью целебных трав рана быстро затягивалась. «Чтобы все поскорее зажило, ей нужно хорошо питаться!» — подумала Кымлан и протянула еще один кусок мяса, который та с удовольствием съела.
Другую половину отложили на завтра: неизвестно, удастся ли поймать кого-нибудь еще, а до Куннэ было далеко. Они только вчера пересекли границу с Пуё, и им предстоял еще долгий путь.
— Вкуснотища! — Сольдан облизала пальцы и довольно улыбнулась. Сегодня она выглядела лучше: ее щеки порозовели, а потухшие глаза вновь наполнились жизнью.
— Отдохни. — Кымлан погладила ее по руке и кивнула на застеленную еловыми ветками землю.
— Разбуди меня, я тебя подменю. — Сольдан зябко поежилась и плотнее закуталась в теплый плащ.
Кымлан хмыкнула, глядя, как она пытается устроиться так, чтобы не уколоться иголками. Сольдан уснула сразу, стоило только закрыть глаза. Долгий путь ее вымотал.
Еще хуже дело обстояло с Исугом. За прошедшие два дня они проехали не один постоялый двор, но у них не было ни денег, ни каких-либо ценностей, чтобы обменять на овес или хорошее сено. Вся трава почти засохла или вымерзла от холодов, и приходилось долго искать места в лесу, где Исуг мог поесть. Вода в реках ночами покрывалась тонким слоем льда, и только днем, когда разогревало, Кымлан водила его на водопой. Она с жалостью смотрела на впавшие бока животного, не зная, что делать. Им нужно оказаться в Куннэ как можно скорее. Но Исуг и так нес большую ношу в виде двух девушек и ехать быстрее просто не мог. Кымлан старалась большую часть дороги идти пешком, оставляя в седле только Сольдан, но тоже чувствовала себя вымотанной прошедшими днями.
Оказалось, вырваться из мохэского плена было только началом. Впереди их ждали большие испытания.
Кымлан подошла к мрачно жующему траву Исугу и виновато погладила черный бок.
— Прости, что не могу позаботиться о тебе, — прошептала она. — Обещаю, когда мы прибудем в Когурё, я накормлю тебя самым вкусным овсом, какой только есть в стране!
Конь продолжал трапезу, не поднимая головы, будто обиделся на свою новую хозяйку, которой теперь вынужденно служил.

Холодный ветер ледяными пальцами проникал за ворот и практически задувал костер. Кымлан протянула руку, чтобы огонь разгорелся ярче. Единственной радостью в их кочевой жизни оказалось то, что благодаря ее способностям они в любой момент могли согреться.
— О чем думаешь? — спросила Сольдан, осторожно приподнимаясь на подстилке. Дрожа от холода, она придвинулась ближе к огню.
Кымлан задумчиво смотрела на плясавшие ярко-оранжевые языки.
— Почему ты не осталась с мохэ? Ты смогла бы быть ближе к Даону. Кажется, он тоже испытывает к тебе чувства.
— Ох, Кымлан… Вот во всем ты хороша, кроме любовных дел! — Сольдан нарочито весело рассмеялась, скрывая тем самым душевную боль. — Ну сама посуди, зачем ему я? Нищая, безродная бродяжка, которая всю жизнь провела в рабстве.
— Глупости! Ты просто сокровище! — возразила Кымлан. — И Даон, я уверена, считает так же, иначе не стал бы предлагать тебе помощь.
Сольдан вздохнула, неосознанно водя пальцами по меховой оторочке плаща.
— Наверное, пожалел меня. И, возможно, чувствовал ответственность за меня после того признания. Смешно тогда получилось, правда? — Она улыбнулась, но ее улыбка вышла печальной. — Хотела бы я родиться в знатной семье. Тогда было бы не стыдно стоять рядом с таким благородным человеком.
— Глупости говоришь. Уверена, Даону безразлично твое происхождение, — отозвалась Кымлан. — Он не тот мужчина, для которого родословная имеет значение.
— Возможно. — Сольдан неопределенно качнула головой. — Но дело не в этом. Посмотри на нас. Я ему не ровня. Мы слишком разные. Вы с Мунно одного поля ягоды, а мы с Даоном — из разных миров. Но я сделаю все, чтобы измениться и встать с ним на одну ступень.
За прошедшие дни Сольдан тоже изменилась. Детская веселость уступила место взрослому осознанию собственного пути, на котором у нее появилась цель. К сожалению, такой путь Кымлан не подходил. Как бы ей ни хотелось провести всю жизнь с принцем Науном, это была лишь несбыточная мечта.
Дни шли своей чередой. Горные переходы сменялись обширными равнинами, и девушки почти привыкли к своему временному образу жизни без нормальной еды и крова. Время от времени им удавалось остановиться в крестьянских домах, обменяв пойманную дичь на ночевку под крышей. Спать в тепле, а не под открытым небом, оказалось настоящим блаженством. Иногда добросердечные хозяева кормили их, и тогда казалось, что в мире нет ничего вкуснее простой рисовой похлебки.
Однажды после особенно удачной охоты Кымлан договорилась с владельцем постоялого двора. Это было большой удачей, потому что он накормил Исуга и оставил его на ночь в стойле. Впервые за много дней девушкам удалось помыться и хорошо поесть. А мягкие матрасы на теплом полу казались верхом блаженства.
Кымлан уже проваливалась в сон, когда услышала снаружи ржание лошадей, топот копыт и крики:
— Воры! Воры!
При мысли, что злоумышленники похитят Исуга, Кымлан в ужасе подскочила с кровати и кинулась из комнаты, на ходу хватая меч. Без коня им не выжить.
Жена владельца вместе со слугами в слезах металась по двору.
— Что случилось? — Кымлан схватила ее за руку.
— Нашу лошадку… Саму… Саму украли! — ответила несчастная женщина, размазывая слезы по щекам.
Кымлан метнулась к стойлу и с облегчением вытерла ладонью вспотевший лоб: Исуг стоял на месте и удивленно смотрел на нее, будто ничего необычного не произошло. Она вывела его наружу, вскочила в седло и пустилась вдогонку. Хозяева были хорошими людьми, и ей хотелось им помочь.
Она видела далеко впереди темные очертания украденной лошади и двух всадников на ней. Судя по тому, как они держались в седле, наездники были неопытными. Но зачем красть коня, если не умеешь на нем ездить?
Расстояние между беглецами и Кымлан быстро сокращалось.
— Стоять! Остановитесь! — выкрикнула она. — Стой, кому говорю!
К ее удивлению, конь замедлил ход и вскоре совсем остановился. Кымлан выхватила из ножен меч и, поравнявшись с ворами, наставила на них.
— Слезайте. Живо! — приказала она, а в ответ услышала:
— Кымлан… это ты?
Женский голос показался ей смутно знакомым, но в темноте она ничего не могла разглядеть.
— Кымлан, это мы! Юнлэ и Акин! О боги, неужели! — С радостными возгласами девушки неуклюже спрыгнули на землю и через несколько мгновений уже сжимали Кымлан в объятиях.
— Как вы здесь оказались? — Она никак не могла поверить, что перед ней стоят ее подруги, с которыми они совсем недавно таранили скамьей дверь барака.
— Мы ехали в Когурё, хотели найти тебя! Какое счастье, что мы встретились! — наперебой восклицали девушки. — Ты… возьмешь нас с собой?
— Святые Небеса, конечно! Сольдан ждет на постоялом дворе… — Кымлан осеклась, смущенно посмотрев на похищенную лошадь. — Зачем вы ее украли?
В деревне рабов помимо Сольдан Кымлан наиболее близко общалась с Юнлэ и Акин. Она много рассказывала им про Когурё, но не думала, что они решат последовать за ней. Девушки поведали, как добирались сюда. Иногда их подвозили на телеге крестьяне, но основную часть пути они проделали пешком. В какой-то момент они поняли, что такими темпами приедут в Когурё через много месяцев, а по дороге просто умрут от голода. Именно поэтому они решились на отчаянный поступок и выкрали хозяйскую лошадь.
Кымлан была очень рада встретить подруг и уже продумывала, как их устроить в родной стране. Юнлэ хорошо и быстро справлялась с бытовыми делами, любила готовить и умела шить. Акин была сильной, выносливой и не чуралась любой работы. Как бы ей ни было жаль бедную хозяйку, другого выхода не было — вчетвером на одном Исуге не уедешь. Поэтому Кымлан вернулась на постоялый двор и сказала, что не сумела догнать воров.
Ранним утром они с Сольдан встретились с девушками в условленном месте и продолжили путь вместе.
Радость от неожиданного воссоединения прибавила сил, и дела пошли лучше. Помимо охоты, Кымлан также собирала травы и успешно обменивала их на деньги у лекарей в деревушках, встречавшихся по пути, а подруги брались за любую разовую работу. На вырученные деньги они могли позволить себе человеческую еду и ночлег.
В один из вечеров, когда девушки сытно поужинали наваристым куриным супом и уже собирались ложиться спать, Юнлэ вдруг заговорила:
— Кымлан, мы хотели тебя попросить, если ты согласишься… — Она замялась, стесняясь высказать свою мысль.
Кымлан сонно приподнялась на локте и с любопытством ждала продолжения.
— Ну, что вы мнетесь, как не родные… В общем, мы подумали и решили, что нам нужно научиться себя защищать, — высказала Сольдан то, на что не решались подруги.
— Вы хотите научиться драться? Владеть мечом и стрелять? — поразилась Кымлан.
Это было неожиданно. Она думала, что устроит девушек служанками в хорошие семьи, Сольдан оставит у себя, а в будущем выдаст замуж за трудолюбивого крестьянина. Если она того захочет.
— Именно! — Юнлэ закивала, радуясь, что непростую просьбу за нее выразил кто-то другой. — После случившегося мы поняли, как важно уметь защищаться. Мы ведь ничего не знаем, только и умеем готовить да стирать. Даже сейчас, оказавшись на воле, мы бы не выжили без тебя.
— Будущее нам не известно, поэтому мы хотим уметь и знать как можно больше, — подтвердила Акин, видимо, обрадовавшись, что им не отказали. — И хоть как-то отплатить тебе за то, что ты для нас сделала.
Кымлан задумалась. Тренировать трех девушек, которые никогда в жизни не держали в руках меч и к тому же выросли в рабстве, которые даже не понимали, как принимать решения самостоятельно, будет трудно. Но ее сердце грела мысль, что они хотят пойти ее путем. Пусть нетрадиционным, трудным, но важным для их дальнейшей жизни. Она загорелась этой идеей, сразу представила, как меняются ее подруги, превращаясь в сильных и смелых женщин, которые не боятся трудностей и могут защитить себя. Вместе всегда легче противостоять враждебному миру.
— Конечно, я научу вас всему, что умею сама. Только вы должны быть готовы к трудностям. Сначала вы можете не видеть результатов, и это будет расстраивать вас. Но главное, не останавливаться и идти до конца, преодолевая себя. — Кымлан улыбнулась, чувствуя гордость за этих несчастных девушек, которые стремились к лучшей жизни, несмотря ни на что. — А теперь давайте спать. По моим расчетам, через несколько дней мы подойдем к границе Когурё.
Не привыкшие к конному ходу рабыни тяжело переносили дорогу, но мужественно держались за мечту жить в лучшем мире. И Кымлан хотела сделать все возможное, чтобы у них получилось.
После пересечения границы с Пуё они вздохнули с облегчением и ускорились: до Когурё осталось совсем немного. Кымлан подхлестывало нетерпение, и во снах она уже видела просторы родной страны, высокие ворота Куннэ и лица любимых людей. Она сотни раз представляла их радостную встречу и тихо улыбалась от счастья, которое в полной мере смогла оценить, лишь потеряв его.
Они проехали несколько пуёских городов. В отличие от Кымлан, девушки давно позабыли, каково это — улыбаться и свободно гулять по улицам, не чувствуя за спиной постоянного кнута надсмотрщика. Подруги пораженно рассматривали кипящую вокруг них жизнь, отмечая красивые наряды и интересные вещицы на рынке. Свобода поистине самое важное, что есть в жизни человека. Без нее все остальное теряет смысл.
Прохожие провожали девушек недоуменными взглядами. Они и правда выглядели странно — чумазые оборванки верхом на хороших, дорогих конях. У многих наверняка возникали вопросы, где эти замарашки взяли таких роскошных скакунов. Но, слава Небесам, ни один стражник не остановил их, и девушки спокойно продолжили путь.
Последний город Пуё была пройден, и, преодолев горы, девушки оказались на границе с Когурё. Обширные равнины расстилались до самого горизонта, а за ними виднелись снова туманные пики гор.
Кымлан на мгновение замерла, вслушиваясь в песнь ветра. Ее сердце встрепенулось, забилось в груди, как птица в клетке. Она обвела взглядом бескрайний простор, чувствуя каждую травинку, каждый лист дерева, распахнутой душой встречая свою родину. И та приветствовала свою вернувшуюся дочь шумом ветра в кронах и шелестом высокой травы.
Сольдан за ее спиной притихла. Молчали и Юнлэ с Акин, будто стеснялись стать свидетелями этой сакраментальной встречи.
Глубоко вдохнув аромат родной земли, Кымлан пришпорила Исуга и помчалась вперед, словно у нее выросли крылья. В ее глазах стояли слезы — не то от ветра, не то от неописуемого, чистейшего счастья.
Мрачные вершины гор стремительно приближались. Величественные и мощные, как и сам Когурё. Грозные и устрашающие для чужих, но такие восхитительные и ласковые для своих.
Даже воздух здесь был другим. Свободным. Чистым. Непокорным.
Словно чувствуя настроение новой хозяйки, Исуг ускорил бег.
— Это моя страна! Сольдан, это Когурё! — выкрикнула Кымлан, задыхаясь от переполнявшего ее счастья. Ее голос прокатился над равниной, отражаясь от разрисованных последними осенними красками склонов, разнося этот безудержный восторг по огромной территории древней земли, пропитанной духом гордых предков.
Жадно глотая ртом воздух, Кымлан, как никогда остро, осознала, что находиться вдали от Когурё равносильно смерти. И то время, что она провела в чужом краю, она не жила. Все здесь было дорого сердцу настолько, что за это было не жалко умереть. Оторвать Кымлан от этой страны можно было, только вырвав ее сердце. Что бы ни говорил Даон, она была уверена, что в глубине души он тоскует по родине. Он родился когурёсцем и останется им навсегда.
Осенняя ночь стремительно опускалась на землю, и девушки спешились, остановившись на ночлег. Завтра днем они уже достигнут Куннэ. Кымлан даже удалось подстрелить двух куропаток на ужин, — видимо, родная страна помогала ей. Впервые со дня побега подруги смеялись и шутили, вспоминая редкие забавные моменты из жизни в деревне рабов. Напряжение спало, и даже неудобства и лишения сейчас не имели значения. Восторг Кымлан передался всем, и девушки крепко уснули впервые за множество ночей.
Однако Кымлан не сомкнула глаз и смотрела на усыпанное звездами небо. Ее сердце заколотилось как сумасшедшее, когда она представила, как зайдет в родной дом, как встретится с отцом, Ансоль и Науном. Она так долго этого ждала! И хотя она пробыла в плену всего два месяца, они показались ей вечностью.
На рассвете она разбудила подруг, и они снова двинулись в путь.
Миновав горный хребет, Кымлан узнала широкую дорогу, ведущую к Куннэ. Не удержавшись, она пустила Исуга галопом и вскоре увидела величественные Северные ворота: грубая кладка крепостной стены, три арочных прохода, сквозь которые медленно проходили люди, и огромный желто-красный флаг с трехногим вороном, горделиво развевающийся наверху. Сердце билось так, что готово было вот-вот остановиться.
— Куннэ… Ты так долго этого ждала, — шепнула сидящая сзади Сольдан.
Кымлан дрожала от переполнявших ее чувств. Холодными ночами в бараке она сотни раз представляла себе этот момент, и даже сейчас, глядя на суровых когурёских стражников, которые проверяли поклажу и тележки входящих в столицу людей, Кымлан не могла поверить, что все это не сон. Она вернулась домой. Сколько всего ей пришлось пережить, сколько всего потерять, чтобы снова оказаться здесь! И в этом приправленном грустью счастье она чувствовала себя одинокой, потому что ни Сольдан, ни Акин, ни Юнлэ, ставшие ей по-настоящему родными, не понимали, что она переживает в этот момент.
Сморгнув слезы, Кымлан спешилась, кивнула подругам и повела Исуга к воротам. Возле них толпился народ с именными табличками. На всякий случай Кымлан придумала историю, что они служанки, которые ведут коней, присланных в подарок начальнику дворцовой стражи от его двоюродного брата.
Стражники смерили девушек подозрительным взглядом, но пропустили.
Кымлан шагала по знакомым улицам и, хотя за два месяца здесь ничего не изменилось, чувствовала себя так, будто все стало чужим. Вот лавка мясника, а вон там — кузница, куда они с Чаболем бегали смотреть, как мастер выковывает мечи. За поворотом начинался рынок и стоял трактир, где они с принцем Науном частенько праздновали день сбора урожая и праздник Солнца.
Слезы застилали глаза, и Кымлан не сразу заметила странное оживление на улицах столицы. Тут и там раздавались взрывы смеха, шутки, веселье и песни. Переглянувшись с восхищенными и притихшими девушками, Кымлан удивленно пожала плечами. Вдруг ее толкнул пожилой крестьянин, судя по исходившему от него запаху, уже успевший набраться посреди дня. Скосив глаза на чумазую Кымлан в местами обугленной одежде, он широко улыбнулся и сказал:
— Вот оборванки! Голодные небось?
— А вам что за дело? — холодно отозвалась Кымлан. Она не хотела нарываться на ссору сразу по возвращении.
— Так идите поешьте! Сегодня еда и выпивка бесплатная! Пейте и ешьте, сколько влезет! Указ Владыки, да будет его царствие вечно. — Старик почтительно поклонился непонятно кому и пошатнулся, едва не упав.
Кымлан удивленно переглянулась с подругами.
— Указ? Сегодня какой-то праздник? — спросила она. Такую щедрость она видела всего дважды: после покорения Пэкче и в день свадьбы наследного принца Насэма.
— Ба! Да вы, видать, не местные! Не знаете, что ли? — Старик недоверчиво прищурился.
— Мы только прибыли. Не были в Куннэ несколько месяцев, — призналась Кымлан.
— Так ведь принц сегодня женится! — Мужчина поднял руку к небу и заулыбался, обнажая две крупные прорехи на месте передних зубов.
— Принц? — Кымлан нахмурилась. — Его Высочество Насэм женат уже два года.
— Э-э… Так ведь женится-то младшенький, Наун, что ж ты такая недогадливая! А еще меч носишь… Вот в честь этого и праздник. Идите скорее в трактир, пока вино не закончилось.
Кымлан будто ударило молнией в разгар солнечного дня. Она растерянно уставилась на подруг и поймала испуганный взгляд Сольдан.
— А вот и они! — Старик кивнул за спину Кымлан.
Вдалеке послышались торжественные звуки труб и зычный голос провозгласил:
— Дорогу! Дорогу Его Высочеству принцу Науну и принцессе Тами!
Толпа пришла в движение, заиграли уличные музыканты, народ радостно запел, а кто-то даже пустился в пляс.
Расталкивая людей, Кымлан кинулась вперед. Она должна увидеть это собственными глазами.
Два роскошных паланкина практически плыли по воздуху — носильщики терялись в огромной толпе людей. Наун, восседая словно на троне, снисходительно оглядывал подданных.
Кымлан так соскучилась по нему, что первым чувством, пронзившим сердце, стала бесконечная радость от долгожданной встречи. Она смотрела на его благородное лицо и понимала, как сильно, беззаветно любит его.
Тут он слегка повернул голову и посмотрел на свою невесту. На его губах заиграла счастливая улыбка. Кымлан хорошо знала эту улыбку, видела ее не один раз. Открытая, искренняя, и которая всегда принадлежала только ей. А теперь предназначалась для другой женщины.
Ревность пронзила сердце, потому что невеста была прекрасна. Красное шелковое платье идеально сидело на худой фигуре, горделивая осанка выдавала в ней знатную особу, понимающую свою значимость, а высокая прическа оголяла белую шею — настоящая принцесса, благородная дама, какой Кымлан никогда не стать. Яркие полные губы, мягкие черты юного лица… она была достойной партией для Науна. Не долговязая худая оборванка с мозолями на руках и грубой, обветренной кожей, а настоящая женщина, которая имела власть над мужскими сердцами. Принцесса нежно улыбнулась Науну и вложила пальцы в его протянутую ладонь.
Кымлан всегда знала, что однажды это случится, что ей придется отпустить принца, но видеть своими глазами, как он счастлив с другой женщиной, оказалось невыносимо больно.
Ради чего она хотела вернуться? Ради чего жила все это время? Ее никто не ждал. Родные люди вычеркнули ее из своей жизни. Кымлан стояла на осколках разбитых иллюзий. Они кололи ей пальцы, резали глаза, которые хотелось закрыть и никогда больше не открывать.
Народ ликовал, танцевал и прославлял новую королевскую чету. А сердце Кымлан крошилось на мелкие кусочки так же, как рушился ее мир.
— Слава принцу Науну! Слава принцессе Тами! — скандировали люди, танцующие на руинах прежней жизни Кымлан.
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Глава 16. Мунно
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Мунно проснулся посреди ночи столь внезапно, будто ему в лицо плеснули холодной водой. Уставившись на деревянные перекладины потолка, он хватался за обрывки только что увиденного сна. Там была Кымлан. Кровавая битва, сотни тел и полыхающий город. Огромное дерево на вершине холма и объятая огнем фигура, летящая в пропасть, как смертоносная красная птица. Черные глаза, с которыми он простился в ущелье Пёнхо, отражали невыразимую горечь.
Он сел на постели и потряс головой, восстанавливая сбившееся дыхание. Ужасный сон, как зловещее предзнаменование, не покидал разум.
«Это все воображение, — твердил он себе. — Мои страхи из-за того, что отпустил Кымлан».
Мунно уже не раз пожалел о своем поступке и выслушал сотни предостережений от Даона — единственного, кто знал о том, что когурёска жива. Оглядываясь назад, он понимал, что не мог поступить иначе, и, будь у него возможность вернуться, его выбор не изменился бы.
Проведя ладонью по взлохмаченным волосам, Мунно вздрогнул. Чья-то мягкая рука обвилась вокруг его торса, и сонный голос прошептал на ухо:
— Еще так рано… Почему ты проснулся?
Поглощенный увиденным сном, Мунно не сразу вспомнил, что за женщина лежит в его постели — Даон привел ее вчера вечером. Он всячески пытался изгнать Кымлан из мыслей Мунно, заменяя ее мохэскими красавицами.
— Как тебя зовут? — хрипло спросил Мунно, глядя на струящиеся черные волосы и милое заспанное лицо.
— Господин, вы спрашиваете это третий раз. — Девушка обиженно поджала губы, но тут же кокетливо улыбнулась. — Инаг.
— Инаг… Так вот, Инаг, тебе пора. — Он поморщился и отвернулся.
— Но почему, господин, я вам не угодила? Скажите, я исправлюсь и сделаю все, что…
— По-моему, я выразился довольно ясно. — Мунно аккуратно, но настойчиво убрал ее руку, уже сместившуюся на живот. По его коже побежали мурашки, и тело мгновенно отозвалось на прикосновение, но одна только мысль, что она вновь будет прикасаться к нему, была отвратительна.
Инаг вскочила с кровати, схватила теплый плащ и накинула прямо на длинную белую рубаху. Она сопела не то сердито, не то обиженно, но Мунно не смотрел на нее, терпеливо пережидая, когда она уйдет и оставит его, наконец, одного. Наедине с его воспоминаниями и мыслями о единственной девушке, которую он хотел видеть в своей постели.
Мысли потекли в запретном направлении, невольно воспламеняя воображение: а если бы на ее месте была Кымлан? Он представил, как медленно распускает ее длинные волосы, вдыхает запах ее кожи, проводит ладонью по щеке, целует упрямые губы…
Холодный воздух и хлопок двери сообщили ему, что Инаг ушла. Но Мунно не успел вздохнуть с облегчением, как перед ним возник Даон.
— Опять? И эта пришлась не по нраву? Инаг — самая красивая девушка племени! — Обычно невозмутимый друг едва сдерживался, чтобы говорить спокойно.
— Я просил, чтобы ты перестал подкладывать под меня кого бы то ни было! — вскипел Мунно. Он встал с постели, подошел к стоявшему на столе кувшину и налил воды.
— Приди в себя! У нас война на носу, а ты все тоскуешь по этой девчонке! — в тон ему отозвался Даон. — Что в ней такого, что ты ни на кого другого смотреть теперь не можешь?
И правда, что же в ней такого? Особо красивой не назовешь, грубая, независимая и совершенно не женственная, но она так глубоко засела ему в сердце, что он не мог смотреть на местных красавиц. Все эти шелковистые волосы, потупленные взгляды и готовность услужить раздражали его. Не этого хотел Мунно, не этого жаждала его душа. Горячее сердце, мужество, честность, благородство и готовность до последней капли крови защищать свое — вот что восхищало его. Не покорность, а смелость, не желание подчиняться, а готовность отстаивать свое, даже если цена за это — жизнь.
Только отпустив Кымлан, Мунно осознал, что до глубины души любит ее. И эта любовь родилась не из красивых причесок, нежных улыбок и мягкого нрава, а из восхищения ее открытой и отважной душой, которая редко встречалась в мужчинах, а уж в женщинах — никогда.
— Люблю я ее, Даон. Сильно. Вот и все. — Мунно уперся ладонями в стол и опустил голову. — Не присылай мне больше никого. Не могу. Тошно от них.
Даон помолчал, а затем вздохнул, как будто смирился.
— Прибыл Хан Кимун со своим племянником. Утром будет Совет, нужно сконцентрироваться на предстоящей войне и подготовиться к тому, что он захочет отобрать часть твоей славы.
Мунно знал, и это очень беспокоило его. Увидев, на что способна Кымлан, он понял, что нужно полностью изменить стратегию наступления. Эти мысли терзали его с того момента, когда он отпустил ее и вернулся с остатками рабов в Сумо. Мунно оказался в затруднительном положении и знал, что Кимун сейчас представляет для него самую большую угрозу.
После ухода Даона Мунно долго вышагивал по комнате, раздумывая о тактике поведения со старым интриганом, который, он был в этом уверен, не оставил мысль сделать наследником Сумо своего племянника. А война была прекрасным поводом, чтобы это провернуть, и Кимун наверняка пустит в ход всю свою хитрость и изворотливость.
С его племянником, Виеном, Мунно встречался несколько раз во время совместной охоты и больших празднеств в честь сбора урожая, традиционно отмечавшихся всеми племенами мохэ. Виен был молодой копией Кимуна — мягким и покладистым внешне, но с жестким и расчетливым нутром.
Еще в далеком детстве Виен подставил Мунно: нарочно поджег лодку с подношениями, которую мохэсцы традиционно спускали на воду, чтобы задобрить духов. Хан Вонман тогда посадил сына под домашний арест, где мальчик незаслуженно провел весь праздник. Мунно проплакал неделю, придумывая планы страшной мести за несправедливые обвинения, но когда вышел из-под надзора, Виен и Кимун уже уехали.
Мунно был вне себя от ярости: кричал и обвинял отца в том, что он встал на сторону врага, клялся, что не виноват в случившемся. Вонман выслушал истерику сына и спокойно ответил, что с самого начала знал это. Мунно был потрясен.
— Это твой первый жизненный урок, сын, — сказал отец. — Однажды ты станешь ханом и должен всегда помнить, что тебя окружают враги. Друзья, слуги, родственники — все они в любой момент могут предать тебя ради собственной выгоды. Ты должен быть осторожен и не давать ни единого повода очернить тебя. Быть на шаг впереди и контролировать все — только так можно сохранить власть.
Мунно прекрасно понимал, с какими людьми ему придется столкнуться сегодняшним утром в Совете, и пытался продумать стратегию поведения. Не упустить ни единой детали, которая позволила бы отстранить его от похода. Ему хотелось поговорить с отцом, спросить его совета, но он знал, что хану это не понравится. Мунно должен показать, что умеет принимать решения, и доказать, что достоин быть вождем.
В назначенный час он прибыл в шатер Совета племен. Отец, хан Кимун и Виен уже ждали там. Мунно поклонился и сел по правую руку от отца, как раз напротив троюродного брата.
— Приветствую, Мунно, рад, что ты вернулся невредимым, — сказал Виен с притворной улыбкой.
«Ну конечно, ты, наверное, был вне себя, узнав, что я жив. Твоей главной радостью было бы увидеть мое обглоданное тело в Священной роще», — подумал Мунно, но в ответ лишь сдержанно кивнул.
— Благодарю. Поскольку мы отогнали киданей от наших границ, настало время обсудить тактику наступления, — произнес он и вопросительно посмотрел на пустующие места, которые обычно занимали вожди других кланов.
— Они прибудут завтра, — пояснил отец. — Доверили обсуждение основной стратегии нам, раз наших воинов, участвующих в этой войне, больше. С ними мы обсудим уже детали.
Все согласно закивали.
— Твои предложения, Мунно? — с преувеличенным участием обратился к нему Виен. Змееныш сделал первый ход.
— Я считаю, что нужно изменить первоначальный план, — ответил он. — Брать штурмом крепости Когурё — задача не из легких, и мы гарантированно потеряем солдат. В крепости Хогён живет немало мохэсцев, которые были завоеваны Квангэтхо тридцать лет назад. Нужно захватить город изнутри и потом впустить туда наше войско.
— Это сложная задача… Есть вероятность, что те мохэсцы привыкли к правлению когурёского Владыки, и оно их полностью устраивает. Все-таки прошло много лет. Там выросло целое поколение, для которых мохэ — пустой звук. — Хан Вонман задумчиво погладил бороду. — Чтобы создать сеть шпионов и организовать партизанское движение, потребуется не один месяц. Кто будет этим руководить?
— Даон — когурёсец, ему ничего не стоит проникнуть в крепость, не вызвав подозрений. Да и я хорошо знаю их язык, так что командовать будем мы, — с готовностью отозвался Мунно, чуть склонив голову.
— А почему планы так резко изменились после твоего недавнего похода? Кажется, до этого ты не рассматривал всерьез местных партизан. — Кимун хитро прищурился, и у Мунно все внутри похолодело. Неужели он что-то знает?
— Именно после похода планы и изменились. Я потерял в борьбе с киданями почти весь отряд и не хочу, чтобы это повторилось с нашей армией, — ответил Мунно, сделав непроницаемое лицо. — Тем более когурёсцы не оборванцы вроде киданей. Они умеют воевать гораздо лучше и могут нанести нам большой урон.
— До меня дошли любопытные слухи… — Виен с невинным выражением лица разглядывал свои холеные длинные пальцы, — что с вами была некая женщина, которая жила в деревне рабов. — Он поднял на Мунно острый взгляд, и его сердце едва не соскользнуло в желудок.
— И что? — спокойно спросил Мунно, сжав под столом кулаки.
— Люди говорят странные вещи, знаешь ли. Что она умеет управлять огнем и уничтожает одним лишь взглядом. Где же сейчас эта чудесная женщина? Она бы нам пригодилась. Или это все выдумки бедняков?
Мунно догадывался, что шпионы Кимуна обо всем доложат, но не ожидал, что ему будет известно так много.
— Сын, о чем это он? — удивился Вонман и напряженно посмотрел на Мунно.
Кимун вальяжно откинулся на спинку стула и с вежливым интересом ожидал ответ. Взгляды всех присутствующих держали Мунно на прицеле. Он выдохнул и расслабил напряженные руки. Ему нельзя выдать себя ни словом, ни жестом.
— Во-первых, отдаю должное вашим шпионам, хан. — Мунно насмешливо поклонился Кимуну. — Я хотел бы напомнить, что война с киданями — дело всех пяти племен. Но раз уж вы оставили разборки с киданями только Сумо, то и исход битвы обсуждать не имеете права. Как и наши внутренние дела.
Кимун с досадой крякнул и отвел взгляд.
— Во-вторых, слухи об этой рабыне сильно преувеличены народной молвой. Она и правда умела высекать огонь с одной искры, и я использовал ее способности, чтобы поджечь лагерь киданей. Не думал, что вы, как умный человек, поверите в такую невероятную чушь. Тем более эта женщина погибла.
— Как жаль, она бы пригодилась в наступлении на нашей стороне, — молокосос Виен продолжил гнуть свою линию.
Мунно не просто так настаивал на быстром взятии крепости с помощью партизан: когда весть о том, что город пал, дойдет до Куннэ, будет уже поздно. И даже если Кымлан отправится его отбивать, то не станет использовать свои способности, опасаясь убить множество живущих в нем когурёсцев.
— Мой вам совет: не стоит слепо доверять вашим источникам информации. Похоже, они рассказывают всякие небылицы. — Он снисходительно посмотрел на Виена и усмехнулся так, будто сомневался в его умственных способностях.
В шатре воцарилось молчание. Напряженная атмосфера витала в воздухе. Кимун не мог доказать свои слова ничем, кроме домыслов, и наверняка чувствовал себя униженным отповедью Мунно.
Хан Вонман неловко кашлянул и сказал:
— Я согласен с Мунно: надо минимизировать потери наших войск и, исходя из нового плана, определить командующих на двух направлениях. Предлагаю Даона, он когурёсец, и ему будет проще действовать внутри крепости, не вызывая подозрений.
— Он всего лишь слуга и не может руководить такой важной миссией, — возразил Виен с мерзкой улыбкой. — По меньшей мере, у него должен быть командир. Предлагаю себя на эту должность.
— Исключено, — отрезал Мунно. — Даон — мой человек и подчиняется только мне. Я буду командовать отрядом партизан вместе с ним, к тому же я тоже знаю когурёский.
— Отличная мысль! — Кимун неожиданно радостно подхватил это предложение и подался вперед. — Тогда главнокомандующим основной армией будет Виен.
Мунно стиснул зубы, сдерживая ругательства. Он уже собирался ответить, но его опередил отец:
— Брат, ты же понимаешь, что это невозможно. — Голос вождя звучал спокойно, однако недобрый огонек в глазах красноречиво свидетельствовал о том, насколько он зол. — Большая часть войск — солдаты Сумо, остальные племена дали в разы меньше солдат. А значит, командующий должен быть один из Сумо. Это правильно.
— Ничего не имею против, хан, но… — начал было Виен, но Вонман резко перебил его:
— Я готов согласиться на место заместителя командующего, но встать во главе всего войска не позволю.
Мунно подавил улыбку.
Кимун с Виеном неловко заерзали на стульях, но возражать не решались. Несмотря на все их интриги, отец имел среди вождей непререкаемый авторитет. Станет ли когда-нибудь Мунно таким правителем? Сможет ли держать в кулаке все пять кланов? Он понимал, что для этого ему нужно продемонстрировать свои умения в войне против Когурё и показать, что он может не только защитить границы, но и расширить их. Только тогда его фигура будет иметь вес в Совете племен.
— Хорошо, хан, но кого вы поставите во главе? Я слышал, командир Маро погиб, пытаясь обуздать киданей, а больше командующих его уровня в Сумо нет. Или я ошибаюсь? — вновь надавил Кимун.
— Есть у меня хороший кандидат, — возразил Мунно. Ему вдруг пришла в голову отличная идея. — Мы посовещаемся, а завтра на общем Совете назовем имена всех командиров.
Кимун и Виен покидали шатер раздосадованными, что не могло не радовать Мунно. Когда они с ханом остались вдвоем, отец шумно выдохнул и позвал Даона:
— Проследи, чтобы нас не подслушивали. — Выждав некоторое время, он обратился к сыну: — Ты должен командовать войском, очевидно. Это должна быть твоя победа и ничья больше! Иначе Кимун никогда не успокоится и каждый раз будет искать повод отстранить тебя от законной власти.
— Отец, я понимаю, к чему ты клонишь, но я буду полезнее внутри крепости, чем снаружи.
— Дурак! Все лавры достанутся тому, кто войдет с войском в крепость! Кто потом вспомнит твою партизанскую работу? Она не видна, хоть и очень важна! — Хан сердито и нервно расхаживал по шатру. — Оставь Даона в подчинение Виену и жди, когда перед тобой откроют ворота!
Мунно был благодарен отцу за искренние переживания, но дело для него было важнее личных амбиций.
— Нет, отец, я не могу доверить такую важную задачу холеному идиоту, который не держал в руках ничего опаснее ножа для бритья. Пусть будет заместителем, как ты и сказал, а командовать войсками должен человек, которому мы можем доверять и который не заберет себе все лавры и власть.
— И кто это? — сердито крякнул отец. — Мои братья слишком стары, чтобы возглавить войско.
— У меня есть на примете такой человек, — осторожно произнес Мунно. Он боялся, что отец не согласится. — Рудже.
Хан развернулся так резко, что полы его халата взвились в воздухе.
— Ни за что! — отчеканил он. — Как тебе вообще в голову пришла такая дикая мысль? Человек, управляющий рабами, изгой племени, а теперь вдруг главнокомандующий?
— Отец, он талантливый военачальник и прекрасный организатор. Солдаты преданы ему, а это самое важное. Без его советов мы бы киданей не победили. Он мастер своего дела, и ваша с ним личная неприязнь не должна мешать. Эта война может стать венцом твоего правления, всей нашей жизни! Неужели ты позволишь личным чувствам взять верх?
— Рудже, этот… негодяй будет командовать моей армией! Ни за что, я никогда не допущу этого! — Отец так разъярился, что покраснел и начал задыхаться.
— Даон! Принеси воды! — Мунно не на шутку перепугался и усадил отца на стул. — Что между вами произошло? Почему ты его так ненавидишь?
— Не твоего ума дело, — буркнул он, немного успокоившись.
— Отец, мы должны сплотиться, как никогда, иначе всему конец. Ты же сам учил меня, что вождь в первую очередь думает о благе племени, а уже потом о себе. Не отказывайся от моего предложения, Рудже хороший вариант, который устроит всех нас.
Заметив, что хан колеблется, Мунно велел Даону позвать Рудже, чтобы решить все разногласия здесь и сейчас. Отец сидел на стуле, насупленно глядя перед собой. В сурово сдвинутых бровях и напряженно сжатых руках отражалась происходившая внутри него борьба.
Спустя некоторое время в шатер зашел Рудже и остановился в нескольких шагах от Вонмана. Вождь сверкнул на него глазами и возмущенно фыркнул, но промолчал.
— Командир, садитесь, — миролюбиво предложил Мунно. Затем кратко изложил свои соображения и высказал итоговую мысль: — Мы хотим, чтобы вы встали во главе войска.
Глаза Рудже потрясенно расширились. Он посмотрел на сердитого хана и недоверчиво покачал головой.
— Лично я против, но если того требует дело… — Вонман развел руками и отвернулся.
— До сих пор злишься, Вонман? Столько лет прошло… — Рудже отклонился в сторону, пытаясь поймать его взгляд.
— Я не забуду этого и через сотню лет! — вскипел хан, горящими глазами впившись в бывшего друга.
— Почти десять лет я был изгоем! По-моему, я сполна заплатил за то, что посмел полюбить твою женщину. Не пора ли забыть прежние обиды?
Мунно затих, настороженно переводя взгляд с отца на Рудже. Неужели сейчас приоткроется завеса тайны и прольется свет на ссору лучших друзей?
— Если бы не ты, она бы не умерла! И этого я тебе никогда не прощу! — Хан громыхнул кулаком по столу.
Мунно нередко видел отца в гневе, но не помнил, чтобы когда-нибудь он был так уязвлен и разъярен. Видимо, прошлое слишком глубоко пустило корни в его душе, и он никак не мог от него избавиться.
— То же самое могу сказать и тебе: если бы ты не захотел сделать ее своей наложницей, Дуонг была бы жива. — Рудже повысил голос и выпрямился на стуле. Он тоже не желал уступать.
Когда между друзьями произошла ссора, Мунно был еще мал и не знал, в чем была причина. Теперь же ему стало ясно, что они не поделили женщину, которая в итоге погибла. Но сейчас все это уже не имело значения. Перепалку пора было заканчивать, поэтому он решительно вклинился в разговор:
— Прошу прощения, но мы собрались здесь не для выяснения ваших отношений. Мы на пороге большой войны, и ее исход зависит от единства всех участников.
Мужчины возмущенно пыхтели и смотрели друг на друга, как два быка, не желающих уступать.
Мунно нервничал, не зная, как примирить заклятых друзей.
Наконец, Рудже вздохнул и, посмотрев на хана, сказал:
— Вонман, мы же выросли вместе. Ты лучше других знаешь мою преданность тебе и Сумо. Если не можешь оставить наши разногласия в прошлом, то давай хотя бы на время о них забудем. Разберемся после победы. Если я вернусь живым.
Откровенная простота его слов заставили сердце Мунно сжаться. По судорожно стиснутым рукам отца было понятно, что речь Рудже тронула и его душу. Он решался.
— Назначаю командира Рудже главнокомандующим мохэской армии, — глухо произнес отец, не поднимая глаз.
Спустя несколько дней Мунно, Даон и их отряд, замаскированный под торговцев, собрались в путь. Телеги нагрузили пшеном, мехами и украшениями. Отец вышел проводить и сказать последние слова перед сложным испытанием, выпавшим на долю сына. Рудже, уже в качестве командующего армией, шел следом. Хотя они заключили временное перемирие, отношения между бывшими друзьями были натянутыми и время от времени переходили в ожесточенное столкновение.
Мунно подвели гнедую кобылку, и он печально вздохнул, вспоминая верного Исуга и Кымлан, ставшую теперь его хозяйкой. Как они там? Добрались ли они до Куннэ, и все ли у них хорошо?
— Удачи, сын. И да хранят тебя наши предки. — Отец крепко обнял его. — Доверяю тебе жизнь своего сына, — обратился он к Даону, по-отечески похлопав по плечу.
— Я буду защищать его ценой своей жизни. — Даон опустился на одно колено и поклонился.
— Буду посылать гонцов с новостями, — сказал Мунно стоявшему в стороне Рудже, а затем добавил, обратившись к отцу: — И не ругайтесь, забудьте старые обиды, что бы там ни было.
— Никто и не ругается, — проворчал хан. — Я просто сомневаюсь, что этот старик способен управлять войском.
— Я младше тебя на пять лет! — воскликнул Рудже с обидой.
— И что? Можно подумать, я безусый юнец! Смотри, как бы твои старые кости на украсили когурёскую землю…
— Злопамятный старикашка, — тихо проворчал Рудже, но его услышали все, и Мунно с Даоном тактично отвернулись, чтобы скрыть улыбки.
— Что ты сказал? — Хан угрожающе повернулся к нему.
— Да-да, я стал совсем старикашкой, — нарочито громко ответил Рудже. — Правда, со слухом у меня все в порядке!
Мунно с Даоном украдкой посмеивались, наблюдая за разыгравшейся сценой. Очевидно, что и хан, и Рудже по-прежнему были верными друзьями, но никак не могли переступить через обиду, которая разделила их много лет назад.
— Отец, нам пора! — громко сказал Мунно, прерывая очередную перепалку.
— Ах да… Прости, сынок. — Вонман стал серьезен и, взяв сына за плечи, сказал: — Вернись с победой, но самое главное — живым.
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Глава 17. Кымлан
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Гудящая толпа провожала молодоженов, направляющихся во дворец. Прозрачные занавески паланкина, радостные лица ликующих людей, размеренный звук барабанов чхангу и слепящие солнечные блики на расшитой золотом одежде взрывались у Кымлан в голове огненными всполохами. Она неподвижно стояла в толпе, оглушенная одной мыслью: это не может быть правдой. Все это казалось жестокой шуткой, не поддающейся осмыслению.
Сольдан осторожно взяла ее за руку и с тревогой посмотрела в лицо.
— Это он, да? — тихо спросила она.
— Да.
Какой-то молодой когурёсец подошел к ним, шутливо играя бровями.
— А выпить девицы не желают? — Он растянул полные губы в игривой улыбке и склонился к парализованной Кымлан.
— Иди куда шел, — сердито буркнула Сольдан, оттолкнув его.
— Ходит в лохмотьях, а еще рот разевает, — мгновенно обозлился он, явно нарываясь на ссору.
— Пошел вон. Или я вырву твой грязный язык, — с ненавистью процедила Сольдан, закрывая собой подругу.
Не ожидая такого отпора, парень что-то пробурчал, смерил девушек презрительным взглядом и ушел прочь.
К Кымлан подошли Юнлэ и Акин, но они тоже не могли подобрать слов. Они только в общих чертах слышали ее историю с принцем, но понимали, что для нее это большой удар.
Она была так счастлива вернуться домой, думала, что все будет как прежде. Вспомнились вдруг слова Даона: «Уверена, что они все еще ждут тебя?» Может быть, он знал о женитьбе Науна и просто пытался предостеречь? Да и какая теперь разница? Ее никто не ждал. А Кымлан так надеялась, что хоть кто-то верит, что она жива. Оказалось, что нет. Каждый продолжил свой путь, вычеркнув ее из своей жизни.
— Пойдем? — Сольдан ласково погладила подругу по плечу.
Кымлан кивнула. Нужно найти силы дышать. Сделать шаг, потом другой и вновь обрести опору под ногами. Подруги о чем-то спрашивали ее, но Кымлан отвечала невпопад, пытаясь вынырнуть из затягивающего ее вглубь водоворота. Она сжимала повод Исуга. Слышала его дыхание и старалась дышать в такт с ним, медленно вернуть себе зрение и слух.
Горло схватывало спазмом, а глаза застилали слезы, пока они шли по заполненным улицам. Подруги молчали, понимали, что Кымлан сейчас чувствовала. Пережить плен, смерть друзей, рабство, кровавую бойню, а потом вернуться домой, только чтобы узнать, что она больше никому не нужна, а любимый человек нашел способ жить без нее. Родной город, куда она так стремилась, стал чужим.
Покинув центр столицы, они свернули к окраине, где находился дом Кымлан. Она много раз представляла, как открывает ворота и бросается навстречу отцу. Но сейчас он был в охране дворца на свадебной церемонии, и вряд ли ее встретит кто-то, помимо слуг.
Кымлан подняла голову и увидела вдалеке, на вершине, ветвистое Дерево рода. Ей невыносимо захотелось подняться туда, чтобы хоть кому-то излить свою боль.
Поднимаясь по склону холма, Кымлан оглядывала соседские дома. Дворы были пусты — видимо, основная масса горожан собралась в центре праздновать свадьбу принца. Ворота ее собственного дома были закрыты.
Кымлан посмотрела на притихших подруг.
— Мы пришли.
Она толкнула тяжелую дверь и шагнула в чисто выметенный двор. Застыла, оглядывая прямоугольный ханок[7], постройки для слуг, висящие на стене соломенные корзины, метлы и — чуть дальше — пустое стойло для лошадей. Все осталось на своих местах, как будто Кымлан и не уезжала никуда.
— Батюшки мои, молодая госпожа! Девочка моя! — Корзина выпала из рук нянюшки Дэгам, и мелкие крупинки риса усеяли двор.
— Нянюшка… — прошептала Кымлан. В глазах щипало, но она изо всех сил сдерживала слезы.
Няня сильно постарела за это время. Ее лицо осунулось, в густых волосах прибавилось седины, а морщины еще больше изрезали смуглую кожу.
Она прижала дрожащие руки к губам. Не удержавшись на ногах, осела на землю и зарыдала в голос.
— Госпожа! Госпожа вернулась! — голосила она.
— Нянюшка, ну что ты, не плачь! — Кымлан бросилась к ней и, упав на колени рядом, прижала к груди вздрагивающую женщину.
— Ты жива! Моя девочка, ты жива! — Дэгам обхватила ее лицо ладонями, разглядывая каждую черточку, как будто не верила, что это действительно она, девушка, ставшая ей родной дочерью. — Ты так изменилась… похудела… а глаза-то, глаза! Сколько боли… Как же так… как же так…
— Няня, теперь все хорошо, я здесь и больше никуда не уйду. Все позади! — Кымлан гладила ее по плечам, пытаясь успокоить потрясенную женщину.
— Небеса не покинули тебя… Господин Чильсук каждый день молился Дереву рода. Он один верил, что ты вернешься, даже когда надежды уже не осталось. Родительская любовь спасла тебя, дитя!
В груди Кымлан стало горячо и больно. Отец ждал ее! Только он верил в невозможное, только он знал, что дочь обязательно вернется.
— Что же это… нужно скорее сообщить ему! — Няня неуклюже поднялась на ноги, держась за стену дома.
— Нет-нет, не надо! Он сейчас во дворце на празднике, не хочу ему мешать, пусть выполняет свой долг. Я сама встречу его вечером, — поспешила остановить ее Кымлан. — Нянюшка, вели слугам позаботиться о лошадях. И нам нужно разместить моих подруг. — Она подозвала неловко переминавшихся девушек. Те смущенно поклонились женщине, что с удивлением их рассматривала. — Накорми их и покажи комнату, где они могут отдохнуть. Мы очень устали.
— А они… — Нянюшка вопросительно посмотрела на Кымлан.
— Мы вместе были в рабстве, они из мохэского племени Сумо, но теперь будут жить в Когурё, — ответила Кымлан.
— Из мохэ… — Няня смерила их подозрительным взглядом.
— Я верю им, как самой себе. Они очень помогли мне, так что относись к ним, как к моим сестрам, — попросила Кымлан, тепло улыбаясь няне.
Кымлан же от пережитых потрясений не чувствовала голода, лишь бесконечную усталость и желание уединиться. Сердце рвалось к Дереву рода, поэтому она оставила подруг на попечение няни и вышла из дома, сразу напоровшись на распахнутые ворота дома Чаболя. Ступив во двор, она не ощутила привычного запаха лекарственных трав. Везде проступили признаки запустения: клочки травы росли прямо из соломенного настила, из распахнутых дверей комнат тянуло нежилой пустотой.
Кымлан нерешительно постучала костяшками пальцев по косяку, уже зная, что отца Чаболя здесь нет.
— Ушел он, — за спиной раздался печальный голос няни.
Кымлан обернулась.
— Ушел? Куда?
— Никто не знает. Узнав, что сын не вернется, он собрал вещи в узелок и покинул дом. Никому ничего не сказал. — Дэгам опустила голову и вздохнула. — Пойдем домой, ты ж голодная.
Кымлан стояла посреди двора, и воспоминания яркими вспышками взрывались у нее перед глазами. Как они, будучи детьми, играли в догонялки вокруг лекаря. Он варил на огне отвар и сердито покрикивал, опасаясь, что они опрокинут котел. Как больно осознавать, что ни Чаболь, ни его отец здесь больше не появятся. Дом опустел и смотрел на нее темными проемами открытых дверей, оживляя в памяти призраки счастливого, беззаботного прошлого.
— Простите… Простите меня…
Слезы душили ее. Кымлан сползла по стене и горько заплакала. Каждое дерево, каждый камешек напоминал ей о погибшем друге. В воротах он разбил коленки, когда убегал от Кымлан. На пустыре за поворотом, чтобы отец Чаболя их не видел, они тренировались на деревянных мечах. По ночам, пока все спали, сбегали из дома и поднимались на утес смотреть на тихий город. Они мечтали, как будут воевать плечом к плечу. Принесли клятву верности у Дерева рода, что будут защищать друг друга до конца жизни. И Кымлан нарушила ее первая. Вина за то, что друг уже никогда не вернется, а она осталась в живых, всегда будет стоять перед ней немым укором.
Оставив позади дом Чаболя, Кымлан медленно пошла на вершину холма. Простиравшиеся вдоль горизонта далекие пики гор уже укрыл пушистым одеялом снег. Зима наконец-то наступила, но бледное, пробивающееся сквозь белесые облака солнце передавало последний привет от ушедшей осени. Дерево рода уже сбросило свои покровы, оставив на стволе и голых ветвях и совсем выцветшие, и еще яркие красные ленты — печальное свидетельство молитв отца.
— Ну, вот я и пришла… — прошептала Кымлан, касаясь шершавой коры. Она села на холодную землю между торчащими из почвы мощными корнями и прислонилась спиной к стволу, вслушиваясь в голоса почивших предков. Она чувствовала исходящее от Дерева тепло и верила, что оно освободит ее ото всех печалей. Возврата к прошлому нет. Нужно осознать это, принять и жить дальше.
Кымлан всегда знала, что Наун женится и однажды ей придется отпустить его. Но это казалось лишь далеким будущим, и она не хотела признавать, что всегда была обузой для принца. Из-за их связи на него косо смотрели министры, да и Владыка не раз говорил, что негоже сыну короля водить дружбу с какой-то простолюдинкой. Наун защищал ее, рисковал своим положением и именно из-за их безрассудной любви потерял авторитет в глазах чиновников. Сейчас он сбросил тянувший его ко дну груз и решил жить дальше. А значит, должна и Кымлан. У нее есть подруги, которые поверили в нее, которые отправились за ней на край света, и она должна сделать все, чтобы помочь им устроиться в новой жизни.
По возвращении домой Кымлан зашла в свою комнату и осмотрелась. Все было и родным, и чуждым одновременно. В спальне все осталось по-прежнему — в ее отсутствие никто не прикасался к вещам. Даже наспех брошенный на сундук пояс лежал там же. Будто отец и няня действительно каждый день ждали ее возвращения и хотели оставить комнату в том виде, в котором Кымлан покинула ее.
Она села на пол и прислонилась головой к стене, не в силах поверить, что бесконечно долгий путь пройден и теперь можно отдохнуть.
— Дитя мое, — нянюшка заглянула в комнату, — я нагрела воды, пойди умойся. Девочек я накормила, они уснули. Утомились.
Кымлан тяжело поднялась на ноги и, порывшись в вещах, достала новый костюм, подаренный отцом накануне отъезда. Рядом лежали старые платья, которые няня регулярно покупала в надежде, что подопечная когда-нибудь вернется на положенный путь хорошей жены и матери. Кымлан провела ладонью по пурпурному шелку. Красивое платье.
Может быть, и правда стоит перестать играть в Избранную? Так жить было бы намного проще. Выйти замуж, хлопотать по дому, стареть вместе с любящим мужем и наблюдать, как растут дети. Принц Наун выбрал именно этот путь. Он сумел отпустить прошлое и начать новый этап своей жизни. Сложно каждый раз сопротивляться обстоятельствам, доказывать и идти наперекор сложившемуся веками порядку. Так может, и ей выбрать легкую дорогу? Женитьба принца была предсказуемой, но то, с какой легкостью он вычеркнул Кымлан из своей жизни, что-то надломило внутри нее. Сил бороться не осталось.
Горячая вода в деревянной кадке приятно обволакивала и расслабляла уставшее тело. Кымлан закрыла глаза, позволяя нянюшке тереть ей спину и рассеянно слушая ее причитания:
— Ох, ты посмотри, сколько шрамов! Разве можно так уродовать красивое девичье тело? Если бы не господин Чильсук… — Она замолчала, возмущенно пыхтя.
Кымлан улыбнулась, вспоминая ее вечные перепалки с отцом. Как давно она их не слышала.
Няня продолжала стирать слои грязи с огрубевшей кожи, бормоча себе под нос что-то про бесчеловечное мужское воспитание. Мягкими руками она осторожно касалась синяков и давно заживших рубцов, боясь причинить боль.
— Ты уже слышала про Его Высочество? — вдруг спросила она.
— Видела. И его невесту тоже.
Пальцы няни на миг задержалась на плечах, а затем она продолжила активно натирать спину.
— Ну ничего-ничего, — бодро проговорила Дэгам. — Теперь тебе не за чем таскаться во дворец. Заживешь своей жизнью. Ты еще не вышла из брачного возраста, так что найдем тебе подходящего мужа. Конечно, с такими изъянами на теле это будет не просто, но я справлюсь. У меня есть на примете один зажиточный крестьянин. Недавно овдовел, деток нет, поэтому брак с дочерью генерала будет для него большой удачей. Все как-нибудь устроится. Научу тебя готовить, вышивать ты уже умеешь, а остальное…
Кымлан открыла глаза и посмотрела на мутную воду в кадке. Плавающие хлопья сошедшей грязи полностью отражали ее душевное состояние. Она провела ладонью по воде, и на колебавшейся поверхности впервые за много дней увидела свое лицо. Худое, осунувшееся, с потухшими глазами. От нее прежней почти ничего не осталось. Пламенеющее сердце, мечтавшее о подвигах и славе, потухло.
— Ты у меня красавица! — приговаривала няня, усердно натирая покрасневшую от горячей воды кожу. — Пошьем тебе красивых платьев, выдадим замуж, и станет твоя жизнь спокойной и правильной, какой и должна быть у каждой женщины.
С каждым произнесенным словом Кымлан чувствовала, как грудь сковывает в тисках. Дышать становилось трудно. Ускользающая свобода ощущалась каждой частичкой ее тела.
— Госпожа, что вы наденете? — тоненьким голоском спросила молоденькая служанка Сурон. В одной руке она держала мужской костюм, а в другой — пурпурное платье, расшитое золотыми фениксами. Тонкий шелк, который Кымлан рассматривала в комнате перед купанием, манил своей красотой и изысканностью, но в то же время отталкивал. Струящаяся ткань пугала Кымлан маячившим впереди заточением в клетку, где она просто умрет. Задохнется от несвободы.
Нет, она никогда не сможет отказаться от себя, от своей сути, заключенной в строгом аскетизме мужского платья, холодном металле клинка, к которому тянулось ее сердце.
— Что за вопрос! — рассердилась няня, вытирая мокрые руки о подвернутый подол. — Конечно…
— Раздайте мои платья девочкам. — Кымлан поднялась и протянула руку к мужской одежде.
— Дитя мое! Как ты можешь! После того, как едва не погибла! — возмутилась няня, выхватывая у служанки одежду.
— Нянюшка, я очень люблю тебя и благодарна за заботу, но против себя не пойдешь. Это не вопрос выбора. Я такой родилась. И не могу отказаться от этого. Прости.

Холодное зимнее солнце быстро опускалось за горизонт и отбрасывало последние лучи на черепичную крышу дома. Кымлан вышагивала перед воротами, с минуты на минуту ожидая отца. Торжественная часть, скорее всего, уже завершилась и перешла в пир. Она катала под ногой мелкий камешек и гнала от себя мысли о том, что этой ночью принц разделит ложе со своей невестой. Ее это не должно касаться.
В тишине раздался стук копыт по мерзлой земле, и Кымлан встрепенулась, вглядываясь в темнеющую улицу. Из-за поворота выехал всадник, и она едва сдержала вскрик. Отец! Все та же горделивая осанка, та же стать, но Кымлан с болью отметила, как сильно он изменился. Некогда черные с проседью волосы побелели, а его благородное лицо тронула печать горя, что было видно даже в наступивших сумерках.
Он не сразу узнал дочь. Он спешился возле ворот, подошел ближе к ней и только потом отшатнулся, схватившись за грудь.
— Кымлан! Это ты?
— Я, отец, — прошептала она, глядя в его потускневшие глаза.
Он замер, будто припечатанный к земле, и уставился в лицо Кымлан, словно не верил, что это действительно она, живая и невредимая, а не бродящий по земле призрак.
— Кымлан… неужели… дитя мое! — Отец, прихрамывая, бросился к ней. — Дочка, доченька моя! — Славный воин Чильсук, который половину жизни провел в войнах, плакал сейчас как ребенок, сжимая в руках родное дитя. — Ты жива! Жива… ты вернулась!
Кымлан, которая с детства привыкла скрывать свои слезы от всех, тоже плакала, уткнувшись в пропахшее пылью и потом родное плечо. Плечо единственного человека, который молился и ждал ее возвращения.
— Моя доченька, моя удивительная доченька… Как же ты выбралась? — Он отстранился и посмотрел в ее заплаканное лицо. Он погладил ее по волосам, стер слезы со щек и вновь крепко прижал к себе, словно боялся, что если отпустит, то она исчезнет.
Когда они оба немного успокоились и зашли в дом, Чильсук велел накрыть стол и подать рисового вина. Сольдан, Юнлэ и Акин постеснялись выйти из своей комнаты, давая возможность отцу и дочери поговорить.
— Как ты похудела, дитя мое. Ешь, ешь больше. — Он суетился и подкладывал дочери мясо с жаровни, оставив себе совсем немного. — Такой взрослой стала…
— Отец, прошло всего несколько месяцев, — улыбнулась Кымлан, жадно запихивая в рот горячие куски.
— Ты даже не замечаешь, как изменилась. — Чильсук покачал головой. — Жизнь оставила на твоем лице след, и я отчетливо его вижу. Как ты выбралась, как добралась сюда, кто эти девушки — расскажи мне все.
Кымлан говорила до глубокой ночи, и все это время отец внимательно слушал ее, не перебивая. Когда она закончила, он налил себе полную пиалу вина и выпил залпом.
— Как много тебе пришлось пережить, мое дитя! — Он закрыл глаза и покачал головой. — Это я виноват. Ослепленный Пророчеством, я превратил твою жизнь в ад. Прости меня, девочка моя… Я сам не ведал, что творил.
— Нет, отец, ты все сделал правильно, — горячо возразила Кымлан и взяла его за руку. Она была все такой же шершавой, грубой, но теплой и надежной. — Ты был прав, я в самом деле Избранная. Только попав в плен, я поняла всю суть того Пророчества.
— О чем ты? — Отец сдвинул брови и сощурил глаза.
— Я умею управлять огнем, — прошептала Кымлан. — И моя сила огромна. Чудовищно огромна. Только благодаря ей я осталась в живых.
Кымлан рассказала о том, как сожгла деревню, как освободила рабов и помогла мохэсцам, и замолчала. Чильсук тоже молчал, пытаясь осмыслить все, что пережила дочь.
— Ты Избранная. Я всегда это знал. Но я никогда не прощу себе, что не попытался вызволить тебя из того ада, в котором ты оказалась, — наконец сказал он, подняв на нее болезненный взгляд. — Принц Наун просил моей помощи, хотел спасти тебя, несмотря на запрет Владыки. Но я отказал ему.
Обида на миг заморозила сердце. Кымлан сжала пальцы, пытаясь справиться с нарастающим разочарованием. Она смотрела в опустевшую пиалу и думала о том, изменилось ли что-нибудь, если бы отец и принц попытались вызволить ее из плена. Возможно, тогда Чаболь бы выжил. А ей бы не пришлось провести два месяца в рабстве, сражаясь не только за выживание, но и за сохранность своей души.
Однако, глядя на измученного, постаревшего отца, она поняла, что не имеет права упрекать его. Ни его, ни принца Науна, который, как оказалось, действительно хотел спасти ее. Может быть, она поспешила с выводами, и для Его Высочества пережить ее смерть было не так легко, как ей казалось?
Они бы только напрасно рискнули своими жизнями и принесли для Когурё множество проблем. После всего пережитого Кымлан поняла, как важна человеческая жизнь. И теперь не могла ответить на вопрос, который раньше казался очевидным: стоит ли величие ее страны убитых ради этого солдат?
Она стряхнула сомнения и улыбнулась отцу.
— Ты поступил правильно, вы бы погибли напрасно. Все сложилось, как и должно было, и я счастлива снова видеть тебя, сидеть рядом и пить вино. Мне достаточно того, что ты ждал меня и молился за мое возвращение.
— Прости меня, доченька… — прошептал Чильсук, и Кымлан снова почувствовала, как жжет глаза.
— Я люблю тебя, отец. Тебе не за что извиняться.
— О твоих способностях никто не должен узнать. — Отец вдруг изменился в лице и понизил голос: — Подруги должны держать это в тайне.
Кымлан помолчала. Она сама много думала об этом. Огонь был ее шансом стать, наконец, кем-то значимым для Когурё. Ей хотелось презрительно бросить в лицо министрам, как они ошибались на ее счет, увидеть в их глазах смятение, страх и, возможно, раскаяние. Услышать извинения и насладиться тем, как изменится их отношение к ней. Но не навредит ли это ей самой?
— Дитя мое, ты слышишь меня? — с беспокойством повторил Чильсук. — Ты не должна раскрывать свой дар, это опасно! Злобные старики из Совета будут использовать тебя в своих интересах. Манипулировать и бросать тебя в первые ряды в любом военном столкновении.
— Ты прав, отец, — согласилась Кымлан.
— Нужно молчать, пока мы не решим, что делать. Не говори даже принцу Науну и принцессе Ансоль. Они ведь еще не знают, что ты жива? — спросил он.
— Нет. — Кымлан покачала головой. — Я не хочу говорить принцу. Во всяком случае, пока. Он отпустил прошлое, и я должна сделать то же самое.
— А как же принцесса Ансоль? Собираешься увидеться с ней? — осторожно спросил отец.
— Я очень скучаю по ней, — призналась Кымлан. — Но не знаю, стоит ли бередить уже зажившие раны.
— Но когда-нибудь они узнают, что ты вернулась. Не лучше ли встретиться хотя бы с Ее Высочеством? Она всегда тепло к тебе относилась.
— Не знаю, отец, — выдохнула Кымлан. — Сейчас я хочу отдохнуть и ни о чем не думать.
— Хорошо, дочка, главное, что ты здесь, рядом со мной. А все остальное решишь позже.

Следующие несколько дней Кымлан спала. Она так устала за время перехода и постоянной борьбы за выживание, что засыпала мгновенно — даже прислонившись головой к дверному косяку.
Подруги чувствовали себя не лучше.
Отец позволил им остаться в доме, пока они не решат, что делать дальше.
Сольдан сблизилась с Чильсуком. Путь к сердцу сурового воина она нашла через особый рецепт сливовой настойки, который когда-то узнала от своего отца. Кымлан нередко замечала, как та подолгу беседовала с хозяином дома, то с интересом слушая его, то рассказывая что-то. Еще в рабстве Кымлан замечала, что у Сольдан было удивительное качество располагать к себе людей. Не обладая красотой и благородными манерами, она тем не менее нравилась всем. Ее живость вызывала улыбку, а внимание к каждому — доверие и симпатию.
Юнлэ и Акин же учились у Дэгам когурёскому, который давался им очень тяжело. Они, в отличие от Сольдан, чувствовали себя неуютно в чужом доме и хотели как можно скорее найти себе занятие.
Кымлан всеми силами поддерживала их, но этого казалось недостаточно. Их нужно было куда-то пристроить, но в один зимний вечер, когда они помогали Дэгам на кухне, Юнлэ завела разговор:
— Когда мы начнем тренировки? — Она старалась говорить на когурёском хотя бы простые фразы, и ее обучение шло быстрее, чем у угрюмой Акин.
Услышав это, няня едва не высыпала весь рис в кипящую на огне воду.
— Ты что же, и этих бедных девочек собираешься уподобить себе? — Она всплеснула руками. — Если сама не хочешь жить нормально, так хоть дай им это сделать!
— Нет-нет, нянюшка. — Юнлэ замахала руками, осознав, что зря начала разговор при ней.
— Юнлэ, в самом деле, вы не передумали? — Кымлан перешла на мохэский, чтобы избежать очередной стычки с няней. — У отца есть хорошие друзья, и они с удовольствием возьмут вас в дом личными служанками. Нужно только немного подучить язык.
С того момента на постоялом дворе Юнлэ и Акин ни разу не заговаривали о своей просьбе, а Кымлан спрашивать не осмеливалась, решила, что они передумали.
— Мы хотим того же, что и раньше, — заверила Юнлэ. — Ты знаешь, что мне пришлось пережить. С моей внешностью в мире мужчин не выжить. И я должна уметь защищать себя, чтобы ни господин, которому я буду служить, ни кто-либо другой не смели покушаться на мое тело.
Ее участь оказалась не лучше, чем у Сольдан. Юнлэ была одной из самых красивых девушек в деревне рабов и постоянно подвергалась домогательствам со стороны стражников. Командир, который управлял деревней до Рудже, сделал ее своей любовницей, и это немного ограждало Юнлэ от приставаний. С появлением Рудже ее жизнь и вовсе стала лучше: он жестко наказывал за такие вещи, и несчастная девушка наконец-то вздохнула свободно.
Тем же вечером Кымлан снова поговорила с подругами. И Сольдан, и Акин тоже выразили готовность начать занятия в самое ближайшее время.
Следующим утром они выстроились на заднем дворе, где всю жизнь тренировалась Кымлан.
— Нет, нечего и думать заниматься в такой одежде. — Кымлан обошла девушек. Они были в платьях из ее сундука, которые им очень шли, но в них невозможно было выполнять физические упражнения.
— Но у нас нет другой одежды… — расстроенно сказала Акин.
— У меня есть идея! — радостно воскликнула Сольдан. — Мы их перешьем.
— Как ты собираешься сшить из женской одежды мужскую? — Кымлан скептически подняла брови. — Завтра сходим на рынок и купим вам нормальное мужское платье.
— Подожди. — Сольдан многозначительно выставила вперед руку. — Мы тут подумали… Нам ведь не обязательно подражать мужчинам? Можно же использовать свою женскую силу.
— Что ты хочешь этим сказать? — Кымлан нахмурилась, не понимая, куда клонит подруга.
— Мужское платье — твоя история. Ты герой, воин, Избранная. Оно сидит на тебе как вторая кожа, и тебя сложно представить в чем-то другом, — немного запинаясь, произнесла Юнлэ. — Но мы всю жизнь жили как женщины и не сможем измениться, как бы ни старались.
— Вот именно! — подхватила Сольдан. — Такими, как ты, нужно родиться. И лучшее, что мы можем сделать — это научиться сражаться, оставаясь верными себе: в женском платье, используя женскую хитрость и уловки.
— Подождите, но ведь это чудовищно неудобно! — перебила ее Кымлан. Она понимала, чего хотят подруги, но пока не представляла, как это исполнить.
— Я тут на днях поговорила с нянюшкой, и она дала мне несколько советов, — воодушевленно отозвалась Юнлэ. — Нужно облегчить нижние юбки, чуть укоротить верхнюю, перекроить рукава — они слишком широкие — и получится такой же удобный костюм, как у тебя.
— К тому же мы сможем с легкостью прятать в сапожках и напоясных украшениях мелкое оружие вроде кинжалов и дротиков, а в волосах — спицы, — вдохновенно перечисляла Сольдан, пребывая в восторге от собственных идей. — Это даже лучше: переодетые в мужские платья женщины сразу вызывают подозрения, а так нас никто не заподозрит! — Она хлопнула в ладоши, в нетерпении ожидая вердикта Кымлан.
— Что ж… надо это обдумать, но мысль здравая, — кивнула та, поддерживая их идею, раз они так хотели.
Несколько дней Кымлан обдумывала тренировки. Мужчины, особенно в доспехах, были гораздо более неповоротливыми и тяжеловесными, и в прямом столкновении девушки могли выиграть за счет своей легкости, маневренности и ловкости. Поэтому основной упор нужно было сделать не на силу, а на быстроту реакции.
Кымлан начала с основной физической подготовки: она гоняла подруг на вершину горы и обратно, чтобы развить выносливость, научить правильно дышать и выработать терпение к постоянной боли в мышцах, которая неизбежно будет преследовать их. Она заставляла их на прямых руках поднимать ведра с водой, чтобы укрепить мышцы рук и спины. Учила приемам боя на мечах и стрельбе из лука. Девушкам было тяжело, но они, закаленные тяжелой работой в деревне, переносили все легче, чем ожидала Кымлан.
Через некоторое время у каждой из них Кымлан выявила сильные стороны, на которые и решила делать упор. Юнлэ метко стреляла из лука, Сольдан лучше других дралась на коротких мечах, а Акин была склонна к силовому бою, тем самым напоминая Кымлан.
Видя успехи своих подопечных, Кымлан чувствовала, что медленно, но верно возвращается к жизни. И хотя каждый день она засыпала с мыслями о Науне, потерянная на время цель теперь вновь отчетливо замаячила перед глазами и задвинула переживания в дальний уголок души.
— А у тебя здорово получается их обучать, — однажды сказал Чильсук, вместе с дочерью наблюдая за тренировками девушек. — Из тебя вышел бы отличный командир отряда.
— Отряда? — Кымлан рассмеялась и с интересом посмотрела на строгий профиль отца. — Мужчины не будут мне подчиняться, а о женском отряде можно даже не мечтать. Мне одной не нашлось места в Когурё. Мир никогда не примет женщин-воинов. Я хочу, чтобы они могли защитить себя, вот и все.
— Может, твое время еще не пришло? — Чильсук улыбнулся, похлопав дочь по плечу. — Ты очень способная, и я уверен, что тебе обязательно представится возможность проявить себя.
Кымлан задумалась. А ведь как было бы здорово организовать свой отряд и показать всему миру, что женщины тоже умеют сражаться и способны на подвиги, что мужество, смелость и честь — не только мужские качества. Эта перспектива вдруг показалась ей очень заманчивой, но… невыполнимой. Да и оставалось загадкой, где применить их навыки. Кымлан была близка к королевским детям и поэтому могла бы войти в войско принца Науна. Но теперь ей вряд ли кто-то позволит вернуться во дворец, не говоря уже о том, чтобы привести с собой обученных воинскому делу чужеземок. Все это было недостижимой мечтой, и Кымлан разочарованно вздохнула, отпуская свои фантазии.
— Его Высочество принц Наун сегодня уезжает из Когурё, — осторожно сказал отец. Впервые с ее возвращения они заговорили о принце.
Дыхание сбилось, в груди что-то дернулось, вновь воскрешая тщательно запрятанную там боль.
— Куда? — спросил она, рассеянно наблюдая за тем, как Сольдан гоняется за Акин, шутливо угрожая деревянным мечом.
— В Силлу. Там возникла опасность переворота, и принцу поручили уладить это дело, пообещав королю военную поддержку Когурё. С ним едет принцесса Тами.
— Уверена, Его Высочеству удастся решить все лучшим образом. — Кымлан поднялась на ноги и крикнула подругам: — На сегодня все!
Девушки шумной гурьбой отправились на кухню, где их ждал приготовленный заботливой няней обед. Кымлан же хотелось уединения, поэтому она отказалась присоединиться к ним и пошла проведать Исуга.
При виде хозяйки вороной жеребец забеспокоился, словно давно ждал ее прихода.
Потрепав его по холке, она сказала:
— Скучно тебе? Пора бы мне показать тебе Когурё.
Рядом с ним Кымлан стало неожиданно легче, и странное тепло разлилось в сердце. Он был живым напоминанием о ее первой настоящей битве, о ворчливом, но справедливом Рудже, о мрачном Даоне с трагической судьбой и… о Мунно. Благородном, справедливом и честном мужчине, который не побоялся рискнуть всем, чтобы спасти ей жизнь. Бережно вложил ей в руки прочную нить, которая навсегда связала их судьбы. Даже если они больше не встретятся, она никогда не забудет сына вождя племени Сумо.
Несмотря на все ужасы плена и рабства, Кымлан все чаще вспоминала те времена. Возможно, потому, что она тогда еще не знала, что ее жизнь окончательно изменилась, и продолжала лелеять мечты, которым, как выяснилось, не суждено сбыться. А может, потому, что она узнала: иногда враги могут быть ближе друзей.
Кымлан вывела Исуга за пределы Куннэ, оседлала его и, пришпорив, пустила галопом по промерзлой земле. Зимний ветер сердито кусал щеки, легкие снежинки били в лицо, но в этом бегстве от самой себя Кымлан вдруг почувствовала, как прошлое медленно разжимает на ее сердце обледеневшие пальцы, впуская огонь, и разрешает горячим языкам пламени зализать свежую рану.
Она выехала далеко за пределы столицы, несясь по равнинам, рассматривая укутанные в зимний пейзаж горы. В какой-то момент она спешилась, чтобы дать Исугу отдохнуть, и прижалась к его теплому боку.
— Я припасла для тебя угощение. — Кымлан достала из кармана вяленое яблоко и протянула коню. Казалось, он обрадовался лакомству и довольно жевал, глядя на хозяйку почти человеческими глазами. — Скучаешь по Мунно? — тихо спросила она и погладила бархатистый нос. — Я тоже часто о нем вспоминаю.
Кымлан взяла Исуга под уздцы и неспеша повела вперед к широкому тракту. Солнце уже скрылось за вершинами гор, и нужно было возвращаться домой. Но, всмотревшись вдаль, она замерла и поспешила скрыться в тени деревьев.
По дороге двигалась большая процессия. С такого расстояния разглядеть лица наездников было невозможно, но по когурёским знаменам Кымлан догадалась, что это королевская чета направлялась в Силлу. Впереди шли воины, они же и замыкали шествие. А в центре гордо восседали принц Наун и его супруга. Назвать ее по имени Кымлан не могла даже про себя. Вопреки правилам, принцесса ехала не в паланкине, а верхом на коне, и держалась в седле очень уверенно. Даже издалека они идеально смотрелись вместе — настоящая гордость королевской семьи. Безупречный союз.
Кымлан провожала их взглядом, пока они не скрылись из виду. С каждым шагом удаляющихся всадников она чувствовала, как закрывается дверь в прошлое и открывается новая глава жизни, которую она ждала со смесью горечи и надежды.
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Глава 18. Наун
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Наун метался в покоях, не зная, куда вылить свою ярость.
Подлые негодяи! Он столько сил потратил на то, чтобы завоевать доверие чиновников, но они снова указали на его место и даже не дали шанса проявить себя. От воспоминаний о недавнем заседании Совета его бросало то в жар, то в холод.
— Это немыслимо, Ваше Величество! — Первый советник обратился исключительно к Владыке, не удостоив принца даже взглядом. — Урегулировать такого рода вопросы может только наследник трона, но никак не младший сын.
— Но у Его Высочества Насэма сейчас много дел, — возразил Ён Чанмун. — Он запланировал объехать территорию Когурё, посмотреть, как идет восстановление экономики страны после завоевательного похода на Пэкче. Это важно, и если начнется новая война, то…
— Война? — криво усмехнулся Первый советник, едва взглянув на Чанмуна. — Что за глупости! Мы наконец-то достигли мира, и сейчас только и нужно, что контролировать захваченные территории.
— Да, но на границах… — попытался вмешаться Наун, но старший брат резко перебил его:
— Я тоже считаю, что с главой государства должен разговаривать наследный принц. Если приедет Наун, марипкан[8] Силлы может расценить это как оскорбление или пренебрежение его статусом. Он уже недоволен вассальным положением по отношению к Когурё и мечтает стать гегемоном полуострова, так что не стоит лишний раз злить его. А осмотреть территории я могу и после своего визита.
Насэм коротко поклонился Владыке и министрам и сел на место, даже не взглянув на Науна, у которого внутри будто проснулся вулкан из ярости и ненависти.
— Проголосуем на следующем заседании Совета, — подвел черту Владыка, тяжело поднимаясь с трона.
За последний месяц Владыка сильно сдал, и всем было очевидно, что дни короля сочтены. Поэтому при дворе обострилось противостояние двух политических группировок, одну из которых возглавлял Первый советник, а вторую — министр чинов, Ян Мусик. Последний сейчас был в отъезде, и его интересы представлял Ён Чанмун.
Наследный принц вместе с Первым министром сделали ставку на внешнюю политику, а Наун с министром Ёном считали, что первым делом нужно стабилизировать внутренние дела страны и успокоить недовольный народ, который после долгой войны хотел лишь мира и благополучия. Последняя кампания против Пэкче далась Когурё тяжело: запасы зерна были использованы для нужд армии, и народ встретил зиму с пустыми складами. Наун был тверд в своем мнении: самое главное — это обеспечить продовольствием население, а для этого нужно, чтобы министры открыли свои личные хранилища. Однако Насэм и Первый советник даже слышать об этом не желали, возмущенные таким вопиющим предложением. По их мнению, это только унизит аристократию, а их нельзя настраивать против королевской семьи. К досаде Науна, они совершенно забыли, что основа страны — народ, а не горстка министров.
В воздухе витали тревога и волнение по поводу будущего страны. И хотя наследником давно был объявлен Насэм, силы, негласно поддерживающие Науна, сейчас особенно активно пытались отстаивать свои позиции. Теперь каждое заседание заканчивалось бурными спорами, которые пресекал измученный болезнью Владыка, оставляя все на голосование. Он больше не принимал единоличных решений и не оглашал свою собственную позицию. Все понимали, что он смертельно устал и просто доживает свои дни на троне, не принимая активного участия в делах страны.
Визит к королю Силлы был чрезвычайно важен не только для удержания ее в статусе вассала, но и с точки зрения политического противостояния при дворе Когурё. Первый советник не мог допустить, чтобы поехал Наун. Это бы значило, что пошатнулся не только авторитет самого влиятельного чиновника страны, но и положение наследного принца. И тогда, в свете стремительно прогрессирующей болезни Владыки, на первый план выходила скрытая борьба за трон между братьями.
Под тревожными взглядами всех министров слуги увели Владыку в покои, а Наун вылетел из здания Совета с желанием крушить и ломать все, что попадется под руку. Он приложил столько сил, чтобы расположить чиновников к себе, и вот его снова отодвигают на второй план.
— Наун, постой! — Насэм схватил его за руку и развернул к себе.
Наун зло дернул плечом.
Он виделся с братом только на заседаниях Совета, но даже эти короткие встречи показывали, как сильно изменились их отношения. Ни капли тепла и любви не осталось между ними. Чанмун добился своего — они стали политическими противниками. Наун изжил в себе братские чувства и, глядя сейчас на наследного принца, видел перед собой лишь соперника, пытающегося отстранить его от государственных дел.
— Почему ты так стремишься в Силлу? — Насэм подозрительно прищурился. — Чего ты хочешь этим добиться?
— А ты? Король Силлы посчитает мой приезд оскорблением, да? Что за чушь! — вспылил Наун.
— А разве нет? — Насэм холодно приподнял брови. — Над королем нависла угроза свержения, и мы должны показать готовность помочь ему. Нам нужен такой союзник, как Силла. И вдруг ты вызвался решить этот вопрос. Чего ты на самом деле хочешь? Пообещать поддержку королю или его сопернику?
— Ты боишься меня? — Гнев схлынул, и Наун вдруг понял, что старший брат видит в нем угрозу. Он стал относиться к нему серьезно, а это означало только одно: младший принц наконец-то вырос до сильного противника.
На мгновение в глазах Насэма мелькнули недоверие и страх. Будто он долго гнал от себя эти мысли, но лишь сейчас осознал, насколько все очевидно.
— А должен?
Наун усмехнулся, пристально глядя на наследника трона.
— Я просто хочу перестать быть твоей тенью, вот и все. Я разве многого прошу? Или мне надо до конца своей жизни прятаться в покоях, лишь бы не волновать моего венценосного брата?
На лице Насэма отразилось презрение.
— Вот именно. Продолжай выпивать в трактирах с простолюдинами и развлекайся с безродными девками, как раньше, пока я занимаюсь государственными делами. Ты не создан для политики. У тебя для этого нет подходящего склада ума и характера. Все, что ты можешь — это совершать безумства и своими выходками позорить королевскую семью.
Наун едва сдержался, чтобы не врезать по его холеному, высокомерному лицу. Каждое его слово попало четко в цель. Насэм прекрасно знал, что причинит брату боль, и решил показать, где его место.
— Возможно, ты и прав. — Наун отсчитал про себя до пяти, подавляя гнев, и расслабил напряженно сжатые в кулаки руки. — Я никчемный кутила и легкомысленный повеса. Но даже я понимаю, что сейчас важнее для Когурё. — Криво усмехнувшись, он поклонился брату и отправился в свои покои.
Это был лишь вопрос времени, когда возросшее между ними напряжение превратится в открытое противостояние, и Наун не собирался проигрывать. Прошли те времена, когда он с восхищением взирал на старшего брата и мечтал стать похожим на него. Сейчас это был чужой человек, к которому он больше ничего не испытывал. Если бы только Насэм повел себя иначе, если бы хоть как-то показал, что уважает его желание чего-то добиться и занять свое место при дворе… Не место непутевого ребенка и провинившегося ученика, а равного политика, готового служить на благо Когурё. Тогда Наун отверг бы предложение Чанмуна и сделал все возможное, чтобы помочь брату стать справедливым и достойным правителем. Но Насэм оттолкнул его. Показал, каким ничтожеством считает младшего брата, и это окончательно разрубило все родственные связи, которые когда-то связывали братьев.
В покоях было темно и прохладно.
Выпитый кувшин вина не помог избавиться от злости. Наун остро чувствовал свое одиночество. Рядом не осталось ни одного человека, который бы искренне любил его. Кымлан больше нет, брат стал врагом, а Чанмун, которого он считал другом, оказался манипулятором, использовавшим его в своих целях. Да, эти цели теперь были общими, но взаимодействие с министром Ёном теперь походило на сделку без единого признака теплых чувств.
— Ваше Высочество, принцесса Тами просит встречи, — раздался из-за двери голос Набома.
— Пусть войдет, — немного поколебавшись, ответил Наун. Он не желал никого видеть, но отказывать жене было не принято.
Тами поклонилась и села напротив, хмуро осмотрев остатки вечернего пиршества.
— Ваше Высочество, вы опять… — Она с осуждением покачала головой.
— Зачем пришла? Разве назначенная астрономом встреча не завтра? — Он налил себе очередную порцию вина, но не успел выпить: Тами аккуратно остановила его руку.
— Вы должны не пить, а придумать способ осуществить план, — мягко сказала она.
— Неужели я и от тебя должен выслушивать нравоучения? Ну давай, скажи, что тоже считаешь меня ничтожеством, — язвительно проронил он, понимая, как жалко сейчас выглядит. Но перед Тами он не хотел притворяться. Даже несмотря на недоверие, которое он все еще испытывал по отношению к ней, почему-то рядом с женой не получалось прятаться за маской. Возможно, потому, что она была единственным человеком, в искренность которого хотелось верить. А может, потому, что он понимал: она заинтересована в его успехах, которые напрямую влияют на положение ее собственной семьи.
— Я просто хочу помочь… — тихо произнесла она.
— Зачем ты пришла? — повторил Наун, пристально глядя в ее глаза.
— Вы должны отправиться в Силлу вместо наследного принца. И я вам помогу. — Тами сделала паузу, наблюдая за его реакцией. — Но пообещайте, что возьмете меня с собой.
Наун не знал, что и думать. В его голове роились тучи мыслей и идей.
— Что ты задумала? Это очередной хитроумный план твоего брата? — спросил он, наклонившись вперед.
Тами отшатнулась, прижавшись к спинке стула. Ее губы дрогнули, но она сдержалась и прошептала:
— Все еще сомневаетесь во мне…
Наун поморщился и, встав со стула, подошел к окну. Его раздражало, что она заставляла его чувствовать себя виноватым. После свадьбы их отношения не стали теплее, хотя Тами честно делала для этого все возможное. Но чем больше она старалась, тем сильнее это отдаляло от нее Науна. В итоге их отношения свелись к предписанным придворным астрономом ночным встречам в лучший период для зачатия наследника. Они практически перестали разговаривать, и это был их первый полноценный диалог за два месяца брака. Тами никогда не жаловалась и ничего не требовала, неукоснительно исполняя супружеский долг. Но сейчас у Науна возникло ощущение, что все это время она усыпляла его бдительность, а теперь решила выйти из тени.
— Скажи честно, чего ты добиваешься? Не зря же ты пришла ко мне именно тогда, когда Совет отказался отправить меня в Силлу.
— Ваше Высочество. — Голос Тами заледенел; она поднялась со стула и посмотрела на Науна колючими глазами, которые снова напомнили Ёна Чанмуна. — Если вы считаете, что я плету вокруг вас интриги, вспомните хотя бы, что мой брат расчищает вам дорогу к трону. И сейчас самое время объединиться, а не подозревать всех вокруг. Ваши слова больно ранили меня, со дня свадьбы я не услышала от вас ни единого теплого слова, но больше не буду умолять вас быть добрее ко мне и ни о чем не попрошу. — Она дерзко поклонилась и ушла, оставив Науна на растерзание собственной совести.
Он вернулся за стол и устало опустил голову на скрещенные руки.
Почему все так сложно? Он вел нелегкую борьбу на политическом фронте, и ему хотелось отдохнуть хотя бы в семейной жизни. С женщиной, которой чужды дворцовые интриги и борьба за власть. Но такой была только Кымлан. Она единственная любила его, несмотря ни на что, ее одну не волновал его статус и положение. Даже будь он сыном крестьянина, ее чувства бы не изменились. Неужели его сердцу суждено окаменеть в груди без тепла и искреннего участия? Постоянно оглядываться по сторонам и везде искать подвох и злой умысел? Так и не найти успокоения ни с кем…

На следующий день придворная дама королевы сообщила, что Ее Величество ожидает его и принцессу Тами в своих покоях с очередным визитом. Раз в месяц молодой супружеской паре нужно было посещать хозяйку дворца, чтобы выслушать нравоучения и советы по поводу семейной жизни и правил поведения при дворе.
Наун с тоской вспоминал то время, когда еще не был связан брачными узами, накладывающими на него определенные обязательства. Кроме того, их с матерью никогда не связывали близкие отношения, — он был всего лишь вторым, ненужным, принцем, — и эти встречи были мучительны для него, потому что еще больше подчеркивали то, что они не мать и сын, а королева и принц.
Придворные дамы открыли для Науна двери павильона, пропуская в длинный коридор, ведущий к покоям королевы. Он подошел к резной двери, затянутой шелком, и остановился при звуке знакомого голоса:
— Ваше Величество, этот красный женьшень мне прислала сестра из Силлы, — почтительно произнесла Тами. — Это лучший женьшень на полуострове, собранный в горах Тхэбек. Он укрепит ваше здоровье.
— Какой дорогой подарок… Ты хочешь меня о чем-то просить? — раздался из-за двери властный голос королевы.
Стоявшая у входа служанка собралась было оповестить о его приходе, но Наун жестом остановил ее и прислушался к разговору.
— Не буду лгать, я пришла к вам за помощью, — ответила Тами, и Наун почти видел, как ее голова склоняется в почтительном поклоне.
— Я знаю, что это за просьба, но ничем не могу помочь. — Голос королевы стал холоднее льда. — Владыка сейчас полностью полагается на Совет, и мои советы не сыграют никакой роли. А министры хотят, чтобы в Силлу поехал Насэм.
Наун перестал дышать и кивком головы велел придворной даме уйти. Неужели Тами пришла просить королеву помочь с дипломатической миссией в Силлу?
— Но Ваше Величество… — Из голоса Тами исчезла покорность, сменившись настойчивостью. — Владыка всегда прислушивался к вам, всем известно, как он ценит ваше мнение. Если бы…
Королева рассмеялась. Вот только в ее смехе не было ни капли радости.
— Я думала, ты умнее, Тами, — сквозь смех сказала она. — На протяжении двадцати лет брака Владыка делал все, чтобы отстранить меня от власти. Он умело воспользовался связями и моим высоким происхождением, но никогда не позволял мне вмешиваться в политику. Потому что он всегда чувствовал мои амбиции и знал о влиянии, которое мой род оказывал на знатные семьи Когурё. Как все остальные женщины королевского дома, я нужна только для того, чтобы произвести на свет наследника. Ты чем-то похожа на меня. Я вижу твое желание заполучить власть, пусть не для себя, а для Науна. Но поверь, ты напрасно стараешься. Ты не сможешь переломить сложившийся порядок. Мне жаль Науна, он ведь мой сын, но ему лучше прожить жизнь, как младший принц, и не бросать вызов судьбе. Это для его же блага. Он не выстоит в этой борьбе даже с твоей помощью.
Воцарилась тишина, и сердце Науна отсчитывало гулкие удары. На лбу от напряжения выступила испарина.
— А если выстоит? — тихо спросила Тами, и по телу Науна прокатилась волна жара. — Мне кажется, он слишком долго оставался в тени старшего брата, и его никто не воспринимал всерьез из-за детской влюбленности в Кымлан. Министры и Владыка слишком рано списали его со счетов, не разглядев в нем дальновидного и умного политика, который может преданно служить своей стране. Да, он ошибался. Но кто из нас не совершал ошибок? Даже Первый министр, руководивший походом на Пэкче, недооценил противника и затянул войну на несколько лет. Так почему же никто не хочет дать шанс моему супругу продемонстрировать свои умения? Почему раз за разом министры и наследный принц загоняют его в угол и обрезают крылья?
— Ты говоришь не как жена, а как политический союзник, — отрезала королева. — Если хочешь сохранить теплые чувства между вами, тогда не лезь в это. В этом была моя ошибка. Я увлеклась политическими играми и забыла о долге жены, а в итоге потеряла мужа. Не повторяй моих ошибок, Тами.
— Я сделала свой выбор, Ваше Величество, — горько проронила она. — Мне никогда не получить любовь принца, поэтому я должна сделать все, чтобы помочь ему достичь желаемого. Я знаю, как тяжело он перенес утрату любимой женщины, но он нашел в себе силы жить только потому, что в политике увидел будущее. Прошу вас, помогите ему. Не отнимайте у него единственное, ради чего он живет.
Сердце Науна разлетелось на сотни осколков. Его дыхание сбилось, пока он пытался осмыслить все, что только что услышал. Развернувшись, он медленно побрел назад, стараясь собрать осколки в единое целое.
Слова Тами были пропитаны такой горечью, обреченностью и любовью, что он больше не мог в ней сомневаться. Ему было ужасно стыдно за то, что он так отвратительно относился к ней после свадьбы. Убедил себя в ее неискренности и в том, что нужно держать ее на расстоянии, как ядовитую змею, которая в любой момент может укусить. Он разочаровался в людях, перестал им доверять и поэтому не допускал даже мысли, что Тами может быть кем-то, кроме искусной лгуньи. Но в разговоре с королевой она не лгала, и это чувствовалось в каждом слове. Изменятся ли их отношения теперь, после всех сказанных слов, бездны недоверия и лжи?
Через пять дней, на очередном заседании Совета, большинством голосов было решено отправить в Силлу принца Науна. Видимо, королева все-таки воспользовалась своими старыми связями и убедила несогласных чиновников, но Наун понимал, что эта заслуга целиком и полностью принадлежит Тами.
Первый советник вместе с Насэмом кипели от ярости и, по словам Ёна Чанмуна, стали чаще встречаться вечерами в покоях наследного принца. Очевидно, они разрабатывали какой-то план против возрастающего влияния младшего принца, и министр Ён очень торопил приготовления к отъезду, опасаясь, что из-за их козней и интриг все может рухнуть в последний момент.
К счастью, все прошло благополучно, и Наун вместе с Тами отправились в Силлу.
Принцесса отказалась ехать в повозке. Она вновь надела мужской костюм и оседлала коня. Наун покидал Когурё, полный надежд и ощущения, что этот визит многое изменит в его жизни. И даже постоянно сыпавший снег, который летел в глаза и застилал широкую дорогу, не испортил его настроения. Он сделает все, чтобы показать себя достойным представителем Когурё и оправдать оказанное ему доверие.
Когда Куннэ осталось за спиной, Наун обернулся и с улыбкой посмотрел на родной город. Вдалеке он увидел черного всадника на вороном коне, который неподвижно смотрел им вслед. Смутное подозрение шевельнулось где-то в сердце, но он отогнал от себя чувства и, пришпорив скакуна, двинулся дальше.
С того разговора в его покоях они с Тами почти не общались и лишь изредка перебрасывались незначительными фразами. Науна жгла досада и чувство вины. Каждый день он собирался поговорить с женой, извиниться и поблагодарить за помощь, но всякий раз его что-то останавливало. Тами же, судя по всему, выбрала тактику холодного игнорирования и словно не замечала его терзаний. По крайней мере, она не собиралась облегчать его переживания и первой заводить разговор. Ночами у Науна тоже не было возможности объясниться, поскольку они на ночлег размещались, по обыкновению, в разных комнатах.
До Сораболя, столицы Силлы, оставалось два дня пути, и Наун нервничал все сильнее. Собрать дань у дикарей мохэ и приехать с визитом к марипкану Силлы — совершенно разные вещи, и он чувствовал груз ответственности за столь важное мероприятие. К тому же его беспокоила двусмысленность собственного положения: Сильсон наверняка хотел бы увидеть на его месте Насэма, и в этом брат был прав. Кан действительно мог расценить это как пренебрежение к его статусу, и перед Науном стояла серьезная задача убедить короля в том, что Когурё уважает его и готово предоставить любую помощь, в том числе и военную, если понадобится. Но при этом не уронить достоинства и показать, что это помощь вассалу от старшего государства.
В одну из ночей Науну не спалось. Он вышел на морозный воздух, чтобы очистить голову и тщательно продумать, что скажет кану Силлы. На постоялом дворе периодически раздавались характерные звуки: фырканье лошадей, тихий разговор только что заселившихся постояльцев и суета никогда не спящих хозяев. Наун запрокинул голову, подставляя лицо падающим снежинкам, кружившим в свете оранжевого фонаря у входа. Они покалывали щеки холодными иголками, отчего по коже побежали мурашки.
Сегодняшняя ночь казалась какой-то особенной. Сквозь тонкий туман облаков проглядывал острый серп нарождающегося месяца, и Наун воспринял его как хороший знак. Тихое бормотание постояльцев почему-то вызывало улыбку, а мысль, что за стеной сейчас спит Тами, странно согревало сердце. Отбросив все страхи и стыд, Наун твердо решил завтра же объясниться с женой и попросить прощения.
— Вас что-то беспокоит? — за спиной раздался мягкий голос, и Наун дернулся от неожиданности.
— Тами? Я думал, ты спишь.
— Не могу заснуть. — Она встала рядом с ним, плечом к плечу, и тоже посмотрела в черное небо.
Наун неловко откашлялся.
Сейчас или никогда.
— Прости, Тами. Прости меня за все слова. Я был не прав.
Легкая улыбка осветила ее лицо, а глаза заискрились неподдельной теплотой. Она слегка склонила голову, показывая, что принимает извинения, и Наун облегченно выдохнул. Кажется, она больше не злится.
— Запомните этот момент, Ваше Высочество. И когда снова захотите найти в моих действиях подвох, вспомните ваши извинения. — Тами лукаво улыбнулась и легонько коснулась головой его плеча. Этот жест был таким домашним и интимным, что Науну сразу захотелось заключить ее в объятия. Но его что-то остановило — словно он никак не мог до конца переступить ту грань, за которой можно открыть душу и сердце близкому человеку.
— Почему ты хотела поехать со мной в Силлу? — спросил он, чтобы спрятать свою неловкость.
— Моя младшая сестра недавно вышла замуж за силлаского министра, и я хотела ее навестить. Кроме того, она обещала передать мне красный женьшень, который очень ценит ваша матушка. — На губах Тами скользнула загадочная улыбка, и на мгновение Науну показалось, что она знает о том, что он подслушал их с королевой разговор.
— Я знаю, что меня отправили в Силлу благодаря тебе. Спасибо, Тами.
— Теперь вы понимаете, как вам повезло с женой? — Она игриво улыбнулась, повернувшись к нему лицом. Внезапно он увидел перед собой прежнюю Тами, ту, с которой стрелял из лука и соревновался в красноречии во время споров. — Ее Величество впервые за долгие годы использовала свои прежние связи, чтобы дать вам шанс. Не упустите его.
— Если можно было бы вернуться назад, что бы ты выбрала: стать моим союзником или просто верной женой? — спросил Наун. Он понимал, что сам вынудил Тами участвовать в политических делах. Сам провел черту, за которую никогда ее не пустит, лишив надежды на какие-либо теплые отношения в их союзе.
— Почему вы думаете, что оба этих варианта не могут сочетаться друг с другом? Помните мои слова на финальном испытании? — Тами слегка усмехнулась, ее взгляд затуманили воспоминания.
— «На деньги в этом кошельке я бы угостила принц вином, чтобы выслушать его печали», — слово в слово повторил Наун. Он тоже часто вспоминал их отношения до того, как Тами перешагнула порог дворца.
Она кивнула.
— Что изменилось сейчас? — спросил Наун.
— Я поняла, что мне не завоевать вашу любовь, как бы я ни старалась. — Она опустила голову, разглядывая усыпанную тонким слоем снега землю. — Поэтому я хочу стать полезной для вас. И, быть может, когда-нибудь вы откроетесь мне.
Тами приложила ладонь к его груди и доверчиво заглянула в глаза. В его сердце, покрытом ледяной коркой, вспыхнул огонь, растопив отчуждение и холод. Он накрыл своей рукой ее пальцы, под которыми неровно вздрагивало растревоженное сердце.
Той ночью Наун и Тами впервые любили друг друга, как настоящие муж и жена, отбросив все недомолвки и сомнения и наконец-то распахнув друг другу свои души.

Столица Силлы встретила их ярким солнцем, оттепелью и безудержным весельем. В южной части полуострова зима уже начала отступать, и весна заявляла о себе подтаявшим снегом, широкими лужами и горячими лучами солнца. Сораболь напоминал Куннэ, но в то же время отличался — в нем не чувствовалось строгой церемонности и консервативности, присущих столице Когурё. Архитектура, наряды и мода были схожи, но вот атмосфера свободы показывала, что это совершенно другое государство. Женщины вели себя с мужчинами очень смело, и Наун пораженно крутил головой, только и успевая удивляться раскрепощенности местных дам.
— Никакого почтения, — пробурчал он, когда они проехали мимо рынка, где какая-то женщина во весь голос отчитывала мужа за то, что он не так разложил товар на прилавке.
Тами прыснула:
— Ваше Высочество, юг — это всегда свобода. Север — следование традициям. К тому же кан Сильсон активно поддерживает отношения с империей Цзинь, где сейчас царят не настолько консервативные взгляды, как в Когурё.
— И что же, тебе это нравится? — недоверчиво спросил Наун.
— Конечно! Я выросла в провинции, где нравы сильно отличаются от столичных. И мне ближе свобода, чем строгий этикет дворца. Если бы не вы, я бы ни за что не стала женой принца. — Она расхохоталась и пришпорила коня, обгоняя удивленного Науна.
У дворцовых ворот их уже ждали силлаские министры, которые после почтительных приветствий проводили посланников в гостевые покои. Они сообщили, что в честь прибытия важных гостей кан Сильсон собирается устроить приветственный пир с представлением. Наун и Тами были заинтригованы.
Умывшись и немного отдохнув с дороги, они встретились в общих покоях, чтобы вместе отправиться во дворец.
Тами сняла свой мужской походный костюм и облачилась в нежно-голубое платье, а волосы убрала на манер силласких дам, чтобы продемонстрировать уважение традициям страны.
Наун нервничал. Ему предстояло впервые встретиться с королем другой страны, показать добрые намерения Когурё и в то же время не уронить себя в глазах окружающих.
— Ваше Высочество, — позвала Тами и взяла его за руку. — Не волнуйтесь, держитесь почтительно, но не склоняйте голову. Кан Сильсон сейчас в бешенстве оттого, что его младший брат упрочил свое положение при дворе. То, что сюда приехали вы, а не наследный принц, он воспримет как вызов и будет всячески пытаться вас унизить. Но вы должны помнить одно: несмотря ни на что, Силла — вассал Когурё, и именно от нас зависит, останется ли кан на троне. Поэтому ведите себя уверенно и не давайте спуску. Вы здесь — почетный гость.
Наун кивнул и натянуто улыбнулся.
С каждым днем он все больше убеждался, что Тами — идеальная партия для него. Хотя такой всепоглощающей любви, как к Кымлан, он не испытывал, разумом понимал, что с такой умной женщиной может многого добиться. И после того разговора на постоялом дворе он еще сильнее проникся симпатией к своей жене.
Слуги оповестили их о начале торжества, и Наун с Тами направились в зал для приемов. Расписанные узорами колонны украшали помещение, по периметру которого были расставлены столы и стулья. В центре возвышался роскошный позолоченный трон, к которому вели три ступени, а рядом были установлены столы и стулья для членов королевской семьи.
Гости постепенно собирались, и слуга указал Науну и Тами их место — по правую сторону от трона. Наун немного расслабился. Это было достойное место для посланников Когурё, а значит, Сильсон решил соблюсти этикет, выражая уважение старшему «брату», властвовавшему на полуострове.
— Его Величество прибыл! — провозгласил один из стражников, и гости поднялись с мест, почтительно склонив головы.
Наун осмотрел вошедших, насколько позволял угол обзора. Впереди всех шел кан Сильсон, за ним — его жена, наложница и слуги. Замыкал процессию молодой мужчина, который, судя по всему, и был тем самым младшим братом, которого так опасался король Силлы. Насколько Наун знал, принц Нульджи сильно влиял на решение политических вопросов, и то, что он шел самым последним, явно демонстрировало пренебрежительное отношение короля.
Когда кан вальяжно расположился на троне, а гости расселись по местам, Науну удалось как следует рассмотреть Сильсона и его соперника.
Король Силлы был ненамного старше Насэма, но своим властным взглядом, уверенностью и осознанием собственной силы, которая сквозила в каждом движении, очень напомнил Владыку. Принц Нульджи сидел в самом конце стола для королевской семьи, на расстоянии вытянутой руки от Науна. Вблизи он выглядел еще моложе, чем казался на первый взгляд — едва ли намного старше самого Науна. Судя по всему, он еще не был женат, носил распущенные волосы и неброскую одежду, в отличие от роскошного наряда короля.
Наун с Тами вышли в центр зала и три раза, по силласкому обычаю, поклонились кану.
Сильсон усмехнулся и сказал:
— Добро пожаловать, принц Наун. Как доехали?
— Благодарю, Ваше Величество, дорога прошла благополучно, — ответил Наун и вернулся на место.
— Удобно ли мои слуги разместили вас? — Взяв наполненную слугой чашу, Сильсон сделал глоток и холодно посмотрел на Науна. — Изначально я считал, что прибудет наследный принц Насэм, поэтому велел подготовить другие покои, предназначенные для королевских особ. Я был удивлен, что посланником выбрали вас.
Вот она, первая стрела, полетевшая в Науна. Король попытался унизить младшего принца, как и говорила Тами, и ему нужно было с достоинством выдержать удар.
— Гостевые покои удобны, Ваше Величество, благодарю вас. — Наун чуть склонил голову. — Не столь важно, где нас разместили. Я приехал по просьбе Владыки оказать вам помощь и поддержку, которую старшее государство милостиво дарует младшему. Будьте уверены, Когурё не останется в стороне, если Силле будет что-то угрожать.
Сильсон тут же изменился в лице. Он не ожидал, что младший принц так дерзко укажет королю, где его место.
Тами едва заметно кивнула, одобряя речь мужа, в котором между строк ясно читалось, что Когурё контролирует все, что происходит на полуострове. И благополучие Силлы полностью зависит от него.
— Милость Владыки безгранична, — выдавил король с перекошенным лицом и осушил пиалу, стукнув ею по столу.
Самолюбие Науна было удовлетворено. Если этот король ничтожной страны считал, что можно унизить его, сына самой мощной на полуострове державы, то он сильно ошибался.
Принц Нульджи пристально смотрел на Науна, будто прикидывал что-то в уме.
После этой недвусмысленной перепалки в зале ненадолго воцарилась тишина, которая постепенно переросла в многоголосый гул, знаменуя начало праздника, а затем в шумные обсуждения и веселье. Гости расслабились и распивали вино, а слуги не успевали подносить новые блюда. Сильсон, не стесняясь сидящей подле него жены, что-то нашептывал на ухо одной из своих фавориток, приобняв ее за плечи.
Наун то и дело ловил на себе взгляды Нульджи и не знал, как их истолковать. Принц Силлы почти ни с кем не разговаривал и выглядел как изгой. Наун только удивлялся, почему Сильсон считает его опасным, но Тами будто прочитала его мысли и объяснила:
— Министры недовольны поведением короля, — прошептала она ему на ухо. — Он тратит огромные деньги на любовниц и развлечения. Повысил налоги, чтобы пополнить стремительно пустеющую казну, что вызвало массовое недовольство простого люда и чиновников. Все больше министров негласно переходят на сторону принца Нульджи. А недавно они настояли сделать его Первым советником. Король чувствует, что подданные от него отвернулись, и боится потерять власть, поэтому попросил помощи у Владыки. Ему нужно продемонстрировать чиновникам и брату, что на его стороне куда большие силы, чем у них. Вот почему мы здесь.
— Значит, этот пир — лишь демонстрация того, что несогласным лучше не думать об измене? — уточнил Наун, внимательно наблюдая за поведением короля. — Ты хорошо осведомлена о внутренних делах Силлы.
— Сестра посылает мне весточки о здешних делах. Ее супруг — один из министров, который поддерживает принца Нульджи.
— Очень ценный источник. — Наун улыбнулся, посмотрев в серьезное лицо Тами. Она почти ничего не пила и не ела, а в ее глазах мелькало какое-то беспокойство. — Что с тобой? Ты чем-то озабочена.
— Принц Нульджи не сводит с вас глаз. Надеюсь, после выпитого кувшина вина король этого не заметил, иначе… — произнесла она, мельком взглянув на разнузданно хохочущего Сильсона, — Его Величество еще преподнесет нам сюрприз.
Наун обернулся и вновь встретился взглядом с Нульджи. Тот поднял пиалу и кивнул, показывая, что пьет за его здоровье. Что он хочет этим сказать? Их судьбы странным образом шли параллельно друг другу, но в одном направлении. Они оба были младшими братьями, которые имели виды на трон. И оба сейчас находились в прямом противостоянии с законным наследником. У Науна мелькнула безумная мысль объединить усилия, но пока он не представлял, как это сделать. В любом случае он не решится на столь дерзкий шаг, находясь с официальным визитом у короля.
— Будьте осторожны, Ваше Высочество, — тихо сказала Тами. — Не стоит открыто проявлять дружелюбие по отношению к принцу Нульджи. Держитесь с ним почтительно, но холодно, иначе ваши действия могут неправильно истолковать. У вас еще будет возможность поговорить с ним, но не здесь и не сейчас.
Наун посмотрел на жену, поймав ее серьезный взгляд.
— Поговорить? Что ты имеешь… — Он не успел договорить, потому что Сильсон громко хлопнул в ладоши и сказал:
— Империя Цзинь прислала в подарок тюркских танцовщиц, которые сейчас покажут нам таланты!
Гости замолчали и с любопытством воззрились на девушек. Они были одеты в легкие полупрозрачные платья, под которыми угадывались контуры стройных фигур. Нижняя половина лица была прикрыта тканью, такой же, как и на верхних юбках. Запястья и щиколотки были украшены многочисленными браслетами, которые мелодично позвякивали при каждом движении.
Наун заинтересованно подался вперед. Он никогда раньше не видел откровенно одетых танцовщиц, чьи округлые фигуры отличались от худощавых когурёских женщин.
Тами рядом недовольно кашлянула.
Заиграли флейты и конху[9], по залу разлилась чарующая мелодия. Непривычная, тягучая и будто бы порочная — такая же, как и движения красавиц. Это был танец чужого народа, чужой культуры, но он был прекрасен. Мягкие взмахи рук, покачивающиеся из стороны в сторону бедра, прогибы назад — все это сплеталось под звуки музыки в прекрасное, сказочное полотно. У Науна возникло ощущение, что он находится очень далеко, в заморских странах, где люди выглядят иначе и говорят на незнакомом языке.
Когда танец закончился, и раздались восторженные аплодисменты, Тами наклонилась к Науну.
— Об этом нужно будет рассказать Владыке, — встревоженно прошептала она. — Король не зря продемонстрировал подарок императора. Он сделал ставку на отношения с империей Цзинь.
— Если они заключат союз, Когурё окажется в опасном положении. — Наун согласно кивнул, поразившись тому, сколько нюансов видит Тами и как правильно истолковывает все происходящее действо. В отличие от очарованного танцем Науна, она сохраняла холодный рассудок и внимательно следила за тайными сигналами, которые посылал для них кан Сильсон.
— Нульджи, брат мой, ты ведь тоже отлично танцуешь, — внезапно громыхнул король, злобно уставившись на принца. Похоже, кан уже перешел грань выпитого, за которой еще можно сохранить лицо.
Нульджи поклонился.
— Ну, так продемонстрируй нашим гостям умения. Развлеки нас. Его танец с мечом — настоящее произведение искусства, вот увидите! — обратился он к Науну.
Нульджи побледнел и не сдвинулся с места. Это предложение было верхом унижения. Член королевской семьи не мог развлекать гостей, как танцовщик из низшего сословия, но и отказать королю не имел права.
Наун переглянулся с Тами. Он ждал, как поведет себя принц.
— Ну же, чего стесняться! Или ты больше не подчиняешься своему королю? — В голосе Сильсона прозвучала угроза.
Зал затих.
— Как пожелаете, Ваше Величество. — Нульджи поднялся со стула, взял из рук слуги протянутый меч и остановился напротив трона. В его глазах сверкала ненависть, но сквозь маску злобы на лице проступила торжествующая улыбка, как предзнаменование скорого возмездия.
Сильсон тоже ясно прочитал зловещее обещание брата, потому что перестал вдруг ухмыляться и вцепился ладонями в золоченые подлокотники.
Вновь заиграла музыка — только не чарующая и нежная, а воинственная и резкая. Все присутствующие замерли, наблюдая за танцем принца. Его движения были обманчиво мягкими и скрывали под собой мощь и ярость. Стройное тело было гибким и податливым, как ствол тонкой ивы.
В этом танце Наун увидел всю трагедию и боль принца Нульджи, которая удивительным образом перекликалась и с его судьбой. Живя в тени старшего брата, он вынужден прогибаться, как тонкий прут, терпеть насмешки и унижения. Но решимость в его глазах говорила, что он не сломается. И однажды настанет день, когда гибкий ствол выпрямится во весь рост и сокрушит всех, кто пытался его уничтожить.
После танца Нульджи раздались сдержанные хлопки.
— Хорошо быть младшим принцем, — хохотнул король, чрезвычайно довольный тем, что унизил брата. — Живи да радуйся. Пей, веселись, развлекайся с женщинами. А главное, знай свое место.
Нульджи вернулся на место, тяжело дыша. Он налил себе вина и залпом осушил пиалу. Его руки дрожали.
Наун встретился с ним взглядом, в котором прочитал свое будущее. Оставаться до конца жизни шутом, которого никто не воспринимает всерьез, игрушкой в руках старшего брата и постоянной угрозой для него. Унижаться, смиряться и молчать. Такого Наун не допустит. Он должен взять власть в свои руки и заткнуть рты всем, кто пытается выставить его никчемным идиотом. Он должен стать наследником трона. Другого пути нет.
— Мне нужно тайно встретиться с принцем Нульджи, — произнес он, наклонившись к Тами. — Можешь это устроить?
Она слегка ухмыльнулась и кивнула, будто с самого начала знала, что Наун это скажет.
Он сделает все, чтобы помочь Нульджи стать королем. А когда придет время, попросит вернуть долг.
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Глава 19. Кымлан
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Шло время, и посреди зимнего холода все чаще звучал мелодичный голосок весны. По улицам Куннэ потекли ручьи, а на главном тракте в весенней распутице стали застревать повозки. Солнце радовало жителей столицы, и люди оживились в предвкушении тепла, цветущих садов и долгожданной посевной.
Война против Пэкче в прошлом году опустошила склады и амбары, и когурёсцы тяжело пережили зиму. Кымлан нередко слышала о воровстве, кровавых драках за зерно и голодных смертях. Отец рассказывал, что в городе сейчас неспокойно, и лучше бы девушкам не выходить из дома без надобности.
Почувствовав приближающееся тепло, подруги тоже воспряли духом и с усиленным рвением продолжили тренировки. Кымлан наблюдала за их успехами, испытывая гордость и за них, и за себя саму. Кто бы мог подумать, что из тощих измученных рабынь могут получиться весьма неплохие бойцы?
Сольдан была предметом особой гордости. Не только потому, что была ближе всех к Кымлан, но и потому что она видела большой потенциал в этой девчонке. Она двигалась быстро и совершенно бесшумно, ловко отражала атаки и выдумывала нестандартные виды нападений.
Особенно успешно Сольдан действовала во время тренировочных боев против Акин, у которой получалось не так хорошо, как у остальных. Проиграв очередную схватку, та расстраивалась и надолго замыкалась в себе. Кымлан старалась сама вставать против нее, потому что потерпеть поражение от учителя не так стыдно, как от других учеников. Подбадривала ее за малейший успех, опасаясь, что та совсем опустит руки.
Кымлан до сих пор не знала ее историю, потому что Акин никогда ничего не рассказывала о себе. Но, судя по ее потухшим глазам и замкнутости даже с близкими людьми, она пережила какую-то трагедию, боль от которой не стерло даже время.
В один из погожих дней отец вернулся домой задумчивый и весь ужин бросал на Кымлан странные взгляды. В конце концов ей надоели загадки, и она напрямую спросила, в чем дело.
— Принцесса Ансоль сегодня отправилась в храм на скале Чанхо, — наконец сказал он, пристально разглядывая свои большие ладони.
Кымлан отложила ложку, аппетит пропал. Она почувствовала, что прошлое, которое, казалось, навсегда осталось за спиной, снова с мольбой протягивает к ней руки.
— И что? — немного грубо спросила она.
Отец поднял на нее виноватый взгляд. Он понимал, что не стоит бередить старые раны, но все равно сказал:
— Ты можешь встретиться с ней, если захочешь. Это хорошая возможность, как раз утаишь свое возвращение от других.
— Почему ты опять настаиваешь на нашей встрече? — Кымлан чувствовала растущее возмущение. Она только-только свыклась с тем, что нужно оборвать все связи, нашла новый смысл своего существования, и мысль о возврате к прошлому поднимала со дна души глухую тоску.
— Я не настаиваю, дитя мое, — мягко отозвался отец, погладив ее по щеке. Его глаза лучились теплом и сочувствием. — Просто я думаю, что ты не сможешь вечно скрываться и убегать от себя. Нужно наконец-то проститься с прошлым и жить дальше. Да, ваши отношения с принцем закончились, но принцесса Ансоль в этом не виновата. Она — твоя подруга и всегда искренне тебя любила. Нечестно скрывать от нее твое возвращение, она этого не заслужила. Понимаю, ты решила забыть свою любовь, но глупо прятаться от всего, что ее напоминает. А если через какое-то время ты увидишься с Науном? Что будешь делать? Прежде всего надо поставить точку внутри себя. Прячась от прошлого, ты продолжаешь тащить его за собой.
— Я знаю, отец, но пока мне тяжело даже думать о нем. Да и Ансоль наверняка сильно изменилась за это время, и…
— И тебе страшно узнать, что она тоже забыла тебя, я прав?
— Да, — глухо обронила Кымлан, опустив голову.
— Тогда тем более нужно увидеться с ней. Так ты развеешь все сомнения и вздохнешь свободно. Хватит убегать. Ты же у меня такая храбрая, почему боишься встретиться со старым другом?
— Проще схлестнуться в поединке с врагом, — проворчала Кымлан. — Видимо, не такая уж я и смелая.
Отец улыбнулся и, потрепав ее по голове, вышел из комнаты.
После него пришла Сольдан.
— Тоже будешь читать нравоучения? — буркнула Кымлан. Она и сама не понимала, почему так боится встретиться с Ансоль. Может быть, потому, что где-то в глубине души она надеялась, что и принц, и принцесса все еще любят ее? Ей было страшно увидеть в глазах некогда лучшей подруги равнодушие.
— Хочешь, мы пойдем с тобой? — спросила Сольдан, присев напротив. — Господин Чильсук прав: ты должна узнать все наверняка. Если с принцессой вас больше ничего не связывает, тогда можно будет со спокойной совестью вычеркнуть ее из жизни. Но если она по-прежнему ждет тебя, то нельзя терять такого человека. В конце концов, ты не одна, мы всегда тебя поддержим! Положись на нас, как мы полагались на тебя все это время.
Кымлан посмотрела в чистые глаза подруги, и ей стало немного легче.
— Спасибо.
На следующий день, с первыми лучами солнце, Кымлан собралась с духом и вместе с подругами отправилась к храму. В перерывах между тренировками они успели перешить весь ее женский гардероб, и теперь без труда взбирались на гору, лишь изредка цепляясь длинным подолом за ветки и торчащие из земли корни.
Кымлан смотрела на спины Акин и Юнлэ, заметив, как ловко они спрятали в волосах, на поясе и в высоких черных сапожках оружие. Со стороны никто бы не догадался, что три изысканно одетые девушки могут дать отпор любому, кто попытается на них напасть.
Поговаривали, что в этих краях участились грабежи, и поэтому Кымлан на всякий случай взяла с собой меч, колчан со стрелами и два лука: для себя и Юнлэ, которая стреляла лучше всех из ее учениц.
Буддизм в Когурё был распространен слабо, и принцесса Ансоль являлась одной из немногих его последовательниц. Специально для нее Владыка возвел на скале Чанхо красивейший храм.
Они медленно поднимались по склону, время от времени выныривая из густо поросшего леса на небольшие возвышенности. Солнце припекало, и выпавший за зиму снег почти растаял, из-за чего дорога превратилась в кашу. Комья грязи налипали на сапоги, мешая двигаться. Привал они сделали всего несколько раз, когда очень устали. Но сливовая настойка Сольдан и рисовые лепешки значительно подняли угасающий дух путешественниц.
Наконец, преодолев большую часть расстояния, девушки услышали напевы сутр[10] и звон колокольчика. Мохэски, которые ни разу в жизни такого не слышали и не знали о буддизме, испуганно замерли. Только когда Кымлан объяснила, что это просто вид молитвы, они двинулись дальше.
Через некоторое время они разглядели на краю отвесной скалы храм, который будто парил в облаках, а изогнутые края крыши устремлялись в небо. Подруги восторженно ахнули, увидев, как маленькое здание храма красиво вплетается в скалистый пейзаж, будто зависая над пропастью. С такой высоты Куннэ открывался как на ладони, и при виде такой крошечной столицы Кымлан почувствовала охвативший ее восторг.
— Я в жизни не видела такой красоты! — прошептала Акин, не решаясь идти дальше.
Кымлан улыбнулась и приобняла ее за плечи, подталкивая ко входу в храм, где утренние молитвы уже подходили к концу. На деревьях возле входа покачивались белые и красные ленты с уже стершимися надписями. Вероятно, это были надежды, чаяния и мечты тех, кто приходил сюда. Кымлан сразу вспомнила ленты на ветвях Дерева рода и задумалась, сколько людей делилось здесь своими сокровенными желаниями. Исполнились ли они?
Им навстречу вышел монах в повязанном через плечо оранжевом одеянии. Не выказывая удивления, он поклонился незнакомкам, сложив ладони на уровне груди.
Кымлан неумело повторила его жест и сказала:
— Мы пришли увидеться с принцессой Ансоль.
— Ее Высочество еще не прибыла в храм. — Лицо монаха не выражало никаких эмоций. Он равнодушно смотрел на девушек и уже собирался уйти, но Кымлан остановила его.
— Но она должна была прибыть еще вчера, — удивленно произнесла она, прикидывая в уме, сколько времени могло понадобиться принцессе на дорогу, раз ее до сих пор нет.
— Мы тоже ждали ее вчера к вечеру.
Кымлан встревоженно переглянулась с подругами.
Это было странно. Да, путь до храма не близкий, но они даже пешком добрались всего за несколько часов. В душу закралось нехорошее предчувствие.
— Не волнуйся, она скоро приедет, — попыталась успокоить ее Сольдан. — Принцесса наверняка поехала в паланкине, а по горе, да еще и в распутицу, это занимает много времени, сама знаешь.
— Подождем немного, а потом отправимся на поиски. — Кымлан напряженно вглядывалась вниз, в безлюдную дорогу, ведущую к горе. Вероятно, девочки правы, и не стоит сразу паниковать.
Прошло еще несколько часов, солнце начало клониться к закату, а принцесса так и не появилась в храме. Не на шутку встревожившись, Кымлан собралась идти на поиски. Она нутром чувствовала, что что-то случилось.
— Оставайтесь здесь, — велела она подругам, на что получила бурные возражения.
— Одна ты никуда не пойдешь! — категорично заявила Юнлэ.
— Мы не такие уж и хорошие бойцы, но четверо всяко лучше, чем один, — кивнула Акин.
— Хорошо, только пусть кто-то один останется в храме на случай, если принцесса приедет, и мы разминемся, — согласилась Кымлан.
После долгих протестов было решено оставить Сольдан, а другие девушки отправились в путь. Они кинулись вниз по склону, ища следы королевской процессии. Им нужно было торопиться, пока не стемнело.
Через какое-то время Кымлан заметила поломанные ветки деревьев и кусты, а еще через несколько шагов они, к своему ужасу, обнаружили перебитых королевских стражников, поломанный паланкин и несколько трупов простолюдинов с черными повязками на лицах. Сердце Кымлан на миг остановилось. Она чувствовала, что что-то не так. Нужно было бежать на поиски раньше, а не ждать! У нее кровь стыла в жилах от одной мысли, что принцесса могла погибнуть.
Акин и Юнлэ испуганно переглядывались между собой и молчали.
Повсюду была кровь и мертвые люди.
Кымлан без особой надежды заглянула в брошенный паланкин, но никого там не обнаружила. Она несколько раз глубоко вздохнула, пытаясь подавить панику, и еще раз внимательно осмотрелась. Судя по следам борьбы и разбросанным телам, разбойники ушли на запад. А если учесть, что среди убитых нет ни одной придворной дамы, женщин решили оставить в живых и увели с собой. Одни Небеса ведают, что негодяи сделают с невинной принцессой и ее служанками!
Кымлан подала подругам знак и двинулась по следу, то и дело останавливаясь или возвращаясь на пару шагов назад, чтобы удостовериться, что они идут в правильном направлении. Опустившиеся на лес сумерки окутывали их со всех сторон, сбивали с толку и мешали идти вперед. Акин и Юнлэ выглядели испуганными и держались за спиной Кымлан. Но даже то, что они решились пойти на такое опасное дело, говорило о том, как сильно они изменились.
Вскоре они услышали приглушенные голоса, и далеко за деревьями замелькали огни факелов. Кымлан остановилась и обернулась к подругам. Их глаза были полны ужаса, а руки дрожали.
— Останьтесь здесь, я схожу на разведку, — прошептала она одними губами.
Кымлан подобралась поближе к противнику и притаилась за деревом. Разбойников было не больше десятка, четверо из них серьезно ранены и лежали на земле, едва подавая признаки жизни. Один из негодяев, — видимо, их командир, — грязно ругался и злился, что из-за раненых они не могут идти быстрее.
Немного поодаль, прислонившись к дереву, сидела связанная принцесса с кляпом во рту. Ее глаза были закрыты, платье порвано, а гладкие смоляные волосы, когда-то уложенные в красивую прическу, растрепаны. Ансоль выглядела измученной, но самое главное — живой. Рядом с ней, обреченно опустив головы, сидели две служанки и выглядели не лучше своей госпожи. Видимо, шайка расположилась на ночлег, даже не подумав, что за ними может отправиться погоня.
Кымлан вернулась к подругам.
— Бегите к моему отцу и попросите помощи, я прослежу за принцессой. Буду оставлять на деревьях метки, так вы меня и найдете, — скороговоркой проговорила она.
— Но на это уйдет много времени, неизвестно, что они успеют сделать с принцессой, прежде чем придет подмога… — несмело возразила Юнлэ.
— Она права, мы должны вызволить ее, иначе может случиться непоправимое, — согласно закивала Акин.
— Я не могу подвергать вас опасности! — отрезала Кымлан.
— Ты в нас не веришь, — обиженно произнесла Юнлэ. — Мы усердно тренировались не для того, чтобы сбежать при первой же опасности!
— Вот именно! Самое время посмотреть, на что мы годимся. Позволь нам пойти с тобой и вызволить принцессу. — В переполненных страхом глазах Акин сверкала решимость.
— Там десять взрослых мужчин, а у вас еще недостаточно…
— Кымлан, ты для чего учила нас? — прервала ее Юнлэ. — Мы знаем, что это рискованно, но если мы всю жизнь будем избегать опасности и сидеть дома, то не стоило даже начинать тренировки. Мы идем с тобой!
Кымлан тяжело вздохнула. Она уже беспокоилась за Ансоль, а теперь ей придется волноваться еще и за упрямиц, которых взяла с собой. Но она прекрасно понимала их и поэтому нехотя кивнула. На двоих с Юнлэ взятых из дома стрел было недостаточно, и девушки вернулись к месту боя, чтобы собрать уцелевшие стрелы противника.
Стараясь двигаться бесшумно, они вновь подобрались к разбойникам и оценили обстановку. Большинство похитителей спали, а в карауле стояли только двое мужчин. На поляне раздавались стоны раненых и тихие всхлипы пленниц. У Кымлан оборвалось сердце при виде Ансоль, по щекам которой безмолвно катились слезы. — Сначала снимаем караульных, потом остальных, — прошептала Кымлан. — На раненых стрелы не тратим, мы их и так добьем.
Юнлэ кивнула. Акин притаилась рядом, вытащив длинный кинжал из ножен на ноге. Они были перепуганы до смерти, но сквозь страх в их глазах прорывалось упрямое желание доказать, что они тоже чего-то стоят.
Кымлан покачала головой, молясь всем богам, чтобы подруги уцелели. Вряд ли разбойники были первоклассными бойцами, но в бою может случится что угодно, а девочки еще ни разу по-настоящему не сражались. Она боялась, что они запаникуют и забудут все, чему она их учила. А это — верная смерть.
— Если не сможем избежать прямого столкновения, не атакуйте. Обороняйтесь и тяните время. Помните: ваша сила в ловкости и выносливости, не лезьте на рожон и ждите меня. Я расправлюсь со своим противником и помогу, — наставляла Кымлан. Она посмотрела подругам в глаза, а затем обняла их за плечи. Они дрожали, но мужественно молчали. — Сегодня никто из нас не умрет, я обещаю. Не бойтесь, мы вместе, и мы победим.
Кымлан кивнула Юнлэ, и они одновременно натянули тетиву.
— Давай! — скомандовала она, и стрелы одновременно вылетели, поражая бодрствовавших разбойников.
На поляне воцарилась суматоха, проснувшиеся бандиты обнажили мечи, озираясь по сторонам и пытаясь понять, откуда прилетели стрелы. Кымлан и Юнлэ выстрелили снова и тут же натянули тетиву. Наконец, негодяи сообразили, где находится неприятель, и кинулись в сторону девушек.
— Еще! — выкрикнула Кымлан, вновь пуская стрелу.
Осталось три противника, но поразить их из лука они уже не успевали.
— Проклятие! — выругалась Кымлан и обнажила меч. Подруги крупно дрожали, а в глазах зарождалась паника. — Соберитесь, слышите! Представьте, что это одна из тренировок. Вспомните, чему я вас учила! Сегодня никто не умрет, кроме этих негодяев!
Она коротко пожала руки подруг и устремилась навстречу врагам. Прямо перед ней с диким криком возник главарь. Кымлан увернулась от удара, оказавшись у него за спиной, но не успела поразить противника. Он резко обернулся и отразил атаку. Разбойник был сильным воином, но сражался слишком грубо, к тому же бешеная ярость мешала ему действовать. Кымлан раз за разом отбивала его замахи и задавала темп, видя, как тяжело ему маневрировать на крошечном пространстве поляны.
После нескольких неявных атак Кымлан выбила меч у него из руки и перерезала горло. На лицо брызнула теплая кровь, и она едва успела зажмуриться. Вытерев рукавом глаза, она бросилась к подругам, которые от страха действовали хаотично, и если бы на месте их противников были обученные бойцы, то им пришлось бы туго.
Кымлан, не медля, вонзила меч в спину соперника Юнлэ, и он рухнул. Акин же дралась как в последний раз, а боевые крики пугали не хуже кинжала в ее руках. Разбойник, казалось, растерялся от такого напора и агрессии и медленно отступал назад. Кымлан бросилась на помощь, но не успела — с воинственным кличем Акин ловко развернулась и полоснула противника по шее. Она замерла, уставившись на пораженного врага, и осела на землю. Юнлэ кинулась к подруге, а Кымлан поспешила к сжавшейся от страха Ансоль, вытащила кляп и развязала ей руки.
Увидев, кто перед ней, принцесса потрясенно вскрикнула, а затем зашлась громким отчаянным плачем.
— Кымлан! Святые Небеса, Кымлан! — прорыдала она, уткнувшись ей в плечо.
— Ты в безопасности, Ансоль, все хорошо, — повторяла Кымлан, обнимая подругу. Тонкие пальчики принцессы судорожно вцепились в ее одежду. Ансоль все никак не могла успокоиться, дрожа от пережитого ужаса и захлестнувших эмоций от встречи с подругой, которую столько месяцев считала погибшей.
— Нам нужно вернуться в храм, а завтра отправим тебя во дворец. — Кымлан успокаивающе гладила принцессу по спине.
— Спасибо… Спасибо вам… — выдавила она и посмотрела на Юнлэ и Акин, которые тяжело опустились на землю, пытаясь прийти в себя.
— Вы как? — спросила у них Кымлан, все еще обнимая рыдающую Ансоль.
Девушки неопределенно пожали плечами.
— Сольдан убьет нас за то, что мы сражались без нее, — ответила Акин, едва шевеля губами, а затем отползла к кустам, где ее вырвало.
Юнлэ тоже выглядела так, будто ее вот-вот стошнит, но она стойко держалась. Кымлан понимала, каким потрясением становится первый убитый враг. Он никогда не забывается. Ей было жаль, что подругам пришлось пролить кровь, ведь они хотели научиться сражаться не для того, чтобы участвовать в бойнях.
Кымлан помогла Ансоль подняться на ноги, и они отправились к храму.
— Почему они напали на тебя? — спросила она, крепко держа принцессу за руку.
— Не знаю, — растерянно ответила Ансоль, вздрогнув всем телом от воспоминаний. — Я слышала их разговор, похоже, они не знали, кто я такая. Хотели ограбить. Говорили что-то про голод и богачей, которые не открывают свои склады с зерном. Может, они решили, что я дочь какого-то министра, и тем самым хотели вынудить его раскошелиться?
— Их найдут, я уверена. Я специально не стала добивать раненых на поляне. Они и приведут королевскую стражу к их главарю. Главное, тебе сейчас отдохнуть и прийти в себя.
— Я совершу молитву из трехсот поклонов в благодарность за спасение. — Ансоль слабо улыбнулась и посмотрела на Кымлан. — Не могу поверить, что ты жива! Я каждую ночь думала о тебе, верила, что тебе удастся спастись! Но это настоящее чудо! Мне так тебя не хватало!
Глаза Ансоль наполнились слезами, и она порывисто обняла ее. Кымлан гладила подругу по волосам, принимая ее искренние чувства, которые растопили в ее душе все сомнения. Ансоль ждала ее, не забыла и надеялась, что Избранная вернется.
— Расскажи, как тебе удалось спастись? И кто эти храбрые девушки? — немного успокоившись, спросила принцесса и вытерла заплаканное лицо.
Всю дорогу до храма Кымлан рассказывала свою историю, умолчав об огненных способностях, об уговоре с Мунно и о сгоревшем лагере киданей. Получилось так, как будто им просто повезло сбежать. — Сколько всего ты пережила… — прошептала Ансоль, сильнее сжимая ладонь подруги. — Мне так жаль…
— Все уже позади, — ответила Кымлан со слабой улыбкой. — Я рада, что мы подоспели вовремя и спасли тебя. Как доберемся до храма, сразу отправим весточку отцу, чтобы он прислал стражу для твоей охраны. Тех, кто на тебя напал, мы перебили, но в округе могут быть и другие разбойники.
Ансоль кивнула и подняла на нее несмелый взгляд.
— Ты прости, что спрашиваю, но… ты ведь знаешь о Науне?
— Знаю.
Принцесса некоторое время молчала, а затем произнесла:
— Не сердись на него. Он долго страдал, мучился, не мог тебя забыть. Он и сейчас не забыл, я уверена!
— Какой в этом смысл? Он женат, — горько обронила Кымлан. Ей был неприятен этот разговор и то, что Ансоль пыталась оправдать брата. Словно хотела восстановить их отношения.
— Я понимаю, понимаю, — поспешила заверить ее Ансоль. — Но Кымлан, это ведь не значит, что мы с тобой не будем общаться? Мы подруги с самого детства, и я безгранично счастлива видеть тебя живой! Я не хочу терять тебя только потому, что вы с Науном не можете быть вместе.
— Да, но как ты представляешь себе наши встречи?
— Вернись во дворец со мной. — Ансоль резко остановилась. Идущие позади Юнлэ, Акин и придворные служанки остались в стороне.
— Это невозможно, ты же понимаешь. Былого не вернуть. — Кымлан грустно улыбнулась, но принцесса приблизилась к ней и, с мольбой посмотрев в глаза, горячо зашептала:
— Кымлан, прошу тебя! Мне так одиноко! Все, кого я любила, покинули меня. Насэму никогда не было до меня дела, Наун занялся политикой, а ты пропала… Я так тосковала по тебе! Пожалуйста, обещай навещать меня хотя бы изредка! Обещай, что не бросишь меня!
Кымлан смотрела в полные отчаяния глаза Ансоль, и внутри нее бушевали чувства разочарования, жалости и раздражения одновременно. Она понимала ее, но эта просьба казалась эгоистичной и бессовестной по отношению к самой Кымлан, ведь Ансоль лучше кого бы то ни было знала, как она любила принца. И видеть его во дворце после того, как он выбрал другую женщину, было равносильно пытке. Но и отказать подруге, которая была ей как сестра, тоже оказалось непросто.
— Владыка никогда этого не позволит. Он наверняка вздохнул с облегчением, узнав, что я погибла, а теперь… — Кымлан попыталась отказаться, но Ансоль перебила ее:
— Я уговорю отца. Наун сильно изменился, он теперь думает только о политике. Все знают, что он оставил наивные мечты в прошлом, и отцу это по нраву. Так что, с точки зрения министров и Владыки, ты больше не представляешь для него опасности.
Кымлан знала, что ее всегда считали помехой для великого будущего принца, но слова принцессы жестко ударили по ней.
— Значит, я представляла угрозу для принца? — переспросила она.
Ансоль спохватилась, осознав свою ошибку, и поспешила сгладить впечатление:
— Ну что ты, дело не в этом! Просто… ты же знаешь Науна! Рядом с тобой его ничего не интересовало. А теперь он наконец-то занялся делом, и отец этому рад. Прости, я не хотела обидеть, просто мне тебя так не хватало, и я не знаю, как уговорить тебя остаться. Ты очень нужна мне.
— Я подумаю, — пообещала Кымлан и натянуто улыбнулась.
Когда они прибыли в храм, Ансоль расположилась на ночь в специально отведенных для нее покоях, а подруги — в пустующей монашеской келье. Сольдан сердито сопела и все никак не могла устроиться на своем матрасе.
— Ты будешь спать или нет? — шепотом спросила Юнлэ. — Из-за тебя я уснуть не могу.
— Нет, я в бешенстве! — Сольдан рывком села на постели и скинула одеяло. Девушки удивленно посмотрели на нее. — Ты уж прости меня, Кымлан, но твоя принцесса повела себя просто бессовестно! Как она могла просить тебя вернуться во дворец, зная, как сильно ты любила ее брата?
— Тише, успокойся. — Кымлан перешла на мохэский, чтобы никто не понял их разговора, даже если решится подслушать.
— Ты не права, — возразила Акин. — Кымлан присягнула королевской семье, и она обязана выполнять приказы.
— Да что ты говоришь! — съязвила Сольдан. — После того как они бросили ее в плену, она свободна ото всех обязательств и клятв!
— А ты что скажешь? — обратилась Кымлан к молчавшей Юнлэ.
— Сложный вопрос, — задумчиво ответила она. — Вы обе правы. Но решать тебе, Кымлан. В любом случае близость к королевской семье открывает больше возможностей.
— Я тоже склоняюсь к такому варианту. — Кымлан медленно кивнула. — Но я вернусь при условии, что вы пойдете со мной.
— А нам что там делать? — буркнула Сольдан, опять укладываясь и сердито расправляя одеяло.
— Во-первых, вы мне нужны. Без вашего присутствия я боюсь… боюсь вернуться в прошлое. Во-вторых, будет здорово, если вам позволят там тренироваться. Во дворце хорошо оборудованные стрельбища, да и, учась бок о бок с дворцовыми стражниками, больше возможностей улучшить навыки.
Девушки притихли, вероятно, представляя открывшиеся перспективы.
— Но согласится ли на это Владыка? — осторожно спросила Юнлэ.
— Это уже не наша забота. Принцесса обещала уговорить его, ну а я вернусь только на таких условиях. Если нет, то мне же спокойнее. Все, давайте спать. — Кымлан укрылась до подбородка одеялом и закрыла глаза.
После встречи с принцессой ее одолевали смешанные чувства. С одной стороны, она была искренне рада узнать, что Ансоль по-прежнему дорожит ею и, в отличие от своего брата, хочет, чтобы она оставалась в ее жизни. Но с другой, возврат к прошлому — это шаг назад после того, как она едва нашла в себе силы двигаться вперед. И, наконец, она нашла в себе очевидный корыстный интерес, который заключался в желании предоставить подругам лучшие условия для тренировок.
На следующий день Ансоль вернулась во дворец. Ее сопровождал сам командир Чильсук во главе большого отряда.
Новость о нападении на принцессу мгновенно разлетелась по Куннэ. Кымлан бродила по улицам, прислушиваясь к разговорам жителей столицы. Некоторые искренне сочувствовали ни в чем не повинной принцессе, а другие откровенно злорадствовали.
— Так ей и надо! Живет в роскоши, проблем не знает, а на улицах валяются трупы умерших голодной смертью людей! — все чаще слышала Кымлан.
Первым порывом было заткнуть негодяям рты, но потом ее мнение изменилось. Каждый день она видела просивших милостыню бедняков, худых детей в оборванных одеждах, слонявшихся по городу с пустой миской в надежде на чью-то доброту и сострадание. После продолжительной войны Когурё стенало от нищеты, в то время как знать отказывалась открыть свои склады с запасами и продолжала пировать на костях истощенного народа. Пройдут годы, прежде чем страна восстановится, и люди перестанут умирать от голода. Все это пробуждало в душе Кымлан жгучий протест против несправедливости. Она помогала тем, кому могла, но ее усилия были ничтожны по сравнению с масштабом бедствия.
От Ансоль несколько дней не было вестей, и Кымлан уже почти успокоилась, решив, что принцессе так и не удалось уговорить Владыку. Или она поняла, как эгоистично было ее желание держать подругу при себе и игнорировать ее чувства. Кымлан убеждала себя, что все к лучшему, и гнала фантазии о том, как встречает во дворце Науна и гордо бросает ему в лицо упреки. Это было глупо и по-детски, но встревоженная рана требовала хоть какого-то возмездия, пусть и мысленно.
Кымлан уже почти забыла об этом, когда две недели спустя отец вернулся домой с письмом от принцессы и официальным пропуском во дворец для нее и девочек. Кымлан могла приходить в любое время и использовать тренировочные площадки по своему усмотрению. Это была неслыханная щедрость, и только Небеса ведали, как Ансоль удалось уговорить Владыку на эти условия.
На следующий день Кымлан вместе с подругами стояла перед воротами дворца, показывая угрюмым стражникам пропуск и письмо. Смерив девушек недоверчивыми взглядами, караульные пропустили их и закрыли ворота.
Кымлан находилась посреди большой площади, прямо перед павильоном зала Совета. Все здесь было пропитано воспоминаниями. Она прошла вперед и открыла потайную калитку, где они с Ансоль в детстве прятались от Науна. Насэм уже тогда не хотел играть с ними, изображая из себя взрослого, и они почти всегда были только втроем. Чуть дальше располагался чудесный сад с маленьким прудом, где Кымлан подолгу беседовала с Науном, еще не до конца осознав свои чувства к нему. Она помнила его смущенные взгляды, а несмелые прикосновения будто до сих пор обжигали руки. Дворец стал местом, где она похоронила свои детские мечты и надежды.
— Кымлан? — тихо позвала Сольдан, тронув ее за плечо.
Она очнулась и, отогнав призраков прошлого, решительно направилась к покоям Ансоль. Придворные дамы впустили их внутрь, где принцесса уже накрыла стол с угощениями.
— Кымлан! Как я рада, что ты здесь! Словно и не было этих ужасных месяцев! — Ансоль была взволнована и нервно теребила подвеску на поясе. — Проходите, присаживайтесь, — обратилась она к смущенным Юнлэ и Акин.
Сольдан недоверчиво смотрела на принцессу, все еще злясь из-за ее эгоистичного желания оставить Кымлан у себя под боком.
Кымлан кивнула подругам, давая понять, что можно расслабиться, и только после этого они расселись вокруг стола.
Ансоль обвела их заинтересованным взглядом.
— Непривычно, что кто-то подчиняется не мне, а тебе, — ухмыльнулась она.
— Извини, для них в новинку оказаться во дворце, да еще и в комнате принцессы. Они пока не привыкли к нашим нравам.
Кымлан должна была привыкнуть к тому, что находится в знакомом и некогда любимом месте, хотя внутри нее все поменялась до неузнаваемости. Ансоль же осталась прежней, но замечала, как изменилось ее окружение.
Некоторое время они молча пили поданный чай. В воздухе витала неловкость.
— Тех негодяев нашли и арестовали, — Ансоль ухватилась за тему, которая была знакома всем присутствующим. — Страшно представить, что со мной было бы, если бы не вы.
Она ободряюще улыбнулась оробевшим девушкам.
— Тогда мы заслужили награду, как считаешь? — пошутила Кымлан, но Ансоль восприняла ее слова всерьез.
— Конечно! Поэтому отец разрешил вам тренироваться во дворце в любое время!
— А я все гадала, как ты его уговорила, — рассмеялась Кымлан. — Мы искренне благодарны Владыке.
Она склонила голову, и подруги поспешно повторили ее жест.
— Знаете… — задумчиво проронила Ансоль, — я все думала о том происшествии. Когда разбойников допросили, выяснилось, что они уже давно промышляют разбоем и грабежами аристократов. Но украденное имущество они раздавали беднякам и спасали чьи-то жизни. Я никогда не задумывалась, как живут простые люди, а благодаря случившемуся узнала, насколько тяжело нашему народу. В то время как я живу в роскоши, ем что хочу, и ничего не ведаю о людских страданиях.
Сольдан подняла голову и удивленно посмотрела на принцессу, будто даже не подозревала, что она способна на сострадание.
— Я хочу раздать часть зерна из королевских хранилищ беднякам. — Ансоль вскинула голову, гордясь своим благородным решением.
— Это очень милосердно с твоей стороны, — закивала Кымлан, обрадовавшись тому, что не ошиблась в подруге. Ансоль всегда была доброй и отзывчивой.
— Я поговорила с матушкой, и она поддержала мое решение. К тому же это успокоит народ и улучшит репутацию королевской семьи, которая пострадала из-за голода. — Ансоль была чрезвычайно довольна собой. — Через два дня я отправлюсь на рыночную площадь и хочу, чтобы вы сопровождали меня в этой поездке, как моя личная стража. Что скажете?
Подруги пораженно переглянулись между собой.
— Ансоль, но ведь… — Кымлан неловко откашлялась. — Разве Владыка согласится на это? Кто мы такие? Простолюдинки, к тому же женщины. Наверняка он будет настаивать, чтобы тебя охраняли королевские стражники.
— Да, видела я этих стражников, — фыркнула принцесса, сложив руки на груди. — Много от них было толку? Они полегли на горе Чанхо, а меня спасли именно вы!
— Ваше Высочество, — несмело подала голос Юнлэ, — я не очень хорошо знакома с когурёскими обычаями, но мне кажется, что это против правил. Вряд ли министры и знать согласятся, чтобы бывшие мохэские рабыни охраняли принцессу в поездке.
Юнлэ четко озвучила все, о чем думала сама Кымлан. Это было немыслимо! То, что Владыка впустил во дворец чужеземок, уже могло вызвать негодование и бурные протесты среди аристократов.
— Послушайте, раздать зерно нуждающимся было моей идеей, и только мне решать, кого брать с собой. Если чиновники захотят последовать моему примеру, я буду только рада. Но не им, не королевской страже, которая оказалась ни на что не годной, решать, кому я доверяю свою жизнь. А я ее доверяю только вам. И хочу, чтобы вы теперь были подле меня.
Ансоль широко улыбнулась и поднялась из-за стола. Подойдя к туалетному столику, она открыла шкатулку и достала четыре одинаковые шпильки, украшенные на одном конце искусно вырезанной птицей.
Она протянула каждой по украшению.
— Держите, это мой вам подарок.
Девушки, которые никогда в жизни не держали в руках такой красоты, восхищенно разглядывали шпильку, толкая друг друга в бок и тихо переговариваясь.
Кымлан поднесла к глазам заколку. Узор напоминал ей птицу на флаге Когурё: выдающийся клюв, длинный хвост и когтистые лапы.
— Это трехногий ворон? — спросила она у принцессы.
— Это феникс, Кымлан. Это ты.

Глава 20. Мунно
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Прошло два месяца с тех пор, как Мунно с Даоном прибыли в крепость Хогён. За это время они хорошо вжились в роль мохэских торговцев и аккуратно подбирались к самому главному, ради чего сюда прибыли.
Сразу по приезде Мунно встретился с главой мохэского поселения и разузнал обстановку в крепости. Он не исключал, что за проведенное в составе Когурё время мохэсцы действительно стали жить лучше, и сторонников больше не осталось. Но его опасения не подтвердились: за прошедшие годы мохэсцы не стали равноправными жителями Когурё. Их выселили на окраину города и обложили неподъемными налогами, на которые комендант крепости Ходжон каждый день пировал в Цветочном доме Хвагван.
Деревенский староста рассказал, что самых красивых женщин забирали, чтобы развлекать военное руководство крепости и когурёских аристократов. Однако хозяйка Хвагвана, Инлоу, тоже была мохэской и всеми силами пыталась облегчить жизнь девушек, обреченных стать ночным развлечением для высокопоставленных лиц. Инлоу была хорошо осведомлена о том, что творится в высших кругах Когурё, а Мунно нуждался в этой информации: он должен быть в курсе последних новостей, чтобы претворить в жизнь свои планы. Именно поэтому глава мохэской деревни познакомил его с Инлоу.
Впервые они встретились днем в одной из комнат Хвагвана. Мунно важно было убедиться, что староста не ошибся, и хозяйка публичного дома действительно готова помочь им захватить крепость.
При виде Мунно она почтительно поклонилась на когурёский манер и предложила чай. Она уступила ему место во главе стола и села по правую руку от гостя. Мунно рассматривал сидящую рядом женщину, во внешности которой едва угадывались родные мохэские черты. Она почти полностью перевоплотилась в когурёску — только острые скулы и диковатый взгляд напоминал его соплеменников. Инлоу была старше на несколько лет, но ее красота еще не поблекла, и она выглядела свежей и цветущей, несмотря на образ жизни.
— Рада с вами встретиться, господин. — Ее голос звучал тихо и почтительно, и она обращалась к Мунно, как к своему законному правителю.
— Спасибо, что согласилась. Признаться, я сомневался. — Он отхлебнул цветочный чай и поморщился: вкусы когурёсцев ему категорически не нравились.
— Это мой долг, господин. — Она послушно склонила голову.
— Почему ты решила мне помочь? — спросил он. — Немногие мохэсцы могут похвастаться безбедной жизнью, и мне казалось, что тебя устраивает твое нынешнее положение. Оно вполне может измениться, когда мы захватим крепость.
Инлоу отодвинула от себя горячую пиалу, не торопясь с ответом. Она подняла раскосые глаза, в глубине которых сверкнула и тут же погасла яркая искра. Мунно внимательно смотрел на нее, выискивая любой намек на неискренность. Несмотря на заверения старосты, что Инлоу предана мохэ, а не Когурё, Мунно должен был убедиться в ее мотивах и решить, стоит доверять ей или нет.
— Только узнав о вашем великом плане, я поняла, как сильно ждала возможности вырваться из-под гнета когурёских захватчиков, — прошептала Инлоу, глядя на него сверкающими глазами.
— Честно говоря, по пути сюда я думал, что мохэсцы в крепости живут лучше, чем на родине. Но, как выяснилось, наших людей ни во что не ставят.
— Некоторые из нас родились уже в Когурё, но душой мы всегда будем мохэсцами. Здесь мы никто. Живем с оглядкой, боимся сказать или сделать что-то не так. Поэтому нам важно снова стать частью родного племени. Мы все хотим вырваться из этого плена. — Инлоу сжала тонкими пальцами подол платья и опустила голову.
Сердце Мунно болезненно заныло. На своей же территории его народ жил как изгои. Он не раз видел, как люди в страхе замирали, когда улицы начали патрулировать когурёские солдаты, а с наступлением темноты боялись даже выглядывать в окна. Одно неосторожное слово или непочтительный взгляд приравнивался к измене, и любого могли схватить и бросить в тюрьму.
После слов Инлоу все сомнения растаяли. В ее глазах отражалась вся боль его несчастного народа, и Мунно почувствовал, что она говорит искренне.
— Буду откровенен. Мне нужна информация не только о том, что творится в крепости, но и в столице. Староста сказал, ты можешь помочь.
— Сегодня из столицы прибыл один из самых богатых купцов Когурё. Вечером я устраиваю праздник для него и его людей. Можете прийти и послушать последние новости. А то, о чем умолчат гости, для вас узнают девушки Хвагвана. — Инлоу поклонилась.
Мунно тяжело вздохнул; он понимал, каким образом в Цветочном доме добывали информацию.
Он ушел от Инлоу с тяжелым сердцем. Когурёсцы ломали жизни, коверкали судьбы и превратили его свободный народ в униженных и загнанных в угол людей. Даже после освобождения они не смогут оправиться еще много лет. А как быть с теми, кого отдавали в рабство в качестве дани для королевского дома? Они зачахнут в неволе вдали от своих домов и дорогих сердцу мест.
«Не прощу. Никогда их не прощу», — полыхал от гнева Мунно и клялся себе, что отвоюет крепость, даже если это будет стоить ему жизни.

Вечером они с Даоном отправились на праздник. Цветочный дом Хвагван состоял из основного здания, где накрывали столы для больших торжеств, и нескольких домов поменьше, в которых уединялись когурёские аристократы для ночных развлечений. Украшавшие вход красные фонари создавали атмосферу порока и удовольствий. Мунно еще от ворот услышал громкие голоса, звон бьющейся посуды и смех прислужниц.
У входа их встретили развязно хихикающие девицы. Они спросили их имена и, окинув мужчин оценивающим взглядом, проводили в большой павильон с закрытыми дверями. Просторный зал был переполнен людьми, и поначалу Мунно с Даоном, не привыкшие к подобным заведениям, немного растерялись, не зная, куда сесть. В тот же момент рядом с ними возникла служанка и с фальшивой улыбкой проводила за стол в конце помещения.
Заказав вина, они с любопытством разглядывали пьяных купцов и развязных девиц с голыми плечами, которые неестественно хохотали и то и дело наполняли их пиалы алкоголем. Мужчины бесстыдно обнимали своих спутниц, а некоторые даже лезли под юбку, не стесняясь окружающих. Мунно и Даон переглянулись, прочитав на лицах друг друга отвращение. Они оба чувствовали себя так, будто наступили в нечистоты. Но, похоже, только их смущало происходящее, потому что остальные воспринимали все это как само собой разумеющееся.
В центре зала сидела Инлоу. Заметив Мунно, она едва заметно кивнула. В отличие от остальных девушек, хозяйка Хвагвана держалась с достоинством, и никто из окружавших ее мужчин не вел себя с ней так разнузданно, как с другими. Гости отлично понимали, что у нее совершенно другой статус. Рядом с ней сидел важный господин, одетый в дорогие одежды, и Мунно догадался, что это и есть тот самый купец, о котором говорила Инлоу. Она обслуживала его как самого важного гостя.
— Ты глянь на девушек, — шепнул Даон. — Какая неестественно белая кожа и красные губы.
— Наверное, они специально красят лица, — ответил Мунно.
— Они считают это привлекательным? — Даон скривился и покачал головой. — Ни одна из них не сравнится с красотой Сольдан!
Мунно ухмыльнулся. Они ни разу не говорили о ней с тех пор, как она вместе с Кымлан отправилась в Когурё, но Даон, как выяснилось, не забыл мохэску.
— Вы так давно не были в Хогёне, господин Хитак. — Инлоу повернулась к гостю с мягкой улыбкой.
— Это правда. В столице столько дел! Давно хотел навестить тебя, прекрасная Инлоу. Во всем Когурё не сыщешь такого места, как Хвагван. — Купец поднял пиалу и выпил, глядя на хозяйку масленым взглядом.
— Благодарю, господин. Здесь вам всегда рады. — Инлоу чуть склонила голову, холодным взглядом осматривая остальных гостей. Окончательно растеряв стыд и совесть, мужчины готовы были предаться разврату прямо у всех на виду. — Какие новости в столице?
Мунно насторожился и прислушался к разговору, стараясь отстраниться от взрывов пьяного хохота.
Купец удрученно покачал головой.
— Поговаривают, Владыка серьезно болен. После долгих споров принц Наун вместе с женой отправился с визитом в Силлу, оставив не у дел наследника престола. Похоже, напряжение во дворце нарастает.
Мунно жадно впитывал каждое слово.
Наун женился?.. А Кымлан? Как же она?
— Неужели между братьями может обостриться противостояние? — наигранно удивилась Инлоу. — Насколько я знаю, Его Высочество Наун в последнее время стал серьезно интересоваться политикой.
— Похоже на то… Министры разделились на два лагеря, и мы может только гадать, чем это кончится. Наша купеческая гильдия должна поддержать одного из принцев, но оказаться на стороне проигравшего нельзя, — мрачно отозвался Хитак.
— Перед вами тяжелый выбор, господин, — сочувственно произнесла Инлоу, а затем подлила ему вина. — Но сегодня отдохните от тяжелых дум.
Мунно быстро сообразил, что для мохэ это прекрасные новости. Раскол в правящих кругах, смена правителя, которая неизбежно влекла за собой политический кризис, была им только на руку.
Но Мунно также ожидал, что торговец скажет что-нибудь о Кымлан. Не могло же возвращение Избранной из вражеского плена пройти незаметно для всех. По меньшей мере об этом должно быть известно при дворе.
Однако, к его разочарованию, купец не обмолвился ни словом о ней.
Холодный ком тревоги скользнул в желудок. Неужели по дороге что-то случилось, и Кымлан так и не смогла вернуться в Когурё? Что с ней? Жива ли она?
Даже в бесконечном круговороте дел Мунно часто думал о ней, по ночам подолгу лежал без сна, раздираемый ревностью и досадой. Он понимал, что цепляться за прошлое было глупо. Жизнь отвела их друг от друга, но вырвать чувства к Кымлан из своего сердца он не мог, как бы ни старался. Будто проклятая когурёска околдовала его и навсегда привязала к себе невидимыми, но очень прочными нитями.
Каждый день Мунно занимался размещением замаскированных воинов, которые прибывали в крепость небольшими группами, чтобы не вызывать подозрений. С головой погружался в дела, понимая, что сейчас не лучшее время страдать. Да и Даон, как бы невзначай, постоянно напоминал об этом, как будто Мунно мог что-то поделать со своим ноющим сердцем.
Он скучал. Так сильно тосковал по Кымлан, бережно перебирая их общие воспоминания. Только потеряв ее, он понял, как дорого сердцу проведенное вместе с ней время, хоть оно и было пропитано кровью, болью и опасностью. Но это были лучшие моменты бескомпромиссных решений и обнажения чувств, когда каждый взгляд на любимого человека мог оказаться последним.

Шло время, и вскоре Инлоу стала для Мунно одним из самых полезных союзников. Она продолжала предоставлять ему ценные сведения, добытые от чиновников, купцов и аристократов, которые пировали в Цветочном доме.
За время управления Хвагваном она сумела накопить денег и приобрела несколько соседних зданий, которые Мунно собирался перекупить у нее. Незаметно размещать в деревне прибывающих воинов становилось проблематично, и поэтому он решил селить солдат в многочисленные покои Цветочного дома. Однако все крупные сделки совершались только с одобрения коменданта крепости, и Мунно попросил Инлоу посодействовать и организовать встречу с генералом Ходжоном.
Однажды утром Мунно пришел в Хвагван, чтобы встретиться с Инлоу. При свете дня публичный дом выглядел иначе, нежели ночью, когда там правили разврат и удовольствия. Здесь было спокойно и тихо. Пока он направлялся в хозяйские покои, ни одна прислужница не попалась ему на глаза: вероятно, они спали после очередной бессонной ночи.
— Господин! У меня для вас хорошие новости. — Инлоу искренне улыбнулась, а затем заварила чай и поднесла сладости. — Командир Ходжон встретится с вами сегодня вечером.
— Он одобрит нашу сделку? — радостно спросил Мунно. Это было лучшее известие за последние дни.
— Думаю, он не станет возражать. Я сказала, что вы цените деньги превыше всего и считаете Цветочный дом хорошим вложением. Поэтому вам нужно только убедительно изобразить жадного до денег и беспринципного торговца. Таким людям Ходжон доверяет охотнее всего.
Мунно слышал, что Инлоу стала хозяйкой Хвагвана при поддержке коменданта, но подробностей он не знал. И ему стала любопытна ее история.
— Как ты оказалась в Хвагване? — спросил он, отхлебнув травяной чай.
Инлоу некоторое время молчала, опустив взгляд.
— В тринадцать лет солдаты забрали меня вместе с другими девушками. Оторвали от семьи, пригрозили родителям, что убьют меня, если они будут противиться. Первое время я горько плакала и отказывалась подчиняться правилам Хвагвана. У меня был выбор: или наложить на себя руки, или приспособиться. Но когда у меня на глазах забили до смерти одну из девушек, которая отказывалась жить здесь, то выбор стал очевиден. Я хотела жить. Поэтому начала учиться музыке и танцам, и вскоре стала лучшей. Обо мне понеслась молва, и когурёские начальники специально приходили посмотреть на талантливую артистку. Бывшая хозяйка Хвагвана берегла меня, как большую ценность, видимо, желала продать подороже. И вскоре покупатель нашелся. — Инлоу невесело усмехнулась. — Им оказался недавно назначенный в крепость командир Ходжон.
Мунно молчал, не торопя ее.
— Долгое время я была его любовницей, но потом наскучила ему, и он переключился на более молоденьких. Но в память о нашей связи сделал меня хозяйкой Хвагвана и до сих пор присылает солдат на большие мероприятия, чтобы контролировать пьяных гостей и ограждать девушек от оскорблений и побоев. За это я ему благодарна.
— Ты что-то испытываешь к нему? — осторожно поинтересовался Мунно. Если у Инлоу остались какие-то чувства к Ходжону, это поставит под угрозу весь их замысел.
Она зло рассмеялась.
— Я ненавижу его, всегда ненавидела за то, что он сделал меня своей игрушкой. — Ее взгляд опалил Мунно. — И я мечтаю только о том, как собственноручно перережу ему горло.
— Обещаю, что предоставлю тебе такую возможность, — заверил ее Мунно. — Город будет наш, клянусь тебе, как твой будущий хан. Мы отомстим им за все, что они сделали, и ты снова сможешь вернуться к семье.
— Я верю вам. Вот только семьи у меня больше нет и возвращаться мне некуда. Да и кому я теперь нужна? Я останусь в Хвагване и буду делать все, чтобы хоть немного облегчить жизнь моих подопечных.
Был ли хоть один мохэсец доволен своей жизнью? Изувеченные души, разделенные семьи — вот каков итог когурёского правления.
Сердце Мунно сгорало в ненависти и ярости, требуя отмщения за народ.
Даон ждал его дома, задумчиво глядя в окно на центральную улицу города. Когда хлопнула дверь, он даже не обернулся, — видимо, мыслями был далеко отсюда.
— От Рудже не было вестей? — Мунно подошел сзади и положил руку ему на плечо.
Даон слегка вздрогнул.
— На днях он отправит еще одну партию солдат и будет ждать дальнейших распоряжений.
Сегодня Даон выглядел особенно тихим и задумчивым, и у Мунно возникло подозрение, что всегда спокойного и хладнокровного друга что-то беспокоит. Может быть, в их плане какие-то проблемы? После прибытия в Хогён Мунно все чаще видел Даона в подавленном состоянии и гадал, с чем это связано.
— Сколько еще нам нужно воинов? — со вздохом спросил Мунно.
— Не меньше трех сотен. В крепости около полутора тысяч когурёских солдат, и мы должны сформировать войско не меньше. — Даон устало опустился на стул и облокотился на деревянную столешницу.
— Тебя что-то тревожит? — Мунно сел рядом, отчетливо видя, что с другом творится что-то неладное.
Даон молчал, как будто решал, стоит открываться или нет.
— Расскажи, я пойму тебя. Ты ведь мне как брат, — подтолкнул его Мунно и ободряюще похлопал по спине.
— Так странно вновь оказаться в Когурё. Слышать вокруг родной язык, от которого отвык за столько лет.
Мунно настолько не ожидал это услышать, что ошарашенно уставился на друга, не зная, что сказать. Если Даон, оказавшись на родине, затосковал по прошлому, то это добавляло еще одну головную боль. Мунно безоговорочно верил ему, но в свете предстоящих событий такие настроения среди ближайших сторонников были крайне опасны.
— Боишься, что не сможешь направить меч на своих? — наконец, спросил он.
Даон поднял на него тяжелый взгляд и, немного помедлив, покачал головой.
— Они давно мне чужие.
— Если тяжело, можешь не участвовать в бою. Я пойму, — сказал Мунно, подумав, что лучше уж отстранить колеблющегося Даона от предстоящей битвы, чем потом разочароваться в лучшем друге. Он мог потерять кого угодно, но только не Даона. Его предательство он просто не переживет.
— Я никогда тебя не предам, — категорично заявил Даон. — Ты спросил, и я ответил. Лучше откровенно поделиться тем, что лежит на сердце, чем вбить клин сомнений между нами в будущем.
Только сейчас Мунно заметил их схожесть с Кымлан. Ощущалось что-то общее в исходившей от обоих мрачной силе и непоколебимости. Бескомпромиссности и жесткости. И безоговорочной верности, возможно, выкованной в них этой страной с самого рождения. Они оба были не способны на гибкость и дипломатию и предпочитали действовать напролом, чем искать обходные пути.
Поглощенный делами и своими собственными переживаниями, Мунно ни разу не подумал о чувствах Даона. Больше всего на свете он не желал, чтобы между ним и другом пролегла пропасть.
— Если ты не уверен, что… — начал было Мунно, но Даон решительно перебил его:
— Я буду сражаться. Однажды поклявшись в верности тебе и мохэ, я никогда не нарушу обещание.
— Я верю тебе. — Мунно натянуто улыбнулся и потрепал его по плечу. Если он будет сомневаться в самом верном человеке, то у него нет будущего.
Хотя слова Даона прозвучали как приговор самому себе, Мунно понимал, что тот не предаст его, даже если его душа будет истекать кровью. Чувства Даона были понятны. Сам Мунно не раз балансировал между сердцем и долгом, особенно когда спасал Кымлан в ущерб себе. Но в итоге всегда ставил интересы племени превыше всего.
Вечером Мунно ждал коменданта крепости в Хвагване. Он нервничал, не зная, как пройдет встреча, и всеми силами пытался скрыть волнение. Ходил из угла в угол в покоях Инлоу под прицелом ее внимательных глаз и старался вжиться в роль услужливого торговца, для которого деньги решают все. И хотя он заочно всей душой ненавидел Ходжона, ему нужно было скрыть чувства и удачно разыграть главный козырь.
Наконец двери распахнулись, и в комнату вошел высокий крепкий мужчина средних лет. Следом зашли два охранника и встали за спиной командира. Он не носил доспехов, но под дорогим шелком проглядывала военная выправка и стать. Ходжон бегло осмотрел присутствующих и задержал проницательный взгляд на Мунно. Тот низко поклонился и стал ждать, когда комендант займет место во главе стола. — Садитесь, господин Таго. — Комендант слегка кивнул, показывая, что Мунно может сесть слева от него. Инлоу заняла место справа, не поднимая глаз. Мунно жил в Хогён под чужим именем, чтобы никто не раскрыл его личность. — Значит, вы хотите купить Хвагван?
— Да, господин. — Мунно почтительно склонил голову.
— Я слышал, вы торгуете мехами и украшениями, зачем вам вдруг понадобился публичный дом? — Взгляд Ходжона был острым и подозрительным. Несмотря на то, что он уже десять лет служил командиром крепости и в последние годы только развлекался, Мунно видел, что он не потерял хватку и не был глупцом.
— Хвагван приносит немало денег, и я хочу сделать его основным источником дохода, — ответил Мунно с заискивающей улыбкой. — К тому же спрос на услуги мохэских девушек возрос, и это направление представляется мне очень перспективным. Особенно если его расширить.
Мунно испытывал стыд за свои слова, особенно когда перед ним сидела Инлоу, но он должен был убедительно сыграть свою роль, чтобы комендант в нем не сомневался.
Ходжон усмехнулся и, наклонившись к столу, по-хозяйски взял Инлоу за руку.
— О да. Уж мне ли не знать, насколько хороши мохэские красавицы.
Инлоу едва заметно вздрогнула, но натянула на лицо улыбку и кивнула.
Мунно стиснул зубы. Нужно держать себя в руках.
— Как я понимаю, вы уже договорились о цене, и вам нужно только мое разрешение? — обратился Ходжон к Мунно, выпустив руку Инлоу.
— Да, господин, нужно подписать соглашение и поставить вашу печать.
— Хорошо, только… — Он вдруг наклонился к Мунно и с хитрым прищуром спросил: — Вы же позволите мне выбирать любую девушку Хвагвана? Как они танцуют! Когурёские танцовщицы, конечно, хороши, но в мохэсках чувствуется первобытная страсть и огонь. Дикий народ, что тут скажешь… — Он откинулся на спинку стула и мечтательно посмотрел в потолок.
Инлоу залилась краской и сжала губы в тонкую линию.
Нутро Мунно горело от этих унизительных слов. Но он ждал, терпеливо ждал того момента, когда подвесит его бездыханный труп на главной площади города, чтобы все, кого он втаптывал в грязь, увидели страшную участь тирана.
Даон принес заранее подготовленный документ и разложил его на столе перед комендантом. Ходжон внимательно все прочитал и поставил на белой ткани печать, которую принес один из охранников.
— Вам повезло, что комендантом крепости являюсь я, — самодовольно сказал Ходжон, отодвигая от себя белую ткань, испещренную мелкими буквами соглашения. — Это я позволил мохэским купцам торговать в городе.
— Ваша милость безгранична, господин, — подобострастно отозвался Мунно и вновь склонил голову в поклоне, хотя мысленно уже несколько раз разорвал того на куски.
— На днях должен прибыть посол из Куннэ, и я хочу устроить ему приветственный ужин, — в приказном тоне сообщил Ходжон. — Устройте все на высшем уровне.
— Конечно, господин, я вас не разочарую, — заверил его Мунно, предвкушая то, что этот праздник станет последним в жизни коменданта.
После ухода Ходжона он повернулся к Инлоу.
— Ты что-нибудь об этом знаешь? Зачем сюда едет посланник Владыки?
— У меня пока нет точной информации, но ходят слухи, что Ходжона решили сместить с должности и назначить нового коменданта, — ответила та.
— Это плохо. — Мунно покачал головой. — Мы должны успеть до того, как сменится власть.
— Как только что-то станет известно, я сообщу вам, господин.
Вернувшись к себе, Мунно спешно написал письмо Рудже, чтобы тот был наготове. Если в столице недовольны Ходжоном и действительно решили его убрать, то нужно поспешить, иначе все приложенные усилия обратятся в пыль. Кроме того, придется все начинать сначала, — и еще неизвестно, каким человеком окажется новый командир. Он вполне мог ограничить работу мохэских торговцев в городе, и тогда Мунно придется отказаться от своего плана захвата крепости. А этого нельзя допустить ни в коем случае.
— Сколько у нас сейчас человек? — спросил он у Даона.
— Тысяча, — ответил он. — Когурёских солдат — полторы. Мы в меньшинстве, и вряд ли Рудже успеет за такое короткое время незаметно прислать недостающее количество.
— Нужно торопиться.

Через несколько дней Инлоу сообщила, что ее опасения оказались верны: Ходжона и правда решили снять с должности. В скором времени должен был прибыть гонец с приказом, и Мунно с Даоном в спешке дорабатывали детали захвата крепости.
Благодаря тому, что теперь владел Хвагваном, Мунно получил разрешение на провоз вина в город. Он воспользовался этим, пряча оружие под кувшинами в повозках. При виде разрешения коменданта стражники у ворот не придирались, и вскоре мохэсцы были практически полностью вооружены. Но солдат по-прежнему не хватало, а прислать недостающих воинов, не рискуя вызвать подозрения, было сложно.
— Разделим наше войско внутри крепости на две части. — Мунно склонился над картой, вспоминая, как несколько месяцев назад они вместе с Кымлан точно так же разрабатывали план нападения на киданей. Стратегия была похожа.
Они назначили дату: день прибытия посла из Куннэ.
— Я возьму на себя ворота, чтобы впустить Рудже, — кивнул Даон.
— А я захвачу командира Ходжона. Как только он окажется у нас в руках, когурёские солдаты сдадутся.
— Нужно спрятать оружие, чтобы на пиру вас не раскрыли раньше времени. Если я провалюсь, ты попадешь в руки Ходжона, и все будет напрасно. Может, нам с тобой стоит сражаться у ворот, а Ходжона оставить нашим солдатам?
— Нет, я должен лично схватить этого негодяя, чтобы Виен не добрался до него раньше меня. — Мунно покачал головой. — Это моя победа.
Настроение Ходжона заметно изменилось. Он приходил в Хвагван хмурый и злой, явно чувствуя, что над его головой сгущались тучи. Мунно внимательно следил за ним, опасаясь, как бы он не задумал измену.
Солдат, которые должны были участвовать в захвате коменданта, переселили в дома Хвагвана, а другую часть оставили в мохэском поселении недалеко от восточных ворот.
Последние дни перед сражением Даон проводил в деревне мохэ, тренируя солдат и поднимая их боевой дух.
Мунно горел нетерпением и с особой тщательностью готовился к приветственному ужину с послом. Он старался продумать все: от рассадки гостей до того, с какой стороны лучше впустить солдат, чтобы они захватили коменданта крепости как можно быстрее. Объяснял воинам, где они будут сидеть в засаде и как им быстро добраться до праздничного зала, не привлекая внимания. Ходжон наверняка приведет с собой личную охрану и солдат, которые контролировали все большие праздники. К тому же, как только новость о том, что командир крепости схвачен, долетит до других когурёских начальников, они попытаются его спасти. Но к тому времени Даон уже должен будет впустить Рудже с основным войском.
Инлоу нервничала, опасаясь, что что-то пойдет не так, а Мунно, как ни странно, был абсолютно спокоен. План продуман хорошо, а желание солдат освободить своих людей росло с каждым днем.
В назначенный день Мунно проснулся на рассвете и посмотрел в окно.
Сегодня. Сегодня это наконец-то случится. Он изменит историю и вернет то, что у мохэ отняли много лет назад. Вечером он вместе с Рудже и Даоном будет пировать в Хвагване в качестве командира крепости Хогён, а негодяи, годами унижавшие его народ, будут висеть над главными воротами.
Мунно разместил переодетых в торговцев солдат в ближайших к торжественному залу покоях, а остальные ждали в домах рядом, чтобы по сигналу окружить главное здание Хвагвана. Мунно же ждал знака от Даона, чтобы начать действовать одновременно с ним.
Ходжон прибыл в числе последних и холодно поприветствовал посла из столицы. Мунно почтительно кланялся высшим чинам, пытаясь сохранить на лице маску подобострастия, хотя внутри него все горело от предвкушения и азарта.
— Хорошо ли вы доехали? — спросил Ходжон у посла, когда они расселись по местам и пригубили вина. Атмосфера была напряженной.
— Благодарю, господин, все прошло благополучно, — осторожно ответил чиновник, внимательно наблюдая за комендантом.
Инлоу рассказывала, что Ходжон был известен непокорным нравом, и мало кто хотел бы привезти ему такую неприятную весть.
— С каким же известием вы прибыли в Хогён? — Ходжон впился колючими глазами в гонца.
Посол откашлялся и отодвинул пиалу с вином. Достал из-за пазухи документ и медленно протянул коменданту.
— Это еще что такое? — взревел Ходжон после того, как пробежал глазами текст, заверенный красной печатью Владыки. Смяв ткань, он бросил ее перед послом и стукнул кулаком по столу. — Почему я должен покинуть пост?
— Владыка и министры недовольны, что вы тратите много денег на развлечения, и в казну поступает мало доходов. В течение двух недель вы должны покинуть пост, пока не приехал новый комендант. Приношу свои извинения, командир, — испуганно пропищал чиновник, опустив глаза.
Ходжон зло хмыкнул, отпил вина и грохнул пиалой об стол. Хрупкий фарфор раскололся на части, порезав руки коменданта. Белую скатерть окрасили алые пятна крови, но командир, казалось, даже не заметил этого.
— И что же, мне нужно приехать в Куннэ? — спросил он с нескрываемой угрозой в голосе.
— Вы должны вернуться в свой родной город. Вас снимают со всех государственных должностей, — пролепетал перепуганный насмерть посол, не смея поднять глаз на разгневанного командира.
Ходжон расхохотался.
— То есть я должен поселиться в глуши и доживать в тишине свой век?
Мунно напрягся. Ходжон определенно что-то задумал и, судя по его поведению, не собирался подчиняться приказам Владыки.
— Прошу прощения, господин, — снова извинился посол. На его лбу выступили капли пота.
Ходжон не сводил с гостя неприязненного взгляда, а затем наклонился вперед и с угрозой прошипел:
— Это моя крепость! И я ее не отдам!
— Но господин… — испуганно залепетал он, но тут Ходжон выкрикнул:
— Стража!
В комнату вбежали солдаты и окружили посла, наставив на него мечи.
— Я же сказал, что это моя крепость! — угрожающе прорычал он, поднимаясь с места. — Отрубите ему голову и отправьте во дворец! Назад я не вернусь, лучше умру здесь!
— Господин, господин, умоляю! — залепетал посол и упал на колени, заерзав перед комендантом.
— Снесите ему голову, чего вы ждете! — громыхнул Ходжон.
Один из воинов замахнулся для удара, как вдруг вдалеке послышался протяжный гул, и все замерли.
Сердце Мунно подскочило в груди. Гул рога показался ему самой прекрасной музыкой. Даон вступил в бой.
«Пора!» — подумал Мунно.
— В атаку! — выкрикнул он на мохэском, и из дверей посыпались переодетые воины и бросились на растерянных когурёсцев. — Схватить коменданта и посла!
В зале для торжеств все смешалось: женский визг, звон бьющейся посуды, грохот переворачиваемых столов и звон скрестившихся клинков. Комендант крепости выглядел таким потрясенным, что даже не пытался убежать и просто с ужасом взирал на разверзшийся перед ним хаос. Его защищал телохранитель, который бился с одним из мохэсцев.
Мунно нужно было добраться до него как можно скорее и не позволить ему сбежать. Он обнажил спрятанный под одеждой меч и бросился к Ходжону, но ему преградил дорогу один из его личных стражей.
Они лавировали между перевернутыми столами, оступаясь на осколках разбитой посуды и скользя на пролитом вине. Телохранитель Ходжона сражался бесстрашно и все дальше оттеснял Мунно от хозяина. Он был искусным воином, и несколько раз Мунно чуть не попался на его обманный маневр: меч противника прорезал одежду, чуть задев плечо.
Схватка затягивалась, и Мунно боялся, что такими темпами упустит Ходжона. Нужно заканчивать бой, пока тот не спасся бегством. Нырнув за один из уцелевших столов, Мунно перевернул его на противника и выбросил руку вперед, пока тот восстанавливал равновесие. Лезвие вошло прямо в грудь, и стражник упал.
Тяжело дыша, Мунно оглядел побоище: его солдаты сражались не на жизнь, а на смерть, и бой уже переместился на улицу. Второй телохранитель уводил Ходжона, но Мунно успел увидеть мелькнувшие в дверном проеме одежды, когда комендант решил выбраться через потайной ход. Посол же пытался сбежать через главный вход, лавируя между сражающимися и вздрагивая каждый раз, когда меч со свистом рассекал воздух в опасной близости от него.
Мунно на мгновение замешкался, решая, за кем ему следовать в первую очередь. Он схватил за руку одного из своих командиров и кивнул на спасающегося бегством посла:
— Поймай его. Он нужен нам живым.
Получив в ответ утвердительный кивок, Мунно бросился вслед за Ходжоном, но кто-то остановил его за руку.
— Я знаю короткий путь. — Инлоу смотрела на Мунно полными страха глазами. Ее губы дрожали. — Идемте!
Мунно велел троим мохэсцам следовать за ними и вместе с Инлоу выскочил на задний двор, а затем, петляя между домами, побежал по улице. В конце узкого переулка, ведущего на центральную улицу города, он увидел Ходжона и его телохранителя.
— Стоять! — выпалил Мунно.
Мужчины дернулись, но не обернулись и продолжили бежать. Внезапно мохэские воины преградили им путь, и Ходжон отпрянул, едва не упав на спину. Телохранитель метался возле хозяина, не подпуская к нему врагов.
— Сдавайтесь, командир. — Мунно медленно приближался к нему, выставив перед собой меч. — Вы окружены. Мои люди открыли восточные ворота, и наше войско уже идет сюда. Вам некуда деваться.
— Мохэский ублюдок! — выплюнул Ходжон и перевел взгляд на Инлоу, стоящую позади Мунно. — Я знал, что вам нельзя верить! Надо было уничтожить всю вашу убогую деревеньку, чтобы никто не смог вонзить нож в спину.
— В первую очередь вас предал Владыка, а мы просто забираем то, что принадлежит нам, — сказал Мунно. — Схватить его!
Телохранитель закрывал собой хозяина, мечась в смертельном танце в попытке защитить его. Ходжон выхватил из-за пазухи кинжал и отчаянно оборонялся. Несмотря на возраст и долгие годы праздной жизни, он сражался достаточно умело, и Мунно отдал должное его навыкам. Но это была последняя битва старого тигра. Он был обречен.
Мунно не мог позволить, чтобы в предсмертной схватке он убил одного из его людей, поэтому в несколько широких шагов настиг врага и приставил меч к горлу:
— Не глупите, вы все равно умрете. Велите своим людям сдаться, и я оставлю их в живых. Вы же генерал! Неужели загубите столько солдат, защищая свою жалкую жизнь?
— Мерзкое отродье, — захлебываясь злобой, рычал загнанный в ловушку зверь. — Ты еще пожалеешь об этом. По твоей вине мохэ потонет в крови!
— Заткнись и брось оружие! — прикрикнул на него Мунно и для убедительности надавил клинком на шею.
После секундного колебания Ходжон разжал руку, и кинжал упал на землю.
Солдаты связали коменданта и вывели его из переулка на центральную улицу.
Со стороны восточных ворот доносились звуки битвы, и Мунно вместе с солдатами, которые прикрывали его с двух сторон, направился туда, чтобы продемонстрировать врагам их захваченного командующего. А в случае неудачи использовать как заложника, чтобы выбраться из города. Но этот вариант он не рассматривал: нутром чувствовал, что все получилось.
Кругом царил хаос. Люди кричали и в ужасе метались из стороны в сторону, пытаясь найти укрытие. Землю усеивали трупы солдат и мирных жителей. Однако Мунно уже видел воинов в мохэских доспехах, а это значило, что Даону удалось открыть ворота и впустить войско Рудже. Из Хвагвана его люди вели связанного и перепуганного насмерть посла.
Это была победа! Выйдя на главную площадь, Мунно схватил Ходжона за шиворот и вывел вперед.
— Солдаты Когурё! — крикнул он. — Ваш командир захвачен! Сложите оружие, и я сохраню вам жизни!
Мунно увидел Рудже и Даона вдали и торжествующе им улыбнулся.
— Сдавайтесь, — пробурчал Ходжон, а потом набрал в грудь воздуха и крикнул своим подчиненным: — Сдавайтесь и сохраните свои жизни! Мы отомстим! Мы обязательно отомстим подлым негодяям, которые посмели вторгнуться в наш город! Выживите, чтобы залить кровью мохэские земли!
— Закрой свой поганый рот, ублюдок, — раздался сзади звенящий от ярости голос Инлоу, и Ходжон растерянно обернулся.
Она медленно шла к нему, сжимая в руке короткий кинжал.
— Инлоу… — выдавил он. — Ты… Дрянь! Я дал тебе все!
Мунно отступил, выполняя свое обещание. Она единственная имела право лишить его жизни.
– Дали все? — Ее губы исказила безумная улыбка. — Вы отняли мою честь, жизнь и уважение к себе и теперь думаете, что расплатились со мной, подарив должность хозяйки Хвагвана? Нет, господин, моя цена за это — ваша жизнь. Будьте прокляты вечно. — Замахнувшись, она вонзила лезвие в его шею по самую рукоять.
Ходжон осел на землю. В его умирающем взгляде все еще мелькали потрясение и ярость.
По рядам когурёсцев пронесся потрясенный ропот, и они побросали свои мечи.
— Голова мучителя Ходжона и головы всех его приспешников будут висеть над восточными воротами как напоминание о том, что случится с каждым, кто посмеет унижать гордое племя мохэ! — выкрикнул Мунно, вскинув руку с зажатым в ней клинком.
Поднялся ликующий рев, мохэсцы потрясали мечами, радуясь победе.
Сердце Мунно неистовствовало в груди, вторя безумному восторгу его народа. Это была его победа! И ни когурёсцы, ни Виен, который мрачно наблюдал за его триумфом, не смогут отобрать то, что отвоевал он.
— Хогён наша! Мы вернули свою землю! — выкрикнул Мунно, перекрывая гул толпы.
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Глава 21. Наун
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Наун вернулся в Когурё преисполненный решимости, как никогда. Поездка в Силлу сделала очевидным то, в чем он боялся себе признаться. Ему не просто необходимо укрепить свое положение, — этого уже было недостаточно. Науну нужна полная и безраздельная власть, которую никто не посмел бы у него отнять. Теперь у него появилась четкая цель, а после знакомства с принцем Нульджи он увидел и способы ее достижения.
Посланники Когурё довольно холодно попрощались с каном Силлы и направились домой. Через свою сестру Тами договорилась о тайной встрече принцев за пределами столицы, и на одном из постоялых дворов Наун встретился с Нульджи.
Принц Силлы, переодетый в простолюдина, пришел под покровом ночи, и они долго разговаривали друг с другом. Тами не хотела смущать Нульджи своим присутствием и поэтому осталась в смежной спальне, но слышала каждое слово. Она предусмотрительно выкупила все соседние комнаты, чтобы их никто не подслушал.
Нульджи поклонился и сел напротив Науна.
— Очень рад вновь встретиться с вами, Ваше Высочество, — сказал он с легкой улыбкой.
— Взаимно, принц.
Хотя они оба были младшими братьями и имели одинаковый титул в своих странах, наедине друг с другом разница в их статусах все же ощущалась, ведь Нульджи был принцем вассального государства и отдавал дань уважения принцу страны-покровителя.
— Вы хотели о чем-то поговорить? — Нульджи с интересом рассматривал Науна, наверняка догадываясь, какое впечатление на него произвел пир в королевском дворце Силлы. Он не мог не понимать, зачем Наун устроил эту встречу, однако хотел узнать, на что готов пойти принц Когурё.
— Не буду ходить вокруг да около. Для спокойствия на полуострове нам выгодно, чтобы королем Силлы стали вы. — Наун сделал паузу, наблюдая за реакцией Нульджи. Глаза того на миг сузились и вспыхнули торжествующим огнем. Он слегка склонил голову, пытаясь скрыть улыбку.
— Благодарю, Ваше Высочество. Мне лестно, что вы считаете меня достойным трона.
— Политика вашего брата опасна для Когурё. Я не могу допустить союза Силлы с империей Цзинь. Поэтому, думаю, я смогу убедить Владыку и Совет в необходимости помочь вам взойти на престол, — продолжил Наун.
— Чего же вы хотите взамен?
Наун немного помедлил, решая, стоит ли открыто говорить о цене, которую придется заплатить.
— Вы должны будете предоставить мне любую военную помощь, как только она понадобится, — медленно ответил Наун.
Нульджи понимающе кивнул.
— Ваша милость безгранична, Ваше Высочество. Примите мою искреннюю преданность. — Он глубоко поклонился и улыбнулся Науну как союзнику.
Они стремились достичь одинаковых целей, поэтому справедливо полагали, что договор между ними будет выгоден обеим сторонам.
Когда Нульджи покинул постоялый двор, когурёские посланники вновь отправились в путь. Обратная дорога заняла гораздо больше времени из-за того, что приходилось часто останавливаться из-за начавшихся дождей.
Наун чувствовал себя окрыленным. Он с улыбкой наблюдал за срывающимися с крыши дождевыми каплями, предвкушая, как вернется домой и посмотрит в завистливые глаза Насэма. Теперь он совсем не чувствовал себя младшим братом, которого ни во что не ставят чиновники и королевская семья. Его уверенность подпитывали новые союзники — и Тами, без которой он больше не представлял будущего.
В воздухе явственно ощущался аромат весны, на деревьях уже набухли почки. Душа трепетала в предвкушении каких-то изменений. Но чем ближе они подходили в Когурё, тем сильнее менялось настроение Науна, стремительно вытесняя эйфорию от удачной поездки. Его ужасала нищета и голодные смерти, которые они встречали по дороге. В некоторых городах и поселках трупы валялись прямо на улицах, вызывая негодование и ярость в душе принца. Он дал себе обещание, что приложит все силы, чтобы прекратить это. Невозможно было смотреть на страдания народа, и он невольно чувствовал свою вину за это.
Они приближались к Пхеньяну, и Наун захотел остановиться в городе, где родилась его жена. Однако неожиданное известие полностью поменяло его планы.
Со срочным донесением из Куннэ прибыл гонец на взмыленной лошади и протянул Науну послание от Ёна Чанмуна.
— Не может быть. — Наун бросил на Тами потрясенный взгляд и снова перечитал послание.
— Что случилось? — Тами встревожилась и напряженно следила за тем, как меняется лицо мужа.
— Мохэсцы захватили крепость Хогён… — Рука с зажатым в ней письмом безвольно упала на стол. — Отец на смертном одре.
Тами пробежалась по написанным братом строчками, и с каждым прочитанным словом ее глаза наполнялись тревогой.
— Нужно возвращаться, — сказала она и, не медля ни секунды, приказала слугам седлать коней. — Если останавливаться только на ночлег, через три дня достигнем Куннэ. Но вам нужно оказаться во дворце как можно раньше, чтобы успеть на заседание Совета!
— Чанмун пишет, что Насэм полон решимости начать войну. — Наун покачал головой. Он был в растерянности и не знал, что делать. Увидев своими собственными глазами, во что превращается его страна, он не мог даже допустить мысли вновь ввязаться в кровопролитие.
— Дело не только в войне. Владыка при смерти! Если вы не вмешаетесь, вся власть окажется в руках наследного принца!
Слова Тами неприятно поразили Науна. Они были правильными по сути, но тем не менее расчетливыми и жестокими. В глазах жены не ощущалось ни капли сочувствия, хотя Владыка для Науна не только правитель, но и отец. Однако он не мог винить ее за то, чего не чувствовал сам. Наун давно перестал считать его отцом и смотреть на него как на оплот надежности, гарантировавший стабильность в стране и в королевской семье. Но чем сильнее ухудшалось здоровье Владыки, тем меньше становился его авторитет.
— Мы будем тормозить вас. Возьмите коня и езжайте вперед, — горячо зашептала Тами. — Я приеду как только смогу.
Наун был вынужден согласиться с ней и поэтому вместе с Набомом немедленно отправился в Куннэ. В его голове роились мысли, которые не прояснила даже быстрая езда. Кризис еще не начался, но Когурё уже стояло на пороге хаоса, в который его ввергали предстоящая война и болезнь Владыки.
Дерзкий поступок мохэсцев сжигал его сердце в огне ненависти. Мало им было убить его единственную любовь, так они еще посмели покуситься на его страну! Судя по тому, что рассказал Чанмун, мохэ захватили крепость хитростью и прислали посла, который был отправлен туда для смены коменданта. Неслыханная дерзость, граничащая с безумием! Новым командующим Хогёна самовольно провозгласил себя некий Мунно, сын вождя Сумо.
Мимо проносились холмы, деревни и поля, но Наун ничего не замечал. Перед глазами стояли воспоминания, настолько четкие и болезненные, будто все это случилось только вчера: поход за данью, сражение, письмо от мохэсцев, в котором говорилось, что Кымлан в плену… Наун вдруг вспомнил имя захватчика. То дерзкое послание с требованиями вернуть дань прислал именно Мунно. Негодяй, который был повинен в смерти Кымлан.
Наун стискивал поводья, бил в бока лошадь, мечтая убить наглеца и поквитаться за свою погибшую любовь. Но потом медленно разжимал одеревеневшие пальцы, понимая, что в нынешней ситуации война для его страны — наихудший выход. Знал ли об это Мунно? Возможно, совершив такой рискованный поступок, он рассчитывал на уязвимость Когурё?
Спустя два дня Наун прибыл в Куннэ, чуть не загнав лошадь. Он спешился и сразу бросился в зал Совета, едва успев к его началу. Наун по привычке остановился напротив трона, чтобы поклониться Владыке, но резко замер: вместо отца там восседал Насэм. Он так нелепо смотрелся на троне, что Наун даже позабыл о правилах хорошего тона и не выразил уважения.
Наун обвел взглядом сидящих по обе стороны длинного стола чиновников. Чанмун выглядел непривычно встревоженным, но при виде Науна на его губах появилась улыбка облегчения.
— Разве это не место Владыки, Ваше Высочество? — спросил Наун, едва переведя дух.
Насэм фыркнул, и в его глазах промелькнуло разочарование. Он наверняка не думал, что брат приедет так быстро, и рассчитывал провести заседание без его участия.
— Владыка не в состоянии заниматься государственными делами, поэтому его роль на себя взял я, как наследник престола. Не понимаю причин твоего удивления.
— Звучит так, будто вы не желаете, чтобы он поправился, — ядовито усмехнулся Наун, направляясь к своему месту за столом. — Как хороший сын и истинный подданный, вы должны скорбеть в эти темные времена. И беспокоиться о будущем страны.
— Твоя интерпретация моих слов весьма двусмысленна. Хочешь обвинить меня в том, что я желаю смерти отцу? Будь осторожен! Я не потерплю оскорблений и даже не посмотрю, что ты мой брат, — прошипел Насэм, угрожающе приподнимаясь на ноги.
Наун смерил его презрительным взглядом, и наследник бухнулся обратно, неловко поерзав на троне, видимо, чувствуя себя неуютно на чужом месте.
— Сейчас не время выяснять отношения! — Наун повысил голос, хоть и понимал, что нельзя разговаривать с наследным принцем в подобном тоне. Он устал, был раздражен и поэтому не мог следить еще и за манерами.
Среди чиновников поднялся возмущенный ропот.
— Ваше Высочество! — Первый советник вскочил с места и злобно уставился на Науна. Похоже, все были на взводе.
— Предлагаю вернуться к обсуждению главного вопроса, — поспешно предложил Ён Чанмун и едва заметно качнул головой, давая понять Науну, что не стоит вести себя так грубо и настраивать против себя министров.
Насэм раздраженно фыркнул, словно говоря: «Именно это я и хотел сказать, если бы мне не помешал этот щенок!»
— Нужно подготовить войско и отправить его в Хогён, — деловито произнес он. — Первый советник, когда мы можем собрать армию?
— Нам потребуется… — начал было тот, но Наун резко перебил его:
— Бросать оставшиеся у нас резервы на то, чтобы отбить маленькую крепость, безрассудно. Хогён — не стратегически важный объект, и этот вопрос надо постараться решить мирно.
— Что же вы предлагаете, принц? Подарить ее мохэ? — спросил Первый советник со злобной улыбкой.
— У Когурё нет сил на еще одну войну, — категорично заявил Наун. — Или вы хотите голодных бунтов? Посмотрите, что творится за пределами столицы! Я своими глазами видел, в каком чудовищном состоянии находится страна. Нужно все решить путем переговоров.
— Переговоров? С варварами? Ты в своем уме? — вскипел Насэм, вновь вскочив на ноги.
— У Мунно в заложниках пятьсот наших солдат, и мы не можем допустить, чтобы они погибли в крепости.
— Это всего лишь солдаты, — скривился Первый советник. — Они присягнули Владыке. Погибнуть за родину — их долг!
— Однажды вы уже говорили это, министр. — Наун едва ли мог спокойно усидеть на стуле. Руки чесались стереть с его лица самоуверенное выражение. — И точно так же утверждали, что мы не можем пойти на сделку с мохэ. Что же вышло в итоге? Они отняли у нас целый город! Вам не кажется, что ваши методы неэффективны? Может быть, самое время попробовать что-то новое?
— Ваше Высочество, при всем своем уважении, вы недавно отвлеклись от личных дел и только начинаете делать первые шаги в политике. А я занимаю этот пост уже тридцать лет! — Первый министр рассвирепел.
Наун с удовлетворением отметил, что никогда раньше не видел его в таком бешенстве. Очередные намеки на его любовь к Кымлан пролетели мимо — Науна они больше не задевали. Он закусил удила и не собирался уступать. Не в этот раз.
— Ваше желание уколоть меня вполне понятно. Однако сейчас не время для игры слов. Нам нужно объединиться и принять взвешенное решение.
— Я согласен с принцем Науном, — подал голос министр Ён. — В этой ситуации лучше вести переговоры, чем снова проливать кровь и вызывать еще большее недовольство народа.
— И какие условия ты предлагаешь? — прорычал взбешенный Насэм. Казалось, только усилием воли он заставляет себя держаться в рамках приличий.
— Это нужно обсудить, — уже спокойнее ответил Наун. — Можно выставить разные условия. Например, позволить всем живущим там мохэсцам вернуться на родину. Они ведь захватили крепость не ради территорий, а потому что там живет их народ.
— Невозможно! — громко запротестовал Первый министр. — Это равносильно капитуляции! Когурё не может потерять лицо! На нас смотрит Силла и империя Цзинь, которая только и ждет момента, чтобы поставить нас на колени.
— Но война усугубит внутренние конфликты. — Ён Чанмун был, как всегда, хладнокровен. — По всей территории Куннэ проходят грабежи и убийства, а в провинциях дела обстоят еще хуже. Недавно даже было совершено покушение на принцессу Ансоль! Представьте, что будет, если людям придется отдать последнее, только чтобы отвоевать какие-то земли, о которых они даже не слышали.
Услышав о покушении на сестру, Наун широко распахнул глаза. Министр Ён знаками показал, что все в порядке и он расскажет все позже.
— Согласен. Это опасно. Если начнутся бунты, мы просто утопим страну в крови, — кивнул Наун. — Кто возьмет на себя ответственность за это?
— Я возьму, — громыхнул на весь зал Насэм. — Ваши слова — это речи трусов, а не когурёских министров! У нас самая сильная армия на всем полуострове. Неужели вы думаете, что нам не под силу вернуть одну маленькую крепость? Мы отобьем ее за три дня, не больше.
— Но где мы возьмем столько продовольствия, чтобы накормить войско? Тогда всем аристократам придется раскошелиться. Первый министр, вы готовы отдать на содержание армии все, что у вас есть? — Наун отчетливо видел, что Насэм и Первый министр ведут страну к пропасти, и поэтому беззастенчиво давил на все точки, лишь бы остановить бессмысленную войну.
— Значит, отдадим, — твердо сказал Насэм, и Науну показалось, что в глазах Первого министра промелькнул страх. — Мы ни при каких условиях не можем позволить себе поражение! Если в этот раз уступим мохэ, то другие народы решат, что тоже можно нападать на наши земли.
— Уверен, мохэ просто хотели вернуть то, что было захвачено нашим дедом. Им не нужны другие города, потому что мохэсцы в них не живут, — терпеливо объяснял Наун. Ему казалось, что он говорит с глухими слепцами, которые не видят очевидных фактов и, судя по всему, даже не способны управлять страной. — Будь у них планы захватить и другие территории, они бы уже маршировали к крепости Гирин. То, что сын Вонмана действовал изнутри, указывает на две вещи: они берегут своих солдат и сил на полномасштабную войну у них нет. Но, скорее всего, их достаточно для удержания Хогёна, и во время штурма нашим воинам придется тяжело. Сомневаюсь, что мы сможем отбить ее за три дня…
— В конечном итоге, даже вернув крепость, мы проиграем по всем фронтам: потеряем много воинов и наживем врагов среди нашего же народа, — мрачно заключил Чанмун.
— Надо голосовать. — Первый советник выглядел не слишком уверенно. Видимо, он испугался, что министры не поддержат наследного принца, который собирался залезть к ним в карманы. Сейчас он находился меж двух огней. Ему нельзя было настраивать против себя аристократов, но и отказаться от наследного принца он не мог.
— Голосования не будет. Я единолично принимаю решение вернуть крепость Хогён военным путем, — заявил Насэм, и среди чиновников поднялся удивленный ропот.
— Ты не имеешь права, ты еще не Владыка! — в бешенстве выкрикнул Наун, но Ён Чанмун вдруг неожиданно поддержал наследного принца:
— Вы будущий правитель, мы повинуемся вам. — Он глубоко поклонился и сел обратно. На его губах мелькнула торжествующая улыбка.
Наун кипел от злости и недоумения. Только что они вдвоем пытались отговорить Насэма, как вдруг министр согласился с противником. Опять эти хитроумные ходы и интриги!
Первый советник бросил на молодого министра подозрительный взгляд, тоже чувствуя подвох, но пойти против своего зятя не осмелился.
Из зала Совета чиновники вышли взбудораженные, но громко возмущаться боялись, чтобы не попасть в немилость к будущему королю.
Убедившись, что за ним никто не следует, Наун отвел Чанмуна в сторону.
— Как это понимать? — спросил он, понизив голос.
Чанмун улыбнулся.
— А разве вы не догадались? Сами того не ведая, вы загнали вашего брата в капкан, из которого ему не вырваться.
— Что ты имеешь в виду? — все еще не понимал Наун. Это заседание открыло ему глаза на то, что у старшего брата, которого он всегда считал умным человеком, помутился рассудок. За величием Когурё он не видел ничего больше. Но страна с нищим, голодным народом не может стать великой.
— Наследный принц уже проиграл, когда взял всю ответственность на себя. И что бы ни случилось, во всем будет виноват только он. Бунты, кровопролитие, похудевшие кошельки аристократов — все это ляжет на его плечи. А в случае военного поражения, я уверен, его дни в качестве наследного принца будут сочтены. Министры захотят видеть на троне гибкого человека, с которым можно договориться, а не твердолобого тирана, который ни во что не ставит своих собственных советников.
Чанмун коварно улыбнулся.
Однако Науна такая перспектива не радовала. Конечно, он хотел победить брата на политической арене, но цена была слишком высока. И в первую очередь его заботило будущее Когурё, которое сейчас виделось ему в очень мрачных тонах.
— Ваше Высочество, вы должны быть хорошим сыном и навестить Владыку, — вдруг сказал Чанмун. — Принц Насэм давно к нему не заходил, поэтому у вас есть шанс выделиться на его фоне в глазах окружающих.
Наун и без его напоминаний собирался проведать отца. Каким бы он ни был родителем, чувство долга не позволяло игнорировать болезнь Владыки.
Умывшись и переодевшись с дороги, Наун сразу отправился в королевские покои. Перед ним открылась дверь, и по тягучей тишине и витавшему в воздухе запаху лекарственных трав сразу стало понятно, что в комнате лежит умирающий. Служанки ни на минуту не оставляли больного, а у его постели постоянно, сменяя друг друга, дежурили лекари. Королевы в покоях супруга не было, но Науну передали, что она часто навещает его и должна вот-вот прийти.
Наун робко вошел в спальню и, увидев на кровати неподвижного отца, отшатнулся. Он никогда не видел его таким… жалким. В ушах зашумело. Сердце грохало в груди от непонятных чувств, которые в один миг накрыли его, как ураган. Они никогда не были близки, да и многие решения, принятые отцом, пробуждали в душе Науна ненависть. Но сейчас он увидел, что великий правитель Когурё — лишь обычный человек, который оказался бессилен перед ликом смерти. И вся его жизнь свелась к широкой кровати, покрытой запачканными простынями. Видеть это было неожиданно больно.
— Почему стоишь в дверях? — От тихого голоса матери Наун дернулся, ударившись о косяк.
Из-за шума Владыка со стоном проснулся. Но глаз так и не открыл.
Королева бросила на сына колючий взгляд и спокойно прошла в комнату. Села у изголовья и, взяв у лекаря смоченную в отваре тряпицу, стала методично обтирать щеки, лоб и губы мужа. Ее движения выглядели привычными, словно она делала это не первый раз.
Наун пребывал в смятении. Он чувствовал себя лишним, но и уйти не мог.
— Боишься? — обернулась к нему королева, и от ее холодного взгляда ему стало не по себе.
Неужели она совсем ничего не чувствует к мужу? Они были вместе столько лет! Какие бы отношения между ними ни были, она ведь должна испытывать печаль, горе или хотя бы жалость?
— Нет, — ответил Наун и осторожно подошел к кровати. — Мне грустно.
Мать помедлила, задержав на нем взгляд, а затем вновь вернулась к уходу за супругом.
— Я рада, что ты хоть что-то чувствуешь к нему. — Она сделал паузу. — У меня появилась надежда, что кто-то будет горевать и обо мне, когда я покину этот мир.
Наун смотрел на мать с бешено бьющимся сердцем. Он впервые слышал от нее такие откровенные, простые слова.
Слова матери, а не королевы.
— Он любил тебя. И Насэма. И Ансоль. Но постоянно был занят государственными делами и ставил семью на второе место. Когда вы были маленькими, он сильно переживал, что не может уделять детям больше времени. Старался каждый день приходить к вам, чтобы вы не забыли его лицо. Но потом… чем дальше, тем реже он стал появляться в детской и в моей спальне. В итоге пропустил момент, когда Насэм сделал первые шаги, а ты сказал первое слово. Чувство вины, которое следовало за ним по пятам, исчезло. И из семьи мы превратились в супругов, которые встречались раз в неделю по расписанию.
Наун хотел было что-то сказать, но не мог — горло сжало спазмом. Он протянул руку и робко коснулся ладони матери.
— Может, чувство вины не исчезло вовсе, просто отец спрятал его глубоко в сердце, потому что иначе невозможно жить, — дрогнувшим голосом произнес он.
Королева крепко сжала руку сына и тут же отпустила, будто испугалась проявления чувств.
— Боюсь, мы этого уже никогда не узнаем.
Наун вернулся в свои покои, чувствуя себя разбитым и больным. Посещение отца стало для него потрясением. С самого детства Владыка был для него оплотом, защитой и опорой, и видеть его таким беспомощным оказалось невыносимо больно.
Наун разделся и лег в кровать. Голова раскалывалась, тело ломило от усталости, поскольку он был на ногах со вчерашнего вечера и не спал целые сутки. Он закрыл глаза, перебирая все события прошедшего дня: заседание совета, решение Насэма и больной отец, чье осунувшееся лицо намертво врезалось в память. Ни малейшего проблеска надежды — одна только тоска и горечь.
Он перевернулся на бок и вздохнул. Он надеялся, что Тами приедет со дня на день. Ее уверенность и холодный рассудок дарили ему спокойствие и ощущение, что все будет хорошо.
Завтра Наун собирался навестить Ансоль, чтобы расспросить о нападении. Рассказ министра Ёна была кратким и скомканным, поэтому он хотел узнать подробности от нее самой. Сестра была нежной и ранимой, как фиалка, и Наун даже отдаленно не представлял, как она смогла пережить такие испытания.
Он проспал до обеда следующего дня, но все равно не чувствовал себя отдохнувшим. Он вяло позавтракал, оделся и отправился в покои Ансоль. Он соскучился и хотел поддержать ее, зная, что из всех королевских детей она была ближе всех к отцу. Это было их общее горе, и она не должна переживать его в одиночку.
Погруженный в свои мысли, Наун шел по территории дворца. Несмотря на то, что Чанмун считал предстоящую войну заведомо проигрышным делом для Насэма, он очень беспокоился за дальнейшую судьбу Когурё. Их границы постоянно находились в опасности, и сейчас в первую очередь нужно было бросить силы на поддержание линии обороны, а не тратить жизни солдат на маленькую крепость.
Внезапно он услышал незнакомую речь.
Повернув голову, Наум увидел трех незнакомых девиц в сопровождении невысокого худощавого мужчины, стоявшего к нему спиной. Платья незнакомок были диковинного кроя, черного цвета и с красным шитьем на поясе. Такой же узор украшал одежду мужчины.
Прислушавшись, Наун вдруг узнал мохэский язык. Враги в Когурёском дворце? Шпионы? Как их пропустила стража? Он уже сделал несколько стремительных шагов к ним, как одна из девушек заметила его и, сощурив узкие глаза, пихнула сопровождавшего их мужчину в плечо. Тот обернулся, и…
Науну показалось, что почва ушла у него из-под ног. Он споткнулся, едва устояв на покачнувшейся земле.
Это был не молодой воин.
Кымлан.
Ноги будто приросли к выложенной камням дороге. Все чувства, которые Наун месяцами давил и уничтожал в себе, которые навсегда похоронил в глубине души, рванулись изнутри, разрывая сердце в клочья. Они чудовищным ураганом понеслись вперед, затягивая в смертоносный вихрь и честолюбивые планы, и желание победить Насэма, и теплые чувства, которые он испытывал к Тами.
Невозможно… Это не могла быть Кымлан, она ведь погибла! Он оплакивал ее несколько месяцев, винил и ненавидел себя, но когда наконец-то научился жить с этой болью, она вновь возникла перед ним. Именно сейчас, когда он женился и задушил в себе желание быть счастливым. Нет, Небеса не могут быть так жестоки, это невозможно! Наверное, это просто видение из-за замутненного усталостью и переживаниями сознания… Это не может быть Кымлан…
Однако мираж в черном мужском одеянии едва заметно дернулся в его сторону, но тут же отступил назад. Родные глаза, которые столько раз приходили в снах, смотрели на него испуганно, потрясенно и будто бы с осуждением. Но это были ее глаза. Она была настоящей.
— Кымлан!
Не думая, Наун кинулся к ней и судорожно стиснул в объятиях. Жива! Жива!.. Он не мог дышать, только дрожащими руками сжимал худые плечи и гладил по жестким волосам. Наконец сделав вдох, он задохнулся от пьянящего запаха ее кожи. Даже через сотню лет он не забудет его! Что значат какие-то месяцы!
— Кымлан! Кымлан! — бессвязно бормотал он, чувствуя, что сердце вот-вот остановится от переполнявших его чувств.
Но девушка в его руках словно окаменела. Она не обняла его в ответ, не сказала ни единого слова. Лишь осторожно отстранилась и опустила глаза.
— Ты жива, Всемилостивые Небеса, ты жива… — шептал Наун, обхватил ее лицо ладонями. — Посмотри же на меня!
Он не мог насмотреться на острые скулы, тонкий прямой нос и пухлые губы, которые целовал столько раз. Его Кымлан жива! Она здесь, рядом с ним! Сейчас ничто другое в этом мире не имело значения. Только она.
Однако Кымлан аккуратно убрала его руки и отступила назад. Помедлив мгновение, она подняла взгляд, и у него что-то оборвалось внутри. Он был холодным и чужим.
Кымлан поклонилась ему и вежливо сказала:
— Ваше Высочество, возьмите себя в руки, ваша жена смотрит. — Она перевела взгляд Науну за спину.
Он обернулся.
Тами стояла в нескольких шагах от них, но затем медленно развернулась и пошла прочь.
— Простите, нас ожидает принцесса Ансоль, — произнесла Кымлан и, кивнув девушкам, двинулась в противоположном направлении.
Наун остался один, раздираемый вышедшими из-под контроля чувствами.
Ни в этот день, ни даже на следующий Наун к сестре не пошел. Он заперся в своих покоях, пытаясь привести мысли в порядок. Тот факт, что Кымлан жива, перевернул весь его мир с ног на голову и разрушил до основания едва обретенные ориентиры. Он метался по комнате, как раненый зверь, бросаясь от одного решения к другому. Что же ему теперь делать? Если бы он только знал, что она жива, то никогда бы не согласился на свадьбу!
«А как же Тами?» — тихо спрашивала совесть. Ведь она искренне помогала ему, и благодаря ее помощи он почувствовал опору под ногами. К тому же нельзя игнорировать то, что она стала ему настоящей семьей.
Наун хватался за голову, чувствуя, что его сердце не в состоянии пережить все то, что на него обрушилось. Болезнь отца, возвращение Кымлан, Тами и война мучили его, но он с горечью осознал, что меньше всего его тревожит предстоящее сражение. Наверное, министры не ошиблись на его счет: несмотря на все приложенные усилия, он остался влюбленным дураком, для которого личные чувства всегда будут превыше государственных дел. Такому правителю не место на троне, он его попросту не достоин, потому что Владыка должен всегда ставить интересы страны на первое место. Как выяснилось, этому Наун так и не научился.
Тами ни разу не пришла к нему. То ли потому, что дала ему время прийти в себя, то ли потому, что не хотела видеть его после той сцены воссоединения во дворе. Но Наун мог думать только о Кымлан. Ему хотелось оказаться рядом с ней, взять за руку, прижаться к теплым губам… Увидев ее, он понял, как сильно тосковал по ней. Но ледяной прием, который Кымлан оказала ему, красноречиво говорил о том, что она не простила предательства. Есть ли надежда, что у нее еще остались чувства к нему? Он должен это выяснить.
Пока Насэм готовился к войне, Наун был занят собственными переживаниями. Он несколько раз посылал Набома домой к Кымлан с письмами о встрече, но каждый раз получал вежливый отказ. Он сгорал заживо, не мог думать ни о чем, кроме Кымлан, и презирал себя за это. Она стала его навязчивой идеей.
Через несколько дней к нему с визитом пришел Ён Чанмун. Наун досадливо поморщился, догадываясь, зачем пожаловал министр. На лице Чанмуна не было ни признака привычной улыбки и, пусть и фальшивой, доброжелательности. Он был собран и угрюм.
— Чем обязан визиту? — после затянувшейся паузы спросил Наун.
— Ваше Высочество, когда вы перестанете вести себя как дитя? Мне казалось, несколько месяцев назад вы прошли через это, — тихо сказал Чанмун.
— Как давно тебе известно, что Кымлан жива?
Наун начинал злиться. Он чувствовал себя и виноватым, и преданным, ведь, рассказав о нападении на Ансоль, министр Ён ни словом не обмолвился о том, кто ее спас.
— Считаете, что вы вправе задавать такие вопросы? — Скрытая угроза явственно витала в воздухе. Чанмун достал из складок одеяния белое полотно и молча положил перед принцем.
Наун вздрогнул. Это было одно из писем, которые он отправлял Кымлан.
— Как ты посмел следить за мной? — возмутился он, однако министр вскочил на ноги и, упершись ладонями в стол, угрожающе навис над ним.
— Прекратите позорить мою сестру. Если не возьмете себя в руки, то я буду вынужден вмешаться. Вы же не хотите, чтобы с Кымлан случилось что-то плохое?
У Науна пересохло во рту. Он смотрел на Чанмуна, ясно читая в его глазах, что тот ни перед чем не остановится.
— Ты мне угрожаешь? — выдавил принц.
— Что вы, как я могу, Выше Высочество. — На лице министра вновь появилась обманчиво дружелюбная улыбка. Но позы он не изменил и продолжил держать Науна на прицеле. — Но в жизни всякое может случиться. Например, Кымлан внезапно заболеет. Или в ее комнате неожиданно обнаружится компрометирующая переписка. Я слышал, что она долго была в плену и привезла с собой трех мохэских девушек. Занятно, что это как раз совпало с захватом крепости Хогён. Любопытное стечение обстоятельств, не находите?
— Вы не посмеете…
— Ваше Высочество, прислушайтесь к моим словам, — перебил его Чанмун. — Ни я, ни моя сестра не потерпим унижения. Ведите себя соответственно вашему статусу и не выставляйте себя на посмешище. Ведь вместо меня это письмо мог перехватить кто-то другой.
После этого разговора Наун стал осторожнее. Он перестал отправлять к Кымлан посыльных и стал чаще навещать сестру. Ансоль поведала ему историю Кымлан, но, к его огорчению, он редко встречал ее в покоях принцессы. Поэтому он специально приходил на тренировочные площадки, чтобы посмотреть на нее хотя бы издалека. Каждый раз, когда видела его, Кымлан вежливо кланялась и продолжала тренировку своих мохэских подруг. Наун сходил с ума, пытаясь найти хоть один намек на то, что ее чувства к нему не исчезли. И не находил. Будто человек, которого она любила столько лет, теперь ничего для нее не значил.
— Оставь Кымлан. Не мучай ни ее, ни себя, — как-то раз прошептала Ансоль. Они вдвоем наблюдали, как маленькая юркая мохэска, имени которой он не запомнил, с торжествующим криком выбила у соперницы деревянный меч.
— Не могу, — глухо обронил Наун, глядя, как Кымлан искренне смеется и хвалит подруг. — Если бы я знал, что она жива, все сложилось бы иначе! Никогда не прощу себе этого.
— Даже если бы Кымлан не попала в плен, а осталась во дворце, ничего бы не изменилось, — устало возразила Ансоль, ее глаза потухли. Она была глубоко опечалена болезнью отца. — Рано или поздно тебе пришлось бы жениться. И она это знает. Отпусти ее, позволь жить дальше. Не тяни в прошлое. Она столько пережила и заслужила душевный покой.
— Я должен хотя бы поговорить с ней! Хочу услышать от нее, что она меня больше не любит.
— А если любит? Что ты будешь делать? Унизишь ее положением наложницы? Заставишь их с Тами ненавидеть друг друга и жить в вечной борьбе за твое внимание? Этого ты желаешь? — Ансоль повысила голос, и Наун с удивлением посмотрел на свою обычно мягкую и добрую сестру. — Знаешь, эти девушки многому меня научили. Простолюдинки, бывшие рабыни, но каждая из них борется за шанс жить, буквально выгрызая его у судьбы. Кымлан наконец-то нашла свое место, так что позволь ей насладиться этим. Посмотри на них. Они есть друг у друга, и они счастливы. А рядом с ними счастлива и я. Любовь в нашей жизни — далеко не все, а в свете последних событий ты, как никто другой, должен это понимать. Сейчас есть вещи поважнее твоего разбитого сердца.
Раздавленный отповедью сестры, Наун вернулся к себе. Он понимал, что Ансоль права, но никак не мог усмирить свое сердце. Это было эгоистично и малодушно, но он должен поставить точку. И если Кымлан в самом деле его больше не любит, он навсегда оставит ее.
Утвердившись в своем решении, через три дня он подкараулил ее, когда она вместе с подругами выходила из покоев Ансоль.
— Кымлан! — окликнул ее, отчего она вздрогнула.
— Ваше Высочество. — Кымлан поклонилась.
— Мы можем поговорить? — спросил Наун. Три пары глаз смотрели на него почти враждебно, и он почувствовал себя очень глупо, выпрашивая разговор.
— Мне надо вернуться домой и…
— Это ненадолго. Пожалуйста, Кымлан, это важно. Я хотел поговорить о безопасности Ансоль, — почти взмолился он.
Кымлан встревожилась и обернулась к подругам:
— Идите домой, я скоро приду.
Девушки немного потоптались на месте, неприязненно поглядывая на принца, как будто он собирался похитить их предводительницу и заключить в темницу. Но затем послушно отправились к дворцовым воротам.
Кымлан же последовала за Науном в его павильон. Шли они быстро, будто воры, и Наун боялся, что кто-то может их увидеть. К счастью, по дороге им никто не встретился, и в его покои они вошли незамеченными.
Кымлан осталась у дверей, словно боялась заходить дальше порога.
— Присаживайся. — Наун неловко указал на стул и отодвинул его для нее. Он же занял место напротив.
Кымлан медленно села за стол и стала молча разглядывать ножны с выбитым на них рисунком.
— У тебя новый меч, — произнес Наун, не зная, с чего начать разговор.
— Да. Ваш подарок забрали, когда я попала в плен. Простите. — Она виновато склонила голову, так и не поднимая взгляд.
— Проклятые мохэские ублюдки! — прошипел Наун. Когда он думал о том, через что пришлось пройти Кымлан, идея Насэма отвоевать крепость казалась не такой уж плохой. По крайней мере, так бы он отомстил негодяям за все, что они сделали.
— Вы хотели поговорить о принцессе Ансоль, — напомнила Кымлан.
— Прости, Кымлан, я солгал. Ты отказывалась встретиться со мной, поэтому я придумал этот предлог. Я хотел сказать… — он запинался от волнения, — если бы я только знал, что ты жива, то никогда…
— Вы бы никогда не женились? — усмехнулась она и впервые посмотрела на него.
Сколько обиды и осуждения было в ее глазах!
Наун схватил кувшин с водой и отхлебнул прямо из горлышка. Его руки дрожали, и он не знал, что говорить и как вести себя с этой чужой и незнакомой Кымлан, которая, похоже, презирала его.
— Я совершил много ошибок, и, Небеса свидетели, как сильно я о них жалею. Знаю, это эгоистично, но… могу ли я надеяться, что в твоем сердце осталось хоть немного места для меня? Любишь ли ты меня?
С гулко колотящимся сердцем он ждал свой приговор.
Кымлан неожиданно расхохоталась. Наун ничего не понимал и просто растерянно смотрел, как она вытирает слезы смеха.
— Вы не меняетесь, Ваше Высочество.
— Что?
— Вам снова нужно знать, что чувствую я, но вы не говорите, что чувствуете вы сами. Как и несколько лет назад, когда мы возвращались из трактира. Помните? Вам всегда нужно было мое слепое обожание, но вы ни разу не сказали, что любите меня. А я, глупая, ждала именно этих слов! Но так и не услышала их. Простите, я пойду. — Она решительно поднялась на ноги и направилась к двери.
— Кымлан, подожди! Подожди, не уходи, прошу! — Наун кинулся за ней и обнял ее со спины, крепко прижимая к себе. Она дернулась из его рук, но он не пустил ее.
Каким он был идиотом! Она любит его! Конечно, любит! Просто гордость не позволяет признаться в этом. Если для нее так важно признание, то он скажет все, что она захочет! Лишь бы она осталась рядом.
— Я люблю тебя, люблю так, что не могу дышать без тебя! — шептал он ей на ухо будто бы в горячке. Ее запах пьянил и туманил разум. Наун видел ее тонкую шею с маленькой родинкой и мягкий пушок волос возле уха. Не контролируя себя, он приник губами к теплой коже, под которой быстро пульсировала кровь. Кымлан рванулась из его объятий, но он крепко держал ее, не позволяя вырваться. — Больше никогда не отпущу… Люблю… люблю…
Он повернул ее голову к себе и беспорядочно целовал щеки, виски и губы. Кымлан дернулась в последний раз и затихла, вдруг ответив на поцелуй. Она всегда тонко чувствовала его желание и отзывалась на каждое прикосновение именно так, как он ожидал. Но сейчас все было иначе. Наун был удивлен, каким твердым и напряженным оставалось ее тело в его объятьях.
Внезапно Кымлан сбросила с себя его руки и полностью развернулась к нему. В ее глазах пылали страсть вперемешку с обидой и отчаянием.
Наун впитывал ее боль, обещая себе, что больше никогда не заставит ее страдать.
— Прости, прости меня…
Обвив руками его шею, Кымлан жадно прижалась к его губам. Ее губы были сухими и требовательными, в них не осталось прежней нежности, но Науна это не волновало. Главное, что она, его Кымлан, живая и здоровая, целует его прямо сейчас. А если целует — значит, простила. Или простит однажды.
Наун выдернул шпильку из ее прически, и черные волосы рассыпались по плечам. Развязал пояс и спустил с ее плеч черное мужское платье, под которым жила его Кымлан, его любимая женщина, которая когда-то доверчиво отдала ему свое сердце. Уродливый шрам на левом плече больно уколол его сердце. Кымлан стыдливо прикрыла его, но Наун отвел ее ладонь и нежно поцеловал рубец, который был свидетельством того, через какой ад ей пришлось пройти.
Он подхватил ее на руки и отнес в постель. Что бы ни случилось в прошлом, что бы ни ждало их в будущем, Кымлан по-прежнему принадлежала ему, а он — только ей. Он больше никому не позволит разлучить их, даже если весь мир будет против.
Приглушенный свет напольного фонаря освещал измятые простыни и колебался на влажной от пота коже. Разметавшиеся на подушках волосы, приоткрытые губы и теплые руки Кымлан горели на сердце, как горячие отпечатки. Держа в объятиях любимую женщину, Наун понял, что это и есть истинное счастье. В этот момент он готов был отказаться от всего, лишь бы она осталась рядом. Впервые за много дней он почувствовал, что его душа наконец-то успокоилась.
Кымлан шевельнулась и выскользнула из его объятий. Она подняла с пола разбросанные вещи, вновь надела мужское платье и заколола волосы.
Наун приподнялся на локте, с шальной улыбкой наблюдая за ее ловкими движениями.
— Останься, — попросил он.
Кымлан стояла к нему спиной.
— Ваше Высочество, мы не должны больше видеться.
— Почему? — Он не сразу понял смысл ее слов и продолжал улыбаться.
Она повернулась к нему лицом, завязывая пояс.
— Я не хочу быть вашей тайной любовницей.
Наун вскочил с постели и обхватил ее за плечи, пытаясь заглянуть в глаза.
— Когда стану Владыкой, я сделаю тебя официальной наложницей. Ты ни в чем не будешь нуждаться, и мы всегда будем вместе! — Он до сих пор не верил, что она говорит всерьез. Наун не понимал причин такой резкой перемены и пытался искал аргументы, способные удержать ее рядом. Наверное, все дело в ревности, и она не хочет быть на вторых ролях.
— Наун. — Кымлан посмотрела на него, и его будто окатили ледяной водой — настолько равнодушным был ее взгляд. Она не называла его по имени с детства, когда они еще были друзьями, а не возлюбленными. — Дело не только в статусе. Слишком много всего произошло, жизнь изменилась, мы изменились. Между нами остались только воспоминания и больше ничего. Детская влюбленность, которую мы оба не можем отпустить. Но сейчас я осознала, что пережила эту привязанность. Ты тоже должен оставить это в прошлом и жить дальше.
Каждое слово камнем падало на его сердце.
— Мои чувства к тебе не были детской влюбленностью. Они настоящие. Я люблю тебя! — Только что обретенный мир стремительно рушился, и Наун пытался удержать в руках хотя бы осколки. — Ты тоже любишь меня, я же вижу! Я сделаю все, что захочешь! У тебя будет самый высокий статус после королевы и…
— Нет, я больше не люблю тебя. Прости. — Кымлан покачала головой и сделала шаг назад. Повернулась к нему спиной и вышла из спальни.
Не до конца понимая, что это конец, Наун бросился вслед за ней, но увидел лишь ее темный силуэт, стремительно покидающий дворец. Он прислонился к стене и закрыл глаза.
Неужели все кончено?..

После такого сокрушительного удара Наун не мог опомниться несколько дней. Он не покидал свои покои и почти не притрагивался к еде. Раз за разом прокручивал в голове их страстную ночь и последовавший за этим разговор, пытаясь понять, что сделал не так, и найти доказательства того, что Кымлан говорила неискренне. Он злился на нее, ненавидел и клялся себе, что никогда больше не посмотрит в ее сторону. А потом снова погружался в отчаяние и рвал душу предположениями и вариантами.
Тем временем приближался день, когда войско должно отправиться на войну. Насэм лично собирался сказать напутственные слова командирам, как это раньше делал Владыка. Но Науна это не трогало. Сердце иссушили терзания по Кымлан, и он равнодушно прошел мимо брата, облаченного в праздничные одежды.
— Хочешь потешить свое самолюбие, отправляя людей на смерть? — бросил он, криво усмехнувшись.
— А ты, смотрю, опять заинтересовался политикой? Надолго ли? — Насэм злорадно улыбнулся, но Наун проигнорировал его слова и направился в высокую беседку, откуда собирался наблюдать за тем, как наследный принц совершает самую большую ошибку в своей жизни.
Тами поднялась по ступеням с противоположной стороны. Наун ответил на ее приветствие и отвернулся. Ему было стыдно встречаться с ней взглядом. Лицо жены будто посерело, глаза опухли. Это была их первая встреча после возвращения из Силлы, и Наун не представлял, какой теперь будет их супружеская жизнь после всего, что произошло. После того, что он натворил.
Тами встала рядом с ним, сложив руки на животе, и уставилась вперед. Во дворец начали заходить воины. Первым шел генерал Чильсук, которому поручили командование армией, а следом за ним — командиры и знаменосцы. Они преклонили колена перед Насэмом и склонили головы, приготовившись слушать напутственные слова наследного принца.
Взгляд Науна зацепился за самого щуплого воина, и его сердце пропустило удар. Там была Кымлан! Неужели она собирается на войну? Хочет снова рискнуть своей жизнью? Нужно увести ее, не дать участвовать в кровопролитии, уберечь любой ценой! От ужаса у него перехватило дыхание, и Наун уже метнулся к лестнице, но Тами преградила ему путь.
— Куда вы собрались, Ваше Высочество?
Наун будто вернулся в прошлое, когда Ён Чанмун остановил его в похожей ситуации. Он тяжело вздохнул, понимая, как виноват перед ней, но сейчас ему было не до выяснения отношений. Он должен был остановить Кымлан, пока еще не поздно.
— Прости, Тами, я должен.
Она слегка поморщилась, но быстро совладала с собой.
— Вы никуда не пойдете, — отчеканила она, не сдвинувшись ни на шаг. — Я не позволю вам опозориться еще больше!
— Сейчас не время, поговорим позже! — Наун попытался обойти ее, но Тами раскинула руки в стороны и с ненавистью прошипела:
— После всего вы смеете пренебрегать мною?
— Отойди! — рявкнул Наун, выйдя из себя. — Я не могу допустить, чтобы она погибла! Можешь ненавидеть меня всю оставшуюся жизнь.
— Вы чудовище, принц, — выдавила Тами. — Но я не думала, что вы еще и безвольный слабак! Вы растоптали все хорошее между нами, но этого вам оказалось недостаточно, так вы хотите еще и уничтожить мое будущее! Я не позволю! Мы с братом не для того старались сделать вас тем, кем вы являетесь теперь. Немедленно вернитесь назад!
Наун рвано дышал, сердце билось где-то в горле. Он смотрел на Тами и не узнавал ее. В ее глазах горело столько боли и ярости, что он невольно отступил на шаг. Зациклившись на возвращении Кымлан, он даже не подумал о том, через что проходит Тами, молчаливо наблюдая за тем, что он творит.
— Тами…
— Я дала вам время, чтобы вы пришли в себя. — Ее голос дрожал, губы кривились. — Надеялась, что вы не поступите так со мной. Как же я ошиблась в вас! Но несмотря ни на что, я все еще ваша жена и принцесса Когурё. Поэтому должна соблюдать интересы своей страны. Вернитесь и не ставьте под угрозу ваше положение.
Каждое слово резало сердце Науна, но страх за любимую женщину оказался сильнее стыда и чувства вины.
— Я очень виноват перед тобой, но не могу потерять ее снова, — твердо сказал он. — Сейчас для меня имеет значение только это. Уйди с дороги.
— Вы хоть отдаете себе отчет в том, как много от вас зависит? Судьбы людей, которые встали на вашу сторону, будущее страны. Вы готовы отказаться от всего этого? Готовы ли вы снова ходить в тени брата и быть предметом насмешек министров? Готовы разрушить все, чего с таким трудом добавилась последние месяцы? Второго шанса не будет! Вы станете никем! Как думаете, кого вы будете винить в своем позорном положении и разрушенных мечтах? Не себя. И даже не меня. А Кымлан. Любовь всей вашей жизни в итоге станет вашим проклятием, и вы возненавидите ее.
Наун тяжело дышал, глядя в глаза жены, в которых бушевала ярость и обида преданной женщины.
— Очнитесь, Ваше Высочество! Придите в себя и примите то, что вы не можете делать все, что заблагорассудится. — Тами взяла себя в руки и понизила голос: — Как вы собираетесь в будущем управлять страной, если уже сейчас готовы пустить все под откос только из-за личных чувств? От вас зависят жизни тысячи людей, и они не должны страдать из-за ваших прихотей. Такова участь короля, и еще несколько недель назад, на приеме у кана Силлы, вы были готовы к ней. Страна не может зависеть от минутных порывов одного человека. Поэтому сделайте выбор раз и навсегда: или вы до конца жизни остаетесь младшим принцем, или вы становитесь правителем. И этот выбор вы должны сделать прямо сейчас.
Наун пошатнулся и оперся на деревянные перила. Ноги не держали его, и он сполз на пол, устремив взгляд в небо. В груди давило так, что становилось больно дышать. Он попытался представить, что скажет Первый советник, если он выбежит на площадь на глазах у всех и силой уведет Кымлан. «Я знал, что он всего лишь незрелый юнец! Не могу поверить, что мы слушали его на заседании в Совете!» Министры, которые перешли на его сторону, сразу отвернутся от него, он потеряет Чанмуна и Тами. Он вернется к самому началу. И вновь восстать из пепла уже не получится.
Наун закрыл лицо дрожащими ладонями, чувствуя, как сердце с громким треском раскалывается пополам. Одна его часть принадлежала Кымлан, но другая — Когурё, Чанмуну, Тами, Ансоль… а также стремлению к власти, которое не смогла усмирить даже любовь. Он знал, что будет проклинать себя до конца жизни за этот выбор. Знал, что разбитое сердце никогда не станет целым. Но ведь отцу как-то удалось справиться с чувством вины. А значит, получится и у него. Нужно только уничтожить половинку сердца, которую занимает Кымлан.
Наун поднялся на ноги, развернулся и, не взглянув на жену, медленно побрел прочь.

[image: ]

Глава 22. Кымлан
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Кымлан лежала на спине и смотрела в темный купол шатра. Отец тихо посапывал рядом, устав после трудной дороги. Они шли без перерыва весь день и разбили лагерь, только когда начало темнеть.
Повернув голову, она посмотрела в изможденное лицо генерала и вздохнула. Чильсук был уже не молод, и Кымлан всегда думала, что та часть его жизни, которую он посвятил войнам, давно закончена. Он заслужил относительно спокойную старость в качестве начальника дворцовой стражи, но наследный принц решил иначе и поставил во главе армии воина старой закалки, вероятно, рассчитывая на его опыт и умения. А может, потому, что Чильсук был единственным оставшимся в живых генералом, который участвовал в завоевательных походах Квангэтхо тридцать лет назад. Сейчас ему поручили вернуть город, в захвате которого он когда-то участвовал.
Кымлан не спалось. Мысли бродили в голове, натыкаясь друг на друга, и попеременно выхватывали из бездны сознания то Мунно, шептавшего прощальные слова в горящем лесу, то оставленных в Куннэ подруг, то искаженное страданием лицо Науна в полутемной спальне.
Она рывком села на соломенной лежанке и потрясла головой. Не об этом сейчас надо думать!
Осторожно обойдя спящего отца, Кымлан тихо выскользнула из шатра и поежилась. Весенние ночи все еще были прохладными и навевали воспоминания о том, как она с девочками добиралась до Когурё. Свежий ветер ласково гладил лицо, разнося по лагерю дурманящий аромат зацветающих диких вишен.
Кымлан прошла мимо караульных и направилась к коновязи. Ей хотелось увидеть Исуга. С недавних пор она шла к нему каждый раз, когда становилось тяжело на сердце, а в последнее время это было привычным состоянием. Произошло слишком много всего, и ее душу будто рвали в разные стороны два человека: Мунно и Наун.
Бродя по территории лагеря, Кымлан мысленно вернулась к недавним событиями, которые оставили на ее сердце горький след…
* * *
Прошло уже несколько недель с того момента, как Кымлан встала во главе отряда, охранявшего принцессу. Эта новая роль пришлась по душе не только ей, но и подругам. И даже Сольдан, которая поначалу настороженно относилась к Ансоль, сблизилась с ней.
Каждый день после утренней трапезы принцессы они приходили во дворец. Сначала Ансоль обучала мохэсок правилам этикета, учила их читать и писать, а затем они шли на тренировочную площадку, где занимались вплоть до обеда. После этого они возвращались в покои принцессы и выполняли ее поручения или сопровождали на встречи как внутри дворца, так и за его пределами.
Кымлан сначала удивлялась, зачем принцесса тратит так много времени на их образование, но потом увидела, что это приносит ей радость. А в свете прогрессирующей болезни Владыки Ансоль надо было на что-то отвлечься. Как ни странно, больше всех она сблизилась с угрюмой Акин, которая рядом с принцессой преображалась, а иногда на ее лице даже мелькала робкая улыбка. Будто она с трудом разрешала себе радоваться и смеяться вместе с подругами. Но доброта Ансоль нашла ключ к ее закрытому сердцу, и Кымлан была этому очень рада.
Они все частенько засиживались допоздна, обсуждая последние новости или делясь сокровенными мечтами. Принцесса по-настоящему была одинока, и общество девочек делало ее счастливой.
— Ваше Высочество, какие мужчины вам нравятся? — однажды спросила Сольдан со свойственным ей простодушием.
Ансоль рассмеялась.
— Какая ты любопытная!
— Интересно же! — Сольдан поджала губы. — Вот я люблю высоких, красивых и благородных. С прямой спиной и твердым взглядом. Сильных и верных своим идеалам.
Кымлан бросила на нее предостерегающий взгляд. Сольдан явно описывала Даона, но Ансоль не должна была о нем знать.
— Слишком обобщенный образ, прямо набор идеальных качеств, — улыбнулась принцесса. — Таких мужчин не существует.
— Как это не существует! — возмутилась Сольдан, и Кымлан пихнула ее под столом ногой, чтобы та не проговорилась.
— И все же, — мягко вмешалась в разговор Юнлэ, — какие мужчины вам нравятся, Ваше Высочество? Наверное, спокойные и выдержанные?
Ансоль положила тонкий пальчик на подбородок и возвела глаза к потолку, задумавшись.
— Не уверена. Мне нравятся решительные и смелые, но не безрассудные. Страстные, но умеющие в нужный момент сдерживать свои порывы. Умные и хитрые, но не подлые. Красота для меня не главное, но глаза мужчины, который захочет получить мое сердце, должны пленять и вызывать желание следовать за ним.
— Глаза? Почему вы обращаете внимание именно на глаза? — Кымлан тоже невольно увлеклась девичьими разговорами и неожиданно для себя обнаружила, что почему-то думает о Мунно.
— Потому что в них отражается суть человека. В глазах видно все, если сумеешь разглядеть главное, — ответила Ансоль.
С улицы донеслись встревоженные голоса, и в покои прибежала запыхавшаяся служанка.
— Что случилось? — властно спросила Ансоль.
— Ваше Высочество, мохэ… мохэ захватили Хогён!
Девушки переглянулись, ничего не понимая.
— Расскажи толком, что произошло! — потребовала принцесса.
— Весь двор только и говорит, что сын вождя племени Сумо провозгласил себя новым комендантом и отправил посла к Владыке, — запинаясь, ответила служанка.
«Мунно? Мунно напал на Когурё?! — Кымлан не могла в это поверить и во все глаза смотрела на взволнованную служанку. — Наверное, это какая-то ошибка!»
Но это оказалось правдой. Она не спала несколько ночей, перебирая в уме все, что услышала во дворце. Мысли кружили в ее голове, как стая стервятников, раздирая душу в клочья. Мунно захватил крепость… Мунно напал на Когурё… Мунно, с которым она сражалась бок о бок против киданей, посмел покуситься на ее страну!
Потрясение от этой новости быстро сменилось негодованием и яростью. Да как он посмел! Как ему только духу хватило ступить на когурёскую землю! Чем больше Кымлан думала об этом, тем яснее становилось, что Мунно готовился к этой войне давно. Она прокручивала в голове все его слова, все поступки. И теперь смысл его фразы: «Надеюсь, мы больше никогда не встретимся!» стал для нее понятен. Зная о ее способностях, Мунно боялся, что она пустит их в ход против мохэ. Именно поэтому он собирался убить ее после того, как она уничтожит для него киданей. Кымлан чувствовала себя преданной. Еще когда они сражались бок о бок против общего врага, он уже планировал нападение на ее страну!
Все в ее душе бушевало от ярости и обиды. Как же сильно она ошиблась в Мунно! После расставания в лесу он остался в ее памяти как честный и благородный человек, который не раз спасал ей жизнь, но сейчас она отчетливо видела его расчет. «Умный и хитрый, но не подлый». Выходит, он оказался и умным, и хитрым, и подлым. Мунно просто использовал ее, когда ему было нужно, а затем вонзил нож в спину. Временный союз, который, как ей казалось, превратил их из врагов в соратников и даже друзей, оказался фальшивкой. Только для Кымлан все было по-настоящему, только она воспринимала все именно так. Глупая! Она верила в мнимое благородство мужчин, пока не получила очередной удар под дых.
Она должна сама схватить Мунно. Посмотреть ему в глаза и убедиться, что у него нет ни чести, ни совести.
В решении отправиться на войну она утвердилась еще больше, когда Чильсука назначили командующим армией. Кымлан не могла так надолго разлучиться с отцом, которого не видела столько месяцев, и хотела быть рядом в трудные для него времена. Она видела, как тяжело он воспринял приказ возглавить войско, и хотела поддержать его хотя бы своим присутствием, заботой и любовью. А если ее способности пригодятся на поле боя, то большего она и желать не могла.
Отец воспринял ее желание отправиться с ним в штыки.
— Ты никуда не поедешь! — громыхнул он так, что Кымлан невольно оробела. Она редко видела его в таком гневе. В последний раз это случилось два года назад, когда он узнал об их связи с Науном.
— Отец, подумай, мои способности, — она понизила голос, — могут помочь отплатить негодяям!
— Я не позволю тебе снова поехать на войну, и никаких больше обсуждений! — Он вышел во двор из душной комнаты и демонстративно направился к воротам. Кымлан знала, что он злится только из страха за нее, и поэтому пошла следом, продолжая его уговаривать:
— Я же буду рядом с тобой, что со мной может случиться?
— Скажи правду, почему ты так рвешься на войну? Не думаю, что основная причина — это беспокойство обо мне, — проворчал отец, не останавливаясь ни на мгновение. Он толкнул ворота и вышел на улицу. Наверное, он и сам не знал, куда держит путь.
— Я хочу лично поквитаться с Мунно, — честно призналась она. — Услышать его объяснения, почему он так подло поступил со мной и моей страной.
Чильсук резко остановился и удрученно покачал головой.
— Не ищи ему оправданий! И не выдумывай причин, почему он напал на нашу страну. Ты слишком близко к сердцу приняла то, что вы когда-то сражались вместе. Когурё и мохэ всегда были врагами, а ваш союз стал исключением, которому ты придала большое значение. Забудь прошлое, оно уже ничего не значит.
Отец сразу понял, что творится в душе Кымлан, и ей не пришлось даже ничего объяснять.
— Наверное, ты прав. Но я все равно должна поехать. В Куннэ я сойду с ума. — Несмотря на правоту его слов, Кымлан все равно чувствовала, что отец не до конца понимает ее отношения с Мунно. — Я не буду участвовать в битве, ты можешь давать мне только безопасные поручения. Прошу, возьми меня с собой!
Он тяжело вздохнул и печально посмотрел на дочь.
— Ты ведь все равно поедешь, раз уж решила, — проворчал он. — Уж лучше будешь рядом, под моим присмотром. И без глупостей, иначе сразу отправишься домой!
Кымлан просияла. Она знала, что найдет способ убедить его.
Когурё готовилось к войне, а перед Кымлан стояла еще одна важная миссия: объяснить Ансоль и девочкам, что ей нужно уехать. В последнее время подруги притихли и выглядели подавленными, и Кымлан догадывалась почему: их родной народ напал на Когурё, где они обрели защиту, кров и близкого друга в лице принцессы Ансоль. Девушки просто не знали, как себя вести, и тушевались, когда кто-то косо смотрел на них, а иногда и вовсе мог оскорбить, зная, что они мохэски. Им нечего было на это возразить, да и гнев когурёсцев был понятен.
В один момент все планы Кымлан едва не рухнули. Из Силлы вернулся принц Наун, и она чувствовала, что их встреча неизбежна. Она готовилась к ней и гнала из головы все посторонние мысли, сосредотачиваясь на предстоящей войне. Шла во дворец, настраиваясь, что может неожиданно столкнуться с ним. Каждый поворот дворцовых коридоров заставлял ее нервничать и искать его глазами.
Но встретилась с ним в тот момент, когда меньше всего этого ожидала.
Они с подругами как раз направлялись в покои принцессы. Кымлан наконец-то решила озвучить свое желание поехать в крепость. Она оттягивала это как могла, но дальше скрывать такую важную новость было подло. Ей нужна была поддержка подруг, если вдруг Ансоль воспротивится ее отъезду.
— Что? Ты едешь на войну?! — Сольдан остановилась посреди коридора, не дойдя до покоев принцессы. — Нет, не надо, Кымлан! — Она в страхе схватила ее за рукав, как будто это могло удержать ее рядом.
— Тише! — шикнула на нее Кымлан и перешла на мохэский, понизив голос: — Отец тоже был против, но мы договорились, что я не стану участвовать в штурме крепости и буду выполнять другие, менее опасные, поручения. Так что волноваться не о чем.
— Зачем тебе вообще туда ехать? Это же так страшно и опасно! А если с тобой что-то случится? — Красивые брови Юнлэ сложились домиком, а глаза быстро наполнились слезами. Она часто заморгала, пытаясь не расплакаться.
— Война есть война. И чем бы ты там ни занималась, все равно будешь в постоянной опасности. — Даже Акин была согласна с подругами.
Такое единодушие среди трех абсолютно не похожих друг на друга девушек вызвало у нее улыбку. На сердце потеплело: они любили Кымлан и беспокоились за нее.
— Кто это? Почему он идет к нам? — Сольдан посмотрела за спину Кымлан и толкнула ее в бок.
Она обернулась и пошатнулась, увидев, что к ним спешит Наун. Сколько бы она ни настраивалась на их неизбежную встречу, все равно оказалась к ней не готова.
На мгновение все вылетело из головы, и Кымлан едва подавила желание броситься ему навстречу. Наун схватил ее в объятия, а она словно окаменела, прикладывая все силы, чтобы не обнять его в ответ и удержать готовые сорваться слова о том, как скучала по нему. На какое-то мгновение ей показалось, что все осталось по-прежнему. Не было этих месяцев, смерти друзей, плена, разлуки и женитьбы Науна на другой. Как будто она вернулась в прошлое, где все было просто и понятно, а между ней и Науном еще не пролегла пропасть отчуждения. Однако взгляд его жены отрезвил лучше ведра ледяной воды.
Кымлан отстранилась.
— Ваше Высочество, возьмите себя в руки, ваша жена смотрит.
Наун обернулся и застыл в нерешительности меж двух огней. Кымлан и принцесса Тами разошлись в противоположные стороны, предоставляя ему право сделать выбор самому. Но он остался стоять в одиночестве, прямо напротив покоев Ансоль.
Кымлан не знала, чего именно ждет от него. Объяснений? Но нужны ли они ей? Объяснять тут было нечего, да и она не была уверена, что хочет слышать их сейчас, когда потратила немало усилий на то, чтобы вычеркнуть Науна из своего сердца.
Она продолжала жить, как и раньше: приходила во дворец и тренировала подруг, но в ее настоящем появилась большая проблема. Наун не отпускал ее. Присылал слуг с просьбами о встрече, преследовал ее во дворце, писал пылкие письма, которые ломали едва установившуюся, вошедшую в новую колею жизнь. Кымлан стойко держалась, но внутри терзалась каждый день. Если бы не поддержка подруг, она бы, наверное, прибежала к нему по первому зову.
— У него еще хватает наглости просить тебя вернуться! — бушевала Сольдан, расхаживая по двору отцовского дома.
— Выбирай выражения, ты говоришь о принце, — предостерегла ее Акин, которая, как ни странно, быстрее всех привыкла к когурёским обычаям. — За это могут и казнить.
— Она права, Сольдан, — поддержала ее Юнлэ. — Мы не в Сумо, не забывай.
— Это не меняет сути дела, — упрямо заявила та. — Надеюсь, ты не собираешься идти у него на поводу? — обратилась она к Кымлан, которая молча сидела на краю деревянной террасы и смотрела в темнеющее небо.
— Конечно нет, — помедлив, ответила она.
— Надеюсь на это, — мрачно проронила Акин. — Принцесса Ансоль рассказывала, что его жена не простая девушка, к тому же ее брат — министр и ближайший сторонник принца. Она не станет молча смотреть, как у нее отбирают мужа и власть.
— Думаешь, она может что-то сделать Кымлан? — обеспокоенно спросила Юнлэ.
— Не исключено.
— Кымлан, умоляю, не встречайся с принцем! Вдруг ты пострадаешь? Что нам тогда делать? — Сольдан кинулась к подруге и присела возле нее на корточки, с мольбой заглядывая в глаза.
Кымлан и сама много думала об этом. Она не боялась принцессы Тами, но понимала, как опасны для нее и девочек преследования принца. Он ставил под угрозу не только свое положение, но и их жизни.
Принцесса Ансоль вновь собралась выйти в город, чтобы раздать зерно, и подруги обдумывали, как усилить ее охрану. Помимо них четверых, они решили взять с собой отряд стражников, которые должны были контролировать наплыв народа, чтобы голодные люди ненароком не навредили принцессе.
Выходя из ее покоев, Кымлан столкнулась лицом к лицу с Науном. Девочки ощетинились, а Сольдан, казалось, даже тихо зарычала от негодования. Но принц сказал, что хочет поговорить о безопасности Ансоль, и Кымлан, немного поколебавшись, согласилась его выслушать.
Комната Науна была такой же, что и раньше, и буквально дышала воспоминаниями. Распахнутое окно, сквозь которое доносился тихий стрекот цикад, воскресило в ее душе ту ночь, когда она впервые пришла сюда после неуклюжего признания принца. Постель, на которой они оба забывали о разделяющих их социальных преградах. Круглый стол, где они пили вино и мечтали о будущем, которого, как выяснилось, у них никогда не было.
Кымлан чувствовала, что не стоило приходить сюда, что она совершает ошибку, но желание хоть на миг вернуться в те времена, когда ничто не омрачало их любовь, оказалось сильнее. Моменты, которые связывали их раньше, были дороги сердцу. Бесценны. И она осознала, что скучала по ним больше, чем по самому Науну. Ей хотелось забыть все случившееся, вернуться в то время, когда они оба были детьми, а тяжесть взрослых решений не давила на плечи. Поэтому, когда принц обнял ее и признался ей в любви, она бросилась в омут с головой, забыв обо всем на свете. Ей хотелось выпить остатки этой любви до капли.
Однако прикосновения Науна больше не вызывали в ней трепета и восторга, будто это был вовсе не он, а посторонний мужчина. Лежа с ним в постели, она, как никогда ясно, осознала, что он стал чужим для нее. Чистая, светлая любовь была выжжена его предательством и испытаниями, которые превратили ее в совершенно другого человека. Кымлан переросла эти чувства. Она больше не любила его и убегала из его спальни, сожалея о том, что беззаботное прошлое навсегда осталось в полутемной спальне вместе с принцем Науном.
Накануне отъезда она пришла к Дереву рода попросить предков о помощи. Огромный раскидистый дуб уже отцветал, и пушистые сережки опадали с ветвей, украшая могучие корни мягким зеленым ковром.
Кымлан повязала три алые ленты — за отца, за Когурё и за себя. Прижавшись лбом к шершавой коре, она впитывала мощь древнего Дерева и молилась. Молилась о победе, о близких людях, остававшихся в Куннэ, и о тех, кто собирался идти на войну. Молилась о том, чтобы жизнь победила смерть, и все, кого она любила, остались рядом.
Громкий треск переломившейся ветки напугал ее, заставив отшатнуться от огромного ствола. Самый толстый сук, на котором висели только что повязанные ленты, надломился, обнажая нежное, светлое нутро.
Сердце Кымлан заколотилось в груди. Ей стало больно и страшно от этого зловещего предзнаменования. И впервые возникла мысль остаться.
Может быть, Дерево предупреждало ее об опасности? Что ждет ее на войне? И сумеет ли она вернуться домой?
* * *
Прохладный ветер шевелил черные верхушки деревьев и волновал огонь в железных чашах возле шатров.
Военный лагерь спал.
Кымлан поглаживала Исуга по черному боку, думая о том, как же хорошо, что он не человек. Он не знал, что они едут в крепость, чтобы схватить его бывшего хозяина, которому он верно служил много лет.
Мысли вновь понесли ее к тому моменту, когда Мунно отпустил ее и отдал своего коня. Зачем он это сделал? Почему не убил, зная, как опасно оставлять ее в живых?
Каким же человеком на самом деле был сын вождя Сумо?
Кымлан не могла принять его поступка и невольно искала всему этому объяснение. Может, все не так однозначно, как кажется? Это не могло быть просто алчным желанием захватить территории. Нет, она не могла ошибиться в Мунно — здесь наверняка крылось что-то еще. Она должна это выяснить. Услышать объяснения лично от него, а уже потом решить, стоит ли принять его оправдания и оставить в голове образ благородного человека, который рисковал жизнью ради нее, или навсегда возненавидеть как врага Когурё.
В одном она была твердо уверена: крепость нужно вернуть, а Мунно — схватить. И какие бы оправдания она для него не искала, ее сердце не покидали негодование, злость и чувство обманутых ожиданий.

Войско Когурё остановилось в нескольких ли[11] от Хогёна. Чильсук отправил конный отряд осмотреть местность и определить потенциальные пути снабжения мохэсцев. Кымлан очень хотела сражаться, но, поскольку отец взял с нее обещание не штурмовать крепость, напросилась в этот отряд. Он разрешил, полагая, что это было относительно безопасно. Командир отряда, Манчун, косо посмотрел на девушку, присоединившуюся к ним, но ничего не сказал, потому что она была дочерью командующего.
Всадники проезжали маленькие деревни, почти разоренные бедностью. Люди смотрели на них враждебно и настороженно — боялись, что они отнимут последнее, чтобы прокормить войско.
После очередного поселения начался густой лес, дорога стала узкой, и всадники снизили темп. Густые дубы смыкались над головой, образуя запутанный купол из ветвей. В лесу было темно, прохладно и очень тихо. Подозрительно тихо.
У Кымлан тревожно заныло сердце, будто впереди их подстерегала угроза. Исуг почувствовал настроение хозяйки и замедлил ход, а через несколько шагов и вовсе отказался идти дальше.
— Командир Манчун, — окликнула Кымлан, и ее негромкий голос прозвучал набатом в зловещей тишине леса.
Мужчина обернулся и подождал, пока она поравняется с ним.
— Подозрительно как-то, вам не кажется? — она понизила голос.
— Этой дорогой редко пользуются, — ответил он, поняв причину ее беспокойства.
— Может, выслать вперед разведчиков? Предчувствие у меня нехорошее.
Воины возмущенно загалдели, не понимая, почему какая-то девчонка смеет давать советы их командиру. Но Манчун остановил их взмахом руки.
— Опасаешься, что мохэсцы сделают вылазку и нападут на нас? — Он внимательно посмотрел на Кымлан, и она увидела, что он принимает всерьез ее опасения.
— Я боюсь другого. — Она сделала паузу, тщательно обыскивая взглядом возвышавшиеся с обеих сторон деревья. Идеальное место для засады, а когурёсцы сейчас были очень удобной мишенью. — Если они давно готовились к захвату Хогён, то наверняка накопили достаточно большое войско. В крепости разместить его довольно сложно, и какая-то его часть должна где-то располагаться. Мы можем нарваться на врагов и…
Раздался протяжный свист, и у Кымлан упало сердце, когда она узнала условный сигнал мохэсцев. Когурёсцы одновременно натянули тетиву лука, сгруппировавшись так, чтобы прикрывать спины друг друга. В отряде Манчуна была отличная выучка.
Из-за деревьев полетел дождь стрел, и сотни мохэских солдат бросились на них. Их было гораздо больше, чем когурёсцев.
— Назад! — заорал Манчун. — Отступаем!
Кымлан пригнулась и повернула Исуга назад, но тут одна из стрел распорола ему ухо, и он взвился на дыбы. Она судорожно сжала коленями круп животного, едва удержавшись в седле. Сердце бешено пульсировало где-то в висках, все инстинкты кричали о том, что нужно бежать, но она не могла бросить своих. Обернувшись, Кымлан увидела, как когурёсцы отчаянно отстреливаются и пытаются отступать.
— Назад! Бегите! — кричал Манчун, мчась прямо на нее.
— Защитите командира! — выкрикнул один из солдат. Воины прикрывали Манчуна с двух сторон, но многие из них, пораженные вражеской стрелой, падали с коней.
Кымлан рванула с места, практически прижавшись к спине Исуга, который уносил ее от места боя. Манчун обогнал ее и скакал впереди. Вслед им летели стрелы, позади слышался топот копыт, а Кымлан молилась лишь о том, чтобы за ее спиной остался хоть кто-то живой. Выскочив из леса, они прошли еще какое-то расстояние, прежде чем остановиться.
Манчун развернул коня, и Кымлан увидела, что из бедра командира торчит стрела. К ним присоединялись спасшиеся воины, и Кымлан, сбиваясь, пересчитала выживших. Они лишились больше половины отряда, а часть уцелевших была ранена. Из леса выбегали кони без наездников, а за одним из них по земле волочился бесчувственный солдат, чья нога застряла в стремени.
Воины бросились к нему и доложили командиру:
— Мертв.
Манчун грязно выругался и сплюнул. С бешеным рыком обломал торчащую из бедра стрелу и с отвращением отбросил на землю.
— Ублюдки…
Кымлан бегло осмотрела Исуга, который тяжело дышал и нервно перебирал ногами. Ухо было рассечено, и темная кровь капала на землю, но в целом это была просто царапина. Она, скорее, напугала его, чем причиняла сильные страдания. Кымлан очень привязалась к Исугу и невольно чувствовала себя виноватой перед ним.
— Тише-тише, — прошептала она, погладив его по шее. — Приедем в лагерь, я тебя подлатаю.
Пока все они приходили в себя в относительной безопасности, Манчун раздавал указания:
— Юмин, Джоён, нужно незаметно осмотреть местность. Если их больше, чем та свора, которая напала на нас, это может стать проблемой.
Солдаты кивнули и отправились на разведку, в то время как остальные сделали привал и отдыхали. Кымлан посмотрела на командира: его лицо было бледным, он сильно хромал, хотя рана была пустяковой. Другие солдаты, тоже получившие ранения, выглядели не лучше. Некоторые из них лежали на земле и часто дышали.
— Нужно возвращаться в лагерь, командир, — тихо сказала она. — Стрелы могли быть отравлены.
— Мы должны дождаться разведчиков, — возразил он, прикрыв от боли глаза. По его лицу струился пот.
— Позвольте, я посмотрю, — попросила она и, получив утвердительный кивок, разорвала штанину. Рана выглядела безобразно: по краям от торчащего наконечника расходилась бурая паутинка.
Кымлан осмотрела других раненых и обнаружила то же самое. Она с тревогой посмотрела на Исуга, но не заметила никаких особых изменений ни в его поведении, ни в характере раны. Хорошо, что стрела лишь задела его. К тому же яд, вероятно, был рассчитан на человека, чем на такое большое животное, и вряд ли повредит коню.
— Нужно немедленно возвращаться, — заявила Кымлан. — Раненым надо срочно обратиться к лекарям, иначе дело худо.
Манчун посмотрел на нее.
— Все так плохо? — с сомнением спросил он, видимо, не веря, что незначительная рана может привести к печальным последствиям.
— Это яд.
— Возвращаемся в лагерь, — скомандовал Манчун и тяжело взобрался на коня.
К вечеру следующего дня солдатам стало хуже. Больные, чьи раны были серьезнее, чем у Манчуна, балансировали на грани жизни и смерти, и лекари без устали искали травы, способные выгнать яд из тела.
Сразу по возвращении Кымлан обработала ухо Исуга и наблюдала за его самочувствием. Но конь не подавал признаков болезни, и она вздохнула с облегчением.
Вернувшиеся разведчики сообщили неутешительные новости: армия мохэ расположилась возле северных ворот и насчитывала несколько тысяч воинов.
— Нужно взять крепость штурмом с первого раза.
На вечернем заседании совета командующих Чильсук выглядел уставшим и понурым. Как воин, участвовавший во многих битвах, он понимал, что длительную осаду не выдержат скорее когурёсцы, нежели мохэ.
— А если не получится? — Манчун был бледным, но он решил участвовать в совещаниях, несмотря на плохое самочувствие.
— Если мы застрянем здесь, то проиграем. Нужно бросить все силы для удара. — Чильсук покачал головой. — Или просить подкрепление.
Кымлан понимала, что риск очень велик. Осаждающие всегда несли гораздо большие потери, чем те, кто оборонял крепость. С учетом постоянных поставок вооружения и провианта враги могут долго продержаться, тогда как ресурсы когурёсцев были ограничены удаленностью от столицы и основных складов.
Злость на Мунно усиливалась с каждым днем, и схватить его стало ее навязчивой идеей. Она засыпала и просыпалась с этой мыслью, видела во сне покоренного сына вождя, связанного и стоявшего на коленях перед ее отцом.
Кымлан старалась по возможности делать все, что могла. Перевязывала раны, вместе с лекарями искала в лесах травы, думала о том, как может помочь выиграть битву, не вступая в нее. Если бы только пробраться внутрь… поджечь склады с припасами и оружием, а может быть, и штаб Мунно, — это бы дало их войску преимущество. В конце концов, однажды она уже делала это, и план сработал, а значит, может сработать и сейчас. Правда, тогда Мунно был рядом с ней, а не по ту сторону крепостной стены.
Поделившись с отцом своими соображениями, Кымлан услышала его гневный и категоричный ответ:
— Я знал, что ты не сможешь смотреть на все издалека, поэтому и не хотел брать тебя с собой! — выкрикнул он, вскочив из-за стола.
— Отец, но это может спасти жизнь многим солдатам, — терпеливо объясняла Кымлан.
— Исключено! А если тебя поймают? Если кто-то узнает о твоих способностях? Или у тебя не получится? Ты останешься в крепости как заложник и погибнешь!
— Я буду осторожна, — продолжала мягко давить Кымлан. — Я могу переодеться в женское платье, и никто не догадается, что я из армии Когурё. К тому же я знаю мохэский.
— Если ты правда считаешь себя воином, то не ослушаешься моего приказа, — твердо сказал Чильсук, а затем подошел к ней и обнял за плечи. — Я не могу снова потерять тебя.
Кымлан тяжело вздохнула.
Подготовка к штурму шла полным ходом, и совещания командиров стали проходить чаще. Они методично изучали карты, придумывали обманные ходы и готовили наступление сразу на нескольких направлениях. Одной из задач было разгромить войско мохэ у северных ворот, чтобы окружить крепость и отрезать путь к пополнению запасов. Если штурм не удастся, то Хогён окажется в осаде, и тогда взятие крепости — дело времени.
Кымлан присутствовала на всех совещаниях и внимательно слушала командиров, но не встревала в их обсуждения. Комендант, который управлял Хогёном до Ходжона, еще перед выходом войска из Куннэ предоставил им подробные карты города. Командующие искали лазейки или слабые места, чтобы можно было тайно заслать диверсионный отряд. Наконец, они обнаружили несколько подземных ходов, ведущих прямо из крепости, через которые, вероятно, контрабандой вывозились какие-то товары. Но практически все из них были помечены крестами, что означало, что они завалены или замурованы. Кроме одного, который вел глубоко в лес, именно туда, где недавно отряд Манчуна подвергся нападению. Он был помечен вопросом.
— Комендант сказал, что этим проходом нельзя пользоваться, потому что он ведет в мохэскую деревню, — прокомментировал отец, сосредоточенно разглядывая карту.
— И бреши в стене нигде нет. — Манчун покачал головой.
Чильсук невесело усмехнулся, отодвигая от себя карту:
— Потому что ее построили совсем недавно. Раньше Хогён был обычным мохэским городом, и его практически никак не укрепляли. Это мы возвели крепостную стену. Кто мог предположить, что нам же и придется ее штурмовать?
— Генерал! — В шатер вбежал запыхавшийся солдат и, поклонившись, доложил: — Мунно прислал парламентера.
Командиры заволновались, но Чильсук хлопнул ладонью по столу, призывая всех к молчанию. Если враг хочет договориться, значит, он боится.
Полог откинулся в сторону, и в шатер вошел Даон.
Кымлан вскочила с места, разъяренная столь вопиющей наглостью. Но, поймав грозный взгляд отца, послушно села обратно. Сердце клокотало в горле.
Друг Мунно поклонился согласно всем правилам когурёского этикета, и Чильсук предложил ему сесть. По военному кодексу чести с переговорщиком, отправленным вражеской стороной, обращались вежливо и с уважением.
Кымлан была напряжена как струна, разглядывая своего бывшего союзника. Давно ли он рассказывал ей в лесу свою трагичную историю, когда они вместе несли караул? Казалось, это было только вчера, и вот он сидит напротив нее уже в статусе официального врага.
Однако Даон выглядел спокойным и невозмутимым. Только когда он встретился с Кымлан взглядом, она заметила полыхнувший в глубине его глаз страх. Случилось именно то, чего они с Мунно опасались: мохэсцы обрели в ее лице врага, обладающего чудовищной силой.
Все командиры напряженно ждали, когда посланник начнет говорить.
— Приветствую вас, генерал, — сказал Даон. — Господин Мунно предлагает вам увести войска, иначе пятьсот пленных когурёских солдат будут казнены и вывешены по периметру крепостной стены.
— Да как ты смеешь угрожать нам?! — разъярился Манчун, который, видимо, обманулся в собственных ожиданиях, что мохэсцы пришли сдаваться.
Чильсук жестом остановил его.
— Мы не уйдем, пока не вернем крепость. Передай это своему господину. Ни на какие уступки мы идти не намерены.
Даон криво усмехнулся, будто услышал именно то, чего и ожидал. Эта ухмылка красноречиво показывала то, каким ничтожеством он считает главнокомандующих Когурё, которым совершенно не жаль своих людей. Он не раз говорил об этом, и ответ ее отца, к сожалению, только подтверждал его слова.
Кымлан обожгло стыдом вперемешку с ненавистью. Она ненавидела себя за это, но не могла не думать о том, что Даон прав. Ее страна совершенно не ценила, не щадила и ни во что не ставила людей, которые верно служили ей.
— Другого я и не ждал, генерал, — отозвался Даон и, поклонившись, покинул шатер.
«Нельзя, нельзя позволить нашим людям умереть! — мысленно кричала Кымлан. Воспоминания о казненных солдатах и Чаболе переворачивали нутро. — Нужно сделать все, чтобы их спасти!»
Она запоздало бросилась вслед за Даоном и нагнала его уже на окраине лагеря.
Он обернулся к ней, пригвоздив к месту тяжелым взглядом.
— Значит, никто из нас не избежал этой участи. Судьба все-таки столкнула нас против друг друга в битве, — сказал Даон и, как ей показалось, с сожалением покачал головой.
— А на что ты рассчитывал? — вскипела Кымлан. — Думал, что я останусь в стороне, пока моя страна в опасности?
— Никто из нас не отступится, но мне жаль, что ты оказалась по другую сторону от крепостной стены, — печально ответил Даон и зашагал прочь из лагеря. Кымлан смотрела ему в спину, утопая в сожалениях, что ей придется направить меч против людей, которых она когда-то хотела уберечь от смерти.

На рассвете следующего дня войско вышло на штурм.
Кымлан металась по шатру, дрожа от страха за отца. Как командующий армии, он не был в первых рядах нападающих, но в голове все равно рисовались страшные картины его гибели.
Не выдержав, она кинулась к коновязи, оседлала Исуга и помчалась к месту боя. Оставаясь вне зоны досягаемости стрел, она с ужасом наблюдала, как горят осадные орудия, как одна за другой падают охваченные огнем лестницы. Металась из стороны в сторону и содрогалась от чудовищных ударов, сотрясавших стену, выстроенную самими же когурёсцами. Даже издалека было понятно, что мохэ прекрасно подготовились и отражали натиск без особых потерь. Они лили сверху кипящее масло, пускали горящие стрелы, и предсмертные крики когурёсцев устремлялись прямиком в истерзанное сердце Кымлан.
Она пыталась разглядеть отца, но не могла найти его в этом бушующем море людских тел. Исуг нервно перебирал ногами, не понимая, бросаться ему в бой или повернуть назад. Кымлан и сама этого не знала. Все ее существо рвалось туда, на помощь гибнущим когурёским солдатам, но она не смела ослушаться отца. Он ей этого не простит и, чего доброго, отправит домой.
Штурм длился до вечера. Наконец, низкий гул рога призвал воинов отступать.
Кымлан немного отпустило. Все закончилось, и она скоро увидит отца.
Она стояла на окраине лагеря и высматривала его в медленно двигающемся войске. Солдаты хромали, кого-то несли на руках, а некоторые падали прямо в строю. Пораженную армию возглавлял командующий, и у Кымлан от облегчения чуть не подкосились ноги. Отец цел!
По возвращении Чильсук с мрачным видом выслушивал в шатре командиров других подразделений. Отряд, который был отправлен к северным воротам сражаться с армией мохэ, тоже потерпел неудачу. Увидев, в каком удрученном состоянии пребывает отец, Кымлан не стала донимать его лишними вопросами и ушла к раненым, оставив его отдыхать.
Стоны и крики заполонили лагерь. Кымлан проходила между солдатами, глядя на их увечья, и в ней крепла решимость ослушаться отца и поступить по-своему. Сотни убитых, сотни раненых… Смотреть на это было невыносимо. Сколько еще нужно положить людей, чтобы взять эту проклятую крепость? Она боялась даже представить, что сейчас чувствовал отец. Как потом смотреть в глаза родным, чьи мужья, братья и сыновья погибли, исполняя его приказ? Что говорить тем, кто лишился единственных кормильцев и теперь не знали, как жить дальше?
Наступила ночь. Кымлан долго бродила возле лагеря, раздумывая и взвешивая все за и против.
Крепость Хогён темнела далеко впереди угрожающей черной громадой. Выжженная земля перед воротами все еще дымилась от догоравших орудий и мертвых когурёских солдат. Неприступная стена так и не поддалась, надежно укрывая внутри Мунно. Наверное, он сейчас тоже подводит итоги сражения, отдает приказы, подсчитывает раненых и убитых. И, возможно, вместе с Даоном празднует победу. Это была первая в истории победа мохэ над Когурё. Что ж, тут есть что праздновать…
Кымлан вздохнула и подняла голову вверх. Вот если бы Небеса подали ей знак, она бы перестала сомневалась. На черном небосводе мигали звезды, а полная луна смотрела на нее холодным мутным глазом. Внезапно яркая звезда сорвалась с темного небесного полотна и стремительно полетела вниз — прямо за не покоренную крепостную стену Хогёна.
Сердце пропустило удар.
Она получила ответ от Небес.
Второй штурм было решено начать в завтрашнюю ночь. В этот раз Чильсук дал указания сосредоточиться на северных воротах, перед которыми стояла мохэская армия. Командующий торопился: нужно было уничтожить вражеское войско, пока они не пришли в себя.
Кымлан едва дождалась, когда армия покинет лагерь, и бросилась в шатер для совещаний. Разложив на столе карту, она внимательно изучила место, где тайный проход выходил на поверхность, и быстро засунула ее за пазуху. Повязала на поясе меч, накинула сверху женское платье и подошла к Исугу. Взобравшись в седло, она глубоко вздохнула. Это будет трудная ночь, но она ее переживет — только поможет Когурё выиграть битву и вместе с отцом вернется домой. Легонько ударив коня в бока, она помчалась в лес к северным воротам, где совсем недавно их атаковали мохэсцы.
Недалеко шел бой, и она слышала звон мечей и крики воинов.
Кымлан спешилась и двинулась по мягкой траве, то и дело сверяясь с картой. Проход был где-то совсем рядом. Но ничего похожего на выход из тоннеля она не видела. К тому же было очень темно, и она едва ли могла разглядеть что-то в нескольких шагах впереди нее.
Внезапно она неожиданно вышла на неширокую тропинку, которая вывела ее на обширный, хорошо утоптанный участок посреди леса со срубленными деревьями. Под ногой что-то хрустнуло, и Кымлан наклонилась, увидев рассыпанное зерно. Значит, тоннель где-то здесь. Держа в ладони трепетавшее пламя, она внимательно осмотрелась и разглядела небольшой колодец.
«Неужели?» — недоверчиво подумала она и, перегнувшись, бросила туда камень в ожидании всплеска воды. Однако камень с глухим стуком ударился о землю, и Кымлан поняла, что вход найден.
Она не стала привязывать Исуга, чтобы он мог убежать.
— Если попадешь в опасность, возвращайся в лагерь, — сказала она ему в надежде, что удивительно умный конь поймет ее, как и всегда.
Кымлан погладила черную бархатистую морду и повернулась к колодцу. Подергала свисавшую вниз веревку и схватилась за нее обеими руками, надеясь, что она достаточно крепкая, чтобы выдержать вес ее тела.
Колодец оказался неглубоким, и вскоре она почувствовала землю под ногами. Со всех сторон на Кымлан надвигалась абсолютная темнота, которую едва заметно рассеивал свет луны, сочившийся с вершины колодца. Она медленно удалялась от входа, ведя ладонью по шершавой стене. Из тоннеля тянуло холодом и сыростью.
Кымлан нервничала, опасаясь, что ее план провалится, и вместо того чтобы помочь, она только навредит, снова попав в плен. Если Мунно во второй раз сделает ее заложницей, отец этого не переживет. Ее руки вспотели, а пальцы покалывало от просыпающегося огня.
Она нащупала железное крепление, в котором оказался факел. Обрадовавшись своей находке, Кымлан зажгла его, и яркая вспышка пламени ослепила ее. Она подняла факел над головой и огляделась. Проход был достаточно большим — настолько, что через него могли пройти в ряд три человека.
Кымлан шла довольно долго. Тоннель был прямым, без развилок и поворотов, но она терялась в догадках, где же он брал начало. Только сейчас она подумала о том, что вход может находиться в каком-нибудь доме или, того хуже, трактире, полном людей. Кымлан разволновалась, что ее миссия провалится, даже не успев начаться, но решила оценить обстановку на месте и в самом крайнем случае вернуться назад.
Вскоре проход закончился выдолбленными в земле ступенями, и она с опаской поднялась по ним, увидев над головой деревянную крышку люка. Она поднесла факел к доскам и через щель увидела, что он был застелен соломой, от которой несло специфическим запахом конского навоза. Значит, проход начинался в конюшне, и Кымлан облегченно вздохнула.
Кымлан дернула крышку, но та, конечно же, оказалась заперта. Постучав по доскам, она услышала тихий, металлический звон и поняла, с какой стороны находится замок, а затем начала методично толкать крышку вверх. Внезапно она вспомнила, как с подругами таранила дверь барака, и едва не расплакалась, вспомнив лица девочек, которых оставила в Когурё.
Крышка поддавалась медленно, как будто знала, что Кымлан враг, и не хотела пускать ее. Руки устали, по лицу тек пот, однако упрямое дерево пусть и неохотно, но уступало. Кымлан оставалось только надеяться, что шум не привлек в конюшню оказавшихся поблизости людей.
Наконец с натужным треском крышка откинулась, гулко ударившись о застеленную соломой землю. Кымлан увидела над головой бревенчатый потолок и осторожно высунула голову. Это и правда была конюшня — вот только лошадей в ней не оказалось, как и конюхов.
Кымлан посчитала это неслыханной удачей и, вытерев мокрое лицо подолом платья, выбралась наружу. Прежде чем затушить факел, она посмотрела на карту. Оружейный склад располагался на западе, недалеко от рыночной площади, а склад с провизией — через несколько улиц от него, рядом с домом коменданта, где теперь, надо полагать, проживал Мунно. Немного подумав, куда отправиться в первую очередь, Кымлан решила начать с провизии.
Она подошла к двери и сквозь щели бегло осмотрела улицу. Странно, но она была совершенно пуста, да и в домах не горели огни. Недоумевая, Кымлан вышла из конюшни и осторожно двинулась вперед. Дома стояли нежилые: двери и окна некоторых из них были распахнуты настежь, а кое-где даже ваялись вещи, аккуратно упакованные в тугие узлы. Складывалось впечатление, что люди собирались в спешке. Где же все? Может быть, после захвата крепости Мунно переселил мохэсцев с окраины в центральную часть города?
В любом случае это ей было только на руку, и вскоре она беспрепятственно миновала деревню и вышла к привычным глазу домам когурёсцев. Здесь чувствовалась жизнь, и хотя на улицах по-прежнему не было людей, в окнах горел свет, а на другой стороне она заметила женщину, юркнувшую в калитку. Здесь же были слышны звуки боя и грохот врезавшихся в стену камней. Люди в страхе спрятались, пережидая очередной штурм.
Еще раз сверившись с картой, Кымлан тихонько подобралась к складу с припасами и выглянула из-за угла. Напротив возвышался богатый дом с черепичной крышей, который явно принадлежал коменданту крепости. Кымлан разглядела два силуэта, направляющихся к дому, и узнала в них Мунно и Даона. Метнувшись за угол, она стала наблюдать, как сын вождя, тяжело опираясь на плечо друга, поднимается по ступеням.
От мысли, что Мунно пострадал, ее сердце зашлось как сумасшедшее. Что, если рана серьезная? Что, если… если он умрет?
Кымлан зажмурилась, тяжело дыша. Нет, этого не случится! Только не сейчас.
На мгновение ей захотелось ворваться внутрь и схватить его самой, но она сдержала безрассудный порыв. В одиночку ей не справиться. Нужно сделать свое дело и вернуться назад, а с Мунно она разберется позже, когда отец поймает его.
Огонь в нетерпении покалывал пальцы, дожидаясь своего часа. Кымлан повернулась к зданию склада и, раскинув руки в стороны, позволила пламени вырваться на волю. Деревянное строение вспыхнуло словно факел, который освещал ей путь в темном тоннеле, а Кымлан уже бежала ко второй цели.
За спиной раздались крики. Пожар заметили, и это был лишь вопрос времени, когда Мунно догадается о ее участии.
Кымлан бросилась к рыночной площади, судорожно ища глазами склад с оружием. Она резко остановилась, заметив гряду уходящих дальше по улице странных сооружений. Это были десятки столбов, на которых висели казненные когурёские солдаты. Площадь, где некогда кипела жизнь, превратилась в кладбище. Мунно сдержал слово и убил всех пленных, как и обещал.
Мир покачнулся, и Кымлан осела на землю в окружении мертвых воинов, которые смотрели на нее незрячими глазами. Все они словно упрекали ее в том, что она снова осталась жива. В памяти всплыло лицо Чаболя, последними словами которого было: «Неужели это все, Кымлан? Мы все умрем?» В ушах зашумело, и она будто наяву услышала отвратительный звук разрезающего плоть клинка и глухой удар падающих рядом тел.
Лютая ненависть поднялась из глубины души, взрываясь на сердце чудовищной болью. Она никого не смогла спасти. Никого не защитила. Никому не принесла мир. Все ее существование — череда бессмысленных попыток доказать свою избранность. Огненная ярость затопила все вокруг, и внутри пульсировало только одно желание — уничтожить всех. Если ее предназначение было ошибкой, тогда пусть все сгорит в огне возмездия за когурёских солдат, которых не смогла защитить ни она, ни страна, которой они поклялись в верности. Если жизнь была так чудовищно несправедлива, она устроит им погребальный костер. Будь проклят этот мир! Пусть он сгорит в пламени ада!
Кымлан потеряла человеческое лицо, превратившись в демона ненависти и мести. Разум изменил ей, сердце превратилось в вулкан, извергавший раскаленную лаву, а душа слилась воедино с самой смертоносной и беспощадной стихией.
Кымлан вскочила на ноги и заметалась по площади, поражая огнем дома, воспламеняя улицы и с наслаждением глядя на то, как проклятый город, ставший могилой последних защитников крепости, утопает в смертоносном огне. Она смотрела, как из домов выбегают объятые пламенем люди, катаются по земле и затихают навсегда. Ей было все равно. Она даже не осознавала, что это был ее народ, который она всегда мечтала защищать. Все чувства будто вымерли в ее душе, и она в равнодушном оцепенении взирала на бушующую стихию через клубы черного дыма. Упивалась своей собственной всесильностью и жаждой мести.
Внезапно кто-то схватил ее за плечи и встряхнул. Сквозь мерцающее в глазах марево Кымлан увидела Мунно с искаженным яростью и страхом лицом. Он что-то кричал ей, но она не слышала его и продолжала смотреть замутненными глазами на солдат, висевших на столбах. Огонь добрался и до них, когурёская форма снизу занялась пламенем. Она бы сгорела вместе с ними, если бы могла.
Щеку обожгло болью, и Кымлан с удивлением поняла, что Мунно ударил ее. Она прижала ладонь к лицу, с тем же равнодушием глядя в его перекошенное лицо.
— Приди в себя! — прокричал он, встряхнув ее за плечи. — Что ты наделала?
— И это говоришь мне ты? После того как убил пятьсот человек? Ненавижу тебя! — Кымлан замахнулась для удара, но Мунно перехватил ее руку и грубо оттолкнул от себя.
— Я дал вам выбор, и вы его сделали! Но я не убил мирных жителей, это сделала ты — Избранная, которая должна была принести мир своей стране!
Где-то в глубине души, под ледяной коркой оцепенения, что-то треснуло, надломилось, но Кымлан всеми силами продолжала удерживать броню. Если она позволит чувствам вырваться наружу, то они ее уничтожат.
Даже сквозь сизый дым глаза Мунно прожигали насквозь, и в них теплилось столько разочарования, что Кымлан вновь почувствовала дикую, раздирающую боль.
— Оглянись вокруг! Мохэсцев я вывел из крепости еще до начала первого штурма! Ты убила когурёсцев! Ты уничтожила свой народ!
Что… что она сделала? Убила когурёсцев?
Ледяная корка трескалась, ломалась и резала душу на куски.
— Ты чудовище, — с презрением выдавил Мунно.
Кымлан очнулась. Вынырнула в реальность и обвела взглядом обугленные трупы и разрушенные здания. Уши разрывали ужасающие крики и треск ломающихся перекладин.
Невозможно… Она не могла убить их всех…
Схватившись за грудь, она ощутила, как стремительно пустеет сердце.
Огонь, который был ее сутью, покинул тело. Пламя пронеслось по венам, на мгновение задержавшись на кончиках пальцев, и ушло. Внутри стало холодно и пусто, словно Кымлан вдруг осиротела.
Вокруг бушевал огонь. Захлестывал оранжевыми волнами крыши домов, лизал столбы с казненными когурёсцами, превращая их в сотни факелов, но она больше не чувствовала с ним связи.
Он покинул ее.
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Эпилог

Ветер беснуется и тянет на Куннэ страшную бурю. Раскаты грома пугают лесных обитателей, предвещая страшную грозу, какой в Когурё не видели много лет. Дерево рода прогибается от порывов, тяжело ворочает огромными ветвями, словно пытается уцепиться за низкое небо. Удержаться. Выжить. За четыре сотни лет оно вынесло немало испытаний.
Сияющие зигзаги раскалывают небо. Неистово целят в землю, все ближе и ближе к вершине холма.
Дерево боязливо качается и стонет, будто умоляет Небеса сжалиться над ним. Пощадить и не трогать.
Ослепительная вспышка озаряет половину неба, и раскаленный добела клинок молнии настигает могучий ствол, раскалывая его пополам.
Дерево вспыхивает, как огромный костер, и сквозь треск горящих веток слышатся мольбы и проклятия сгинувших человеческих надежд.

[image: ]

Notes

1 Протокорейское государство, существовавшее в период 15 г. н. э. — 668 г. н. э. События в романе происходят в начале V в. н. э. в период расцвета Когурё. (Здесь и далее прим. автора.)

2 Народ, живший на севере Маньчжурии. По разным источникам было пять, семь и больше мохэских племен. В этом романе используется версия с пятью племенами. У каждого племени имелся свой вождь.

3 Одно из мохэских племен, куда и попала в рабство Кымлан. Оно граничило с Когурё, с которым часто происходили военные столкновения.

4 Столица Когурё до 427 года.

5 Верхняя одежда с запахом, похожая на халат, которую носили преимущественно мужчины.

6 Мера веса в Корее. Соответствует 600 граммам.

7 Традиционный корейский дом с отапливаемыми полами и крышей с загнутыми вверх углами.

8 Марипкан, или Кан — титул королей Силлы с 356–500 гг. н. э. Переводится как «правитель».

9 Общее название для арфоподобных инструментов.

10 В древнеиндийской литературе лаконичное и отрывочное высказывание, афоризмы, позднее — своды таких высказываний.

11 1 ли = 571,5 метра.
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